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                                  Forord

FORORD.

Naar vi efterkom Det nordiske forlags anmodning til os om at udgive en
biografi af Fridtjof Nansen, var det os klart, at vi blot kunde give en
skisse; til en fuldstændig biografi er tidspunktet selvfølgelig endnu
ikke kommet. Men allerede nu var det, forekom det os, af interesse at
paavise udviklingen af en karakter saa typisk og saa helstøbt som
Fridtjof Nansens og at vise dens sammenhæng med den norske
folkekarakter, en sammenhæng, som maatte blive af særlig betydning i et
verk, der skulde henvende sig ikke blot til de nordiske lande, men
ogsaa til de store kulturlande. Thi det er mænd som Fridtjof Nansen,
der danner bindeleddet mellem vort land og den store verden.

Idet nu bogen forelægges almenheden, bringer vi en tak til alle dem,
som har hjulpet med bidrag eller oplysninger eller paa andre maader. Vi
takker først vore medarbeidere, de herrer professor Gustav Retzius
(Stockholm), baron Eduard von Toll (St. Petersburg), Bjørnstjerne
Bjørnson, professor H. Mohn, kandidat Aksel Årstal, Theodor Caspari og
0. A. Øverland; dernæst alle dem, der skriftlig eller mundtlig hargivet
os vigtige oplysninger: fru Eva Nansen og Nansens nærmeste stegt,
særlig hr. høiesteretsadvokat Alexander Nansen; frk. M. Larsen,
professor Robert Collett, toldinspektør Th. Christensen (Arendal), dr.
Lorentz Grieg (Bergen), overlæge dr. Armauer Hansen og kaptein i den
norske marine Dawes; endelig har vi med hensyn til Nansens ophold i
Neapel og Berlin faaet værdifulde meddelelser fra professor von Dohrn
(Neapel), professor von Onodi (Buda-Pest) og friherre professor F. von
Richthofen (Berlin). Baron G. De Geer har vist os den velvilje at
gjennemse afsnittet om den store istid.

Til slut vor tak til Det nordiske forlag, hvis chef, hr. Ernst Bojesen,
har støttet vort arbeide paa alle maader ved liberalitet og
imødekommenhed.

Kristiania i juli 1896.

W. C. BRØGGER. NORDAHL ROLFSEN.

             Fridtjof Nansen. Digt af Bjørnstjerne Bjørnson

Fridtjof Nansen.

Han satte ud, som tanken gaar, fra kjendt mod ukjendt 'ved at ane.
Aarhundres gjetning angstfuld staar, der han forsvandt med Norges fane.

Normanna-aandens mod og tro i fanen vaager hos den sterke. Naar ser vi
dem igjen, de to, den ranke mand med Norges merke?Det er som havde han
ombord det unge Norges unge lykke, som henter han os hjem fra nord i
midnatssol vort seierssmijkke,

Som fra vor tvedragt ud han brød, de onde aander at besværge: thi
smeltet i en stordaads glød vi hærdes sammen til étt værge.

Bjørnstjerne Bjørnson.

                                  Slegt

S LEGT.*)

1 det samme polarmørke, som nu vinter efter vinter har skygget over
Fridtjof Nansen og hans skude, gik for snart 300 aar siden en 16-aars
gut og saa paa nordlysene, som spraged og knitred over hans hoved. For
ham var det »dampe, solen af jorden drager op i luften, endel i den
øverste del og endel i den nederste del. De blive udi luften antændte
og brænde; deraf komme de mange brændendes tegn, som sees udi luften.«

Det er Fridtjof Nansens stamfar, Hans Nansen, som er kommet op til
Hvidehavet paa sin farbrors skude fra Flensborg**), en eventyrfærd i de
dage. Ordentlige sjøkarter havde de saagodtsom ikke, med instrumenterne
var det smaat, kanoner og huggerter maatte de have parat, og to gange
blev de overfaldt og plyndret af englændere paa veien. Nu laa de i isen
ved Kola. Men den videbegjærlige gut har ikke ladet tyngslen falde over
sig. Han nytted tiden til at lære sig russisk, og da farbroren om
sommeren seilte sydover, fulgte brorsønnen ikke med; han vilde lære
mere. Han reiste alene »gjennem endel steder udi Rusland til den stad
Kxrwantz« ***). Fra Kuwantz seilte han i september til Kjøbenhavn.

*) Se Dansk hist. Tidsskrift 3. R. I; Personalhist. Tidsskrift 1892;
Yngv. Nielsen: Grev H. Wedel Jarlsberg I.

**) Hans Nansen er fodt d. 28de november 1598 i Flensborg og søn af
Evert Nansen

og Maren Pedersdatter.

***) Maaske det samme som Ivowno ved Vilnas Udlob i Niemen.En karakter,
som tidlig har fæstnet sig, evner, som ikke taaler ro. Han har endnu
ikke fyldt sit 21de aar, da kong Kristian den fjerde sætter ham til at
lede en ekspedition til de pelsrige egne ved Petschora. Men isen er ham
for mægtig. Han maa finde sig i at ligge en vinter til i Kola. Her faar
han bud fra den russiske czar

og reiser i hans erende paa undersøgelse af Hvidehavskysten. Først i
Arkangel sætter han foden paa sin skudes dæk.

Siden farer han i 18 sommere for det islandske kompani. Det er en
natur, som er skabt til at iagttage, føre og kommandere, aarvaagen og
tillige med sterk boglig sans. Og med trang til at meddele det, han har
læst. »Og naar han ikke havde andet at forrette«, skriver han selv,
»nedskrev han det af bibelen , dernæst adskillige kosmografiske og
geografiske bøger som et register og extrakt for sig selv til
efterretning.« »Og der jeg noget forleden saadant atter gjen-nemlæste,
tænkte jeg, at der maaske kunde findes andre, som saadant havde lyst at
læse, mens endel for anden bestillings skyld ikke havde tid og
leilighed udi store kosmografiske bøger at oplede. Da dennem til
tjeneste lod jeg denne korte extrakt komme paa tryk--.« Titelen er:
»Compendium Cosmographicum. Det er: En kort Beskriffuelse

Hans Nansen.3

offüer den gantske Verden, Huor vdi befattis fornemmeligen, om
Himmelen, Soel oc Maane, sampt de andre Planeter oc Stierner, deris
Bevægelse oc Lob, saa oc de fire Elementer deris vnderskeed, huis der
vdi er befattet, Jorden met sine mange Kongeriger oc Lande, deris
fornemste Stæder. Disligeste noget om Siøen oc Siøfarten, nogle
Viidskaber der til er tjenlig, aff atskillige Bøger componeret oc
sam-menskreffuet Aff Hans Nansen. Prentet i Kiøbenhaffn, Aff Andrea
Koch, 1633 paa Peder Andersen Bogførers bekostning, oc findis hos
hannem tilkiøbs.« Her er astronomi og fysik, geografi og kronologi,
anvisning til at tage høiden, kurstabeller, tabeller over ebbe og flod,
over solens og stjernernes deklination etc. Oplysningerne er vistnok
undertiden overraskende for moderne læsere, som er kommet ud over den
betragtning, at »Torden hafuer sin Vdsprung oc Herkomst aff en Jordisk
Svofvelactig Materie, som formedelst Solen blifver opdragen til den
middelste Deel udi Luften, og blifuer formenget med Vand-actig Damp og
Skyer, oc siden ved stedtzvarendis Bevægelse oc Solens hede Straaler
blifuer paa det sidste hitzig, oc da faar Heden oc Kulden, som der udi
ere sammen, en gruelig Kamp oc Strid tilliaabe, oc eftersom det
formedelst de lycke, kaalde Skyer ingen Vdgang kand faa, saa bryder det
med al Mact igennem oc gifuer saadant stort Liud og Bulder, hvilcket vi
kalde Torden.«

Det virker ogsaa sterkt, naar man i kronologien ved aaret 1276 efter
Kristi fødsel erfarer, at en hollandsk kvinde i sit 42de aar paa en
langfredag fødte 346 børn, »halfparten Drenge oc halfparten Piger, som
alle lefvede oc blefve døbte. Drengene blefve kaldet Johannes oc
Pigerne Elizabet. Døde strax effter Daaben.«

Disse og andre merkværdigheder hører imidlertid tiden til. Os
interesserer det mest at høre, hvad han mener om de nordligste lande,
Borealia.

»Borealia«, siger han, »kaidis alle de Lande, som ligge Norden for
Europa, Asia oc America, oc gandske hen under Nordpolus, huor aff nogle
er os lidet bekient, oc nogle slet intet, oc det for den store4

Kuld oc megen Ijs som der stedse er, de Naffnkundigste der a ff ere.
Grønland, Grenland, Beren Eiland, Jan Mayen Eiland, Nova Zemla, oc
Friszland, som dog allesammen ere kaalde oc ufructbare Lande, huor om
ey noget synderligt er at skrifue.

Grønland er et meget stort Land, liører til Norrigis Kongerige, er
tilforne Aarligen blefuen beseylet aff de Norske, oc af dennem bebygt,
derpaa haffner været 2 Biscopdom, mens nu i mange Aar hafuer det rette
Grønland icke været beseylet, saa det er blefuen os ganske wbekiendt,
at vi ey vide, om den Christen Religion der endnu er, eller icke,
enddog at det icke ligger langt Nordvest fra Ijszland.

Grenland ligger ved Nord Nordost fra Nordcapen, meenis aff somme, at
det skal være Landfast til Grønland, er opfunden af Engelske, der hen
seyler Aarligen mange Skibe, aff Engeland, Danmarck, oc Holland,
alleniste at fange Hualfisk, huor aff siden kaagis Tran, dette er det
Nordeste Land som endnu er bekiendt, nemlig ofuer 80 Grader bredt, det
kaidis af Hollænderne Spitz Bergen.

Beren Eiland ligger ungefær midt imellem Nord-Capen oc Grenland, er
ickun et lidet Eiland, der fangis Hualfisk oc Roszmer.

Frijszland ligger noget Sudvest for Iiszland, bliffuer ey nu beseylt.

Nova Zemla, det er saa meget som Nyland, ligger strax ude for
Samojeden, som hør til Ryszland; imellem begge er Veigabit, dette Land
er først af Rydserne opfunden, er gandske wfructbar, bliffuer derfore
nu icke beseylet.«

Kosmografien blev en folkebog og en nyttig bog, som læstes af sjømand
og borger i den grad, at da dens forfatter døde, var fire oplag
udsolgt. Og det ser næsten ud, som sjømanden delvis har brugt den lige
op i vor tid. Det eksemplar, som nu er i familien Nansens eie, blev
efter sikker tradition erhvervet af en skipper, som seilte efter den.
Paa den gamle perm har bogens daværende eier givet den det vidnesbyrd:
Denne Bog" er til stor Nytte for Søfarende. Ole Børgersen Aas 1841.

Saa langt nedigjennem tiderne lever den djerve ishavsskippers5

optegnelser; saa kort er mellemrummet, til hans ætling søger at føie
nye »kaaser« til alle stamfarens »langs- og tverskaaser:« kaaser over
Grønland og" til Nordpolen.

Ved 40-aarsalderen begynder Hans Nansen at stige fra skipper til
høvding; istedenfor en skudes mandskab flk han Kjøbenhavns borgerskab
at føre; han blev raadmand, saa en af de fire borgermestere, i 1654 var
han den første af de fire. Klog, aandsnærværende, veltalende, myndig og
med en fast vilje og ubøielig energi, var han som skabt til at være med
og gaa i spidsen i de kritiske tider, som nu fulgte. Da den svenske
konge Karl Gustav i 1658 bryder freden og lander paa Sjælland, da
stænderne møder paa slottet, da trontalen er oplæst, og kongen har
talt, er det Hans Nansen, som svarer, at borgerskabet »skal staa og
gaa, vove gods og liv,« og folkemassen bag ham giver sin tilslutning.
Det gjælder ikke blot fædrelandets forsvar, det gjælder ogsaa borgerlig
frihed og selvstændighed. Dagen efter, den 10de august 1658, maatte
rigsraadet give en erklæring, som var »et fuldstændigt adelsbrev for
alle kjøbenhavnske kjøbmænd og liaandverkere«. Karl Gustav forstod
betydningen af dette. »Eftersom borgerne har faaet saadanne
privilegier,« udbrød han, »tvivler vi ikke paa, de vil staa en pust
ud«. Og under denne pust havde Kjøbenhavns første borgermester ikke ro
hverken nat eller dag. Volde skulde opføres*), grave fyldes, byen
forsynes, soldater indkvarteres, borgerskabet øves og anføres, den
offentlige orden bevares under denne sammenstrømning allevegnefra.
»Snart træffer vi ham hjemme, hvor han aabner sit sølvskab og sit
pengeskrin og stiller store summer til kongens tjeneste eller laaner
ham sine heste og vogne eller opmuntrer sin familie; saa paa raadstuen
ifærd med at raadslaa og afsige domme; saa paa rigsdagen, saa hos
kongen, saa ved mønstringen af et regiment; saa paa taarnet hos
brandvagten, saa paa volden, hvor kuglerne slaar ned til høire og
venstre, lyttende til de voldprækener, der blev holdt,

*) Fr. Hammerich i Historisk Tidsskrift 3. Række I, pag. 20-1.6

eller uddelende befalinger og opmuntrende, eller i begreb med at gjøre
runden om natten.«

Saaledes, naar det gjælder at møde fienden udenfor voldene, og den
samme energiske paagaaenhed som fører for borgerskabet og forkjæmper
for dets privilegier, den samme hurtighed og aandsnær-

Baron Christian Frederik Vilhelm Wedel-Jarlsberg.

værelse i de dage, da statsomveltningen skal gjennemføres og Danmark
blive et arverige. Som vi ser ham staa der og pege paa stormklokken i
Frue taarn, da Otto Krag truer ham med Blaataarn, er deiet drag af
ubøielig vilje, en evne til at gaa til det yderste, som uvilkaarlig
bringer tanken hen paa den ungdom, som i disse blade skal7

skildres. Hvor ofte denne evne har været fremme, og hvor ofte den har
slumret i slegtens levnetsløb; — til at afgjøre dette foreligger der
visselig ikke materiale. Men vist er det, at der er merkelige
berøringspunkter mellem den gamle borgermester og hans sønnesøns
sønnesøns sønnesøn. Selv synes Fridtjof Nansen at være sig et arve-

Baron Christian Frederik Vilhelm Wedel-Jarlsbergs hustru.

ligt drag i sin karakter bevidst. I et af sine breve til faren nævner
han den Nansenske stolthed, som hos ham er blevet til ubøielig stivhed,
naar det gjælder.

Men denne stolthed er ikke bare en arv paa mandssiden; gjennem morens
linje har han Wedelernes blod. Til Danmark kom den8

første Wedel lige efter enevældets oprettelse. En yngre bror, Gustav
Wilhelm von Wedel, kom til landet under den skaanske krig som general
for et stort hjælpekorps, som fyrstbiskopen af Münster stilled til
Kristian den femtes raadighed. Han svor den danske konge troskab og
blev feltmarskalkløitnant; i 1683 kjøbte han af U. F. Gyldenløve det
fordums Griffenfeldske grevskab ved Tønsberg i Norge; den gamle Sem
kongsgaard hedte Jarlsberg, og ved nytaar 1684 blev
feltmarskalkløitnant von Wedel ophøiet til greve af Jarlsberg. Greven
fungerede siden som øverstbefalende over Norges hær. Han førte opsynet
med udbedringen af Akershus fæstning og leded i det væsentlige anlægget
af fæstningerne langs grænsen fra Frederiksten til Kristiansfjeld. Den
energiske og meget gudfrygtige mand døde 1717. Hans far og farfar havde
været krigsøverster i hertugen af Pommerns tjeneste, faren var tillige
for et par aar fører af et rytterregiment i trediveaarskrigen under den
svenske general Banér og vandt sig tilnavnet Vovehalsen.

Jarlsberg grevskab blev arvet af den første greves sønnesøn, som drog
paa krigerske eventyr til Italien og Spanien, og som under et spansk
tog i Marokko fik sin arm skamferet. Hans sønnesøns søn var den
bekjendte politiker fra 1814, senere Norges statholder, grev Herman
Wedel-Jarlsberg. Grev Herman havde en yngre bror, baron Christian
Frederik Wilhelm til Fornebo. Baronens datter er Fridtjof Nansens mor.
Er stolthed, trang til bedrift og eventyr saa at sige roden i det
fædrene stamtræ, saa savnes ikke disse egenskaber i morens; de skyder
jevnt frem under den hele vekst.

Endnu nogle ord om Nansenslegten. Hans Nansen — senere præsident i
Kjøbenhavn, kongelig raad, høiesteretsdommer — døde i Kjøbenhavn den
12te november 1667. En datter af hans ældste søn, Mikkel Nansen, blev
gift med den berømte Peder Griffenfeld. En yngre søn, Hans Nansen, døde
som præsident i Kjøbenhavn 1713. Hans sønnesøn var Ancher Anthoni
Nansen, med hvem slegtens mandlige stamme flytted op til Norge. Han
blev i 1761 sorenskriver i9

Ytre Sogn, hvor han egted jomfru Leierdahl af Geelmuyden-slegten. Hans
eneste søn er Hans Leierdahl Nansen.*) Dette navn er ikke ukjendt i
Norges politiske historie; og skjønt berøringspunkterne med
sønnesønnens karakter er faa og ikke lette at paavise, bør han dog her
i korthed omtales. Han var aarsgammel, da faren døde, og mere end
tredive aar maatte han som barn, student og embedsmand tilbringe i
slegtens hjemland, før han kom tilbage til Norge. Han har selv betegnet
dette afsnit af sit liv som lidet lykkeligt, og han har havt vegtige
grunde til at udtale sig saaledes. Han blev nemlig her skilt fra sin
første hustru — hun døde i 1862 som priorinde ved Estvadgaards kloster
i Danmark. Og skilmissen har neppe været den eneste sorg i disse aar.

Her i Danmark var det, han antog den fuldtonende titulatur af
landsdommer, som han senere ikke vilde give slip paa, skjønt han
beklædte stillinger, der repræsenterte en ganske anderledes omfattende
myndighed end den, han tog titel af.

I september 1809 blev han sorenskriver i Guldalen og bodde nu i
halvfjerde aar i det trondhjemske, anseet som en nidkjær dommer og en
behagelig selskabsmand. Han var et virksomt medlem af stiftsstadens
dramatiske klub, en frugtbar leilighedspoet osv. Han har selv kaldt
disse aar sine lykkeligste dage, ja, da han forflyttedes, var han længe
i tvil, om han ikke skulde blive, hvor han var.

Det var da ogsaa paa denne tid, han kom ind paa politiken. Da krigen
med Sverige udbrød i 1813, forfatted han en krigssang folde trønderske
soldater:

»Alt Stridshoruet frj'g'telig lyder. At drage fra elskede Hjem Ind-,
Ud- og Optrønder det byder og ile til Ledingsfærd frem.«

Selve visen er hverken bedre eller slettere end mesteparten af datidens
krigspoesi. Men dens forfatter havde som trønderne i al-

*) De nedenstaaende historiske oplysninger er meddelte af O. A.
Øverland.
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mindelighed en følelse af, at krigen i første række gjaldt, om deres
landsdel skulde blive svensk eller vedvare som norsk. Derfor aander
ogsaa hans krigssang en sterk trøndersk særfølelse:

2— blandt Fiendens tætteste Haabe frem, Trønder! hinanden tilraabe. Og
Dynger af faldne og Strømme af Blod skal vidne, at seirende Trønder der
stod.«

Det er ogsaa denne følelse for Norges udelte bestaaen, som er
hoveddraget i Nansens politiske opfatning ved den tid, Kielerfreden
afsluttedes og statholderen, prins Kristian Fredrik, foretog sin
bekjendte vinterreise til Trondhjem.

Nansens navn findes ikke under den adresse, som trønderne holdt paa at
faa istand ved prinsens komme, og hvori de frembar folkeønsket om en
konstitutionel forfatning. Dette er ikke, som man muligens kunde tro,
en tilfældighed. Nansen trodde ikke, at tiden folen saadan endnu var
kommet; først maatte spørgsmaalet om Norges udelte og selvstændige
bestaaen være bragt paa det rene.

Men i sine festdigte bragte Nansen baade fædrelandet og prinsen sin
varme hyldest.

I selskabet hos stiftamtmand grev Trampe den 5te februar sang man til
fædrelandets, »graahærdede Norges« pris og måned:

»Kommer da, Brødre! vor Moder os kalder, Alle besjæled af Frihedens
Aand. Skulde hun række i snehvide Alder Uvante Hænder til slaviske
Baand?...«

Den næste dags aften bruste ved general grev Schmettows taffel til
melodien »For Norge, kjæmpers fødeland« en anden vise af Nansen prinsen
imøde:

»Velkommen, Prins, saa blid og huld, Til Nidar-Elvens Bredde! Vi hilse
Dig saa tillidsfuld! Vi ved, Du vil os redde.11

Ja, ene Du, o Kristian!

Og ingen anden vil og kan.

Velkommen, Prins, saa blid og huld!

Du vist skal Norge redde.«

Begeistringen kulminerte i Nansens prolog, som af byskriver K. V.
Falsen fremsagdes i det dramatiske selskab, da statholderen den 8de
februar var tilstede ved opførelsen af »Den honnette Ambition«:

;>Held dig, o Fyrste! i hvis Haand Vor Skjæbne Himlen satte, Hvis
Ørne-Blik, hvis lyse Aand Kan alt indse og fatte. Du ser og kjender
Norges Tarv, Vi se dit Hjerte bløde, Hver Trængsel fra Din kjære Arv Du
gjerne vil afbøde.

Ved Hanegal, naar alt er tyst Og nyder rolig Slummer, Da vaager,
Fyrste! i dit Bryst For Norge bitter Kummer...«

Som man vil se, er disse digte af Nansen et sandt udtryk folden
stemning, som raaded nordenfjelds, — en stemning, hvis grundtone er
bestemt af frygten for gamle Norges opløsning og opgaaen i Sverige.

I mars maaned 1814 forlod Nansen Trondhjem og begav sig til Vestlandet,
til Jæderen.

I sin nye virkekreds fandt han stemningen væsentlig forskjellig fra
den, som raaded i det nordenfjeldske. Her gjorde en anden provinciel
særfølelse sig gjældende, og denne var blevet formet under det tryk,
som krigen med England saa mægtig havde øvet paa alle livsforhold. Men
lige saa lidet som i det nordenfjeldske var her tale om at slaa den
mindste tøddel af paa Norges ret.

Da Nansen som repræsentant for Stavanger amt mødte ved det første
overordentlige storting, havde den korte krig og maaden,

2*hvorpaa den efter den almindelige opfatning havde været ført, bibragt
ham den overbevisning, at Norge maatte indgaa forening med Sverige. Men
vilkaarene for denne skulde være saa hæderlige, som sproget kunde
udtrykke dem. Foreningen skulde helt og holdent bære frivillighedens
præg, paa ethvert omraade, hvor fællesskabet ikke var uomgjængelig
fornødent, skulde Norges uafhængighed og selvstændighed være fastslaaet
i klare og utvetydige udtryk, og fra Norges grundlov skulde alt være
fjernet, som kunde give svenskerne det mindste skin af raadighed over
den i mindste maade.

Der var mange af Nansens samtidige, som ansaa ham for at være
vrøvlevoren og naragtig. Noget har vel ligget til grund for dette
nedsættende omdømme. Han var utilladelig snakkesalig — han og hans
kollega, Sorenskriver Koren, kaldtes for »pukverksstamperne«, idet den
ene reiste sig for at tale, naar den anden satte sig efter at have
talt—, og skjulte heller ikke sit lys under skjeppen, skjønt han havde
en kun altfor utilstrækkelig evne til mundtlig at udtrykke sine tanker.

Men et lyst hoved havde han, og hans varme patriotisme bør ikke
glemmes, heller ikke, at det var ham, som den 2den august 1815
fremsatte det betydningsfulde forslag, at stortinget skulde nedsætte en
komite til gjennemgaaelse af statsraadets protokoller, en komite, som
ogsaa blev nedsat. Det er tanken om ministrenes konstitutionelle
ansvarlighed, som i dette forslag fastslaaes. »Der ytredes baade i
tidens aviser og samtaler mand og mand imellem megen glæde over
stortingets beslutning. Man følte, at nu var det fuldstændig brudt med
fortiden, og at man havde lært, hvad en konstitutionel forfatning
var*).« I 1818 sad Nansen hjemme, i 1821 var han atter paa stortinget.

Modig og lyrisk anlagt som han var, maa han rent ud sagt karakteriseres
som en flaakjæft, uvøren i, hvad han sagde, uvøren i,

*) Yngvar Nielsen: Norges Historie efter 1814.13

hvad han skrev. Faa personligheder i vort offentlige liv har mod
politiske modstandere udslynget saa graverende sigtelser som han; men
disse var dog vistnok fremgaaet af hans overbevisning, som det neppe
faldt vanskeligt at paavirke.

Mod V. F. K. Christie, som han beskyldte for at gaa svenskens og
reaktionens erender, næred han et hadsk sindelag. *) Da Christie i 1815
Ared et slags overrumpling søgte at faa hovedsædet for Norges bank
henlagt til Bergen, krydsed Nansen med en beundringsværdig
snarraadighed denne plan. Det er denne episode af vort offentlige liv,
som endnu den dag idag mindes i det landskjendte mundheld: »Egersund er
en køn lille stad, og der bor jeg',« sagde landsdommer Nansen.**)

Nansen blev paa tinget i 1821 efter en anstrengende session den 1ste
mai rammet af slag og døde den 15de samme maaned om formiddagen. Hans
jordfæstelse fandt sted den 21de mai. Stiftsprovst Sigwardt udtalte ved
hans grav: »Hvad der var hans indre overbevisning, det hørte vi ham
altid frimodigen udtale, og hans tale og hans idræt vidnede om, han var
kongens og landets tro mand, sandheds og retfærds oprigtige, retvise,
upartiske ven.«

Og de, som ledsaged ham til hans sidste hvilested, sang til afsked:

*) Som bekjendt forærte det overordentlige storting i 1814 Christie en
ærespokal af guld til paaskjønnelse af den dygtighed og det frisind,
hvormed han havde ledet de vigtige forhandlinger med Sverige. I 1815,
da sorenskriver-oppositionen ikke fandt Christie »sikker« nok længer,
gav Nansen uviljen mod den rødhaa-rede præsident, der kamerater imellem
gik under navnet Fuchs, luft i følgende epigram:

s Fuchs fik en Guldpokal,

da Friheden blev fod, Han fyldte den med Vin og drak paa Barnets Død.«

**) En historisk forfatter har draget tilforladeligheden af denne
anekdote i tvil. Vidnesbyrd af samtidige godtgjør dog tilstrækkelig, at
den er fuldt overensstemmende med sandheden.14

»Hjertets Adel, Venskabs Underpant, maatte Venners Hjerte til dig
drage; thi med Snillet Fromhed du forbandt, givet Haandslag aldrig tog
tilbage.«

Sorenskriver Nansen gifted sig paany i 1810 med Vendelia Christiane
Louise, datter af hofbogtrykker Møller i Kjøbenhavn. Om hende skriver
en, der stod familien nær, i et brev til udgiverne af denne bog: »Fru
Nansen var en sjelden begavet og dygtig dame, fint dannet med litterære
interesser, usedvanlige sprogkundskaber og ikke ringe stilistisk evne.
Hun var især i yngre dage vittig, slagfærdig og underholdende. Der
cirkulerte mange træffende bemerkninger fra hendes mund ligesaavel som
fra hendes mands. Hun førte et smukt selskabeligt hus i Kristiania i
aarene 1845—68, især i sin smukke bolig paa Grev Wedels plads. Der kom
en større kreds mest af bekjendte og ansete embedsmandsfamilier. Der
blev flere gange paa fru Nansens geburtsdag den 2den mai spillet
privatkomedie, som lededes af frk. Augusta Hagerup, søster af statsraad
Hagerup, tante af statsminister Hagerup og niece af Henrik Steffens.«
Muligens eidet visse egenskaber hos farfar og farmor, som hos Fridtjof
Nansen kommer igjen under andre former. Ogsaa han har sin uvørenlied —
om end paa en helt anden maade; ogsaa han har et sterkt lyrisk drag —
men i helt andre ytringsformer. Og skjønt det er hans daadstrang og
videnskabelige sans, som især træder frem for offentligheden, saa
rummer han ogsaa — som vi siden skal se — en meget udpræget kjærlighed
til litteratur og kunst, ligesom han, da øieblikket kommer, viser sig i
besiddelse af en afgjort kunstnerisk evne som populær forfatter.

Men hvad der end kan være usikkert i de arvelige dispositioner, saa er
barndomshjemmets indflydelse desto mere utvilsom.

                                 Barneaar

BARNEAAR.

Nansen siger sehr i et af sine breve:*) »Ja, er det ikke merkeligt!
Skulde nogen blive fristet til at tro paa en for sig udkåret skjæbnens
genius, da maatte det være mig; deier så ofte netop ved krisepunkterne
i mit liv indtruffet saadanne merkelige tilfælde, der ligesom har
udpeget veien.« — Sandheden af disse ord vil i det følgende stadfæstes;
men allerede her kan det slaaes fast, at skjæbnens genius helt fra
vuggen lagde alt til rette for ham, gav ham netop det hjem, han
trængte, netop de naturomgivelser, som, uden at han aned det, hærdetl
og forberedet ham til lange veie og store maal.

Fridtjofs far, Baldur Frithjof Nansen, er født i Egersund 1817. Moren
flytted efter sin Mands død i 20-aarene fra Egersund til Stavanger for
skolens skyld. Her bodde hun til 1835, da sønnen blev dimitteret til
universitetet. »Han var,« fortæller hin ven af familien, vi netop har
citeret, »flittig, bra og i alle henseender eksem-

Fridtjof Nansen og hans far.

*) 30te mars 1885.16

plarisk. Uden særdeles evner, men strengt og nøisomt opdraget, dertil
ansporet og paavirket af sin dygtige mor, havde han laud til alle sine
eksamener og var en solid uddannet jurist. Han havde intet af
forældrenes esprit og lune, men en gjennemciviliseret, top-maalt artig
og forekommende optræden var hos ham saa særlig fremtrædende, at det
altid kom i forgrunden ved angivelsen af hans karakteristik. Han blev
referent ved overretten; men hans væsent-

ligste arbeide var bestyrelse af pengeforretninger og
eiendoms-trans-aktioner. Han nød en ubegrænset tillid.«

For dem, som kun har seet den spædlemmede lille mand, forsigtig i alle
dele, en mand af den gamle skole og en mand, som selv aldrig havde
smagt sportens glæder, vil det synes, som om far og søn var de største
modsætninger saavel i karakter som i vekst; men den, som nøiere har sat
sig ind i forholdet., møder et ligheds-

Sagfører Baklur Frithjof Nansen.17

punkt. Fridtjof Nansens planer er geniale; men han havde aldrig kunnet
gjennemføre dem, hvis han ikke alt fra de første barneaar havde opøvet
evnerne til det yderste. Det viser sig i hans sports-bedrifter som i
hans videnskabelige arbeide. En Peer Gynt kan udkaste planen til at
føre havet ind over ørkenen; men den, som skal gjøre det, hjælper sig
ikke med det gode hoveds lyse ide. Og

Fru Adelaide Nansen.

karakteristisk for Fridtjof Nansen — i kroppens hærdning og i aandens
udvikling — er netop denne lidenskabelige, men ogsaa pligtmæssige
fordybelse i alle arbeidets detaljer, denne murfaste paalidelighed mod
sig selv. Og her tør farens karakter have sat sine merker.

Sagfører Nansen havde dernæst en egenskab, som fremgaar af hans
fortrolige breve. Han var far i dette ords udprægede betydning. Han
kunde være streng, fordi han syntes, at saa havde det været før18

ham, og saa maatte det være nu ogsaa. Han kunde svinge rørstokken efter
den gamle metode, men han havde et fint og nænsomt gemyt, et aarvaagent
øie for sit barns fremtid. Han stilled aldrig sin vilje i veien for
hans udvikling. Altid — og derfor har vi mange skriftlige beviser — er
han tilbøielig til at vige tilside med sin mening, forat gutten kan
komme frem. Vi anfører her paa dette sted bare et par simple ord, som
viser lians følelser for sønnen. Det er begyndelsen af et brev, skrevet
den 4de september 1882, kort efter at Fridtjof Nansen var bleven
konservator ved Bergens museum, og en maaneds tid efterat han var
kommet hjem fra sin første ishavs-færd med sælfangeren Viking.

»Kjære Frithjof!

Jeg skriver disse Linier for at meddele Dig Noget, Du sikkert ikke har
nogen Ahnelse om. Jeg længes uhyre efter Dig, og bliver Savnet større
for hver Dag. Da Du var borte i 5 Maaneder paa Ishavstouren, savnede
jeg Dig vistnok ogsaa. Men da glædede jeg mig altid til Gjensynet,
tænkte, den Tid gaaer snart, Vor Herre er vel saa naadig at bevare ham
paa sin Vei, og naar jeg da faaer ham tilbage, faaer jeg vel beholde
ham saa meget længer hos mig. Ogsaa Glæden over og Troen paa, at Touren
vilde være Dig til særligt Gavn for Din Fremtid, holdt mig oppe. Men nu
er Alt saa ganske anderledes, nu er det omtrentlig Skilsmisse for dette
Liv. Det bliver forfærdelig tomt for den Gamle. Men jeg faaer trøste
mig accurat som jeg gjorde under IshaA'stouren. Folk, der rigtig
skjønne paa disse Slags Sager, paastaae jo Alle, at denne Post vil være
Dig en utrolig Hjælp til at komme fi-em i Verden og vil lette Dit
Studium saa uhyre meget.«

Sagfører Nansen var i første egteskab gift med generalmajor Sørenssens
datter, søster af digteren Jørgen Moes hustru. Hans anden hustru var
Adelaide Johanne Isidore, født Wedel-Jarlsberg, Fridtjofs mor, som
ogsaa havde været gift før. Fru Adelaide Nansen skildres19

som en høi og anselig dame, dygtig og bestemt, jevn og ligefrem og uden
nogen prætension hentet fra fødsel og familieforbindelser. Hun havde
vilje som en mand. Det var ikke efter hendes strenge adelige fars
ønske, at hun i sit første egteskab havde giftet sig med en bagers
søn*); men hun satte sin vilje igjennem, og statholderens hustru synes
at have været paa hendes side i dette hjerteanliggende. Forældrene var
ikke i bryllupet, skjønt de havde givet sit samtykke.

Som ung pige havde hun trodset opinionen og drevet den samme idræt, som
engang gjennem sønnen skulde blive verdensberømt. Hun stod paa ski. Det
var dengang ukvindeligt og saa at sige uanstændigt. Som husmor var hun
af dem, som kjender hver lap og hvert grand i sit hus fra loft til
kjelder, virksom, dygtig, nævenyttig, ikke ræd for det groveste
arbeide; havde pigen saare hænder, saa tog husets frue selv i og vridde
det vaade tøi. Hun arbeided i haven, liun sydde gutternes tøi; de
vidste ikke af anden skrædder, før de var 13 aar. Og alligevel fik hun
tid til at samle sig de kundskaber, hun ikke havde faaet i barneaarene.
Hendes viljekraft og virksom-hedstrang, uforfærdethed, praktiskhed og
resoluthed har sønnen taget i arv.

Da sagfører Nansen egted hende, flytted han til hendes eiendom
Store-Frøen i Vestre Aker. Her blev Fridtjof født den 10. oktober 1861.

Og her havde skjæbnens genius -— som før sagt — valgt ham den bedste
plads: landliv-, kjør og hester, griser og høns — og saa skibakker
rundt omkring, store skoger tæt bag og ikke længer end 3 kilometer til
en udmerket skole, en af Kristianias første. Og 3 kilometer blev i det
Nansenske hus regnet for ingen verdens ting. Først frem og tilbage til
skolen om formiddagen, saa i sommertiden ned til fæstningen for at lære
at svømme om eftermiddagen; det er mindst 12 faste kilometer den hede
sommerdag, foruden hvad

*) Løitnant Bölling, død 1853.20

der kan falde af ved mindre udflugter. Og regelmæssig slagsmaal paa
veien. Systematisk træning fra første stund.

Heroppe paa Frøens tun gjorde gutten sine første ekspeditioner, og det
var den varme sone, som først viste sig livsfarlig. Han gik i kjole
endnu, var 3 aar gammel og stod just og hamred paa en trillebør,
formodentlig for at forbedre den. Da opdaged de med for-

store Frøen. Vaaningshuset.

færdelse inde fra kjøkkenet, at der stod en røgsøile op af gutten. »Han
brænder!« skreg de. Ud for husholdersken og rev klæderne af ham. Han
havde paa sine streiftog været inde i bryggerhuset; det havde spraket
fra varmen bort i filtskjørtene hans, og nu havde han paa et hængende
haar brændt lys levende op — uden at merke noget.21

Her paa Frøen havde de Frognerelven lige ud for stuedøren; her baded de
— han og den yngre bror — i den koldeste kulp i de svale aftener, saa
den mindste frøs sig halvt fordærvet og de maatte drage ham i
springmarsch bortover jordet i det kostume, som gik forud for alle
moder og stilarter, for at faa liv og varme i ham.

I denne samme elv faldt de i isen om vinteren, og da moren kom til,
holdt Fridtjof paa med at hale broren op. I denne samme Frognerelv var
han selv nær ved at miste livet.

Tunet paa Store Frøen.

Men her var ogsaa en fredelig næringsvei. Af ertestængerne tog de dem,
som var af brisk, bretted saa bukserne godt op, gik ned under det
raadne løv i haven, grov frem metemark *) og putted dem i opbrettet paa
bukserne. Og saa fisked de ørret eller ørekjyter. Det hændte jo, at
krogen gik feil og hugged sig fast i underlæben paa Fridtjof. Da tog
fru Nansen fars barberkniv, gjorde et resolut

*) Metemark: orm til at fiske med.22

snit og trykked angelen ud. Bramfrit og stille paa begge sider. Ikke et
kny.

Her paa Frøen rendte han for første gang panden mod isen, — issvullen
paa tunet. Der var ikke en hvid flek paa ansigtet; blodet silred ned
over det hele, da den femaars pjokken kom ruslende opover mod
kjøkkenet. Vilde ikke græde, var ræd for at faa skjend. Men som en
første ismedalje bærer han ar efter det den dag idag.

Nede i haven havde de en stor bladplante. Gutterne rev stengierne af
denne planten, fyldte dem med smaasten og singel, som de slynged i
ansigtet paa hverandre, saa det spruted. Spyd laged de af ertestænger,
og saa havde de skjold og træsabler og piler med styrefjær af papir.

Ekorn jaged de med hund og bue. Storm, pudelen, jog ekornet op i
trætoppen, hvor de smaa dyr havde et noksaa sorgfrit sanatorium. Pilene
traf nemlig aldrig. Endelig gjorde Fridtjof, paavirket af indiansk
litteratur, en dæmonisk opfindelse, som maatte virke dræbende. Han
dypped odden i fluesop. Nu var den giftig; døden var sikker. Men pilene
vedblev at være usikre, endda han smelted blyhoveder til dem for at faa
fart i dem. Da gik han over til en ny »vaaben-art«: kanoner; pakked dem
fulde med krud, men kunde ikke faa krudet til at brænde; laged saa en
krudkjærring og grov saa længe nedi, til »kjærringen« fløi i fjæset paa
ham. Kanonen sprang i hundrede stykker. Det var atter mor, som maatte
tage ham afsides og plukke korn for korn ud.

Om sine første ski og sit første store hop fortæller han selv:*)

*) I Nordahl Rolfsens: »Børnenes Juletræ«.

Fra barneaarene.23

»Det er ikke mine allerførste ski, jeg mener. De var fælt tarvelige,
laget om af andre ski, som havde tilhørt mine søskende.*) De var ikke
lige lange engang. Men bogtrykker Fabritius havde medlidenhed med mig:
»Du skal faa et par ski hos mig,« sagde han. Saa kom vaaren og
sommeren, og selv med den bedste vilje kunde man ikke gaa paa ski. Men
Fabritius's ord blev ved at synge i mig, og aldrig saasnart var høsten
kommet, og det begyndte at rimes paa marken om morgenen, saa stilled
jeg mig bent i veien for Fabritius, naar han kom kjørende.

»Aa blir der a' skiene, du?«

»Du skal nok faa dem,« sagde han og lo. Men jeg var paa pletten dag
efter dag: »Aa blir der a' skiene?«

Saa kom vinteren. Jeg ser endnu min søster staa i stuen med en lang,
lang pakke, som hun sagde var til mig. Jeg syntes, hun sagde, den var
fra Paris ogsaa. Men det var den vist ikke, for det var skiene fra
Fabritius. Det var et par rødlakerede askeski med sorte striber; og saa
var der en lang stav med blankt blaalakeret skaft og blaalakeret
trinse. De skiene havde jeg i ti aar. Dem havde jeg paa, da jeg gjorde
mit første store hop i Husebybakken. Her holdtes i tidligere tid de
store præmieskirend. Vi havde ikke lov at gaa der vi brødre; vi kunde
gaa i alle bakkerne rundt omkring; Husebybakken var forbudt. Men v-i
kunde se den fra Frøen, og den lokked saa længe, til vi ikke kunde staa
imod. Først gik jeg da fra midten af bakken som de fleste andre
gutterne; og det gik godt. Men saa saa jeg, der var en og anden, som
gik fra toppen. Det maatte jeg friste. Jeg lod staa til, kom i rasende
fart til hoppet, svæved en lang stund i luften og rendte saa skiene
fast i en snefonn. Vi havde ikke paabundne ski den gangen. Saa blev da
skiene staaende i fonnen, og jeg gjorde en stor bue i luften med
hovedet først. Jeg havde endda slig fart, at da jeg kom ned igjen,

*) Det var vel med dem, han tog sin allerførste præmie: en portemonnæ
med

60 øre.24

bored jeg mig ind i sneen lige til midt paa livet. Der blev ganske
stille i bakken. Gutterne trodde, at jeg havde brukket halsen. Men da
de saa, at der var liv i mig, og at jeg begyndte at krabbe mig frem, da
blev der en haanlatter, en endeløs haanlatter, over hele bakken fra top
og til fod.

Siden var jeg med i kapløb i Husebybakken og vandt en præmie. Men jeg
bar den ikke hjem. For jeg skammed mig den gangen ogsaa. Det var første
gangen, jeg saa telemarkingerne staa

paa ski, og jeg forstod jo, at jeg var ingenting mod dem. De brugte
ingen stav; de lod staa til udover hoppet uden at have andet at stole
paa end sine musklers kraft og sit legemes faste og smidige holdning.
Jeg skjønte, at det var den eneste rette maade. Jeg vilde ikke have
nogen præmie,

før jeg havde lært det.«

*

‡

Karakteristisk for Fridtjof Nan-

sen alt fra de første barneaar var en viss rund maade at se tingene
paa; han fæsted sig aldrig i det, som var smaat, blev ikke hængende i
furteri og nag. Det, som var over, var over, ligesom blæst væk. Det er
i saa henseende betegnende, hvad hans trofaste ven gjennem alle
barneaarene fortæller 0111 dette venskabs genesis.

Fridtjof var alt hjemmevant paa skolen, da Karl, kameraten, kom ind.
Det var i 2den klasse i smaaskolen. Fridtjof gik omkring som en konge
og var den sterkeste. Men Karl var ogsaa sterk. De skjelte til
hverandre disse to og holdt sig paa hver sin kant. Saa er det en

Fra barneaarene.25

dag i friminuterne, at Karl holdt paa at »stikke« *) med ballen. »Du
har ikke lov til det,« siger Fridtjof myndig. »Har jeg ikke lov?« siger
den anden og slaar til ham. Saa et slagsmaal, saa fillerne fløi, og
blodet sprang. Til Aars, bestyreren, kom, tog de smaa hanekyllinger ved
vingebenet og putted dem ind i den tomme klasse. »Nu skal dere sidde
der dere to og se paa hverandre og skamme dere.« Det var et dristigt
experiment; men det lykkedes. De saa paa hverandre, skammed sig
visselig ikke, men begyndte at snakke sammen. Da Aars kom ind, sad de
med armene om hverandres skuldre og læste af samme bog. Siden den dag
var de uadskillelige venner.

* *

Stadig blev der leveret slag med Balkeby-folket,**) naar de to
Nansen-gutter skulde hjem fra skolen. Fridtjof var nok saa lugn af sig,
overiled sig ikke; men naar stunden var inde, saa gik lian paa med
dødsforagt. De var ikke saa nøie med vaabnene, Balkeby-gutterne. Engang
slog de broren i baghovedet med en rem med sten i. Da Fridtjof saa
blodet, blev han rasende og jog dem paa flugt hele flokken.

* *

Alt i den tidlige barndom var tankerne ham mere end maden, og naar han
var optaget af noget, saa glemte han alt omkring sig. En dag familien
sidder og spiser, skriger en af hans søskende: »Men Fridtjof, det er jo
grønt egget dit!« Det var det ogsaa. Det var

bedærvet. Han havde ikke merket det.

*

* *

Opdragelsen var spartansk. Gutterne maatte efter tur varte op ved
bordet. Selv i en meget fremrykket alder fik de ikke mere end 50 øre
hver i lommepenge om maaneden, og for dem skulde der

*) Stikke: søge at træffe kameraterne en for en.

**) Balkeby: et kvarter, som laa lige i gutternes vei, naar de skulde
til og fra byen.
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aflægges strengt regnskab. Men dette spartanske mødtes med noget
beslegtet i Fridtjofs egen karakter. Han var ikke mere end 7—8 aar
gammel, da han og broren fik gjøre sin første markedsgang alene. Og
Kristiania marked havde dengang endnu adskilligt at byde for mindre
raffinerede naturer. Der var gjøglerboder og bajadser, — ikke at tale
om legetøi og hele huser af honningkager. Markedet var børnenes
forjættede land og en af aarets største høitider. Da en af Kristiania
bys prester spurgte en konfirmand om kirkeaarets fester, saa vidste han
ikke andre end jul og »marken«.

Fridtjof og hans bror blev den dag forholdsvis rigelig udrustet med
mynt: 12 skilling hver af far og mor, en mark af bedstemor og en af
tante. Men alle teatre, alle legetøisboder og honningkage-bjerge gik de
asketisk forbi. Da de kom hjem, havde de kjøbt pengene op i verktøi.
Det gjorde et saadant indtryk, at der fulgte ny og den samme bevilgning
fra alle myndigheder. Ned igjen de 3 kilometer til Youngstorvet for at
supplere verktøiet. Og da der endnu paa tilbageveien var fire skilling
tilovers, da de kom forbi bager Johnsen paa Hægdeliaugen, blev det
rugkager for dem. Det tør sikkert siges, at nærmere Sparta har ingen
Kristiania-gut været i markedstiden.

*

* *

Han var lei til at falde hen i funderinger. Mellem den første og anden
strømpe om morgenen var der altid et meget langt interval. Da raabte
hans søskende: »Se nu fomlingen*) igjen. Du blir aldrig til noget, gut,
slig som du søler!«

Han maatte have rede paa alle ting. Han spurgte saa, fortæller en af
hans ældre venner, at en kunde blive aldeles syg. »Hvor mange gange har
jeg ikke skjældt ham dundrende ud for disse evige »aaffor?«**) og
»aaffor?« og »aaffor?«« Da der kom symaskine

*) Taabe, stymper.

**) Hvorfor.27

til Frøen, vaagned der naturligvis straks et vældigt »aaffor?« hos
gutten; han maatte se, hvad dette var for slags dyr. Pilked alle
lemmerne fra hverandre, og da moren kom hjem fra byen, var maskinen saa
usammensat et problem, som den kunde blive. Tør man tro sagnet, gav han
sig imidlertid ikke, før han flk alt sat sammen igjen. '

Som skolegut var Fridtjof Nansen flink og tog sin middelskoleeksamen
1877 med 1.60. I realgymnasiet har maaske sporten og alle de
mangfoldige private »aaffor?« undertiden taget overhaand. I hvert fald
findes der et hjertesuk i Aars og Voss' skoleprotokol ved
halvaars-vid-nesbyrdet i 1879: »Han er ustadig og gjør i flere fag paa
langt nær ikke den fremgang, som man kunde vente af ham.« Og
forventningerne kunde jo ikke være saa ringe lige overfor en gut, som
forbaused sin matematiske lærer ved at løse en aritmetisk opgave ad
geometrisk vei.

Men sagen var, at Fridtjof Nansen havde saa meget andet, han skulde
løse; spørgelysten fra barneaarene voksed i denne sterke udviklingstid
og tog bestemte, men altid nye former. Det var snart sagt ikke den ting
i himmel og paa jord, som han ikke skulde bore sig ind i. Og naar han
saa var færdig, saa blæste han alle de tanker væk og tog et nyt
problem. I naturvidenskaberne, som var hans yndlingsfag, maatte han
naturligvis experimentere. Han og bardomsvennen, som efter hin første
»explosion« blev saa intime

3*

Fra gutteaarene.28

venner, havde saaledes i 14—15-aars alderen faaet fat i en kasse med
fyrverkerisager og en morter. Morteren havde de faaet laant paa den
betingelse, at de maatte være yderlig forsigtig med den. Derfor heldte
de den ogsaa en aften fuld af en masse forskjellige flydende
substanser, som de havde paa flasker, og hvis natur de først skulde
experimentere sig til. En gnist faldt i morteren, flammerne stod høit i
taget paa det lille kvistværelse i trævillaen, hvor Karl bodde. Resolut
tog de unge forskere morteren og velted den ud af vinduet. Den gik i
hundrede stykker. De havde nu til det yderste opfyldt anmodningen om at
være forsigtig med den. Mens svovlen endnu randt nedover væggen, hvor
den blev hængende aarene udover til amindelse, kasted de sig flad paa
gulvet og sværted sig, forat Fridtjofs bror Alexander skulde anse dem
for omkommet under explosionen, naar han kom.

$

Som alle halvvoksne gutter havde Fridtjof sine sarte, erotiske
stemninger, og mangen en maaneskinskveld har han vandret udenfor den
for øieblikket udkaaredes vinduer. Men det har neppe nogensinde kommet
til nogen erklæring. Dette havde ogsaa sine vanskeligheder, fordi han
og Karl ofte havde den samme flamme, sværmed sammen i det samme
maaneskin foran de samme vinduer. Desuden var han ligesaa blufærdig,
som han var saarbar. Derimod foreligger historisk vidnesbyrd om hans
ridderlighed, forat vi skal bruge det i dette tilfælde allermest
betegnende udtryk. En nat kom han fra barnebal nede i byen, han og
broren. Han kunde da være 14 aar. Lige under »Smithebakken«*) passerte
de en dame og hendes tjenestepige. Lidt ovenfor stod der tre »herrer«.
I det samme gutterne kommer forbi, hører de det ene mandfolk raabe:
»Det er jente for mig det!« Og alle tre farer de løs paa de to kvinder.
»Vi maa hjælpe,« siger Fridtjof. De to gutunger springer lige løs paa

*) Ved Homansbyen i Kristiania.29

den voksne overmagt og slaas med den. Fridtjof har faaet en af karene
op til et gjærde. Han sætter den ene næve i brystet paa slusken og
river med den anden sin vinterfrak tilside. »Ved De ikke, hvem jeg er?«
raaber han og peger paa alle kotillonsordenerne, som funkler i
maaneskinnet. Dette virker. De to gutter blir seierherrer, kvinderne er
frelst. Men sandheden i ære: damen hedte ikke Eva, født Sars, gift
Nansen, og broren blev ikke gift med tjenestepigen. Sligt hænder i
romanerne, ikke paa »Smithebakken«.

*

Sine første illustrationer sendte Fridtjof Nansen til Kjøbenhavn, da
han var 3 aar gammel. De er neppe opbevaret. Men de første prøver paa
hans forfatterskab foreligger. Det er et brev til forældrene, som var
paa en udenlandsreise i 1870. Hans selvstændige natur viser sig her
nærmest i ortografien, hvor han forresten i mange aar var original og
overraskende. »Jeg vilde saa gjerne have naagle Paastmerker fra Rom
nogle rene o Ja det kan vere det same om de er rene eller urene men jeg
vilde helst have rene Paastmerker det er jo tydeligt for rene for jeg
jo flere Penge for hvis jeg vilde men du har jo sagt at jeg maa slet
ikke seige Paastmerker men ^ klistre. Ja den Blekklaten er ikke vert du
bryder dei om for de stor akko-rat de samme Ord bag efter.«

Med et vist humor skjemter han med de kvaler, det har voldt ham at
skrive dette brev, der slutter saaledes: »og nu er dete Eventyr slut
men jeg for vel lit at fortelle til et andet brev, men nu er dette
nydelige Eventyr slut for nu har jeg ikke mere at fortelle dei min
Kjære Fader og Moder vordan har dere det paa hele den store reise dere
er paa nu da og vor langt er dere kaammen nu da thi jeg har glemt vor
dere ere komene, idag er det Søndag og ved du vor lenge jeg har haalt
paa med dete brev helt siden torsdag og til idag Sødagen den 27de Mars
og dette brev er nesten vert ord galt saa jeg unsjylder at det er saa
stygt skrævet og saa Mange30

blekklatter og denne lappen hører og saa til brevet fordi at jeg ikke
flk plads.« /

Et billede, som giver en hel ny og betydningsfuld side af Fridtjof
Nansens barneaar og »spartanske« barndomshjem, har han selv tegnet i et
brev til faren, dateret 20de december 1883:

»Min kjære gamle fader!

Ja, så nærmer sig da den første jul, jeg ikke skal tilbringe hjemme;
denne glade, herlige juletid, der stod for barnesjelen som toppunktet
af al glæde, af al lyksalighed, som man altid måtte tænke på, når talen
eller tanken faldt paa saligheden efter døden; og som fremdeles står
for ynglingesjelen i et rosenskjær; blot billedet er lidt forandret,
måske mer modnet. — —

Tankerne flyver på sine dunbløde, vemodsfulde vinger tyst tilbage hjem
mod alle de lyse, fredelige juleminder, omgivne af dette egne
trylleskjær, i hvilket altid et godt og usigelig kjært barndomshjem
hviler, hvor der er tilbragt så mange glade julefester. Hvor fredelige
og høitidelige var de ikke altid, hvor tyst og stille, ren og hvid
sneede ikke julen sig ind; sneflokkerne kom store og lette, dalede
sagte ned og dryssede alvoret ind i barnesjelen, der sprat og jublede
ubændigt i sin glæde.--

Endelig oprandt da den store dag, juleaften; nu nåede utaalmodigheden
sit høidepunkt. Man kunde ikke være et minut rolig på en flek, ikke
sidde stille et sekund på en stol, man måtte absolut bestille noget for
at få tiden til at gå, for at aflede tanken. Var det ikke at kikke i
nøglehullerne på alle kanter eller revidere rosin-, mandel- og
figenposer, før de kom ind i soveværelset, hvor juletræet var, så var
det ud at age kjælkebakke eller, hvis der allerede var skiføre, så ud
på ski, til mørket kom; så hændte det endnu undertiden, hvis lykken var
god, at Einar*) eller en anden skulde en

*) Einar Bølljng, en af fru Nansens sonner i første egteskab.31

sidste sviptur til byen, før der blev tændt, og da var det jo deiligt
at sidde bag på spidsslæden, medens det bar til byen et par erender og
tilbage igjen på det deilige føre; dumbjelderne klang saa lystigt,
medens stjernerne tindrede på den mørke himmel.

Endelig kom da øieblikket, — far gik ind for at tænde, hjertet klappede
og hoppede, Ida sad i lænestolen i hjørnet og gjettede på, hvad hun
skulde få af den og den, andre smilte på forhånd over en eller anden
overraskelse, de vidste om, vi små flk den besked, at vi blot flk en —
... på lang stikke med et bånd i — og så gik pludselig dørene op, og
alle julelysene skinned os blændende imøde, — å ja, hvilket syn; vi
hiksede af bare glæde, blev rent stumme og kunde ikke snakke de første
par minutter, for så efterpå at blive

desto mere ellevilde.---

Å ja, å ja, jeg glemmer dem aldrig disse juleaftener, saa længe jeg
lever. — —«

Det er et ikke uvigtigt aktstykke, dette brev. Det viser, at
barndomshjemmet paa Store Frøen ikke har været det mindste mere
spartansk, end Fridtjof Nansen netop havde brug for til sin udvikling
og til sin fremtid, at han vel blev optugtet til mand, men at der
aldrig blev øvet vold mod barnet i ham, at hærdningen ikke blev til
forhærdelse af de fine organer. To helt forskjellige sider i hans
natur, det bløde, barnlige sind og den »vaabenføre vilje«, flk alt fra
barneaarene spire frit og voksed siden sammen til en personlighed, som
danner en interessant modsætning til mangen en berømt opdager og
banebryder, hvor alt har hærdet og forhærdet sig, saa det hele menneske
blir et slags lokomotiv uden anden varme end den drivende damp.

                                Nordmarken

NORDMARKEN.*)

Staar man paa Tryvandshøidens**) udsigtstaarn og vender — mæt af
Kristianiadalens blide ynde — øiet nordover, da møder man vidt og
bredt, saalangt man kan se, blaasort skog, skog og intet andet end
skog, aasryg bag aasryg helt ud til synskredsens yderste rand.

Det er Nordmarken, et eneste sammenhængende norsk skogland paa 10
geografiske kvadratmil, en ensomhedens verden af trange dalsøkk og
steile høider, lønlige vandspeil og fossende elver.

Hidind naar ikke dønnet fra hovedstadens kulturliv, larmen af de
stønnende lokomotiver, dampernes varende hyl, der de forsigtig smyger
ud og ind ad fjorden i den tætte fjordtaage.

Hidop naar heller ikke den skidne taage fra Kristiania selv. Om den
ligger aldrig saa tæt og tung over byen, for det friske, kolde drag fra
dette vinterhvide skogsrige maa den give tabt, ligger som et graahvidt
hav og bryder mod aassiderne dernede. Nordmarkens taage — for den har
ogsaa sin — er ren og vandmættet. En vældig nedbør falder over aaserne,
og dybe snelag gjemmes derinde mellem granerne, naar hvert snekorn er
forsvundet paa det skogløse fladland rundt omkring.

Ved indgangen til Nordmarken stanser de adstadige graa landeveiene op
til alle kanter.

») Skildringen af Nordmarken (p. 27—30) ved Theodor Caspari.

**) Tæt ved Frognersæteren, 8 kilometer fra Kristiania.33

Et mylder af letlivede, løsslupne skogstier kappes om at byde sig frem
som førere. Let som en leg, i sving paa sving, bakke op og bakke ned,
bærer det afsted gjennem skogtykningen.

Men pas paa! Karen er ikke til at lite paa. Bedst det er, deler han sig
i baade to og tre lige troværdige eller utroværdige farveie og
overlader dig uden et eneste veiledende vink at vælge.

Eller han smalner smaat om senn*) af og lister videre i skikkelse af en
elendig kutraak **). Eller han gjør braastans ved en myr og vil ikke
mer.

Af slige overraskelser har Nordmarken en overflødighed, og den
kjendtmand, som uden at begaa feiltagelser skulde kunne føre dig
gjennem hele denne 10 kvadratmiles labyrint af skogstier, turde blive
vanskelig nok at finde.

Ved indgangen til Nordmarken ophører kulturlivets komfort totalt og med
ett slag.

Har man sagt farvel lil de store turisthoteller paa Frognersæter-aasens
skraaninger og sætter kursen indover i disse endeløse skog-marlcer, da
kan man i dagevis vandre omkring uden at støde paa noget, som endog har
den fjerneste lighed med et hotel.

Med længere eller kortere mellemrum, sjelden dog kortere end fem-seks
kilometer, dukker smaa rødmalte skogspladser frem ved de stille vand,
som endnu aldrig har hørt damppibens hvislen.

Er man kommet frem til sjøen paa den modsatte side af en slig plads og
vil spare sig veien, da er man mangesteds henvist til at tænde ild op
for at signalisere efter baad.

Foden og baaden — det er nemlig i disse egne de eneste mulige
fremkomstmidler; thi ridehesten, som vistnok overalt kan bruges, vil
ikke bringe synderlig lettelse, da den umuliggjør baadskydsen.

Men netop i denne utilgjængelighed ligger hemmeligheden ved den

*) Lidt efter lidt.

**) Vei, som kjørne har optraakket.34

tiltrækning, Nordmarken øver. Den udtales i det ene ord:
skog-ensomheden. —

Her — ganske faa kilometer fra storstadens rastløse travlhed —
hensættes man bråt, uden overgang midt op i den dybeste naturensomhed.
Her — ganske faa kilometer fra elektriske sporvogne og summende kaféliv
— støder man med ett paa den store Pan, staar man pludselig midt i
skogens store stilhed med en følelse, som kunde man gjøre opdagelser
paa alle kanter.

Her — tæt op til en by paa over 180,000 indbyggere kommer man
uforvarende til:

skjulte kilder og tjern, hvor elgene tørsten slukke,«

hvor fuglesangens: »tirilil-tove« lokker en »langt, langt bort i
skove!« Her befinder man sig i egne, hvor ligene mangesteds om sommeren
maa bæres paa ryg eller føres paa hestekløv frem til bygden for at
komme i kiste.

Ja fredeligt og stille — lydløst stille — er det heroppe, naar
sommerdagen lægger sit lette slør over de blanke sjøer og dunkelgrønne
lier, naar orhønen dubber af i lynget og selv maaltrosten tier i
granetoppen.

Lydløst stille er det den klare høstkveld, naar bjerken speiler sin
gule silke og aspen sit dyre skarlagen i det sorte vandspeil, rammet
ind af den fine, lyserøde lyngblomst.

Lydløst stille — endda stillere kanske — den lange vinternat, naar
stjernerne tindrer over det hvide tilfrosne vand og den snetunge skog,
og ingen anden lyd høres end elvens sagte suk i osen.

Men til tider blir denne stilhed brudt. Der høres raab og latter i alle
lier, alle skogspladser er optaget: det er skiløbere, sportselskende
ungdom, som har nyttet natten til at komme herop og nu nyder friheden
og fylder sig med ren luft den korte feriedag.

I jagt- og fisketiden er det ikke længer den store Pan, som regjerer:
fiskestængerne hænger som en lutende skog udover elven i35

snesevis, søndagsjægernes børser knitrer og knalder med konkurrencens
gny. Og selve rigdommen af fisk og fugl er under alt dette minket.
Vandreguleringen har ødelagt gydningen, dam paa dam sperrer for fisken,
som ikke kan komme op; elvene ligger tørre lange tider.

Ikke saa i Fridtjof Nansens barndomstid — for en snes aar siden. Han
var blandt de enkelte, de første, de udkaarne. Det Robinson Crusoe-liv,
som andre stakkars gutter maa nøie sig med at leve i fantasien, blev
ham beskaaret i fuld virkelighed. Og om sin første færd til dette
forjættede lands grænse har han selv fortalt. *)

»Paa min første opdagelsesreise var jeg ikke videre modig, endda den
ikke gik længere end til Sørkedalen. **)

Jeg kunde vel dengang være en 10— 11 aar, og oppe i Sørkedalen bodde
der nogle gutter, som var kamerater med mig, og som havde bedt mine
brødre og mig op til sig. En eftermiddag i juni, som vi sad ude paa
trappen, kom det med en gang over os, at vi endelig burde efterkomme
denne indbydelse. Vi havde en fornemmelse af, at vi skulde spørge far
og mor om lov, og en ligesaa sikker fornemmelse af, at vi ikke vilde
faa lov, hvis vi spurgte. Far og mor sov middag; vække dem turde vi
ikke; og skulde vi vente, til de vaagned, blev det for sent at gaa. Saa
lusked vi afsted ulovendes. Et stykke fremover var vi kjendt.
Engelands***) beliggenhed vidste vi, og Bogstad naadde vi noksaa
sikkert. Siden gik det mindre støt; men vi spurgte og spurgte os frem;
først til kirken i Sørkedalen og siden til gaarden, hvor gutterne
bodde. Da vi naadde did, var klokken 7 om kvelden. Nu skulde vi da lege
med kameraterne vore og gaa paa laaven og siden fiske lidt. Men det var
ingen rigtig moro; vi havde en forfærdelig ond samvittighed og havde
ilcke ro paa os saa meget som en halv time engang. Da maatte vi nedover
igjen, og hjertet sad langt nede paa os allesammen, saa det

*) Gaard i Aker.

*) I Nordahl Rolfsens: > Børnenes Juletræ.«:

**) Anneks til vestre Aker.
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blev endnu tungere at gaa. Saarbenet blev de mindste snart, og det var
et sørgeligt optog, som langsomt slæbte sig ned mod Frøens gaard kl. 11
om natten. Vi saa paa lang afstand, at folk var paa benene; de havde
vel ledt efter os. Vi var ikke modige. Da vi dreied om hjørnet, kom mor
imod os. »Er det dere, gutter?« »Nu kommer det,« tænkte vi. »Hvor har
dere været?« spurgte mor.

Jo, vi havde da været i Sørkedalen. Nu kom det vel. Men mor sagde bare
saa underlig: »Det er nogle underlige gutter!« Og hun havde taarer i
øinene.

Tænk, ikke spor af skjend! — Tænk, at gaa i seng med de saare benene
uden spor af skjend!

Og det merkeligste var, at et par dage efter flk vi lov til at gaa til
Sørkedalen igjen. Mon tro, far og mor var kommet til at tænke paa, at
de holdt os lidt for strengt?

Vi havde ogsaa en anden kjending i Sørkedalen. Han hedte Ola Knub og
var gift med en kone, som pleied at sælge bær til os. Vi lik lov til at
besøge Ola Knub og fiske med ham i Nordmarken. Det var vel en jubel, da
vi drog afsted med kaffekjedel og fiskestang for at leve et nybyggerliv
deroppe i skogene. Jeg skal aldrig glemme dagene deroppe. Jeg ser endnu
for mig tømmerhytten ved Langli-vandet med uren i baggrunden og de
store stormhatter rundt om hytten. Der var frihed deroppe, rigtig et
vildmands liv. Ingen far eller mor, som raabte efter os, naar vi skulde
i seng, eller naar vi skulde spise. Alting gik, som vi selv vilde.
Natten var lys og lang, og søvnen var kort.

Ved midnatstid eller saa krøb vi ind i hytten og laa et par timers tid
paa brisken; og længe før solen sprat, var vi nede i kulpen og tog
ørreten. Vi vassed i elven, vi hopped paa stenene. Jeg husker nok
engang, jeg skulde hoppe efter Ola Knub fra den ene sten til den anden.
Der var ilcke plads til én, end sige to, paa disse stenene. Og saa kom
jeg for tidlig engang. Ola Knub stod der, og jeg maatte skyndsomt finde
mig et nyt fodfæste. Det bar afsted37

igjen i slig fart, at jeg blev liggende i elven med en sten under
nakken og en under knærne og med vandet fossende over maven.

Da jeg blev halvvoksen, var jeg ugevis alene i skogen. Jeg likte ikke
at have nogen udrustning til turen. Jeg greied mig med en brødskorpe og
kogte min lisk paa gloen. Jeg elsked at leve som en Robinson Crusoe
oppe i vildmarken.« jf

Men ofte var han ogsaa i følge med broren og en ældre slegt-ning, som
var en lidenskabelig jæger og fisker. Og her blev gutterne fra
tolvaarsalderen øvet op i strabadser, som nok kunde faa musklerne til
at fæstne sig. Længere og længere blev marscherne — de tøied det videre
og videre, alt som de voksed — først Sørkedalen, saa Langlielven —
Svarten (Svartvandet) — Sandungen — Katnosa*).

»Naar egeløvet var som et museøre, slog ørreten efter fluen,« det ord
holdt de sig efterrettelig. Naar fløiten*) var gaaet — to dage efter,
da var det det bedste fiske; under fløtningen er det for meget mad i
vandet. Flommen river jord løs, og i jorden er der mark**). Men naar
elven er kommet til ro og madlysten bleven sterk igjen, da hugger
fisken efter fluen. Ved denne tid, i slutningen al' mai altsaa, drog de
tre unge fiskermænd, saasnart den sidste mundfuld af lørdagsmiddagen
var slugt, afsted fra Store Frøen. Smør, brød, et stykke pølse og lidt
kaffe var nisten. Først 5 timers marsch — aldrig kursen efter hus eller
gaard, men efter elven. Ikke rast eller ro til at hvile et sekund, naar
de kom frem. Ikke mad, — fiskestangen ud først, og saa drog de,
saalænge det var lyst. Paa den mørkeste nat en eller to timers hvil.
Kaffen koges, fisken steges paa gloen. De kunde krybe ind i en kulkoie
en times tid eller blunde under

*) Alle disse steder ligger i Nordmarken længere og længere borte fra
Kristiania.

*) Tommerflodningen.

**) Mark: orm.38

en busk. Saa til arbeids igjen, saasnart dagen kimed. Kort middagshvil
og saa paa igjen. I elven til midt paa livet mange gange; de stod der
til udpaa kvelden og trasked om natten hjemover med vand og sand i
skoene. Mandag paa morgenstunden kom de hjem dødsens trætte og sagde
til sig selv, at der var ingen mening i at slide saa vondt for sin
fornøielses skyld. Men naar de saa havde sovet, saa var strabadsen
glemt, — den skinnende ørret laa paa kjøkkenbordet som et lokkende bud,
og næste lørdag klokken 3 var de paa marsch igjen.

Endnu stridere var det sent paa høsten, naar nætterne blev kolde; og
endnu haardere blev marschen, da gutterne blev saa store, at de fik
være med paa harejagt paa Krokskogen*). Da gjaldt det at kunne gaa
længe uden mad, og da var der saa at sige ikke hvilestund i indpaa to
døgn. Men saa var ogsaa sulten slig, at naar de en enkelt gang havned
paa Sandvikens jernbanestation, saa rydded de i et eneste nu disken for
alt spisende, af hvad navn nævnes kunde. Den mand, som skulde blive
eskimoernes ven og skildrer, havde tidlig prøvet sultetid og
graadighed. Deres ildelugtende husstel kunde ikke forfærde en, som selv
ved sine natlige maaltider i skogen mangen gang havde taget pinden lige
op af sølen og rørt i kaffen med, og som i lidt modne aar med velbehag
kunde fortære den raa og raadne ørret paa kjøkkenbænken.

Nordmarkens skoger havde længdeløb nok for en skiløber, som helst vilde
løbe sine egne veie. Her blev opelsket en naturfølelse for vinterens og
sommerens skjønhed, for de skiftende stemninger, som ellers pleier at
være gutter ganske fremmed. Her blev hans krop hærdet til at linde
jordens anden kulde-pol, mens han i knistrende frost stod og vented paa
harepus og misundte ham den hvide, varme pels. Heroppe et sted — ved
Fyllingen — var han paa harejagt en gang med sin bror i tretten dage.
De leved tilslut af poteteslompe**)

*) Krogskogen: de store skoger i vest for Nordmarken.

**) Kager af potetes.39

og halvsulted, baade de og hunden. Endelig slagted folkene paa gaarden,
og nu aad brødrene blodpølse, saa de holdt paa at styrte. Da de skulde
hjem, bar Fridtjof syv harer paa ryggen efter benene. Han gled, gik
forover, og alle harerne stod som en buket om hovedet paa ham.

Det var noget, som ærgred hans skikamerater i de aar*), dette, at han
var saa uvøren med maden. Ret som de stod oppe paa Frognersæteren, saa
ser han fra taarnet paa Tryvandshøiden bortover til Stubdal — en 25
kilometer eller saa —, og saa lægger han ivei uden at have mindste
madsmulen med. Han dalte ned paa en plads derborte, saa skrubbende
sulten, at folkene ikke kunde forvinde det i lange tider.

En anden gang var han i flok med kamerater paa en længere skitur, og
alle havde de sin »rypesæk« paa ryggen**) — alle undtagen Fridtjof
Nansen. Men da de kom til den første hvilepladsen, saa knapped han op
jakken og trak ud fra brystlommen — dybt inde i foret havde han gjemt
det et sted — nogle pandekager, som var saa hede efter turen, som om de
netop kom fra panden. Han holdt dem i veiret, og dampen stod om dem.
»Vil dere ikke ha' pandekage, gutter?« De var ikke kræsne nogen af dem,
men dette var næsten for ulækkert. De kvidde sig. »Det er jamen dumt af
dere (let, gutter, for der er syltetøi paa.« Han er i saadanne træk i
slegt med de store skogbygders ungdom. Han har tømmerfløterens og
skytterens uvørenhed, sprættende kaadhed og forvovenhed. Han er
Østland-gutten helt typisk. Men paa samme tid er der en planmæssig
hærdning, en vaagen ærgjerrighed, en trang til trods mod
civilisationens vaner, en glæde ved naturtilstanden. Det mindst mulige
er tidlig hans ideal, og han har intet imod at erte den offentlige
mening ved at gjennemføre det. Han er saa ganske overbevist om, at det
er han, som har retten, og alle andre, som har

*) Aarene for og efter artium.

'*) Rypesæk: her madpose.40

uret. Han synes at have været en af de første konsekvente uldmænd her i
Kristiania og hoverer siden i sine breve fra Bergen over, at det nu er
bleven almindeligt. Og han citerer en historie, som er et af hans
yndlingssprichworter: »Der sad en mand i Londons galehus. Han pleied at
sige: »Jeg sa', at verden var gal, men verden sa', at jeg var gal, og
saa satte de mig her.««

Der var én ting, man vel maatte vogte sig for at sige til ham, — og det
var, at noget var umuligt, for da skulde han uvægerlig prøve det. Hans
gutteagtige ubændighed har da ogsaa ved en enkelt leilighed ført ham
døden nær, bragt ham lige paa randen af et af disse store hop, som ikke
kan klares.

Det var i 1878. Han var med sin bror Alexander paa fodtur oppe ved
Gjendin i Jotunheimen og skulde op Svartdalspiggen. Der var en vei, som
gik bag, og som var nogenlunde fremkommelig; men den vilde Fridtjof
ikke gaa; bent op svarte, bratte fjeldet skulde det naturligvis være.
»Opunder Svartdalspiggen«, fortæller broren, »er der en snefonn, som vi
skulde over. Udfor snefonnen laa stupet — helt ned i dalen. For mig
havde det alt svimlet gang paa gang, saa jeg havde faaet Fridtjofs
stok, da han skulde over bræen. Istedenfor at gaa varsomt fod for fod,
— som han nu vilde have gjort, springer han bortover, glider og
begynder at rutsche udover. Jeg ser, han hvidner. Han har ikke mange
sekunder igjen, saa ligger han knust i dalen. Da spænder han imod med
armer og ben og faar bremset i sidste øieblik. Det er en stund, som jeg
ikke glemmer. — Heller ikke, da han kom ned i turisthytten og forsvandt
i de bukser, som turistforeningens korpulente sekretær, N. G.
Dietrichson, maatte laane ham. En væsentlig del af hans egne

var nemlig gaaet tabt ved friktionen oppe paa bræen.«

* *

Samme aar som Fridtjof Nansen var i Jotunheimen var han med sin nye
børse paa sin første rypejagt i fjeldene — Norefjeld41

og deromkring — og havde da en marsch saa streng, at en af brødrene
faldt i søvn midt paa høifjeldet og med stor møie maatte ledes op.
Rimeligt er det, at de tidlige jagter i skog og paa vidde har givet ham
sans for en virkelig iagttagelse af dyrelivet og saaledes de første
impulser til det studium, han valgte sig. Han tog i aaret 1880
realartium med 21 i 12 fag; — hans distraktioner i skoletiden har
saaledes ikke været sterkere, end at han med lethed har kunnet samle
sig. I alle naturfag, matematik og historie liar han 1, og da han i
december 1881 afslutter sin andeneksamen, sker det med karakteren
laudabilis præ-ceteris. I dette aar synes han at have været usikker i
sit valg. Han blir indmeldt som kadet paa krigsskolen; men anmeldelsen
blir taget tilbage, fordi han nu har bestemt sig for »at fortsætte den
studerende bane.« Embedseksamen har han ikke nogensinde tænkt paa; han
vilde nok tage den første del af medicinsk eksamen, men han valgte sig
straks et specialstudium.

Fra studentertiden.42

Det var zoologi. Allerede i januar 1882 henvender han sig gjennem en
slegtning til professor Collett og spørger om hans raad. Professoren
kommer da til at huske paa de anmodninger, han selv har faaet fra
ishavsfarere om at følge med og gjøre studier under sælfangsten. Dette
maatte være noget for Nansen. Han er jo en dygtig sportsmand og
skytter. Om han tog til Ishavet med en sælfanger, gjorde sine
observationer, førte sin notisebog, øved sig op som deskriptiv
naturforsker? Nansen kom og blev spurgt. Ideen slog ned i ham; otte
dage efter var han igjen hos professoren; han havde talt med kaptein
Krefting, føreren af Viking, og arrangeret sig med ham. Den 23de januar
telegraferer faren til en ungdomsven i Arendal og beder ham udvirke
rederiets tilladelse; og vennen, som har meddelt os denne oplysning,
kunde paa anmodning erklære, at Fridtjof Nansen var stor og sterk,
nævenyttig og udholdende, og at han mente at kunne gjøre fyldest for
sig som deltager i ekspeditionen. Tilladelsen blev da øieblikkelig
sendt telegrafisk. Og efterat Nansen havde anvendt den korte tid til at
studere sælernes anatomi paa universitetet, gik han lørdagen den lite
mars med Viking ud fra Arendals havn.

Saa lempelig er overgangen, saa tydelig er sammenhængen i dette
ungdomsliv, som for den udenforstaaende synes at bestaa i et par
fremspringende bedrifter. Fra jæger i Nordmarken til skytter paa
sælfangeren, fra de tætte skoger til den evige is. Let og legende —
uden noget smerteligt ryk — vender skjæbnens genius ham næsten
umerkelig mod det store øde, hvorfra hans navn skal klinge ud over
verden.

                               Paa Ishavet

PAA ISHAVET.

Han har selv følelsen af en straalende begyndelse, da solen løfter sig
over havet og skjærgaarden hin marsmorgen. Han længes mod den evige is.
Men han føler ogsaa, at nu reiser han fra vaaren, fra aaserne og
skogene — for knapt at se en sten, langt mindre et træ eller en
smilende græsflek. *) Det er den første vaar, han ikke skal faa lov at
streife om i naaleskogene og »indsuge foraarsluft-ningerne og med dem
livshaabet, dette jublende, uovervindelige, ikke plaske mellem holmerne
og skjærene og tage imod trækfuglene, som kom med nyt liv og nyt haab«.

Snart hilser havet ham, først med et mennesketomt vrag, saa med en
rygende kuling; storraaen gaar, sjøen velter sig ind over skuden. Om
kvelden er det som ildsluer, morilden gnistrer i sjø-sprøiten. Dagbogen
melder dag efter dag: stormfugl i masser, stormfugl af alle varieteter.
Den 18de mars kommer han under isen. Sit første indtryk her har han paa
grundlag af disse dagbogsoptegnelser paa flere steder skildret i
knappe, drastiske drag, sidste gang kort før han drog paa sin store
polarfærd:**)

»Ishavet er noget for sig selv, uligt alt andet, og fremfor alt uligt
det, en gjerne tænker sig. Jeg havde jo læst en god del om det, før jeg
kom derop første gangen, og havde gjort det til en verden fyldt

*) Hvad her meddeles, er hentet fra Nansens utrykte dagbog fra den
første ishavs-færd.

**) I Nordahl Rolfsens læsebog for den norske folkeskole.
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med mægtige isfjeld, hvor herlige taarn og spir af blinkende is raged
mod himmelen rundt omkring i alle mulige former og farver, og saa

vældige sammenhængende ismarker.--Men intet af alt dette; —

flad, hvid drivende is i vuggende flak, snart grønlig-blaa sjø, og saa
taage og solskin, storm og stille, det var det, jeg fandt.

Naar jeg nu lukker øinene og tænker paa det, da trænger mange minder
sig frem; men et par er de sterkeste.

Fra Ishavet. I.

Sterkest mindes jeg, kan hænde, første gang jeg saa det. Det var i mars
maaned. I syv dage og nætter havde vi seilet nordover fra Norge,
gjennem storm og uveir havde vi basket afsted i rygende fart over det
vældige Nordhav; sjøerne brød om os og over os, og vi seilte, saa
storraaen sprang. Men det fik ikke hjælpe, for vi maatte frem, vi
skulde jo fange sæl og var sent ude.

Det første tegn paa Ishavets nærhed var grønmaaken eller stormhesten.
Ved polarcirkelen omtrent kom den os i møde, svævende45

paa sine strakte vinger over disse endeløse blaa bølgeskavler. Langt
der ude, hundreder af mil fra alt land, færdes den og holder vagt for
indgangen til Ishavet, hvor ingen slipper ind uden dens følge, og hvor
den bestandig seiler i dit kjølvand. Den havde alt fulgt os et par
dage, sjøen var begyndt at blive grønligere, — vi nærmed os Jan Mayen.
Da — om kvelden den syvende dag blev det raabt: »Is forud!« Jeg sprang
paa dæk, stirred forover, — alt var sort nat. Men med ett skjød noget
stort hvidt ud af mørket, det kom nærmere, blev større og hvidere,
drivende hvidt paa det ravnsorte hav. Det var det første isflak, vi
seilte forbi. Saa kom det flere, de dukked frem langt forud, gled forbi
med en skvulpende lyd, idet sjøen vasked over dem, og gled unda langt
bagud. Dette var bare spredte forløbere; men saa blev jeg vår en sælsom
lysning over himmelen i nord, sterkest i himmelranden, men synlig
opover og opover lige mod isse-punktet paa himmelen, — et underligt
hemmelighedsfuldt halvlys, ligesom gjenskin af en vældig brand, langt,
langt borte; men det maatte være i aandernes verden, for lyset var
spøgelseagtig hvidt. Saa hørte jeg ogsaa en dump brusen, som fyldte
luften der nordfra; det var som af brænding mod land.

Det var selve drivisens hvide masser, vi havde forud. Lyset var det
gjenskin, som den kaster mod taaget eller skyet luft, og lyden kom fra
sjøen, som bryder over flakene og stuver dem raslende mod hverandre; i
stille nætter kan den høres langt til havs.

Det var underligt at staa og stirre og lytte til det alt sammen, mens
vi seilte ind i denne nye ukjendte isverden. Bruset blev sterkere og
sterkere og hørtes nu paa alle kanter; de drivende flak omkring kom
tiere. Af og til stødte skibet mod et sligt flak; men med et vældigt
brag blev det reist paa ende og veltet til siden folden sterke baug.«

Næste morgen er han i isen. Blendende hvid ligger nysneen over den,
ikke en sort flek. Ismaakerne eller fangstmaakerne kommer. Snespurvene
slaar muntert ned paa isflakene lige ved skibet, hopper46

bortover, stikker hovedet i sneen og sprætter atter afsted ligesaa
muntert, som spurvene hopper hjemme paa gaardspladsen. Den næste dag er
det storm, kapteinen gaar ind i isen, stormen blir til orkan (i
dagbogen staar samvittighedsfuldt noteret vindstyrke 6), skuden
skjælver som et løv og knager i alle sammenføininger. De følgende dage
giver et levende billede af spænding. Thi nu gjælder det at finde
sælen. Er det østsæl eller vestsæl iaar? Alle er enige om, at det er
bandsat, naar en ikke kommer tidsnok til at se sælen i vandet. Det er
rimeligt, den ligger i vest; men sæt nu, det er i øst, og man gaar
vestover, eller det er i vest, og man gaar mod øst, saa blir det for
sent at naa den. Her gjælder det ikke en hare mere eller mindre, ikke
sportsmandens ædle ærgjerrighed; det er store værdier at vinde eller
tabe, tusender for rederiet, hundreder for den menige fangstmand. Og
man ved ikke, hvor man er; man kan ikke faa ordentlige observationer.
Da meldes midt i den værste uro to seilere i læ. Damp og seil sættes
til for at naa dem. Endelig er Viking paa siden af den ene. Det er
Vega, som har ført Nordenskiøld gjennem nordostpassagen, og som nu er
paa sælfangst. Der ligger den stolt i maanelyset med sin smekre rig.
Fridtjof Nansen betragter med ærbødighed den berømte skude, mens
mandskabet rundt omkring giver sit besyv: »Det er skude, som har gjort
lang reise det, gut!« — »Det er en, som har været i fest det!« — »Jeg
skulde inte havt imod at ha' vær't med i Neapel!«

Kapteinerne holder raad til langt paa morgensiden. Næste dag stimer de
to skuder nordover. Den tredje, Novaja Semlja fra Dundee er det, kommer
efter med seil og damp. De vil søge efter nordbugten,*) skjønt de er
paa 74 gr. 50 ' nordlig bredde, og nordenfor der pleier den aldrig at
være. Saa faar de storm, siden tykke. Nye raadslagninger, stigende
uvisshed. Hvis man kunde, burde man søge sig frem mod vest. Om kvelden
den 28de observeres fem seilere

*) Af isen.47

i syd. Raadslagning paa raadslagning, da de fem skuder er kommet nær
nok. Den 1ste april kommer, — og den 3dje begynder ungfangsten; nu er
der ikke stort haab igjen om at naa frem. Men ud af isen maa man dog se
at komme, om det er muligt. Der sendes bud ombord i de andre fartøier
efter mandskab til at springe far-tøiet. Snart er hundrede mand samlet
paa Vikings dæk og tramper lystig frem og tilbage. Det gaar bra. Skuden
glider frem fra klare-dulp til klaredulp. Saa staar den. Et par slag
agterover, og" saa fuld fart forover igjen. Mandskaberne styrter sig
med kraft mod rækkerne, isen maa give efter, reiser sig paa ende foran
baugen, blir trykket tilside eller ned under fartøiet, og nu glider det
atter frem et langt stykke; propellen slaar af og til i isstykkerne,
saa det ryster i hele skuden og minder om den risiko, man løber; men
frem gaar det.

Om kvelden er de ude af den tykke is og i blaa bai-is og klart vand.
Det er fuldmaane og stjerner. Maaneskinnet reflekteres fra
klaredulperne, enkelte hvide isflak ligger spredt mellem den blaa
bai-is. Nordvesthimmelen er purpurrød, ellers er horisonten gulhvid.
Det er atter maanen, som reflekterer fra fjerne ismarker.

Men humøret er ikke høit ombord paa Viking den 2den april om kvelden:
inat kl. 12 begynder slagteriet for dem, som er i ungfangsten.*) Den
8de april faar de en orkan. Klaredulperne blir større og større og
flere og flere, det er, som en fængselsport sprænges i dette gny. Hele
ismassen kommer i drift østover. Den næste dag tager de længden og ser
til sin forfærdelse, at de er 13V2 gi'- øst; det er uhørt, at der er is
paa disse længder; det maa være midt i Golfstrømmen. Møder igjen to
skibe. Kapteinerne regner og regner og finder, at nu er det tolv skibe,
som ikke er i fangst. Saa ser det jo altid lidt lysere ud. Men dagene
gaar, de seiler og

*) I slutten af mars yngler sælen, og det er ungsælen, farten først
gjælder. Naar den er taget, gaar man til Danmarksstrædet efter
klapmyts, en meget stor sæl. Klapmyts-hannen har en hudlap eller klap
paa snuden, som den kan blæse op til en blære.48

de seiler; monstro det ikke er bedst at gaa til Grønland og ikke kaste
bort mere tid efter ungerne? Ser tre skibe til luvart og siden flere.
Nyt raad, ny regning. Faciten er, at der er ikke en eneste skude i
fangsten; det skulde da være Capella. Nyt mod, hurra! Og de leder
igjen. Men under al denne søgen sænker Ishavets natur sig dybere og
dybere i et ungt, modtageligt sind, som er istand til at se naturens
skjønhed i alle dens ytringsformer. Hans vaagne øie trænger igjennem
monotonien, ismarkens og havets monotoni, finder nuancerne og glæder
sig ved dem: »Himmelen spiller i sterkere farver, snart lys af
sneskinnet, snart mørk af sjøen, snart rød af solen, snart gul, naar
det røde blander sig med snelyset. Og isen; snart spiller den over i
grønt, snart mere i det blaa, i dybderne i grotterne er den næsten
ultramarin.« — »De fleste vil trættes,« heder det fremdeles i dagbogen,
»ved naturens tause ro og uoverskuelige vidder. De vil føie sig ensomme
og hjælpeløse, savne livet, de smilende enge, græssende kjør, røgen fra
hytterne, hvor kveldsgrøden koger; sligt findes ikke her, hvor ethvert
spor af menneskeverk udslettes ligesaa fort, som det gjøres, ligesom
skibsraaken, der kniber igjen fem minuter, efterat den er aaben. Men
den, som i naturen søger fred, uforanderlighed og frihed, han vil her
finde, hvad han søger.« Den samme trang, som tidlig drog ham ind i
Nordmarkens lukkede skoger, finder sig nu tilfredsstillet paa den aabne
ismark. Han er opdraget for ensomhed, kjender sig hjemme i den, fylder
den med liv og indhold.

Men for sælfangerne paa Viking skal det endelig efter fem ugers søgen
vise sig, at det første store spil er totalt tabt. Den 25de april
begynder det at slænge unger paa isen; det er tykt veir, men ikke
tykkere, end at en kan se et skib forud med fastgjorte seil; siden
flere. De sætter kurs paa det første; det er Cap Nord. Hvorfor ligger
denne skuden her med fastgjorte seil? Er den ladet og spækker? Den ser
dyb ud. Eller er den i nærheden af fangsten og venter paa mindre sjø?
Der begynder at blive feber ombord. Endelig er skuderne49

paa praiehold. Da raaber kapteinen paa Cap Nord: »Men hvor har De været
henne, kaptein Krefting?« Det gaar som et stik igjennem alle mand. Her
ligger skude efter skude. Novaja Semlja er klodsladet, kan ikke tage
alle haugerne sine engang, Vega er ladet, Capella er næsten ladet,
Albert har 14000, Hekla 10—12000, Cap Nord selv 6000. »Fangsten havde
ligget 4 mil ind i vest nordvest fra der, vi laa fast; kunde have seet
den, hvis det havde været klart.«

Fra Ishavet. II.

Den 2den mai et glimt af Spitsbergen. Lønlig længsel efter
rensdjTflokker og dunvær. Men kursen gaar vestover. Den 25de er de
opunder Island. Gletscherne paa Eyafjalla-jøkel gløder i solnedgangen,
og Vestmannaøernes sønderrevne mørke lavaformer staar vilde og truende
mod den purpurrøde horisont. Her paa Island faar da Nansen en kort
stund kjende landjorden under sine fødder. I en stor grotte, som er
hulet ud i lavaklippen, finder de en udmerket baadhavn og stiger iland.
Sort lava overalt, hvor en vendte øiet.
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De gjester fyrvogteren i hans hytte. Et stykke borte damper det af
jorden som i en braatebrand hjemme. Det er de varme kilder; de maa
undersøges. Med tøfler paa benene bortover den skarpe lava og lugte paa
svovlen og saa bortover til hytten igjen. Hist og her en forkrøblet
ener eller en lyngtufse, et straa her og et straa der; det nøier
faarene sig med. Men fjeldræven tager faarene, og

ravnen tager lammene, og de magre heiloer fryser ihjel i kulden.

*

Det bærer tilsjøs igjen, og dagbogen melder om fald efter fald; *) men
det store lod og den store lykke har de ikke fanget. Da faar de den
16de juni om kvelden et ordentligt basketag med isen; is-stykkerne
kæntrer om lige ved skibet, andre skyder op fra dybet med slig fart og
kraft, at de kan slaa siden ind, hvis de træffer paa rette sted.
Hvergang skuden løfter sig og sænker sig, faar den stød, saa den knager
i alle sammenføininger og ryster som et løv. Mandskabet kjender sig
ikke trygt. Men alt gaar godt. De sidste iskosser**) greies om natten,
og de er i klart vande. Den næste morgen ved frokosten siger kapteinen:
»Jeg er sikker paa, at vi faar fald idag, for kan du ikke huske,
stuert, sidst vi laa og blev kjælet saadan af isen, saa seilte vi lige
ind i sælen og tog over 900.«

Og kapteinen faar ret. Om kvelden laares alle ti baader. Der er glæde
og lystighed, skjemten spiller, skuddene knitrer; og denne gang er det
en ordentlig batalje, og det en batalje, som varer tre hellige dage til
ende. Naar sælfangeren er i storfangst, er der ikke paa søvn at tænke.
Og imens ligger andre skibe udenfor og maa nøies med at

se paa; et ugjennemtrængeligt isgjærde skiller dem fra fangsten.--

Men den fangst, som Viking her gjorde, og som blev fortsat de følgende
dage, kunde vel trænges. Det var det store lyspunkt. I slutningen af
juni frøs skuden inde under Østgrønland paa 66 gr. 50'

*) Fald kaldes det, naar baadene fires i sjøen til fangst.

**) Isflak, som er skruet sammen af strømsætninger, undertiden i en
høide af 4—5 meter, og som fryser sammen.51

nordlig br., og her blev de liggende og drive en maaned midt i den
bedste sælfangsttid. Atter et tabt spil for Viking; men for Nansen
skulde det i alle henseender blive den betydningsfuldeste del af turen.
Først fik han nu i rigt maal tilfredsstille sin længsel efter
isbjørnen. Hidtil havde han været skytter og fangstmand saa god som
nogen anden og arbeidet som zoolog og observator med stor
samvittighedsfuldhed. Endnu ligger i hans dagbog professor Mohns
instruktioner, som nøiagtig blev fulgt. Han havde gransket alt levende,
han kunde komme over i luft og i hav, opøvet sig til at se med
videnskabsmandens øine. Men lidenskabelig jæger som han var, havde han
hele tiden brændt efter et møde med Ishavets firbenede lensmand, og
just her, hvor de laa hjælpeløse og drev, var de saa at sige kommet
lige op i »fangst« af isbjørne. Af disse bjørnejagter har Nansen efter
sin dagbog givet livfulde skildringer.*) Der er i alle disse dage en
livsalig skytteruro, aldrig fred; snart meldes der om kvelden fra
tønden: bjørn i læ, snart vækkes han af sin morgensøvn ved, at en
hvisker ham i øret: »Naa faar Dere tørne ud, for naa har vi en bjøn
lige utmed skudevæggen.« Snart maa han springe op fra middagsbordet,
det vil sige kl. 10 om kvelden, snart maa han stanse med sine
dybvandsprøver, fordi der raabes fra tønden: bjørn paa læ laaring!
Vandprøveren faar ligge, børsen frem. Bjørnen blir skudt, lian
fortsætter rolig sit arbeide og skal helt ned paa 100 favnes dyb. Faar
ikke søvn før kl. 4 og blir saa purret ud en kort stund efter: ny bjørn
i farvandet. Den 6te juli, da folkenes humør er paa det laveste, og de
mener, at de aldrig vil komme levende ud af isen, men enten blive knust
mellem isflakene eller ogsaa blive liggende og sulte ihjel, er Nansen
og kapteinen borte i folkelugaren for at trøste dem. De lover at holde
liv i dem med bjørnekjød, eller, hvis far-tøiet blir knust, kan jo alle
gaa i land og anlægge en ny koloni paa Grønland, hvor der maa være
overflod paa føde: rensdyr, moskus-

*) »Norsk Idrætsblad« 1883.
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okser, isbjørn, mose og andre delikatesser. Det hjalp ikke. Da klang
det fra toppen: tre bjørne i læ! Det er en binne med to unger. De blir
skudt alle tre. Ombord har de for lang tid isbjørnesteg og deilige
»hjerter«. Af det gamle kjød gjør de op et baal paa isen, som blir
rigelig næret med spæk og holdt vedlige i flere dage. Det lokker godt.
I disse dage blir der fra tønden seet alt i alt omkring tyve bjørner.
Den 12te juli melder dagbogen: »Om aftenen gik jeg op i tønden for at
tegne lidt af Grønland. Først undersøgte jeg med kikkerten omhyggelig
isen for at være sikker paa, at der ingen bjørn var, og begyndte saa
min tegning. Folkene var gaaet til ro, og det var stille paa dækket;
blot »Ballonen«,*) som havde vagt, spad-serte lidt op og ned. Jeg var
fordybet i mit arbeide og havde næsten glemt, hvor jeg befandt mig, da
jeg pludselig hører »Ballonen«, som var kommet op paa bakken, raabe:
»Nei, se paa bjøn da!« Som et lyn for jeg i veiret og saa ud over
tøndekanten; der stod saamen en bjørn lige under skibets baug. Blyant
og tegnebog blev kastet, og ud i bardunerne, nedigjennem riggen og paa
dækket bar det i en flyvende fart og saa ind efter rifle og patroner.«
Men dennegang var bjørnen bleven skræmt, og baade den og kameraten, som
var i nærheden, lunked sin vei. Nansen, som var klædt i turnsko og
uld-trøie, prøved et kapløb med dem; men de halte stygt fra. Viking
kommanderte ham hjem med flaget, og han maatte give sig. Og drillet
blev han naturligvis af kapteinen med det ypperlige udkik efter
bjørnen. »Jo, det var deilig gut at ha' i tønden, som ikke kan se dem,
endda de sidder under haugen.«

Men han tog sit mon igjen. Den 14de juli var han paa sin sidste
isbjørnejagt, og her var han med i et kapløb, som gav ham fuld
opreisning. Det var en stor bjørn; men den lunked unda ligesom de to
andre. »Det gjaldt nok nu at skynde sig; thi den gik fort paa. Vi**)
sprang da efter, idet vi dækked os, saa godt vi kunde.

*) En af mandskabet.

**) Kapteinen og en af matroserne var med.53

Naar det haster, glemmer man gjerne forsigtighed, og saaledes glemte
jeg ogsaa de lumske iskanter, der under er udhulet af vandet og kun som
en tynd, skjør skorpe stikker udover klarerne, saaledes at de ovenfra
ser fuldkommen sterke og solide ud. Vi kommer til en bred klare, der
med nød kunde klares i et hop; jeg springer dog til og spænder rigtig
godt fra for at komme over; men det er saa heldigt, at der just her var
en saadan kant, som forsvinder under foden, og istedenfor at komme over
kommer jeg paa hovedet midt i vandet. Nu, det var lidt koldt; men hvad
det først gjælder er at klare riflen. Jeg slænger den op paa den anden
kant; men kanten er høi, den kommer ikke helt op og glider saa atter
ned i vandet. Jeg dukker efter og faar den fat. I ærgrelsen slænger jeg
den nu helt ind paa flaket, svømmer saa hen til et sted, hvor jeg selv
kunde komme op og faar atter tag i riflen. Et hurtigt gjennemsyn af løb
og laas, og saa afsted. Patronerne var det ikke saa farligt med; thi
det var vandtætte remingtonpatroner. Kapteinen havde imidlertid faaet
lidt forsprang; da han saa, jeg faldt, og at jeg klarte mig selv, gik
han over paa et andet sted og fortsatte. Heldigvis var jeg ogsaa den
dag meget let klædt, turnsko og uldtrøie uden jakke, saa jeg fik ikke
saa meget vand at trække paa; det randt lige hurtig af, som det kom
paa. Jeg var saaledes ikke længe om at indhente det forsømte, og da jeg
saa bjørnen forsvinde bag et koss, tog jeg en benvei mod dette. Just
som jeg er naaet frem og stikker hovedet over kammen, staar jeg vis å
vis med bjørnen. Riflen farer til kindet; men bamse er hurtigere end
jeg og kaster sig ud over kanten i vandet — kuglen træffer blot
bagdelen, idet den forsvinder. Jeg sætter over kammen og bort til
kanten for at skyde den i vandet; men ingen bjørn er at se. Hvor var
den? Jeg skimter noget hvidt dybt nede i vandet og forstaar
sammenhængen. Men klaren var lang; jeg fik se at komme over paa den
anden kant for at tage mod den der. Der laa to smaa flak midt i klaren.
Det blev lange hop; men jeg fik forsøge paa det. Jeg hopper til og
kommer pent ud paa det ene; det54

var saavidt det bar. Jeg vakler for at faa balancen; da skyder bjørnens
hoved op som et lyn ved flaket foran, den kaster sig brølende op paa
dette, og i næste nu skulde det vel gjælde mig; jeg kom den dog
uheldigvis i forkjøbet, flk balancen og placerede en kugle midt i
bamsens bryst, saa haarene blev sorte af krudrøgen. Den tumled i vandet
og udaanded, jeg havde nær sagt »i mine arme«. Saa var det dog ikke;
men jeg holdt den ved ørene; den viste nemlig tegn til at synke,
hvilket forresten var høist forbausende, da den paa denne tid paa grund
af sin fedme i almindelighed flyder. De andre kom snart til og hjalp
mig ud af min stilling. Vi havde intet andet at trække bamsen op med
end min livrem, og det var lidet nok. Remmen anbragtes om bjørnens
hals, hvorpaa den blev »leiet« bort til en vik paa isflaket. Nu var der
ikke længer fare for, at den skulde synke, og vi kunde tage det rolig
og varpe den op i smaa tag. Det var en usedvanlig stor kar, en af de
største, vi flk. Dens feld ligger under mit skrivebord, og jeg kan i
egentlig forstand sige, at »jeg sidder med foden paa min hendes nakke«.
Det var langt til skibet, og det varede en god stund, før der kom folk
for at hjælpe os; imidlertid gav vi os til at »veie den ud«. Dette flk
jeg dog ikke lov til at være med paa. Kapteinen sagde, jeg var vaad og
frøs og værs'god skulde for-l'øie mig ombord. Saa urimeligt jeg syntes,
dette var, føied jeg ham dog og vandred hjemover; jeg var bleven vant
til i almindelighed at give ham ret, og jeg kom heller ikke denne gang
til at angre derpaa. Da jeg kom henimod fartøiet, flk jeg et godt
stykke bort-paa isen øie paa tre af mandskabet, hvoraf, saavidt jeg
kunde se, de to havde rifler. Jeg studerte paa, hvor de skulde hen, og
paa mit spørgsmaal, da jeg kom ombord, blev der svaret, at de var gaaet
efter bjørn, men der var intet haab for mig om at komme tidsnok; thi de
var alt paa skudhold. Nuvel, tænkte jeg, jeg kan altid være fornøiet
for idag, lad dem have den. Men saa blev det sagt, at der var tre
bjørne. Dette var dog formeget. En kunde jeg ladet dem have; men af tre
maatte der vel ogsaa kunne falde en paa min part,og afsted bar det
igjen, saa hurtig benene vilde bære. Jeg var vaad før, og lidt vand mer
eller mindre gjorde intet; jeg behøved saaledes ikke at gjøre mange
omveie for klarerne. Snart kom jeg indpaa dem og saa, de laa og vented
paa en bjørn, der gik mod dem. Jeg stansed da et stykke ifra for ikke
at komme iveien; men de, som nok var rædde for, at jeg skulde komme dem
i forkjøbet, skjød for tidlig og skadeskjød blot bjørnen, der brølende
styrted afsted. Da
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var min tur kommet. Jeg sendte den et skud gjennem brystet, saa den
faldt; men den reiste sig atter og flygted; jeg satte efter, og da den
vendte og kom imod mig, flk den en kugle gjennem hovedet, der endte
dens liv.

Det gjaldt nu den næste. Tegn blev givet fra skibet, vi drog i den
anviste retning og flk straks øie paa bjørnen, der stod og spiste paa
en sælskrot og var saa optaget heraf, at vi ubemerket kom paa pent
skudhold. Da jeg ikke var sikker paa de andre, vilde jeg skyde56

herfra. Jeg plystred for at faa den til at se op, men nei; nok engang,
heller ikke, saa af fuld kraft — nu løfted den hovedet. Jeg holdt bag
bogen og brændte paa, og samtidig skjød de to andre. Bjørnen brølte og
raved baglængs i vandet. Jeg sprang frem til kanten; men da jeg trodde,
den havde faaet nok, lod jeg den rolig svømme over til den anden kant,
idet jeg tænkte at give den sin rest, naar den kom op paa isen, for at
spare os bryderiet med at trække den op. Den gang gjorde jeg dog
regning uden vert; thi bjørnen passed paa at komme ind ved et koss,
smatt saa let som en kat op paa isen dækket af dette, og afsted gik
det. Jeg stod med langt ansigt og flk blot sende den en virkningsløs
kugle i agterspeilet; men saa begyndte et kapløb, som blev et rundeligt
vederlag for den lidte skuffelse. Oluf, der ikke havde rifle, men blot
bar en ishakke og et reb, fulgte med et stykke, men blev efter ved
første klare, der var for bred til at hoppe. Jeg, der ikke gad gaa
rundt, »gik paa vandet«. Jeg hørte en skoggerlatter bag mig; det var
Oluf, der aldrig havde seet folk sætte over klarer paa den maaden før.
Han skulde da gjøre det bedre, fik med ishakken anbragt et isflak midt
i klaren for at hoppe paa og sætter til; men nu var min tur kommet til
at le. Han n'aadde nemlig netop kanten saaledes, at han kom i vandet
til maven og naturligvis fik sine høie sjøstøvler fyldt af vand. Der
blev nu en støvletømning, som jeg med mine seildugssko ikke behøvede og
derfor ikke havde tid til at vente paa. Det var altsaa bjørnen og jeg
alene, der skulde prøve kræfter, og vi havde nok begge besluttet at
gjøre vort yderste. Den sprang for livet og jeg for æren; thi det var
for galt at have været en bjørn saa nær uden at faa den. Min kugle
havde rigtignok truffet bag bogen; men af en feiltagelse havde jeg
faaet en patron med hul kugle, som blot havde givet den et udvendigt
saar, der ei syntes at hindre den meget. Der flød dog meget blod af
saaret, og sporet var ikke vanskeligt at følge. De to andres kugler
havde ikke truffet. Imidlertid bar det afsted over isen, saa fort
benene vilde bære os; snart vandt jeg ind paa bjørnen, snart halte57

den fra mig. Saaledes strøg vi henover det ene flak efter det andet.
Var klarerne for brede til at hoppe, »lagde jeg mig paa svømmen«; thi
der var ikke tid at spilde med at »gaa udenom« her. Fjerding efter
fjerding lagdes bag os, og bjørnen syntes ikke at trættes; men da det
lakked paa milen, tog den dog til at gjøre bugter, og jeg flk saaledes
skyde benveien, hvilket hjalp ikke lidet. Jeg forstod nu, den begyndte
at blive træt, og tog det mageligere, indtil jeg saa den forsvinde bag
et koss. Dækket af dette satte jeg atter fuld steam paa og tænkte at
faa skud; men nei, den havde merket mit kneb og fornyet sine
anstrengelser. Det bar atter frem et stykke, saa sagtned den atter. Jeg
vandt endelig paa hold og sendte den en kugle gjennem brystet; den
gjorde et par sprang og faldt; en kugle bag øret endte dens løbebane.

Nu vel, der stod jeg alene med en død bjørn. En rifle uden patroner og
en pennekniv var det eneste vaaben, jeg havde, da kapteinen fik beholde
min tollekniv for at »veie ud« bjørnen. Hvad det først gjaldt, var at
faa gjort tegn til skibet efter undsætning; men af fartøiet kunde jeg
ikke se mere end masterne. Jeg krabbed da op paa det høieste koss, jeg
fandt, og vifted derfra med luen paa enden af børsepiben. Derpaa
begyndte jeg med pennekniven at flaa bjørnen for i det mindste at faa
skindet med mig. Det var et sent arbeide, og hoved og labber maatte
skjæres af for at følge med skindet; men med omhu og taalmodighed gik
det dog, og jeg var næsten færdig, da jeg i det fjerne hørte en stemme.
Jeg gik op paa et koss for at se; jo, det var Oluf, der endelig paa
»slagene« var naaet efter. Han var hjertens glad ved at træffe mig, da
han havde løbet med hjertet i halsen af frygt — for at møde bjørnen.
Hans eneste vaaben var nemlig en ishakke og en pakke patroner. Vi
fuldendte da flaaningen og begyndte paa det ikke meget lette arbeide at
trække skindet hjemover; thi et saadant skind med dets tilhørende lag
spæk, der kan beløbe sig til over en tønde, er ingen let bør. Vi var
dog ikke naaet langt, før vi mødte folkene, der kom os til hjælp. Med
glæde
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overlod vi dem nu saavel skindet som rillen med Olufs patroner; de vil
nemlig nødig gaa paa isen uden rille af frygt for at møde bjørn.

Oluf og jeg, der syntes, vi liavde gjort vort, gik fra dem og begav os
hjemover. Paa hjemveien var Oluf meget optaget af min maade at komme
over klarer paa, der var ganske ny for ham, og scenen, da han blev
igjen med vandstøvlerne, syntes at have gjort et uudsletteligt indtryk.
Paa veien mødte vi en ambassade fra kapteinen med øl og mad. Jeg blev
næsten rørt over denne omhu og kan forsikre, det smagte saavel Oluf som
mig fortrinlig. Da jeg kom ombord, flk jeg høre, at den tredje bjørn
ogsaa havde været tæt ved, men nu var trukket bort. Vi burde dog havt
den ogsaa, saa var sneset bleven fuldt. Nu havde vi ikke mere end
nitten, men lik jo endda være fornøiet.«

Dette blev vor sidste jagt. Nogle dage efter løsned isen, og vi kom ud.
Sælfangsten var nu forbi, det var ikke andet at gjøre end sætte kurs
hjemover. Glad hopped atter Viking henover bølgetoppene for alt, hvad
seil og damp kunde trække, og stor var glæden ombord, da tinderne af
det gamle, kjære Norges veirbidte fjelde dukked op af havet.«

Nansen slutter med en tak til kaptein Krefting for alle de hyggelige
stunder, de har havt sammen oppe i isregionen. Krefting var en type paa
en robust, djerv og paagaaende ishavsskipper, og det tør nok være, at
lier var to beslegtede naturer, som havde fundet hverandre, og at
Kreftings personlighed har øvet sin indflydelse og udviklet de medfødte
egenskaber. De kom til at holde meget af hverandre, og mandskabet paa
Viking sætter nok »Nansen-turen« i første række blandt sine
ishavsfærder. Vennesæl og modig, var han afholdt og respekteret af dem
alle, og der var nok noksaa viltre krabater iblandt, som ikke havde
ondt af en dannet mands selskab; og saa var han saa hyggelig; han kunde
sidde inde hos dem i kahytten hele natten fremover og prate, og han
kjendte baade det rette navn og udnavnet paa hver eneste mand. Endnu
liar en og anden skytter paa sin59

væg et billede af hele mandskabet: der staar de opstillet bag en svær
isbjørn 72 mand, skytterne med sine geværer, de andre med hakker og
stænger.

»Men hvor er Nansen?«

»Nansen? Han staar jo fremmenfor og fotograferer han, ved jeg.«

Det er, som der kommer et mildnende drag af civilisation over Ishavets
ørkener med alle disse greiene hans. Han har saa meget fore; alt, han
ser, det mindste dyr eller insekt, skal han have fat paa. I sjøen langs
skibssiden hænger nettene hans; i dem fanger han smaa sjødyr. Tog han
ikke sælungen og maded den og passed clen i hele otte dage? »Men
fotografere den kunde han ikke,« siger skytteren, naar han mindes alt
dette. »De er ligesom uvant med det sælungerne deroppe. Der er ingen,
som spør' dem, om de vil fotograferes, før en slaar dem. Hver eneste
dag saa var den fremme og skulde til; han lagde den saa pent paa
storlugen, og alt var godt og vel, lige til'n skulde i pladen; men da
gjorde'n altid et vip, saa det blev en eneste skoddeflek altsammen.«

Og saa var Nansen den ivrigste skytter og den uvorneste gast, naar det
gjaldt helsen. »Jeg husker nok engang, vi var ude paa isen,« fortæller
den samme kamerat fra Viking-færden, »saa hører vi nogen af folkene
skrige om hjælp. Skipperen og Nansen var ombord, styrmanden sad oppe i
riggen med kikkerten. Vi var saa nær ved, at vi kunde høre ham
fortælle, at nogen af gutterne var kommet ud paa et isflak, og at
bjørnen var efter dem. De havde ingen børser med. Bjørnen kom bortimod
raaken og havde eslet sig til at svømme over. Jeg fløi da afsted med en
gang, alt det jeg orked. Nansen og skipperen ogsaa; men de var et
stykke efter. Da jeg fik se bjørnen, var den bare et par sprang fra
raaken. Langt hold var det, og jeg var andpusten af løbet; men jeg
turde ikke vente længer. Kom bjøn først paa flaket, kunde jeg ikke
skyde. Jeg kunde jo træffe gutterne.

Da skuddet var faldt, hørte jeg Nansen raabe: »Stupte'n?« Og60

da han flk høre, at det Aar forbi, saa blev han staaende akkurat, som
en skulde have skaaret begge ørene af ham. Tro han heller vilde, at
bjøn skulde taget en af karerne først, naar bare han kunde faa skudt
dem begge to bagefter?

Ja, det var gut efter bjøn. De var næsten som to alen af et stykke de
to, naar de kapløb; han var saamen lige meget under vandet som over
vandet, Nansen ogsaa. Jeg sagde nok til ham, at han kom til at ødelægge
helsen sin paa dette. Men han bare pegte paa uldklæderne sine, han.
»Jeg fryser ikke, jeg,« sagde han.«

At denne færd under Grønlands østkyst havde en afgjørende betydning for
Fridtjof Nansen, derfor har vi hans egne ord. »Tinderne og jøklerne laa
og glitred i dagen derinde bag drivisen; om kvelden og natten, naar
solen under sin runde over himmelen berørte dem og satte luft og skyer
i brand bagenom, fremhævedes end mer deres vilde skjønhed.«*)

Ustanselig grunder han over planer til at naa denne kyst, som saa mange
har søgt forgjæves. Over isen maatte det lade sig gjøre, naar man trak
baad med. Han vil straks spadsere iland alene; men han faar ikke lov.
Der begynder allerede at dukke op ideer om at trænge ind mod landets
indre, og der er ikke gaaet mere end et aar efter hans hjemkomst til
Norge, saa er planen til at trænge gjennem Grønland paa ski slaaet ned
hos ham. Saa fast er sammenhængen mellem den første Grønlands færd og
den anden. Hans trofaste skjæbnegenius holder ham drivende under denne
kyst i 24 døgn, drager ham nærmere og nærmere, og mens de andre fyldes
med rædsel, tænder sommernattens solbrand hans higende sind i glød mod
eventyrlandet; ærgjerrigheden vaagner og vælger sig de steileste maal.

Paa ski over Grønland. Pag. 1.

                                 I Bergen

I BERGEN.

Mens Fridtjof Nansen svømmed over klarerne i Nordishavet efter
isbjørnen, gik præses i Bergens museums direktion, overlæge
Danielssen,*) sin vante gang fra Lungegaardsbospitalet til museet og
fra museet til Lungegaardshospitalet og grunded. Han skulde have en ny
mand. Olaf Jensen**) havde sagt sin post op. Endnu før
isbjørne-skytteren var kommet op Kristianiafj orden, fik professor
Robert Collett telegrafisk forespørgsel om raad. Han tænkte straks paa
Nansen og spurgte ham, saasnart han havde sat foden i land, om han
vilde blive konservator ved Bergens museum. Det vilde han. Han var
endnu ikke 21 aar, havde ikke præsteret nogetsomhelst videnskabeligt
arbeide; det maatte siges at være et særdeles fristende tilbud. Naar
han bare først kunde faa besøge en søster i Danmark. Dette blev
telegrafisk meldt Danielssen. Vi, som kjendte den gamle overlæge, kan
formelig høre ham gaa og knurre oppe paa museet: »Har man hørt magen?
Blir konservator ved Bergens museum, før han er rigtig tør bag øret, —
og saa skal han besøge en søster. Har man liørt in age til
sentimentalitet!« Han telegraferte: Nansen maa komme straks. — Den
første karakteristiske hilsen fra en personlighed, ved hvis side den
unge mand nu i en aarrække skulde arbeide.

*) Fodt i Bergen d. 4de Juli 1815; dod sammesteds 13de Juli 1894.

**) Født i 1847, konservator ved Bergens museum 1874—82; fra 1. april
1885 universitetsstipendiat i zoologi ved Kristiania universitet. Dode
1887.62

Daniel Cornelius Danielssen, urmagersønnen, »miksturdrengen«,
præliminaristen, examinatus medicinæ,--forfatteren af de grundlæggende
verker om spedalskheden, den fremragende zoolog, æresdoktor ved Lunds
og Kjøbenhavns universiteter, er et af de interessanteste

« V.- - . e' =3t7k

fænomener i vort videnskabelige og offentlige liv. Denne lille magre
mand, som tidlig havde seiret over døden i en tuberkuloses lignelse;
som altid trak den ene fod lidt efter sig formedelst en overvunden
hoftebetændelse, men som altid var først paa pletten ved alle de
hundreder af møder, hvori han skulde deltage og præsidere; dette
billedskjønne ansigt, som aldrig bar merker af nattevaagen eller
anstrengelse; disse øine, som altid var lige straalende — og lige
truende, naar saa skulde være; denne betagende agitatoriske
elskværdighed mand og mand imellem, denne djerve, hakkende, huggende
argumentering i den offentlige mundtlige diskussion, der minded lidt om
en skude,

som fod for fod hugger sig ind i isen,--det er et billede, som

ikke vil vige fra ens erindring. Her er en arbeidskraft, som saa at
sige ingen grænser kjender, en energi, som ikke bindes af hensyn, en
elasticitet, som ikke af nogetsomhelst tryk holdes nede; her er
udholdenhed og fyrighed i en ganske sjelden forening. Mens mangen en
anden rig begavelse er visnet hen i en mindre by, fordi konkur-

Dr. Danielssen.63

rencen har været for liden og den daglige atmosfære for tung for al
aandelig vekst, saa valgte dr. Danielssen istedenfor at flygte eller
overgive sig — han valgte at omskabe denne by efter sit billede.
Istedenfor at opgive ævret, fordi han var isoleret, tiltvang han sig
gjennem aarrækkers kamp i storting og kommune vern for de interesser,
som var hans, men som havde retten til at være samfundets. Der, hvor nu
hans aske hviler, har han sat sig et mausolæ, hvor hans aand bliver ved
at leve. Det er Bergens museum*). Saaledes som det nu er, kan han siges
at have skabt det. Det er ham, som i første række har løftet det op fra
et kuriositetskabinet til en folkeopdragende institution og et
videnskabeligt institut. Dr. Danielssen, som efter alle livets sorger
reiste sig med fornyet kraft, synes mere end de fleste at have valgt
sig til sit livs motto det gamle ord af Haavamaal::

»Fæ dør,

frænder dør,

selv skal du engang dø.

Ett jeg ved,

som aldrig dør:

dommen over den døde.«

Og denne dom skulde efter hans livssyn bygges paa det arbeide, han
havde efterladt.

Danielssen var en mand, som blev ung til det sidste. Han holdt af
ungdommen, men stilled ogsaa store fordringer til den. »Han mente,«
skriver en af hans. og Nansens mangeaarige medarbeidere til os, »at en
ungdom skulde kunne klare omtrent alt. Var glad og blid, naar noget
blev udrettet, skjeldte, naar det ikke gik saa fort, som han vilde.
Fremgangsmaaden var ypperlig ligeoverfor en mand med interesser,
intelligens og arbeidsflid. Disse egenskaber havde Nansen.«

*) Se Danielssens nekrolog af J. Bruiichorst i Bergens museums aarbog
1893. — Bergen 1894.64

Det er os ikke bekjendt, at dr. Danielssen har givet direkte impulser
til de emner, som Nansen valgte ved Bergens museum. Men hans hele
personlighed var en impuls. Kl. 10 hver morgen kom den 67-aarige mand
opover Musebakken og satte sig ved sit arbeidsbord. Da laa der alt et
stykke dagsgjerning bag ham, — han havde gjort sin morgenrunde paa
Lungegaardshospitalet. Og den unge, som her skulde begynde, flk straks
erfaring for, at vel var videnskaben ubønhørlig i sine krav, men den
kræved intet klosterliv; thi for denne veteran var intet menneskeligt
fremmed. Selv havde han været stortingsmand og fulgte landets politiske
udvikling med den mest levende interesse. Han havde været med at stifte
den norske scene og Bergens bys billedgalleri og Bergens Atenæum; han
var præses i Det nyttige selskab, havde snart i en menneskealder været
medlem af Bergens kommunes repræsentantskab; og alle disse
institutioner fulgte han gjennem dagspressen. Over spiritusglas,
præparater og apparater skummed hans harme, tindred hans fryd, naar
noget af det, som var ham dyrebarest, blev angrebet eller havde seiret.

Og naar han saa sad hjemme i sin lille spisestue paa
Lungegaardshospitalet, og de gamle vine var hentet op fra hans
ypperlige kjelder, og han løfted sit glas i en kreds af borgere,
videnskabsmænd, kunstnere, men fremfor alt og allerhelst ungdom, saa
kunde det være som livsglæden, den umiddelbare glæde over det at være
til, var personificeret i dette varme ansigt, i disse øine, som dog
havde seet døden aar efter aar tage det kjæreste og bedste.*)

Atter var Nansen kommet tæt op til en karakter, hvoraf hans egen kunde
finde støtte i sin vekst. Og om forholdet imellem dem vidner da ogsaa
deres breve, hvoraf vi her hidsætter to. Det

*) Dr. Danielssen misted i 1868 sin eneste søn, der døde 25 aar gammel
som medicinsk student. I de følgende aar sine tre dotre (1869 og 1873).
Hans hustru døde i 1875, og han var saaledes som en kvistet stamme, da
Nansen først lærte ham at kjende65

ene er fra dr. Danielssen til Nansen, dateret den 30te januar 1893,
altsaa skrevet omtrent et halvt aar før hans død.

»Min kjære Nansen!

Det lakker nu mod den Tid, De skal begive Dem paa den store Vandring,
og saa meget jeg var urolig for Deres Grønlandsfærd, saa rolig er jeg
nu for Polarreisen. Jeg har fulgt Deres Redegjørelse for den med den
mest levende Interesse; og jeg har tilstrækkelig gjort mig bekjendt med
alle de Indvendinger, der fra alle Kanter er bleven gjort mod et
lykkeligt Udfald af Opdagelsesreisen, — og just alt dette er det, som
har bragt mig en uopslidelig Forvisning om, at Reisen skal lykkes. Ja,
min kjære Nansen, det er vel ikke sagt, at jeg oplever at deltage i den
Velkomsthilsen, som skal runge rundt det hele Land, naar Fridtjof
Nansen vender med sine Folk tilbage fra Nordpolen, rig paa Opdagelser i
næsten alle Retninger, — derfor vil jeg paa Forhaand byde Dem den
kjærligste Velkomsthilsen, der næst Evas *) skal være den inderligste
og varmeste, som vorder Dem tildel. Saavidt jeg har erfaret, seiler De
gjennem det kariske Hav for paa den Vei at naa de nysibiriske Øer; er
dette saa, da antager jeg, at De kiger indom Bergen, og jeg behøver
ikke at sige Dem, at De derved vil berede alle Bergensere en stor
Glæde, og ikke mindst Deres gamle Ven og Beundrer.

Fridtjof Nansen vender lykkelig tilbage fra Nordpolen saa sikkert, som
det er mig, som skriver disse Linier, — dette kan jeg Gamle profetere.
Hils Deres kjære Hustru kjærlig fra mig, ligesaa den Sars'ske**)
Familie, og De maa, kjære Nansen, modtage et Kjærlighedens Kys og
Omfavnelse fra Deres kjærlig hengivne

D. C. Danielssen.«

Kort før Nansen i 1893 forlader Norge, sender han den 16de juli 1893
fra Kjøllefjord en hilsen, som slutter saaledes:

*) Nansens hustru. **) Fru Nansens mor og søskende.
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Kjære Danielssen! Alt, hvad jeg har at sige Dem, vil jeg lade ligge og
bare takke Dem endnu engang for alt, hvad De har været for mig, kjære
faderlige ven; skjæbnen har skilt vore veie, så vi ikke kom til

at arbeide sammen længer —--. Men sammen med Dem eller fjernt

fra Dem, så har De min hele hengivenhed og min hele beundring. De står
nu ved livets kveld, men en skjøn kveld er det, og et stort og" skjønt
dagverk har De at se tilbage på. Jeg står endnu midt i livets dag og
har vel endnu lidt igjen at udrette, men altid vil De stå for mig som
det lysende eksempel; går jeg træt og blir slåp, da skal Deres
viljekraft og Deres altid usvækkede evne til handling lyse for mig som
for så mange, mange andre. Tusen gange farvel og vel mødt igjen.

Deres hengivne og trofaste

Fridtjof Nansen.«

* *

*

Faa ting er mere karakteristiske for Fridtjof Nansen end overgangen fra
isbjørne-jagterne til studieværelset paa Bergens museum. »Jeg er bleven
en fuldstændig stuegris,« heder det allerede i et brev til faren af
17de oktober 1882, »af saa ædel fuldblods race som muligt og bærer
igrunden mit navn Esau*) med urette«. Han, idrætsmanden og sportsmanden
par excellence, maa »berolige« sin far med den meddelelse, at han er
medlem af to gymnastikforeninger. Han kaster sig over det
videnskabelige arbeide med samme lidenskab som over en bedrift. Han
forfølger det useligste kryb i mikroskopet med samme ustanselighed, som
naar han jaged bjørnen oppe paa isvidderne. Ved juletid**) lufter han
sig lidt paa høifjeldet i et rygende veir med storm og snefog — — hele
vidden staar i røg, hunden gnistrer og skjælver under vindstødene —.
Men i januar

*) Det er et navn, han har faaet i den familie (pastor Holdts), hvor
han bor, og hvor han forresten fandt et fuldstændigt hjem, som lian i
sine breve er utrættelig i at rose.

**) Paa veien til sit hjem i Kristiania.67

sidder han spigret ved det nye mikroskop til 6—700 kroner, som faren
har skjænket ham, denne far, som er saa forsigtig en husholder, men som
ikke kjender nogen grænse for bevilgningerne, naar det gjælder sønnens
fremtid. Han sidder, ser og ser, og »verden kunde ramle sammen, uden at
han merked det«. Af og til, naar han blir altfor forliggen, er han
indover fjeldene en tur, nyder solnedgangen ved havet og lader staa til
udover snefonnen fra fjeldkammen og lige lukt ned i dalen paa bare
støvlerne; »og gik gjorde det for konge og fedreland, og Flink fløi
bagefter og flk ikke engang tid til at gjø.«*) Ellers maa disse fjelde
med sin berømte regnmængde være rig paa savn for ham. »En dag sne og
lidt koldt, alle fjeldene hvide i fuld vinterklædning ligger og blinker
i det deiligste solskinsveir; dagen efter er de brune og sorte, ligger
og skumler (?) i gråtåge og regn Så kommer der atter solskin og klar
himmel, og de smiler atter med det deiligste vårstemningsveir. Nu er
her storm fra syd og linde, inat blæste der en fuldstændig orkan;
markerne er aldeles brune, der lindes ikke andet af sne at se end en
dot hist og lier oppe på de høieste fjeldkammene.«**) Men en lykkelig
natur som han er, en tidlig hærdet asket, som kaster alt af, der maa
kastes af, for at naa det væsentlige, tynges han ikke noget synderlig
af disse savn. Hans »øie er vendt mod fremtiden, livet er endnu i sin
begynden« :

»Ungdomsmod. ungdomsmod

går som rovfugl i det blå, det må jage, det maa slå, det må alle varder
nå.«***)

Han skal frem.

Ganske anderledes mægtige fengsler kommer og banker paa studierummet,
uden at han giver efter. Thi det er en høstkveld i

*) Brev til faren.

**) Brev af 13—2—83.

***) Brev til faren af 12—4—83.
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dette samme aar, at planen til Grønlands-færden slaar ned i ham, »Jeg
sad og hørte ligegyldig paa, at dagens avis blev oplæst,« fortæller
han.*) »Da blev med ét min opmerksomhed fængslet af et telegram, som
beretted, at Nordenskiöld var kommet lykkelig tilbage fra sin
ekspedition mod Grønlands indre, at han ingen oaser havde fundet, men
kun tiendelige snemarker, over hvilke hans to lapper skulde have
tilbagelagt en utrolig strækning paa kort tid, og hvor de skulde have
fundet godt skiføre. Det slog ned i mig som et lyn: en ekspedition paa
ski gjennemtrænger Grønland fra kyst til kyst. Planen var færdig,
saaledes som den senere blev fremsat og udført.«

Som bekjendt gik der 41/2 aar, før denne plan blev udført. Den 4de
oktober 1883, ganske kort efter at liin efterretning om Nordenskiöld
kom ham for øre,**) skriver han til faren: »Det er ligesom der sniger
sig en liden længsel efter at komme ud gjennem sindet, hvergang jeg
hører tale om sligt,***) en længsel efter atter at opleve noget, efter
at reise, og bringer en uro, der ofte er slem at dæmpe, og som ofte kan
forstyrre endel, før den endelig går til hvile; men den bedste medicin
derfor er arbeide, og den bliver da også som oftest anvendt med held.«

Og omtrent ved denne tid flk han ogsaa paa anden maade bud udenfra. En
engelsk zoolog, som havde besøgt museet om sommeren og været meget
sammen med Nansen, forespørger, om han skulde have lyst til at tiltræde
en post i Amerika. Professor Marsh, den berømte palæontolog, en af
Amerikas mest navnkundige forskere, havde fortalt, at han netop var i
begreb med at udvide sin stab af yngre videnskabsmænd, og englænderen
havde da nævnt Nansen som en, han trodde var særlig skikket. Nansen
svarte, at han maatte have bestemte betingelser fra Marsh, før han

*) Paa ski over Grønland, pag. 2.

**) Nordenskiöld kom til Thurso i Skotland d. 20de septbr., til
Goteborg d. 27de septbr.

***) En heldig jagttur, som broren har havt.69

kunde indlade sig paa underhandlinger. »Hvad jeg specielt vilde betinge
mig og få grei besked på var, hvorvidt jeg fik tilstrækkelig tid til
selvstændigt arbeide og studier.«*) Den foreløbige forespørgsel kom i
oktober, fra Marsh selv var ingen henvendelse skeet, da Nansen skrev
sit brev til faren, og man hører ikke mere om sagen i deres
brevveksling. Tanken har imidlertid havt noget tiltalende. Han kunde
faa se sig om i verden, rimeligvis aarlig faa anledning til udflugter
hen i det vestlige Amerika (West of Rocky mountains). Men det blev
kanske tungt at reise fra museet ogsaa. »Jeg har meget at gjøre her,
som jeg gjerne vilde være færdig med først.«**) Hvad der har holdt
Grønlands-planen i baggrunden i dette gjærende sind, har vistnok ogsaa
først og fremst været lignende hensyn. Naar det egentlig gjaldt, var
Nansen et altfor klart hoved til ikke at vide, at paa Grønland gjaldt
det livet.***) Han har da villet vise verden, at det ikke var noget
betydningsløst liv, som saaledes sattes paa spil; han har villet
efterlade sig tilstrækkelige videnskabelige dokumenter, før han gjorde
det eventyrlige sprang ud i det ukjendte, og han har muligvis ogsaa
stanset med spranget af hensyn til en, som han ikke nænte at sætte i
denne store angst. Det er hans gamle far. Den brevveksling, som føres
mellem disse to fra høsten 1882 til mars 1885, er i høi grad
karakteristisk. Det er dagens travle begyndelse hos den unge, dens
afslutning hos den gamle.†)

For ham i hans ensomhed er det en trøst, bare han ser poststempelet fra
Bergen; sønnen begynder hvert andet brev med en undskyldning, fordi han
ikke har skrevet. Men disse hans breve, som

*) Brev til faren 28—12—83.

**) Udhævet af os.

***) Hans bror skrev til ham, da planen skulde realiseres, at han nok
kunde have lyst til at være med. Paa dette brev kom der aldrig svar;
men til andre ytred Fridtjof Nansen i den anledning: »Det faar være nok
med én af de to Nansener, som er igjen.»

†) Faren døde 2. april 1885, mens sønnen var paa veien til ham.70

ofte kan være saa indholdsløse og rent barnslige, fordi brevskrivning i
det hele er ham en pligt og et hoveri, kan pludselig blive forunderlig
varme og fyldige, naar han kommer til besindelse i sin travel-lied; han
sender da sin far bøger, drøfter litteratur med ham, og det er ganske
rørende at se faren et par maaneder før sin død skrive: »Pasteur har
jeg ikke kunnet have fuld Nydelse af, da jeg aldrig har læst et ord
Chemi; jeg har derfor læst i den ved hjælp af Fremmed-Ordbog og
Conversations-Lexikonnet. Jeg stoler paa, at naar Du engang kommer
hjem, vil Du forklare mig lidt Chemi, saa at jeg kan læse og forstaae
den. Det har imidlertid glædet mig at see en saa ihærdig Videnskabsmand
stadig arbeide mod et Maal, som han af Omstændighederne slutter maa
være (det Rette) og derigjennem

gjøre Opdagelser stadig videre---. Naar jeg faaer Brev fra Dig,

bryder saa ofte Taarerne frem, men ei af Sorg, men af vemodig Glæde. Ja
Gud velsigne Dit Arbeide og lade det lede til gode Resultater.«

Og ligesom det er med følelsen i disse breve fra sønnen, at den altid
finder sit udtryk, naar det gjælder, saa er det ogsaa med tanken. De
kan minde om norske stiler, som man er pint til at skrive; der kan være
en naivitet, hvorover man maa forbauses. Engang har han vundet paa en
basar en liden foss af en liden fosse-maler, og i den anledning bryder
han ud: »Ja, er det ikke merke-ligt, hvor lykken kan følge en i alt!
Hvor har den ikke hidtil tilsmilet mig fra alle kanter--.« Men man
behøver blot at spørge

dette barn om raad i en vigtig sag, eller røre ved et spørgsmaal, som
gjælder hans fremtid, saa staar manden der, færdig og myndig, med
grundig argumentation og særdeles lysvaagen selvfølelse.

Et værdifuldt bidrag til Fridtjof Nansens karakteristik i disse aar er
sendt os gjennem nogle udtalelser fra en ven, dr. Lorents Grieg, som
han i Bergen jevnlig var sammen med. »Jeg beundred,« skriver lir.
Grieg, »den maade, han fulgte og gjennemførte sin overbevisning paa,
fjern som han var fra al akkordens aand. At tænke paa omgivelser og
medmennesker som en faktor, man havde at gjøre71

med og skyldte hensyn, var fjernt fra hans tanke. Var først en ide
slaaet ned i ham, fulgte han den uden prutten til dens yderste
konsekvenser.«

»Modsigelse nytted lidet; godhed og varme kunde drive ham til alt.
Grunden til, at de, der stod ham nær, holdt saa inderlig af ham, uagtet
han ofte kunde tage lidet hensyn og være en ordentlig stivnakke, var
den, at man til andre tider skimted et saa overmaade fint og
varmtfølende hjertelag, der, naar det var oppe, forstod at skabe sig
ualmindelig vakre og karakteristiske udslag, karakteristiske for et
dybt gemyt. Barnet var altid sterkt i ham. Jeg sagde saa ofte til mig
selv: »For et barn!« Jeg husker, hvorledes vi i juleferierne kunde
sidde hjemme i stuen med kageboksen mellem os og strides om resterne,
mens vi lytted til min søsters sang. Da kom det bedste og varmeste op i
ham, og aldrig var han elskværdig som da. Timevis kunde han sidde med
vemodig lyttende udtryk, forstaa og føie med i de sarteste, vekeste
stemninger. Holdt sangen op, forfulgte han straks en stemning eller et
citat og var da uendelig. Schumann og Schubert med sin sterke lidenskab
interes-' serte ham; men rigtig fornøiet blev han først, naar han fik
vore egne digtere og komponister. De fine og bløde stemninger kunde
rent overraske hos denne ungdom, som i næste øieblik var saa sterk og
staalsat. Hvad vi andre i de aar bluedes for at citere af f frygt for
sentimentalitet, kom fra ham med aaben, uforstilt freidig-hed baade i
mine og stemme — han elsked musik og poesi. Først citerte han et par
linjer, saa et par til — tilfreds og inderlig. »Nu vil han stanse,«
tænkte jeg, »som de fleste andre gjør, eller naturligvis kan han ikke
mere. Men nei, han stansed ikke, — enten det nu var På vidderne, som
han kunde fra ende til anden, Ingeborgs klagan eller andre stubber,
ofte fra Frithjofs saga. Merkelig nok staar han for min erindring som
mest straalende og fornøiet, naar han fik citere samtalen mellem
Fritlijof og Bjørn. Han storlo, naar han kom til dette sted:72

» Frithjof, din dårskap jag aldrig förlåter, klagan och suck för en
qvinnas skull! Jorden, ty värr! är af qvinnor full, miste du en, stå
dig tusen åter. Vill du, så hemtar jag dig af det kram hastigt en
laddning från glödande Soder, röda som rosor och spaka som lam; se'n
dra vi lott, eller dela som broder, i

Ofte har jeg ved at læse og mindes dette kvad seet billedet af Nansen
og Sverdrup for mit sind---.«

Det tør vel ogsaa være, at denne latter var udtryk for en mandig
følelse af overlegenhed ligeoverfor erotiske stemninger, hvoraf Nansen
til tider som al anden ungdom var hjemsøgt.

»Sjelden,« slutter hans ven, »finder man i den alder en saa udpræget
kjærlighed og higen efter det, som er godt, ret og rent, og sjelden en
saa uforfærdet paagaaenhed i at følge dette til de yderste
konsekvenser. At søge var for ham forbundet med stadig uro, higen og
kamp; at gjennemføre tingen trods alt og alle var hans høieste

lyst saa i smaat som i stort.«

* *

*

Fridtjof Nansens paradis i denne periode er ikke muhammedanernes med
skjønne kvinder i salig dolce far niente. Hans litteratur er En hanske
og Sigurd Slembe*). Sit glimt af det hinsides ser han i Jotunheimen
mellem skarpe sønderrevne tinder og isbræer paa alle kanter. Naar denne
storslagne natur tegner sine ædle konturer mod den dybe, dunkle himmel,
— det er et glimt af det tabte paradis.**)

Og ind i denne vilde skjønhed kaster han sig i sine feriestunder,
retter sin ryg fra mikroskopet og lader staa til som Norges riges
vovehals.

Det er en aftenstund i slutten af januar 1884; han gaar igjennem
Bergens-gaderne i øsende regnveir og hylende storm og grun-

*) Brev til faren.

**) Beskrivelse af en tur i Jotunheimen i et brev til faren.73

der paa, om solen kommer igjen paa denne side paaske. Han siger som
Peer Gynt:

»En får spytte og håbe paa vanens magt.«

Er indom posthuset og tager sit Idrætsblad, kommer hjem, sætter sig i
lænestolen og skal kikke i det, før han fordyber sig i sine studier.
Der staar: Præmieskirend i Husebybakken den 4de februar. Med et er
granskogen for hans tanke, lokkende hvid — og bygderne og lierne,
aaserne og fjeldene ligger blanke og blinker i solskinnet. Klingende
vinterkulde. Aanden stryger let om kindet og rimer i haaret. Han
kjender skibindingen klemme om foden, føler blodet rulle gjennem
aarerne og vinden suse forbi ørene under farten.

Han ser i aviserne. Meteorologien viser varmegrader over hele landet;
men tidlig mandag morgen, mens regnet pisker paa kupé-ruderne, sidder
han med sine ski og reiselov fra museet i jernbanevognen paa veien til
Voss. »Galmandsverk,« siger alle. »Jeg vil paa ski,« siger Nansen*). —
—

Og snart er han midt inde i den vældigste fjeldnatur med blaa
vinterhimmel over og lader staa til udover Stalheimskleven i de mange
og krappe svinger, snart paa kanten af den ene afgrund, snart over til
den anden. »Midtveis for billedet af en bonde med et bestyrtet ansigt
mig forbi som et glimt; han var krøbet næsten helt ind til fjeldvæggen
af bare forfærdelse.«

Han er i Nærødalen, hvor skredene gaar — som lynild og torden
andensteds. Ude ved fjorden har lufttrykket, om en kan tro, hvad der
siges, flyttet folk fra den ene bred over til den anden. Her paa
Gudvangen ligger en stor sten, som er kommet hoppende i et skred øverst
fra kammen, har gaaet som en kanonkugle gjennem begge vægger paa det
første hus, den traf, og saa gjennem tag og væg paa det næste for at
slaa ihjel en gammel kone og lemlæste en anden. Det synes ikke at have
tjent ham til skræk eller advarsel. Inde

*) Denne tur har han skildret i Aftenposten, mars 1884.
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1 Lærdal sidder han og spiser frokost. Foran, nedenunder veien, fosser
Lærdalselven, paa den anden side hæver fjeldsiden sig ret op og danner
i høiden store, runde kupler. Fjeldpartiet bag er steilt og forrevet,
der gaar en kløft opigjennem lige til toppen, og væggene omkring er
stupende bratte. Der ligger levninger af et vældigt skred. Nansen
sidder og lyer paa fosseduren, tænker paa sommeren, da han med
fiskestang i haand kunde stryge langs elvesluget, — der er mange
prægtige fluekulper her. Da vækkes han pludselig af en gneldrende
stemme: »Sætter han sig her midt for skredet! Han har nu fundet den
værste flekken au!« »Aa, jeg hører vel, naar det kommer.« »Det kommer
som et geværskud, gjør det.« Og manden for forbi.

Nansen blev ved at spise. Saa er der en i veien igjen, kjørende alt
hvad remmer og tøi kan holde. »Her er ikke blivende sted folden, som er
glad i livet.« Og væk var han. For en gangs skyld synes nok han, som
sidder der, at iliaden er mer end livet; han spiser fra sig først. Saa
stopper han alt i skreppen, tager skierne paa og gaar opover dalen. Han
faar siden høre, at fjeldkløften heder Sauekilen, og at det er det
værste sted i hele Lærdal. Her fylder skredene hele dalbunden; det, som
laa der, var bare det første, som gaar foran og glatter veien for det,
som kommer efter, og som nu er i vente.

Han tager en skisse af »det merkelige sted« og faar skierne paa. Under
gaar elven med is og raak og slag efter oter; i de mørke, boblende
huller lever den, og nede i fossen kvidrer fossekallen.

*

Det er nat, da han skal over fjeldet; stjernehimmelen tindrer med
sjelden klarhed og kaster et usikkert lys udover vidden. »Naturen var
stor og stille rundt om, ingen lyd at høre uden mine egne fodtrin i
sneen. Det er en egen følelse ved saadan ganske alene at vandre
fremover fjeldvidden i den stjerneklare nat, langt fra alle bo-75

liger, høit over alt menneskeliv. Man føler her, at man staar alene,
ansigt til ansigt med naturen og sin Gud; det nytter ikke at forsøge
paa at krybe i skjul; nei, frem maa man, som man er; der findes intet
ly her paa den nøgne vidde.«

Endelig lyser vinduerne paa Breistølen ud i natten, og han stiger ind.
»Aa jøsse namn, er det folk paa fjeldet saa seint paa nat

da. Aa nei, er det du, du er nok støt säa seint paafærde du.«

* *

*

Men det er paa tilbageveien til Bergen, at det gaar paa livet løs gang
efter gang. Først øverst oppe under fjeldet, hvor det bærer gjennem
trange fjeldkløfter med fjeld veien paa den ene side og styrtningen paa
den anden. Under bruser og fosser elven i sit vilde løb nedover mod de
fladere bygder. Veien er rundere og glattere end nogensinde. »Jeg
maatte bære slæden næsten mere, end den bar mig.« Da det har været godt
et stykke, falder han hen i betragtninger. »Mon det var her, kong
Sverre kom fra Voss?« Da slingrer slæden ned mod styrtningen, stanser
lidt mod en sten, skyds-gutten bagpaa blir vippet og holder paa at gaa
i fossen. Et tag i nakken paa gutten og et andet i spidsslæden, saa er
de begge paa ret kjøl igjen.

Han kommer i hus paa Gudbrandsgaren, den øverste gaard i bygden, op
imod Sogn og Voss. Væg og tag er sorte af ælde og røg; han liker sig
der. Da de snilde folkene ved 3-tiden om morgenen byder ham haanden til
farvel, beder de ham fare varlig over fjeldet. Han har sagt, at han vil
over Hallingskeia og Vosseskavlen til Voss, og de har ment, at det var
uraad vintersdag, og der fandtes ikke den kar i bygden, som vilde følge
ham over fjeldet did. Det eneste skulde være manden paa Myrstølen. Han
laa nu og i-ækte støt paa fjeldet baade efter rype og ren. Det er da
til Myrstølen, Nansen nu først skal ivei. Han faar huske paa, siger
folkene paa Gudbrandsgaren, at om han ogsaa er ung og spræk, saa er der
gaaet mangen bra kar til før paa fjeldet.
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Det bærer afsted i maaneskinnet. Gjennem skogholt, mellem ranke
stammer, paa aaben slette, over den knitrende flade. Saa er veien igjen
overskygget, tæt krat paa begge sider: han ligger med næsen i skaren.
Men lidt efter lidt begynder dalen at vide sig ud, alle trær og busker
svinder, vidden bølger sig fremover: sne, sne, bare hvid, tindrende
sne. — — Han nærmer sig Myrstølen; dagen melder sin ankomst over
fjeldrækkerne i øst med sit dybeste, dunkleste flammerøde, som stadig
blir sterkere og sterkere. Snart eidet, som et helt land brændte under
horisonten og kasted et flammende gjenskin mod himmelen.

Manden paa Myrstølen er ikke hjemme; han ligger borte paa den andre
siden vandet med renflokken; de holder paa at merke nu. Og kvinderne er
forfærdet; da de hører, hvad vei han vil tage. Den ene er en ung, kjæk
jente. Hende beder ham om en fyrstik-æske. Ja, det skal han faa; »men
saa skal du love, at du ikke lægger paa storfjeldet.«

Han lover hende at være forsigtig, men burde føiet til som bonden, da
han skulde skrive sig ind som afholdsmand: »Løva dat (love det), dat
kan me; men halda dat, dat kan me inkje«.

En tid efter staar han paa veiskillet — det gjælder Aurland eller
Vosseskavlen. Foran ligger en stor slette, derborte ved kanten svandt
fjeldene, det heldte nedover mod Sogn, det vilde gaa raskt mod bygden
der.

Han vendte sig. Der laa fjeldvidderne blinkende indover, tinde bag
tinde som en leir af hvide telte mod himmelranden — bleggrøn og klar.
Det var ikke til at staa imod. Han havde jo været her i skodde,
regnveir og slud, saa kunde han sagtens naa frem nu i klar-veir og
sprættende skiføre. Rak han ikke over idag, saa kunde han jo overnatte
i Hallingskeisæteren eller Grøndalssæteren, og ialfald var nu den
tørre, bløde sne lunere end en haard stenhelle om høsten, naar en er
vaad til skindet.

Han vælger vidden, renernes vei. Det friske slag af en stor flok77

sees snart i sneen. Føret er ypperligt; vinden staar i ryggen, det er
saavidt, skierne sætter merke bortover. Der er spor igjen! først
ulvespor, saa slag efter gaupe og jerv; det er renen, det gjælder.

Han gaar efter Hallingskeisætrene og Grøndalsvandet med sæteren der.
Her skal han tage af og op paa skavlen. Vand efter vand, men ingen
sæter. Kan ikke være Grøndalsvandet nogen af disse altsaa. Sidst da han
saa det, var det regnveir, alle fjeldene omkring var bare, blot
Vosseskavlen hæved i syd sin mægtige, hvide kam og forsvandt i skodden.
Nu var det hvidt i hvidt altsammen, vandene, fjeldsiderne og tinderne
omkring; han tænkte ikke paa, at nogen af dem kunde være skavlen. Det
var sætrene, sætrene, han skulde have fat i. Men de var som fortroldet.
Utaalmodig skjærer han ned-igjennem dalbugterne over et langt vand,
videre udover, — da staar han for en lodret styrtning. Skavlen, han
stod paa, hang over et svimlende dyb, elven fossed gjennem en trang
kløft; dalsiderne stupbratte paa begge sider. Havde han været her før?
Kunde ikke mindes det. Men det maatte vel saa være, han skulde jo følge
elven. Han fandt en nedgang. Lodret var den; det gjaldt at hugge sig
fast med skistokken i den ene og skierne i den anden haand. Endelig var
han nede i bunden ved elven. Men her faldt dalsiden saa steilt i
fosserne nedunder, at han hvert øieblik holdt paa at gaa i det sorte
skummende vand. Han hug stokken i til haandtaget, og den bar over,
hvergang det glap for foden. Nu var der en fjeldvæg igjen; den maatte
han op. Han krøb skridt for skridt. Øverst oppe hang skavlen udover.
Han maatte hugge staven ned saa langt ud paa kanten, han kunde naa, saa
skierne ned ved siden af; skavlen var haard, den holdt nok. Saa løfte
sig op paa kanten, — først sig selv, saa hunden. Det bærer videre — et
nyt vand, en ny kløft, værre end den første, et nyt vand igjen. Dette
maa være galt. Ved enden af vandet er der stor skog, og længere borte,
dybt nedfor, trang dal med birkeskog paa begge sider. Han skjønner
grant, at han er kommet i nærheden af Sogn og visselig ikke langt fra
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dalen. Men det var jo over Vosseskavlen, han skulde; derfor helt om. Op
og ned fjeldkløfterne igjen. Var han kommet frem, kunde han vel ogsaa
komme tilbage, og det gik, skjønt det var mørkt, da han krøb i den
sidste fjeldvæggen. Sneen var haard, fossen gik under, og øverst oppe
paa kammen hang en mægtig skavl. »Det var saavidt, jeg naadde til
kanten, stok og ski blev hugget godt ned, jeg svæved et øieblik frit
over afgrunden, flk saa fæste for det ene knæ paa kanten, og hurtigst
muligt trak jeg mig indover og valberget.«

Det er nu stummende mørkt; den tindrende stjernevrimmel kaster bare et
svagt skimmer over snefladerne; sne og sne, vand og vand, men ingen
sæter; det er, som det er forhekset. Saavidt han kan se paa klokken i
stjernelyset, er den halv ti. Det var jo sengetid, og det kunde saamen
ogsaa være paa tide for den, som havde været paa benene siden kl. 3 om
morgenen. Men det blæste en gjennem-trængende skarp vind, den fik en se
at komme i ly for. Mod en vældig sten havde vinden blæst op en høi,
haard skavle. Han kryber ned mellem skavlen og stenen, graver sig et
leie her, trækker paa sig en uldtrøie, det eneste reserveplag, han har,
og med hunden i en rul ved siden og dens hoved indunder sin arm, med
skreppen til pude sover han ind.

Da han vaagned og kikked ud af hullet, tindred maanen henover
snefladerne. Klokken var 3, skierne kom paa. Hver tind stod rolig i sin
ensomhed og skued udover vidden. Den, som nu kunde se hvad de saa fra
sine høider!

Han skjønner, at han igaar i mørket har tumlet sig ind i en sidedal.
Han gaar tilbage efter sine egne spor; men Grøndalssæteren kan han ikke
finde. Ind i en ny dal; forstaar, han farer vild her ogsaa. Han maa op
paa toppen der foran for at faa fuld klarhed over vidden, og han ser da
et syn — — —: »Skulde man ofre livet for et syn, da maatte det være
dette.« Foran laa vidden til alle sider udspændt lig et stivnet hav af
hvide, drivhvide bølger, som høined79

sig i rygge og dale, stilned til store sletter, taarned sig op i skarpe
spidser og tinder udover og udover, saa langt øiet rak mod horisonten.
Her tabte de sig i det disede skimmer. Og henover det hele bølgehav
kasted maanen sin rolige, mildnende glans, spilled, glitred paa
isskavlerne, funkled i sneen, mens dalene hvilte i mørke, dystre
skygger. Ret i øst, ikke langt borte, hæved Hallingskarven sine
hvælvede, mægtige masser, fjernt mod syd glitred og blinked
Har-dangerjøkelen med sine skarpere former, og der i vest hæved sig
kvast mod himmelbrynet et fjeld: det maatte være Vosseskaulen. Ret
under sank gru rul en ned i mørket, og ovenover hvælved sig himmelen
dybblaa og klar, med maanen, som næsten fordunkled stjernevrimmelen.

Men maanen er skuffende. Bedst at vente, til dagen bryder frem. Atter
grov han sig ned i sneen og sov. Et par timer efter, da han vaagner,
ligger det første grys glød over toppene. Nu ser han tydelig,— jo det
er Vosseskavlen. Men han vil vente til solrendingen; den maa han se
herfra. Endelig kommer en klar straale rullende gjennem rummet,
streifer henover vidden og kysser toppene. Saa bryder et helt
straalehav udover og hyller alt i sin farveglød. Tinderne rager op og
rødner, skavlkammene farves og blinker, dalene hviler i sine kolde
skygger. At se sligt — det er at gaa over i naturen, kjende andre
magter, løftes mod uanede verdener; det er at se

et glimt af evigheden.*)

* *

*

Saa bærer det i vei mod Vosseskavlen og opover. Der er farer nok og
skavler nok; men det gaar. Da han næsten er helt oppe, kræver han løn
for sit slid. Han tager sin sidste appelsin. Den er frossen og haard at
banke paa som en kokosnød. Saa meget des-

bedre. Det er frugtis.

* *

--- *

*) Fremstilling og udtryk er overalt Nansens. Her er selvfølgelig alt
mere sammentrængt.80

Saa klarer han da lykkelig fjeldet. Han overstaar en af de mest
svimlende færder over høifjeldene siden den raadsnare kong Sverres
dage. Havde han ikke været en idrætsmand af første rang, og fremfor alt
havde lian ikke havt modets genialitet og sikre instinkt, saa var han
bleven liggende der oppe under skavlerne og var aldrig kommet til nogen
anden »indlandsis«.

Men om denne tur skriver Nansen til sin far og knurrer over, at folk
kalder den uforsvarlig. Enten maa han være dum eller ogsaa folk
skrækkelig kloge; det, han har gjort, skal det da være saa skrækkelig
en forbrydelse mod den saakaldte forsigtigheds lov og forskrifter? Hvis
han kunde begribe, hvorfor han skulde være saa meget mere kjed af sit
liv end andre, saa skulde han give sig.*)

Nei, han var visselig ikke kjed af sit liv; han ansaa det tvert-om for
at være af stort værd. Jo længere frem han kommer i sine studier, jo
flere iagttagelser han gjør, des mere vokser hans selvtillid.

Den 29de mars 1885 skriver han til sin far et af de sidste breve, et
brev, som gjennemvarmes af sønlig følelse, men ogsaa svulmer af egen
kraft. Man ser, at han har tænkt paa at forlade museet, og at han ingen
bekymring har for det økonomiske. Han har nemlig forskjellige indtægter
i baghaanden. »Skal det knibe, kan jeg med den største tålmodighed
finde mig i de tarveligste kår, især hvis det gjælder mit studium, der
er min lyst, og for hvilket jeg kan ofre alt andet af livets såkaldte
fornødenheder.« Lever ikke præparanten paa museet for 1000 kroner om
aaret med kone og børn, hvoraf flere nu er voksne? Er han ikke sund og
sterk, og ser han ikke ud til at leve virkelig godt, og har han ikke
staaet paa den løn i femten aar? »At trænge lidet er en bedre kapital
end at tjene meget. Trangen til det sidste gjør afhængige, bundne
mennesker, mens evnen til det første skaber frie. Den mand, der trænger

* Brev til faren.81

lidet, vil lettere kunne stræbe mod det mål, han øiner, og vil
almindelig føre et fuldere, rigere liv end den, som trænger meget.« Han
tænker paa at reise for sit studium, og der tales i brevet ogsaa om
Amerika. »Jeg tror, at når leilighed bydes, er intet saa udviklende som
at reise, se andre strøg af jorden og andre folkeracers civilisation
end netop bestandig disse kjedelige europæere.«

Foreløbig sker der intet opbrud. Allerede samme morgen, som han har
afsendt brevet, gjør Danielssen ham de mest imødekommende tilbud om
permission. Han kan faa ordne det med sin reise aldeles, som han vil,
og naar han vil. Nansen beslutter sig da til ialfald at se sommeren an.
Han »tror, han slaar til.« Som bekjendt vedblev han at være knyttet til
Bergen endnu i flere aar. Først efterat han er vendt tilbage fra
Grønlands-færden, blir baandet for alvor løst. Det er aabenbart, at den
energiske overlæge til sidste øieblik har søgt at fastholde den unge
kraft ved denne institution, som han altid undte det bedste.
Brevvekslingen mellem de to viser dette. Derimod er det os ubekjendt,
om han har øvet nogensomhelst indflydelse med hensyn til de
underhandlinger, som, saavidt man kan se, i begyndelsen af 1887 paagik
mellem Nansen og den daværende professor ved universitetet i
Bloomington i Indiana, David Starr Jordan.

I begyndelsen af januar 1887 forespørger denne hos professor Collett,
om han eller professor Sars imellem sine elever har en mand, som kunde
ønske at prøve sin lykke i Amerika. Han har tænkt sig, at vedkommende
skal begynde med en 1000 dollars om aaret, og at senere løn og
forpligtelser skal stige med hvert aar. Han nævner Nansens navn. Paa
Colletts henvendelse svarer Nansen, at han har stor lyst, men ogsaa
betænkeligheder. Selv skriver han til professor Jordan, hos hvem han
var bleven varmt anbefalet af Collett. Naar korrespondancen ikke førte
til noget resultat, er det vel, enten fordi at han ikke har kunnet
overvinde sine betænkeligheder, eller fordi planen til Grønlands-færden
har trængt sig for sterkt i forgrunden.
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De videnskabelige arbeider, som Nansen fuldførte ved Bergens museum,
vil senere blive omtalt i denne bog af en forfatter, som kan tale med
en autoritets myndighed. Først maa vi imidlertid dvæle ved et kort, men
betydningsfuldt afsnit i den unge forskers liv. Det nye stadium er
hverken at søge paa Grønlands ismark eller i Indiana eller »west of
Rocky mountains«, det blev virkelig det »kjedelige« Europa, Nansen
først kom til at gjeste, men ganske vist en af denne verdensdels mest
taalelige steder: Neapel.

                                 I Neapel

I NEAPEL.

U nder sine studier over nervesystemet kom Nansen i berøring med den af
italieneren Golgi i Pavia opfundne kromsølvmetode til farvning af
nervetraadene. *)

Nærmest for at gjøre sig fuldstændig fortrolig med dette vigtige
hjælpemiddel for de undersøgelser, som nu i flere aar havde sysselsat
ham, beslutted Nansen sig i vaaren 1886 til at reise ned til Italien;
dels under Golgis personlige veiledning, dels ved den zoologiske
station i Neapel, der vilde kunne skaffe ham et rigeligt materiale,
haabed han at kunne bringe sine undersøgelser et stykke videre, end det
havde været muligt med de hidtil brugelige metoder. Aaret før havde han
ved Bergens museum for sit arbeide om myzo-stomerne faaet Joachim
Frieles store guldmedalje. Han havde taget den i kobber og reiste nu
for guldet.

Efter et ophold i Pavia, hvor han konfererte med prof. Golgi og dr.
Fusari, reiste han videre til Neapel, hvor han i de følgende maaneder
april—juni 1886 opholdt sig ved den berømte zoologiske station.

Ved den skjønne bugt af havet, Spiaggio di Chiaja mellem det gamle fort
Castello dell'ovo og »La mergellina«, strækker sig umiddelbart langs
sjøen den prægtige promenade, Via Caracciolo; det er neapolitanernes
»Corso«, men ikke som Roms Corso en mellem

*) Se herom i det af prof. Retzius forfattede kapitel om Nansen som
biolog.
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gamle dystre paladser indeklemt trang, snorlige gade, nei, en smukt
buet, bred, herlig, aaben strandvei, hele tiden med udsigt udover det
blaa hav over til Capri i syd og Cap Misenum i vest.

Indenfor denne enestaaende promenade, hvor i »sæsonen« om aftenen en
kontinuerlig række af elegante ekvipager og ryttere af den fornemme
verden iler forbi, ligger Neapels herligste park, den vidunderlig
skjønne »Villa nazionale« med sine alleer af akasier og steneke og med
vuggende palmer, og indimellem de rige træplantninger masser af hvide
marmorstatuer — ikke bare kjedelige standbilleder af politikere og
generaler, men kopier af antikens berømte mesterverker.

Og midt i denne fornemt skjønne park, hvor man gaar om i vaagne drømme
og ønsker, at man kunde flytte tiden et par aartusinder tilbage, ligger
en af den moderne videnskabs moderneste og dristigste institutioner,
den berømte zoologiske station, »il aquario«, som Neapolitanerne kalder
den. Midt i den bugnende rige parkvegetations grønne lyser dens to
staselige hvide bygninger med sine enkle, ædle linjer, synlige i vid
omkreds og dominerende, som det tilkommer et videnskabens tempel.

Det er ogsaa næsten som et eventyr, at den ligger der, den ligger,
skabt ved en enkelt mands, en fremmeds, geniale tanke og ubøielige
energi.

I aaret 1870 reiste en ung 30-aarig privatdocent fra Jena, dr. Anton
Dohrn, ned til Neapel med det maal her at skabe et nyt hjælpemiddel for
biologien gjennem anlægget af en zoologisk station lige ved
Middelhavet, hvis dyreliv i rigdom og mangfoldighed overtræffer alle
kjendte have. Alle dannede mennesker ved nu, eller har iallefald nogen
forestilling om, hvad en zoologisk station er, — dengang vidste ingen
det; thi tanken var absolut ny, skabt af Dohrn selv.

Før Dohrns tid var zoologerne i almindelighed henvist til at studere
havets fauna, som omfatter det rigeste udvalg af levende væsener, blot
i døde spirituseksemplarer, oftest krampeagtig sammen-trukket og i
mange henseender forandret allerede i dødsøieblikket og ofte ogsaa slet
nok opbevaret i museerne; at studere de levende organismer i havet selv
var noget, som kun de færreste havde anledning til.

At skabe et nyt hjælpemiddel for videnskaben, hvorved den kunde sættes
istand til i hidtil uanet udstrækning at studere selve det levende liv
i alle dets former, at studere livsprocesserne, udviklingen,
forplantningen o. s. v. af de enkelte organismer, var det store maal,
Dohrn havde sat sig. »Som en søvngjænger undertiden lykkelig undgaar
afgrunde baade til høire og til venstre for hans vei«, gik ogsaa Dohrn
ret paa maalet. Han udsøgte det skjønneste punkt i verden, Neapels
»Villa nazionale«, og androg 1870 municipiet i Neapel om tilstrækkelig
tomt for en »zoologisk station», til hvis bygning han tilbød selv at
skaffe midlerne.

Gjennem mange viderværdigheder fik han merkelig nok tilladelsen.
Bygningen begyndtes; i urokkelig tillid til sin ides seier satte han
hele sin egen formue deri. Da bygningen endnu ikke paa langt nær var
færdig, viste det sig imidlertid, som det saa ofte gaar, at pengene
ikke strak til. Dohrn reiser saa lige til Berlin og andrager den tyske
rigsregjering om understøttelse. Ministeren, dr. Delbrück, afviser
først hans andragende, men lover saa — efter en glimrende scene mellem
ham og den unge privatdocent —, at hvis han kan skaffe akademiets
anbefaling, skal ministeren tænke paa sagen.

Sikker paa at faa denne reiser Dohrn tilbage til Neapel; det gjaldt nu
kun at faa bygningen under tag, før den vaade aarstid begyndte. Hvad
sker? Arkitekten, med hvem der var opstaaet en uenighed, har under
Dohrns fravær anmeldt en af ham selv forvoldt fravigelse fra planen for
municipiet, og under en just opblusset fiendtlig stemning mod
udlændingen, som vilde bygge et palads midt i deres herlige park,
negtes fortsættelsen af bygningen; der maatte jo, tænkte
neapolitanerne, stikke et eller andet bagenom dette; tlii ikke kunde
vel nogen af bare videnskabelig interesse kaste sin formue ud af
vinduet paa denne maade, som Dohrn havde gjort.86

Dohrn fik med møie lov til at lægge tag paa huset; men fire uger efter
kom ordre fra kommunestyret til at stanse alt arbeide. Dohrn forsøgte
alt muligt, intet hjalp. Mens dette stod paa, faar han juleaften 1873
brev fra Du Bois-Reymond i Berlin, at ogsaa akademiet havde negtet
anbefalingen, og at saaledes udsigten til bidrag fra den tyske ståt til
fuldførelse af bygningen var gaaet fløiten.

De fleste andre vilde vel nu under disse fortvilede omstændigheder have
anseet sagen haabløs; ikke saa med Dohrn. Han fulgte Du Bois-Reymonds
raad, anspændte sin energi til det yderste og reiste samme aften, netop
juleaften, til Berlin igjen. »Jeg har oplevet hyggeligere juleaftener
end denne,« bemerker han i sin egen interessante beretning om
grundlæggelsen af den zoologiske station, — og det kan man nok vel
forstaa. I Berlin haabed han ved sin personlige paavirkning at overtale
de herrer akademikere, og det lyktes; dermed var da pengebidraget til
bygningen sikret. Dette var imidlertid ikke nok; i Neapel stod sagerne
saa slet, at han nu bare kunde haabe paa diplomatisk indflydelse. Det
lyktes ham ogsaa at interessere den tyske kronprins for sagen. Og kort
tid efter, da byggespørgs-maalet atter var til behandling i Neapels
kommunestyre (muni-cipiet), havde Dohrn opnaaet ved sin energi at vinde
saadan forstaaelse, at hans tilhængere seired, og tilladelsen til at
fortsætte bygningen blev meddelt. Da endelig efter fire aars kampe og
anstrengelser Neapels zoologiske station indviedes, kunde det med
sandhed siges, at her var skabt et nyt verksted for forskningen, hvis
betydning vil merkes gjennem alle tider.

Den zoologiske station er nu gjennem sine berømte akvarier, de første i
verden, en af Neapels seværdigheder, som ingen reisende undlader at
besøge. Men ovenpaa i de øvre etager har de videnskabsmænd fra alle
lande, som arbeider ved stationen, sine egne akvarier, sine egne
studiepladse, udrustet med alle tænkelige moderne hjælpemidler. En
vældig række publikationer af videnskabelige undersøgelser er udgaaet
fra den zoologiske station, og endnu87

mere betydningsfuld er den indirekte indflydelse, som den har øvet paa
de biologiske studier i alle lande.

Dohrns geniale tanke har ogsaa, som han selv fra først af med seerblik
forudsagde, skabt talrige efterlignere. Han havde spaaet, at »inden et,
høist to aartier vilde et helt net af zoologiske stationer omspænde
jorden.« Dengang betragtedes denne spaadom som fantasteri og bidrog
ikke lidet til de vanskeligheder, som fra først af taarned sig op mod
den geniale skaber af den første zoologiske station. For tiden findes
der rundt paa jorden i alt vistnok mindst et halvt hundrede saadanne
biologiske stationer omtrent ved alle have; men Neapels er endnu uden
sammenligning ikke blot den berømteste, men ogsaa den største, bedst
udrustede og betydningsfuldeste af dem alle.

Det er en selvfølge, at opholdet ved et saadant videnskabens verksted
maatte virke i høieste grad befrugtende ogsaa paa Nansens udvikling. Og
det ikke blot direkte gjennem de ypperlige hjælpemidler for hans
specielle studier over nervesystemet, hvormed han her var sysselsat,
men maaske endnu mere paa anden maade.

Dohrn selv var under Nansens ophold i Neapel ved grænsen af, hvad til
og med hans energiske natur kunde yde; begge hans ældste sønner var
livsfarlig syge og hans hustru samtidig sterkt overanstrengt ved
sønnernes sygdom. Alligevel gik den daglige gjerning sin gang, og den
stadige berøring med en personlighed af saa kraftig skaaren type som
Dohrns har utvilsomt sat sit merke. I en liden af Nansen efter
hjemkomsten forfattet opsats i Naturen (1887) om den zoologiske station
i Neapel lyser da ogsaa hans begeistring for Dohrns livsverk og hans
beundring netop for den uimodstaaelige energi, som har skabt dette
resultat, frem af hver linje. Vi henter af denne lille opsats dens
korte beskrivelse af stationens indredning:

»Hele den store bygnings kjelderetage er indrettet til et akvarium for
det store publikum, et akvarium, der vistnok vanskelig skal finde sin
lige. Dette store rum med dets mange bassiner, og som er holdt i88

en nøgtern stil med undgaaen af al humbug eller fantastisk udsmykning,
der kun tjener til at bortlede opmerksomheden fra det egentlige,
vigtige, har ei blot tiltrækning for almindelige reisende, men ogsaa
for naturforskeren; han vil kunne tilbringe flere timer hernede ansigt
til ansigt med havets sjeldneste dyreformer, i samliv med naturens liv
og i denne tid lære mere om livets verden end ved gjennemgransk-ning af
mange bind af trykt visdom eller gjennemrodning af museers døde skatte.
Han vil vænnes til atj bruge sine øine og sin iagttagelsesevne paa den
levende natur selv og lære at betragte livet som det, der egentlig skal
udforskes.«

I dette rum med dets dæmpede lys, med alle de underlige fiske og
blækspruter, søstjerner og snegle, straaledyr af alle slags rundt
omkring, som om en selv gik paa havsens bund, har Nansen siddet og seet
og tænkt, har han holdt sin andagt ansigt til ansigt med livet alene.

Men skildringen gaar videre: »Med kjendskabet til dette rum stopper de
fleste reisendes kjendskab til stationen. Det for videnskaben langt
vigtigere er imidlertid de videnskabelige laboratorier, som befinder
sig i bygningens øvre etager. Her arbeider naturforskere fra de fleste
europæiske nationer, her har de alt, hvad de trænger til sine studier.
De kan faktisk komme til stationen, sætte sig ned ved det dem anviste
arbeidsbord, sige stationens konservator, Salvatore Lo-Bianco, hvilke
dyr de trænger, saa bliver disse bragt dem levende paa deres pladse,
hvor de kan undersøge dem, og de behøver saaledes i virkeligheden ikke
at røre sig derfra uden for at indtage sine maaltider og sin søvn.
Instrumenter, mindre akvarier til at holde dyrene levende i, et
udmerket bibliotek, alt er ved haanden. Heri ligger

denne anstalts store betydning.---Er de arbeidende træt af

livet i laboratoriet, staar det dem frit for at tage ud med stationens
fartøier og se paa indfangningen af materialet. Foruden adskillige

fiskerbaade har stationen to mindre dampbaade.---Fra disse

dampbaade og baadene foretages nu bundskrabning, trawlfiske, garn-89

fiske, overfladefiske o. s. v. Dernæst liaves dykkerredskaber, saa man
ogsaa paa denne maade kan hente op, hvad man ønsker.«

Saa ivrig optaget som Nansen var af selve sine studier, saa kan man,
med kjendskab til hans naturel, nok forstaa, at den herlige
neapolitanske natur og det friske folkeliv i den glade by ingenlunde
forgjæves lokked liam. »Er war den Freuden des Lebens nicht ab-hold und
war ein flotter Tänzer,« skriver prof. Dohrn i et brev til udgiverne af
denne bog, og hvem skulde vel her kunne undgaa at glæde sig over livet,
ikke blot livet i den zoologiske stations akvarier, men det kraftig
pulserende sydlandske liv ved foden af Vesuv, i dette jordens paradis
fra aartusender tilbage.

I brevene fra hans venner fra denne tid finder vi da ogsaa opfrisket
erindringerne snart om en tur i maaneskin til St. Sebastianos vigner,
snart over den blaa bølge til Capri og Sorrento.

»Han var«, skriver en af disse venner, en ungarsk videnskabsmand, til
os, »i selskabeligt samvær »die heitere Seele der Gesell-schaft«. De
fleste videnskabsmænd ved stationen samled sig dengang i Basta fina
vred Corso Vittorio Emmanuele. Hvert aftensmaaltid her blev en liden
fest, et musikalsk, sorgløst, i høieste grad vederkvægende samvær.
Nansen bidrog meget til den muntre stemning. Det kunde hænde, at vi
alvorlige forskere blev saa oplivet af vin og musik, at vi gav os til
at danse en kvadrille. Og det var Nansen, som var den egentlige
balleldirigent.

Engang skulde vi til Sorrento over Castella mare og tog os en vogn for
at kjøre den berømte landevei. Paa veien kom en anden vogn kjørende
efter os med to damer. Disse to damer mored sig med at indhente os og
le os ud. Da sprang Nansen ud af vognen og løb ved siden af hesten et
langt stykke. Paa den maade tog vi damerne igjen under stormende jubel
fra begge sider.

I Sorrento mødte Nansen norske damer. Jeg var meget træt og gik til ro;
men de norske damer vilde gjerne have en dans, og da der ikke var mange
kavallerer, maatte jeg hjælpe; lian veg ikke fra
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mig, før jeg stod op af sengen, klædte mig paa, og saa drog han mig ind
i salonen, hvor vi blev hilset med levende bifald af damerne, som var
paa høide med situationen.

Til andre tider var han stille og indadvendt, sad i timevis uden at
mæle et ord. Jeg ser ham ved foden af Vesuv mellem San Sebastians
ruiner og de triste lavamarker. San Sebastian blev i 1874 lagt øde ved
et udbrud af Vesuv; bare en kirke blev igjen. Jeg ser ham sidde der ved
kirken paa en lavaklippe time efter time uden at røre sig; han sad bare
og stirred ud i det fjerne. Gang paa gang vilde vi andre bryde op og
raabte paa ham, — han rørte sig ikke. — Og paa hjemveien, da vi to gik
sammen — arm i arm — og da jeg prøved at lokke noget ud af ham, var han
ganske taus — stille, rolig, uden et ord.«

Det er, som den unges livsglæde og mandens kald brydes i ham, og han
nyder dobbelt dansen mellem oranger og roser, fordi de første tunge
trin over Grønlands indlandsis dæmrer for ham. To aar efter sidder han
midt oppe paa denne is udenfor teltet, nydende et par mundfulde kjeks
med sne, citronsyre og sukker, mens maanen spilled hen over det øde,
uendelige snehav; da søgte tankerne tilbage til omgivelserne, i hvilke
han sidst spiste »granita«, og han mindedes maaneskinnet »en varm
sommernat ved Neapels golf«, da dens straaler »spilled henover
Middelhavets mørke bølger«.----

Den zoologiske station i Neapel indtager en ganske eindomme-lig
stilling. Den er paa en maade en ståt for sig selv med fuldkommen
autonom styrelse. Den er sin egen herre, men staar i kontraktmæssigt
forhold til ikke mindre end 24 europæiske stater. Den zoologiske
station i Neapel er, som Nansen karakteriserer den, bleven »et
centralorgan for zoologien«. »Den er bleven en slags international
videnskabelig børs, hvor de forskjellige nationer mødes og rækker
hverandre haanden, hvor forskningen drives med iver, og hvor dagens
brændende videnskabelige spørgsmaal drøftes og disku-91

teres paa en maade, der ikke mindst bidrager til at give et ophold ved
denne station et saa rigt udbytte.«

Dens organisation er jo ogsaa paa en maade international, idet den
underholdes ved understøttelse fra de fleste europæiske stater, som
betaler et aarligt bidrag, til gjengjæld for hvilket de har ret til en
eller flere pladse for videnskabsmænd af deres nation. For hver plads
betales i regelen en aarsafgift af 1500 Rm. Det tyske rige betaler
saaledes et aarligt tilskud af 40,000 Rm., den italienske regjering
betaler aarlig for 5 pladse 12,500 lire (desuden til biblioteket 5000
lire), den østerrigske regering 2380 gylden o. s. v. Følgende stater
har ret til pladse ved stationen: Preussen, Baden, Sachsen, Bayern,
Hessen, Wurttemberg, Hamburg, Østerrige-Ungarn, Rusland, Holland,
Belgien, Italien, Spanien, Schweitz, desuden universiteterne i Oxford,
Cambridge, Strassburg og akademiet i Berlin samt en amerikansk rigmand.
De nordiske lande har ikke ret til nogen plads, og Nansen kunde derfor
kun ved Dohrns specielle imødekommenhed opholde sig som »gjest« ved
stationen. Han er ikke den eneste zoolog fra de nordiske lande, som paa
denne maade har hospiteret ved dette store centrum for biologiens
videnskaber, og har utvilsomt ikke været alene om at ønske, at det
hidtil bestaaende forhold maatte kunne forandres derhen, at f. eks. de
tre nordiske lande ialfald kunde slaa sig sammen om at yde det
paakrævede aarlige bidrag for én plads.

Naturligvis var det for Nansen en trang efter hans tilbagekomst til
hjemmet at gjøre Dohrns idé frugtbringende ogsaa ved at faa oprettet en
biologisk station ved Norges vestkyst, hvis rige havfauna jo frembyder
saa meget af interesse. Hans lille opsats i Naturen om den zoologiske
station i Neapel ender da ogsaa med at antyde ønskeligheden heraf.
Nansen fremlagde for dr. Danielssen planen til en zoologisk station i
Bergen; men denne voved til at begynde med endnu ikke rigtig at gaa med
paa den. Nansen er saaledes den første, som i Norge har offentlig
fremkommet med forslag
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til oprettelsen af en biologisk station. Imidlertid kom
Grønlands-færden iveien for gjennemførelsen af denne plan, og han blev
hindret fra at virke videre for sin tanke i Bergen.

Men samtidig med, at hans plan om en biologisk station i denne by med
største energi var optaget af dr. J. Brunchorst, tog Nansen sammen med
dhrr. prof. G. A. Guldberg og N. Wille og andre initiativet til
oprettelse af endnu en anden norsk biologisk station, i Drøbak, straks
syd for Kristiania, hvilken station indviedes 1894. At ved denne
leilighed Nansen med rette erindredes som den, der før nogen anden
havde udkastet planen til en norsk biologisk station, falder af sig
selv.

Nansens ophold i Neapel har saaledes sat rig frugt ikke blot gjennem de
impulser, han der fik for sine egne zoologiske arbeider, men ogsaa
gjennem overførelsen af Dohrns idé til fædrelandet.

Vi vil imidlertid endnu en gang fremhæve, at prof. Dohrns mægtige
livsverk ogsaa paa en anden mere personlig maade har gjennemtrængt
Nansen; det er uundgaaeligt, at det færdige geniale storverk af en
energisk aand, ikke mindre end den energiske personlighed selv, som
havde skabt dette videnskabens verksted, maatte gjøre et særligt
indtryk paa en natur som hans og maatte fæste sig for hans sjæl som et
manende eksempel paa, hvad en idealt anlagt, storslagen karakter kan
udrette med sterk vilje, naar man sætter et stolt maal for sin
livsgjerning. For saavidt er det vistnok ikke tvilsomt, at det, som
skulde blive maalet for hans energi, den gjerning, hvorpaa han skulde
sætte livet ind, løsningen af polarlandenes gaader, flk sterk vekst i
det skjulte allerede i Neapel under sydens blaa himmel i vaaren 1886.
Det synes utvilsomt, at der fra omgangen med Dohrn, — saa lidet denne
og hans omgivelser forøvrigt dengang endnu ante, hvad der bodde i
Nansen — har »udgaaet en kraft«.

              Fridtjof Nansen som biolog. Af Gustaf Retzius

FRIDTJOF NANSEN SOM BIOLOG.

(Af Gustaf Retzius.)

Med fornøielse har jeg modtaget en anmodning om i korte træk at skildre
Fridtjof Nansens virksomhed paa biologiens omraade, som histolog*) og
zoolog. Jeg har paataget mig dette opdrag, ikke fordi ikke flere af
Nansens egne landsmænd jo skulde kunnet udføre det samme fuldt saa godt
som jeg, men fordi at min egen virksomhed i tvende henseender har ledet
mig ind paa samme arbeidsfelter som Nansen, saa at jeg, saavel gjennem
hans skrifter som ved personlig berøring, har havt anledning til at
lære at kjende baade hans »hellige ild« og hans forskerbegavelse.
Uagtet Nansens egentlige virksomhed som biolog indtil nu kun

*) Histologi: deil gren af anatomien, som omhandler de organiske væv.94

har omfattet et forholdsvis ganske kort tidsrum, har han dog allerede
paa en fortjenstfuld maade formaaet at behandle flere vigtige
spørgsmaal.

Hans første større arbeide udkom i 1885 under titelen Bidrag til
myzostomernes anatomi og histologi, et folioverk paa 80 sider og
forsynet med 9 plancher, til hvis talrige figurer han selv havde udført
originaltegningerne.

Myzostomerne udgjør en liden, først i 1827 af den tyske zoolog F. S.
Leuckart beskreven gruppe af orme, der lever som parasiter paa visse
straaledyr (crinoidéer) og som aabenbart paa grund af sin parasitiske
levemaade har undergaaet høist betydelige sekundære forandringer. Flere
fremragende forskere, som Sven Lovén (1840), Semper (1858), Graff,
Metschnikoff (1866), Beard (1884), har undersøgt deres bygning og
delvis ogsaa deres udvikling samt forsøgt at bestemme, fra hvilke slags
frit levende stamformer de er udviklet.

Da jeg ikke er fagmand paa dette omraade, har jeg henvendt mig til
professor A. Wirén, som godhedsfuldt har overladt mig følgende
oplysninger derom.

Den saakaldte snitserie-teknik var netop dengang bleven mere
almindelig; ved hjælp af den udførte Nansen omfattende undersøgelser af
myzostomernes finere bygning, og det lyktes ham i mange henseender at
berigtige og udvide sine forgjængeres fremstillinger. — Hvorvidt hans
forklaringer af visse organer (saasom suge-skaalerne, »fodganglierne«,
ovarierne) er rigtige eller ikke, turde dog først efter fornyede
undersøgelser ganske sikkert kunne afgjøres.*) Imidlertid lægger det
omtalte arbeide utvilsomt for dagen, at dets forfatter ikke blot har
været fuldstændig herre over den tids tekniske hjælpemidler, men det
beviser ogsaa lians store ihærdighed og evne til initiativ.

*) Angaaende ovarierne maa dog vistnok Nansens feiltagelse allerede
ansees paa-vist af en forfatter, efter min opfatning paa en
overbevisende maade. Ovenstaaende udtryk turde dog ikke kunne ansees
for urigtigt (A. W—n.).95

Myzostomerne viser — ikke i sin legemsform, men i mange vigtige dele af
sin organisation — betydelige ligheder med en i havet talrig
repræsenteret gruppe af orme, de chætopode annelider, af hvilke flere
er parasiter paa eller indi andre sjødyr og derfor som sedvanligt i
saadanne tilfælde har undergaaet betydelige forandringer, i særdeleshed
med hensyn til det ydre. Nu for tiden betragtes ogsaa myzostomerne
sedvanlig som chætopoder eller i det-mindste som meget nær beslegtet
med disse, skjønt de paa grund af parasitismen er bleven omdannet. Den
antagelse har dog ogsaa søgt at gjøre sig gjældende, at de skulde være
nærmest beslegtet med visse edderkoppe. Til bekræftelse af førstnævnte
opfatning synes Nansens arbeide, om end indirekte, at have bidraget, i
særdeleshed gjennem den skildring, han giver af de af ham opdagede
svelg-nerver. Selv har dog forfatteren, skjønt med al reservation,
fremstillet den hypotese, at de skulde være udgaaet fra en stamform,
som har været beslegtet baade med annelidernes og edderkoppenes
stamform.

I »Bergens museums aarsberetning for 1886«, som udkom i 1887, finder
man et nyt større arbeide af Nansen offentliggjort.

Samtidig med, at han nu havde koncentreret sine undersøgelser paa et
specielt stort organsystem, havde han udvidet dem over et anseligt
omraade af dyreriget. Det var udforskningen af det centrale
nervesystems finere bygning, han med hele sin ungdommelige kraft havde
kastet sig over, og det var nu ikke blot til ormene, han udstrakte sine
undersøgelser, men ogsaa til krebsdyrene og bløddyrene, hvorhos han i
sit studium tillige havde optaget de laveste hvirveldyr, lancet-fisken
(amphioxus) og slimaalen (myxine).

Paa denne tid hersked der endnu et kaos paa dette store og vanskelige
omraade. Vistnok havde adskillige forskere søgt at løse de indviklede
problemer, og der fattedes hverken fremstillinger eller teorier
angaaende nerveelementernes, gangliecellernes og nerve-traadenes,
indbyrdes sammenhæng og forløb. Det var særlig ved hjælp af snitserie-
og farvningsmetoderne man søgte at bringe klar-96

hed i dette, og ogsaa Nansen forsøgte ihærdig disse metoder. Men han
fandt snart, at disse metoder alene ikke kunde føre til maalet. Han saa
sig da om efter nye ideer og udveie. En italiensk histolog, Camillo
Golgi i Pavia, havde allerede flere aar i forveien opfundet den metode
at behandle nerveorganerne med surt kromsurt kali og derefter med
lapisopløsning for at farve nervecellerne og deres udløbere sorte,
hvorved baade deres form, beliggenhed og forløb traadte skarpt frem paa
den ellers lyse bund. Golgi havde anvendt denne sin metode paa hjernen
og rygmarven af mennesket, af flere pattedyr og fugle, samt fremlagt
sine resultater dels i smaa opsatser i italienske tidsskrifter, dels
ogsaa i et større verk, som udkom i 1885. Disse Golgis resultater
forekom øiensynlig flertallet af histo-loger saa underlige, at de
modtoges med mistro, ja delvis ogsaa med en ublid kritik. Men Fridtjof
Nansen indsaa deres betydning. Han reiste lige til Italien og satte sig
paa stedet ind i metodens anvendelse, hvorpaa han forsøgte at tillempe
den i stor skala. Saavidt jeg har kunnet finde, er Nansen den første,
som har anvendt den Golgiske kromsølv-metode paa studiet af hvirvelløse
dyrs nervesystem; paa fiskenes havde Golgis lærling Fusari før Nansen
prøvet den, dog ikke paa de laveste hvirveldyr, amphioxus og myxine.

Gjennem anvendelse af saavel denne nye metode som den ovennævnte
snitserie-metode med paafølgende farvning ved hjælp af sedvanlige
farvestoffer (hematoxylin, anilinfarver) lyktes det Nansen at trænge et
stykke længere ind i det centrale nervesystems bygnings-hemmeligheder
end hans forgjængere. Hans store, paa engelsk udgivne afhandling (i
Bergens museums aarsberetning for 1886) The Structure and Combination
of the Histologicai Elements of the Central Nervoiis System vil derfor
altid komme til at indtage en anseet plads i litteraturen paa dette
omraade. Med hensyn til den fineste sammensætning af nerveceller og
nervetraade optog og gjennemførte Nansen en grundanskuelse, som
tidligere var udtalt af den store tyske histolog Leydig. Om jeg end for
min del ikke har97

sluttet mig til denne anskuelse, som det lier vilde blive for
vidløf-tigt at gjøre nærmere rede for, vil jeg dog betone, at man her
staar lige overfor spørgsmaal, som endnu ikke med sikkerhed lader sig
besvare, og at ganske vist ikke det sidste ord er sagt herom.

Det lyktes Nansen i de hvirvelløse dyrs centrale nervesystem at
forfølge nervecellernes ende-udløbere kortere eller længere stykker og
i mange tilfælde at se dem afgive mindre sidegrene, som duk-ked ind i
og delvis danned den saakaldte punktsubstans. Dersom han havde havt
anledning til at fortsætte videre disse sine undersøgelser ved hjælp af
den Golgiske metode, og end mere dersom han tillige var kommet til at
optage en anden, omtrent samtidig med lians arbeides udgivelse af
tyskeren Ehrlich opfunden metode: farvning af endnu levende dyrs
nerveelementer ved hjælp af metylenblaat, vilde han visselig i større
udstrækning have kunnet medvirke til den udredning af nervesystemets
finere bygning hos de lavere dyr, som nu har fundet sted i det sidste
tiaar. Men Nansen droges sikkert nok allerede af en stadig stigende
trang imod den arktiske forskning; og det er nu engang saa med det
videnskabelige arbeide, at hvert enkelt omraade deraf kræver sin mand
helt og holdent eller, som digteren (Carl Snoilsky) siger:

»Du måste vara ett, allenast ett, men detta helt!«

Arbeidet med mikroskopet fordrer med nødvendighed megen tid. Ved siden
deraf er det, selv 0111 man sætter hele sin kraft ind, ikke let at
udføre storverk paa andre omraader. Saa meget det end maa være at
beklage, at Fridtjof Nansen ikke flk videre forfølge sine saa smukt og
efter saa bred en plan paabegyndte undersøgelser over det centrale
nervesystems finere bygning, saa maa det dog medgives, at der paa dette
felt fandtes andre dertil skikkede arbeidere. Paa polarforskningens
omraade derimod var Fridtjof Nansen den fremste foregangsmand, hvad han
ogsaa ikke længe derefter lagde for dagen gjennem sin færd over
Grønlands indlandsis og senere gjennem sin storslagne ekspedition mod
polen.
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Ved sin undersøgelse over rygmarvens finere bygning hos am-phioxus og
myxine gjorde Nansen nogle opdagelser, hvoraf jeg bør nærmere berøre et
par, idet de har vist sig at eie en mere almen betydning. I rygmarven
af amphioxus fandt han ingen virkelig neuroglia — det støtte- eller
isoleringsvæv, hvori de egentlige nerveelementer ellers ligger indleiet
—; men han beskrev i centralkanalens omgivelse et slags udad radierende
»epiteliale« celler (epen-dymet), hvori han igjenkjendte dette dyrs
neurogliaceller og fremholdt, at denne neuroglia repræsenterer dens
laveste stadium hos hvirveldyrene. Hos myxine gjenfandt han vistnok
disse ependym-celler, men tillige virkelige neurogliaceller, omend af
en eiendommelig karakter; han slutted deraf, at neurogliacellerne har
sit udspring af det ydre kimblad, hvoraf ogsaa den egentlige nervevæv
er opstaaet, og at de har sit udspring af centralkanalens epiteliale
celler (ependymet). Denne Nansens anskuelse har siden bekræftet sig ved
talrige iagttagelser og har nu vundet almen tilslutning. Hos myxine
opdaged han videre, at de nervetraade, som udgjør rygmarvens bagre
eller sensible nerverødder, efter indtrædelsen i rygmarven deler sig i
to grene, hvoraf den ene i ret vinkel løber bagud (nedad), den anden
derimod fremad (opad) i rygmarven. Denne opdagelse er siden konstateret
af den spanske nervehistolog Ramon y Cajal og adskillige andre forskere
samt er befundet at være en for hvirveldyrene alment gjældende vigtig
lov. Denne de sensible bagre nerverødders tvedeling bør derfor efter
sin egentlige opdager benævnes den »Nansenske deling«.

Snart derefter finder vi den unge norske biolog ifærd med løsningen af
et andet problem, som hidindtil havde trodset forskernes anstrengelser.
Det gjaldt denne gang udviklingen af den ovenfor nævnte slimaal, myxine
glutinosa. Dette eiendommelige dyr, et af de lavest staaende
hvirveldyr, som findes tilbage i vor skabelsesperiode, lever i talrig
mængde i de nordiske have, ved hele Norges kyst og Sveriges vestkyst.
Af flere grunde vilde det for videnskaben være af99

interesse at lære dets forplantning og udvikling at kjende. Den
engelske zoolog G. P. Cunningham, som var en af dem, der ivrigst havde
sysselsat sig med løsningen af dette problem, havde i sin i 1886
udgivne første afhandling om emnet fremsat den anskuelse, at et stort
antal af disse dyr er hermafroditer, især paa det yngre, ikke
fuldvoksne stadium, idet den bagre del af mesovariet danned et'
mesorchium, som i sine blærer indeholdt spermaprodukter i ulige stadier
af udvikling; han beskrev tillige nogle celleformer, som han ansaa for
spermatozoer.

Fridtjof Nansen optog nu dette myxinespørgsmaal til nærmere udredning.
Efter ihærdige undersøgelser kom han til resultater, som i hovedsagen
stemte med Cunninghams. I sit i Bergens museums aarsberetning for 1887
trykte (i 1888 udgivne) arbeide A Protandric Hermaphrodite (.myxine
glutinosa L.) amongst the Vertebrates fremsatte han den anskuelse, at
myxine paa tidligere stadier er et maskulint dyr, som under sin senere
udvikling for det meste gaar over til feminint. Han beskrev tillige
mesorchieblærernes udvikling og spermatozoernes udseende paa ulige
udviklingsstadier. Meget taler for rigtigheden af hans fremstilling.
Imidlertid er det, til trods for ivrige og omfattende forsøg, endnu
ikke lyktes hverken ham eller de forskere, som siden har befattet sig
med disse spørgsmaals besvarelse, at komme fuldt paa det rene med
udviklingen af dette eiendommelige dyr. Cunninghams og Nansens arbeider
har dog ført spørgsmaalet noget nærmere sin løsning.

For endnu et vigtigt biologisk problem havde Fridtjof Nansen i flere
aar næret en livlig interesse, nemlig hvaldyrenes udvikling. Disse
merkelige havpattedyr, som aabenbart har vist sig at nedstamme fra dyr,
som fordum havde levet paa land, bør i sin udvikling vise træk, som
hentyder paa denne deres herkomst. Hvad man vidste herom, havde stor
interesse; men meget stod endnu tilbage at udforske. Det gjaldt at
erhverve et godt materiale, men dette var særdeles vanskeligt at komme
til. Fridtjof Nansen veg ikke tilbage for denne opgave.
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Med vanlig ihærdighed lyktes det ham i væsentlig mon at øge antallet af
hvalembryoner i Bergens museum. Da han kom hjem fra sin store
ekspedition over Grønlands indlandsis, beslutted han at kaste sig over
undersøgelsen af disse interessante embryoner, og da han nu var bosat i
Kristiania, slog han sig sammen med sin ven professor Gustav Guldberg,
som allerede tidligere havde indlagt sig betydelige fortjenester paa
hvalanatomiens omraade. Vinteren 1891—92 arbeided de saaledes sammen i
Kristiania universitets anatomiske institut, især med de smaa embryoner
af lagenorhyn-chus acutiis. Derefter optoges Nansens tid i saa høi grad
af forberedelserne til den store nordpolsekspedition, at alene
tilfældige konferencer angaaende det fælles arbeide kunde finde sted
mellem de to forskere, og Nansen overlod udførelsen af arbeidet til
professor Guldberg alene.

I løbet af sidste halvdel af 1894 udkom første del af dette folioverk
under titelen On the Development and Structure of tlie Whale. Part I.
On the Development of the Delphin by Gustav Guldberg and Fridtjof
Nansen. Bergens Museeum. V.

Paa grund af, hvad her er anført, er det mig ikke muligt at afgjøre,
hvor meget af dette store med 7 plancher udstyrede arbeide falder paa
Nansens del; men han har i ethvert fald væsentlig bidraget til
indsamlingen af materialet og deltaget i arbeidets anlæg samt været med
paa undersøgelserne paa deres første stadier.

Af det ovenfor i korte træk anførte fremgaar det uimodsigelig, at
Fridtjof Nansen i et tidsrum af alt i alt knappe fem aar — et
tidsafsnit, som maa ansees for særdeles begrænset og ringe, hvor det
gjælder biologiske forskninger af større omfang — har formaaet at
udrette et betydeligt arbeide inden denne videnskab. Det fremgaar
tillige, at han, storslagent anlagt som hans natur er, djervt tog fat
paa store og vanskelige problemer med et blik, som altid gik bent101

paa sagens kjerne. For alle dem, som har lært hans karakter nærmere at
kjende, tør det ogsaa staa som afgjort, at forsaavidt han ikke af et
indre kald var bleven draget paa polarforskningens omraade mod det
store maal, som allerede længe havde lokket med uimodstaaelig magt,
vilde han nok med den ihærdighed, den seige kraft, som er ham egen,
energisk have fortsat sine saa fortjenstfuldt anlagte undersøgelser
inden de biologiske videnskaber og der udført endnu flere omfattende
arbeider af betydelig gehalt.

Den biologiske forsknings venner nærer derfor stadig det haab, at
Fridtjof Nansen efter vel tilendebragt stordaad paa nordpolens ishav
atter vil vende sin hu udelt mod denne forskning, hvor han sikkerlig
ogsaa har mangen betydelig opgave at udføre, mangen vigtig opdagelse at
gjøre, mange vanskelige problemer at løse.

Blandt den store almenhed turde Fridtjof Nansen fornemmeligst være
bekjendt og beundret som den djerve opdagelsesreisende paa polens
ukjendte isvidder. Det skulde glæde mig, om ovenstaaende lille
skildring kunde bidrage til at oplyse denne almenhed og særlig de
nordiske folk om, at Nansen tillige er en forsker af rang paa et andet
omraade, som, om det end ikke tiltrækker sig saa megen opmerksomhed,
alligevel turde være af lige stor vegt og betydning.

Opdagelsesfærderne i det stille arbeidsrum, i laboratoriet, i
mikroskopets verden, i naturens dulgte verksted, eier ogsaa for
menneskehedens oplysning og kulturens fremskridt sin store værdi. Paa
dette felt har Fridtjof Nansen vist sig at være en forsker, som
allerede i usedvanlig ung alder har udfoldet en virksomhed rig paa
fremgang. Han er, lad os saa haabe, kaldet til snart atter at optage de
traade, som hans polarforskning for nærværende har afklippet, og at
fortsætte sine opdagelsesfærder inden biologiens vidtstrakte, endnu
blot delvis kartlagte strøg, bagenom hvilke der for anelsen aabner sig
stadig større, ukjendte egne.

                                Grønland

GRØNLAND.

\ i staar nu ved det vendepunkt i Nansens liv, da han for alvor
forbereder sin Grønlands-ekspedition og tiltræder den. Det foregaaende
kapitel vil forhaabentlig have klaret den misforstaaelse, at Nansen er
en stor sportsmand og intet andet. De to følgende skal søge at
klargjøre forbindelsen mellem videnskaben og hans bedrift. De skal give
en kort geografisk oversigt over det land, som han var den første til
at gjennemtrænge fra øst til vest, og den periode, som han ved sin
bedrift skulde kaste nyt lys over. De vil omhandle Grønland og Den
store Istid.

Da Erik røde sommeren 985 vendte tilbage til Island, hvorfra han flere
aar tidligere havde maattet flygte som fredløs paa grund af drab,
berettede han om et nyopdaget stort land i havet langt vesterud, som
han kaldte for Grønland. Han kaldte det saa, fordi folk, som han sagde,
vilde faa lyst til at flytte did, naar landet havde et godt navn. Det
var ogsaa mange, som lod sig lokke, fortæller sagaen; for allerede
samme sommer skal 25 skibe være draget fra Breidafjorden og
Borgarfjorden paa Island over til Grønland, skjønt rigtignok kun 14 af
dem naadde frem; resten blev drevet tilbage eller forliste.

Erik røde holdt sig, for at bruge et mildt udtryk, ikke sandheden
strengt efterrettelig; han burde heller have kaldt landet for
»Storisland«; thi der er ikke mange grønne flekker paa Grønland,
derimod er der faa steder paa jorden, hvor der er saa meget is.103

Det er et underligt land; indtil for faa aar tilbage vidste man ikke
stort mere om det, end vore forfædre vidste for 900 aar siden; det er
en hæder for os nordboer, at det mere, verden nu ved, for den største
del skyldes os selv, skyldes forskninger af dansker, nordmænd og
svensker i nyeste tid.

Grønland er, som vi nu med overveiende sandsynlighed kan antage, en ø,
den største i verden, l3/4—2 millioner kvadratkilometer i areal, to og
en halv gang større end Ny Guinea og Borneo, tre gange større end
Madagaskar. Det er et langt og smalt land fra sydspidsen, Kap Farvel,
som ligger omtrent nøiagtig paa samme breddegrad som Kristiania, og til
nordspidsen, som naaddes af Lockwood i 1882 og saaes af Pearij og
Astrup 1892, omtrent 23 breddegrader (ca. 2500 kilometer) langt. Eller
for at sammenligne nærmere med vort eget: Grønland er temmelig nær to
og en halv gange saa stort som Norge og Sverige tilsammen. Og hele
dette vældige land huser dog kun lidt over 10,000 mennesker, som med
yderste nødtørft ernærer sig af havet omkring dets kyster; det blir ett
menneske paa hver 200 kvadratkilometer. Til og med Sahara eller Gobi er
knapt saa tyndt befolket.

Grønland er saaledes, tiltrods for det lokkende navn, Erik røde gav
det, en af de goldeste landstrækninger paa jorden, en aldeles
uhjælpelig ørken, hvor ingen artesiske brønde, ingen kunstige midler
kan nytte, det er en ørken af is, »Nordens Sahara«.

Men indtil for faa aar siden havde man som sagt ikke meget rede paa
landets egentlige beskaffenhed. Man vidste navnlig gjennem den danske
kolonibestyrer Rinks udmerkede arbeider (1857), at landet bestaar af en
smal kystrand af klippefuldt bart land, i yderlig grad gjennemskaaret
af fjorde, og at bunden af fjordene og de fra disse fortsættende dale
altid tilsidst sperres af vældige isbræer, som ogsaa mange steder gaar
helt ud til det ydre kystland. Forsøger man fra dalbunden at trænge ind
i det indre af landet, møder man overalt bare en mur af is, og karer
man sig med usigelig møie og anstrengelse opover denne søndersplittede,
forrevne isvæg, som sperrer for dal-104

bunden, saa møder øiet indover høiderne kun is, is i det uendelige,
saalangt synet naar.

Rink var den første, som i en klar og paa mangeaarige egne iagttagelser
grundet fremstilling lærte menneskeheden at kjende et land, som maatte
antages at være dækket af et uhyre isdække, af livad han kaldte en
indlandsis.

Denne lærdom kom netop paa et beleiligt tidspunkt for videnskaben; thi
just ved den tid, i midten af vort aarhundrede, var man begyndt at
komme paa det rene med, at ogsaa i Nordeuropa, navnlig i Skandinavien
og i Nordamerika, landoverfladen i en geologisk talt nærliggende tid
maatte have været dækket af is, som havde sat sine merker i landenes
overflade paa mange maader.

Grønland flk derigjennem, som et endnu den dag i dag eksisterende
forbillede for Nord-Europas tilstand under »den store istid«, en
umaadelig interesse for videnskaben; og ikke blot for geologen var det
af betydning at lære denne indlandsis at kjende, ogsaa for biologen,
for meteorologen og geografen var dens gjennemforskning nødvendig for
forstaaelsen af en lang række af spørgsmaal af den aller-liøieste
interesse, ikke at tale om, at den almindelige menneskelige trang til
viden ikke taalte en saadan vidstrakt bar flek af et terra incognita
paa verdenskartet.

Grønlands smale kystrand er da nu ogsaa, væsentlig takket være
danskernes opofrelser og anstrengelser, temmelig nøie kartlagt og
geologisk undersøgt, navnlig da først vestkysten fra kap Farvel og
nordover, senere ogsaa østkysten, der som bekjendt paa grund af den fra
Ishavet kommende drivis er langt mere utilgjængelig. 1875 fremsatte
prof. Johnstrup forslag 0111 en systematisk geologisk og geografisk
undersøgelse af Grønland, og siden 1876 har da en række af danske
forskere her udført i al stilhed et beundringsværdigt arbeide for
videnskaben, i regelen offentliggjort i den vel udstyrede
tidsskrift-række: Meddelelser om Grønland. Særlig faar her da nævnes:
geologen K J. V. Steenstrup, som har tilbragt 8 sommere105

og 5 vintre paa Grønland, endvidere J. A. D. Jensen, R. R. I. Hammer,
C. H. Ryder, G. F. Holm, V. Garde, A. Kornerup og fl. Paa vestkysten
har danskerne paa denne maade undersøgt systematisk og for den
allerstørste del kartlagt kystranden helt op til sine nordligste
kolonier, Upernivik og Tessiusak (omtrent paa 73° n. br.). Landet
nordenfor langs Melvillebugten, Smith's sund, Kane-bassinet,
Kennedy-kanalen og Robesons kanal er især undersøgt af engelske og
amerikanske polarekspeditioner, som her er naaet op til det nordligste
punkt paa kloden, som noget civiliseret menneske — saavidt hidtil med
sikkerhed vides — har naaet, nemlig den engelske Varesekspedition
(1875—76), der her kom op til 83° 22', og den sørgelig berømte
amerikanske Gree/y-ekspedition (1881—84), hvorunder løitnant Lockwood
efter opgivende trængte frem til 83° 24' n. hr. Ogsaa østsiden af
Grønlands kystrand er i de senere aar systematisk undersøgt af
danskerne, navnlig ved Holms konebaad-ekspedition 1883—85.

Ellers er paa denne paa grund af polardrivisen yderst vanskelig
tilgjængelige kyst kun paa spredte punkter drivisbeltet gjennembrudt af
forskningen (især ved Sabines, Scoresbys og Koldeweys ekspeditioner,
Ilansa-ck speditionen og den svenske Soph z'a-eksped ition; saa her er
større strækninger af kysten, hvorom man kun ved meget lidet; navnlig
er der mellem kap Bismarck (ca. 77° n. br.) og den af Peary og Astrup
1892 besøgte Independence bay (ved ca. 811/2 0 n. br.) kun paa to
punkter seet land — for mere end hundrede aar siden (1770 og 1775).

I store træk kjender man saaledes nu dette merkelige lands kyster; de
er ikke overalt i samme grad ugjestmilde; dog maa de i sin helhed
betegnes som land, hvor kun en yderst nøisom menneskerace med opbydelse
af alle evner har kunnet friste livet uden hjælp udenfra. Vild, nøgen
og klippefuld er den smale kyststrimmel af bart land langs hele
Grønlands kyst; mens landets bredde er mere end 1200 kilometer, gaar
bredden af det ikke isdækkede kystland kun
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sjelden (ved Holsteinborg) over 150; i regelen er det kun ganske faa
kilometer, og mange steds gaar isbræerne paa lange stykker af kysten
helt tilhavs. Den ydre kyst har en flora af lav og mose og stargræs,
dybere inde ved de lange fjorde kan der længere sydpaa paa vestkysten
findes buske og krat af pil, dvergbirk og ener, og ved kolonierne her
dyrkes kaal, reddiker, gulerødder og persille, ja i heldige sommere kan
man sydpaa endog faa en liden høst af grønne erter. Men intet træ
danner skog paa denne kyst, intet korn modner.

I usle sten- og jordgammer frister et halvt snes tusend grønlandske
eskimoer livet paa kysterne af dette land i haard kamp for tilværelsen,
ved jagt paa sæl og lival og ved fiske; det er snilde, elskværdige
naturmennesker, der som alle naturfolk vel engang ubønhørlig vil gaa
til grunde under den civilisations velgjerninger, som ikke passer for
dem. Alle reisende er enige om, at grønlænderne elsker dette sit
fattige, golde land, og vi ser ikke, at de ved udvandring søger at
skaffe sig bedre vilkaar.

Paa sæt og vis er det et vakkert land med en stolt og vikl
naturskjønlied, som man skal lede længe efter magen til; vilde
alpeformer med tinder og takker og horn, og dybe, trange fjorde har vi
nok ogsaa i Norge, som Grønlands kyst forøvrigt ligner ikke lidet,
navnlig da de vilde fjeldpartier i Nordland langs Vestfjorden. Men i
Grønland er fjeldene tildels høiere og meget goldere helt ude ved
kysten, og i Grønland svømmer ikke bare hval og sæl paa fjordene, men
masser af isbj erge, dannet ved »kalvning« af bræerne. Og saa bræerne
selv! Vi har ogsaa bræer, men som en liden bæk sammenlignet med
Amasonfloden eller Nilen, er selv vore største bræer i forhold til
Grønlands bræer.

Vi taler om Folgefonnens, Justedalsbræens eller Svartisens bræer; de er
dverge og smaapuslinger mod Jakobshavns bræ eller endnu mere mod
Humboldtbræen, som har en front mod Kanebugten af ikke mindre end 100
kilometers bredde.

Ved dag og ved nat, sommer og vinter, aar ud og aar ind glider107

disse vitallige bræer som afløb for indlandsisen ud til alle sider; og
de gaar ikke med saa liden fart endda. Mens Sexe fandt hastigheden af
Buarbræens bevægelse at være omtrent 1/10 meter i døgnet, fandt
Helland, at Jakobshavnsbræen paa Grønland bevæger sig 20 meter i
døgnet, altsaa 200 gange saa fort; Ryder fandt endog en endnu større
bevægelse, nemlig over 31 meter i døgnet for bræen ved Aug-padlartok.
Ligesom hos os elvene danner afløb for indsjøerne, danner disse talrige
og vældige isbræer eller isfloder rundt hele Grønlands kyst afløb for
indlandsisen.

Det er ikke smaa masser af is, disse isfloder fører tilhavs som
svømmende isfjelde. Rink anslog allerede den masse af is, som saaledes
aarligaars kalver fra indlandsisens bræer, til over 300 millioner
kubikmeter is om aaret; dette er vistnok altfor lidet, kanske ti gange
dette tal kommer sandheden nærmere. Paa Rinks tid antog man nemlig, at
det hovedsagelig var vestkystens bræer, hvorigjennem indlandsisen
sendte sine ismasser ud tilhavs; Holms konebaad-ekspedi-tion paa
østkysten (1883—85) har vist, at dette ikke er tilfældet, at forholdet
snarere er omvendt.

Kold og raa og fugtig er luften omkring Grønlands kyst; havet er hele
aaret rundt fuldt af is omkring dets klippekant: dels de kalvende
isfjelde fra bræerne, dels ogsaa drivisen fra polarhavet, som i en
vældig strøm sætter ned langs Grønlands østkyst, hvorfra den kolde
polarstrøm bøier op omkring kap Farvel og gaar op langs vestkysten.
Aarstemperaturen er da ogsaa langt under, hvad man ellers finder paa
denne bredde. Det er et ikke blot havomflydt, men et is-omflydt land;
det er storisens land, dækket af den største fonn, vi hidtil kjender
paa den nordlige halvkugle, maaske over llj2 million kvadratkilometer i
udstrækning.

Man skulde nu tro, at grønlænderne selv havde havt interesse af eller
ialfald leilighedsvis vilde have skaffet sig kundskab om det vældige
opland for al denne is, som gjennem bræerne fra indlandsisen glider ud
og fylder dalbund og fjordbund langs hele deres kyst-
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Det er dog ikke tilfældet. Grønlænderen selv har en overtroisk rædsel
for indlandsisen; der hører hans onde aander, hans dødninger, hans
spøgelser og skygger (tarajuatsiak), hans trolde (timersek'er og
erkiliker), hans indlandsis-mennesker, som antages dobbelt saa høie som
almindelige mennesker, og en hel del andre overnaturlige væsener
hjemme. Desuden hvad skulde han der? Hans liv er en uafbrudt kamp for
føden, og paa indlandsisen er ingen hval eller sæl, paa indlandsisen er
ingen ren eller rype, der er overhovedet intet madnyttigt liv, den er
en livløs ørken.

Det er derfor ikke at undres paa, at ikke grønlænderne selv har noget
nærmere kjendskab til indlandsisen; indtil for faa aar siden vidste
heller intet andet menneske noget sikkert om den.

Det er dog tydeligt, at vore forfædre har kjendt landets beskaffenhed
ganske godt; thi i Kongespeilet heder det: »Men da, som du spurgte, om
landet er frit for is eller ikke, eller om det er dækket af is, som
havet, da skal du det vist vide, at det er en liden del af landet, hvor
der er bart for is, men alt det øvrige er dækket af is.«

Men denne kundskab om landets indre var i ethvert fald tabt i tidens
løb og havde givet plads for de mest eventyrlige forestillinger derom,
hvilende paa alt andet end virkelige iagttagelser.

Den første, vi ved om, som virkelig voved sig op paa indlandsisen (der
var allerede i 1728 gjort et forgjæves forsøg af major Hans Enevold
Paars), rigtignok blot paa kanten af den, var en dansk kjøbmand Lars
Dalager, bosat i Frederikshaabs koloni i Sydgrønland. Han gik i
september 1752 et par mil ind over indlandsisen sammen med en
grønlænder med datter samt tre unge ugifte eskimoer. De frøs
forskrækkelig den sidste nat og maatte vende om af mangel paa proviant,
og fordi deres skotøi var gaaet istykker paa marschen. Dalager saa fra
et høit opstikkende fjeld (en saakaldt »nunatak«) fra randen af
indlandsisen, hvordan den danned en jevn sne- og ismark indover, saa
langt lian kunde se. Han ansaa det umuligt, at noget109

menneske skulde kunne komme levende over lii østsiden, dels fordi man
ikke kunde medføre tilstrækkelig proviant for en saadan tur, dels fordi
nattekulden var saa sterk, at man efter hans mening vilde fryse ihjel,
om man skulde tilbringe mange nætter paa isen; disse bemerkninger om
den sterke nattekulde paa indlandisen er merkelige og skulde bekræfte
sig i uventet grad ved Nansens ekspedition.

Saa gik det over hundrede aar, inden nogen for alvor voved sig paa
indlandsisen igjen. Det var den amerikanske polarreisende ,/. J.
Haijes, som gjorde det første tiltag til at trænge et længere stykke
ind over den golde isørken. Hayes besteg sammen med fem deltagere
(deriblandt dansken C. Petersen) en fra indlandsisen udløbende bræ
(Brother John's bræ) ved Port Foullce paa vel 781/4 0 n. br. (ved Whale
sound). Isvandringen begyndte den 23de oktober 1860; de naadde under
tre dages vandring efter egne opgaver ikke mindre end 60 engelske mil
ind over isen og til en høide af ca. 5000 fod (ca. 1560 meter), da en
vældig storm nødsaged dem til at vende. Temperaturen var, der han
vendte, for aarstiden meget lav, nemlig 370 C. Det er dog al grund til
at tvile paa, at Hayes i det af ham beskrevne, forfærdelig opsprukne
terræn kan have tilbagelagt saa store distancer som af ham opgivet.

Et andet helt mislykket forsøg paa at trænge ind over indlandsisen
gjordes samme aar af englænderen John Rae.

I 1867 forsøgte de engelske alpebestigere Whymper og Brown med
understøttelse af Royal society, Englands berømte videnskabs-selskab,
fra Jakobshavn af et nyt forgjæves forsøg; aarstiden (26de juli) var
ugunstig, idet paa grund af varmen al sne langs indlandsisens styrtning
var smeltet bort, saa isen laa blottet, gjennemsat af millioner af
sprækker og kløfter, som viste sig umulige at forcere. De maatte efter
forgjæves anstrengelser vende med uforrettet sag. De havde nogle
grønlændere med paa turen; disse var, før færden begyndte, opskræmt af,
at en af dem trodde at have seet tre mænd gaa paa isen, som blev
antaget enten for gjengangere af de gamle110

nordmænd eller grønlænder-spøgelser. De va r saaledes vel ikke
synderlig modige som deltagere i en saadan færd.

Det første alvorlige forsøg paa at trænge ind over selve indlandsisen,
hvorved det lyktes at naa et lidt længere stykke ind over samme og
samtidig erholde noget betydeligere videnskabeligt udbytte, var prof.
Nordenskiölds og dr. Berggrens isvandring 1870. Udgangspunktet for
denne var Aulaitsivikfjordens søndre arm (ved 6<S1/4° n. br., et stykke
syd for kolonien Kristianshaab). Isvandringen til-traadtes den 19de
juli; uden telt, blot med en sovepose og en slæde med proviant og andre
nødvendighedsartikler, begav de djerve forskere sig afsted paa den
farlige færd. Slæden maatte snart efterlades, da de utallige kløfter og
sprækker i det kuperede terræn gjorde det umuligt at trække den med. De
tog da kun saa meget med, som de kunde bære i sine ransler. To
grønlændere fulgte med indover til den 22de paa morgenen, men vilde saa
ikke være med længere. Nordenskiöld og Berggren gik dog alene videre
med sine ransler paa ryggen endnu to dage og vendte saa ved en høide af
2200 fod (ca. 700 meter) over havet efter at være naaet mere end 50
kilometer ind fra iskanten. Fra den høide, hvor de vendte, havde de en
overordentlig vidtstrakt udsigt indover landet; de saa intet andet end
en ismark, som hæved sig jevnt indover mod øst, saa at synskredsen her
begrænsedes af en isrand, næsten lige jevn som havets. De naadde efter
to dages anstrengt ilmarsch atter ned til sin baad ved fjorden natten
til den 26de juli.

Det varte nu otte aar, inden noget alvorligere forsøg gjordes paa at
trænge ind over den grønlandske indlandsis, denne gang ved en af den
danske ståt bekostet ekspedition under ledelse af premierløitnant i
marinen J. A. D. Jensen; deltagerne var den tre aar senere afdøde unge
haabefulde danske geolog A. Kornerup samt arkitekt Groth og endelig
grønlænderen Habakuk. Ekspeditionen lededes med megen energi og
dygtighed, og det videnskabelige udbytte var i flere henseender
betydeligt; i forhold til de udstaaede anstrengelser111

og farer og den til ekspeditionen anvendte tid lyktes det dog paa grund
af en række uheldige omstændigheder ikke at trænge synderlig langt ind
paa den egentlige indlandsis. Dels var nemlig veirforholdene særdeles
ugunstige, idet ekspeditionen led under hyppige og langvarige snestorme
og taage, dels var isen paa det strøg, ekspeditionen maatte passere,
saa overordentlig opsprukken og ujevn, at det kun med de yderste
anstrengelser lod sig gjøre at komme frem. Med den erfaring, man nu
har, kan man vel ogsaa sige, at det valgte udgangspunkt ikke var
heldigt for at naa noget længere stykke ind over indlandsisen, da
ekspeditionen maatte passere netop efter længdeaksen af en af de længst
fremstikkende tunger af isen, den, som ender i Frederikshaabs isblink
(paa ca. 62^0 n. br. mellem kolonierne Fiskerneset og Frederiksliaab).
At isen netop paa denne langt fremstikkende brætunge maatte være i
særlig grad sprukken og farlig at passere, maatte paa forhaand ansees
sandsynligt. Ekspeditionen, som begyndte sin isvandring den 14de juli,
naadde dog med usigelig møie og besvær efter ti dages forløb ca. 40
kilometer indover fra nærmeste iskant, ind til en række midt i isen
opstikkende bare fjeldtoppe, som efter lederen af færden bærer navnet
Jensens nuna-takker; ankommet til foden af den ene af disse overfaldtes
ekspeditionen af en hel uges snestorm, hvorunder dens deltagere maatte
holde sig i teltet. Det værste Aar, at provianten var yderst knap, saa
hver mand kun lik en daglig ration af ca. 3/8 kg. (omtrent 1/5 af det
sedvanlige paa saa anstrengende færder); og saa viste det medtagne
kogeapparat sig ubrugeligt, og skotøiet (seilgarnsstøvler) var aldeles
ødelagt. Ekspeditionens udsigter var saaledes alt andet end lyse.
Endelig den syvende dag klarned det. Fra toppen af nunatakken i en
høide af ca. 4960 fod (1550 meter) saa Jensen ind mod øst over landet.
Indlandsisen laa med sin umaadelige Hade udstrakt for hans fødder til
alle sider, og mod øst hæved den sig, saa langt øiet kunde naa,
bestandig høiere og høiere, indtil den smelted sammen med himmelen i
synskredsen. Ogsaa tilbageturen A*ar yderst be-112

sværlig og farefuld; først tre uger efter afreisen naadde ekspeditionen
tilbage til sit udgangspunkt, hvor de ventende grønlændere forlængst
havde begyndt at opgive haabet om nogensinde at se dem igjen.

Efter grønlandske sagn skulde det indre af landet være isfrit;
antagelsen af et isfrit indre og ønsket om at paavise dette havde ogsaa
været en drivfjær for enkelte tidligere ekspeditioner indover
indlandsisen, saaledes for Whymper og Browns 1867. Den store banebryder
for en systematisk polarforskning i norden, friherre A. E.
Nordenskiöld, som i tiden efter sin første vandring paa indlandsisen i
1870 jo havde foretaget en hel række arktiske ekspeditioner (til
Spitsbergen, med vandring over nordostlandets gletscheromraade 1872—73,
til Novaja-Semlja og Jenisei 1875, atter til Jeniseis munding 1876 og
saa endelig den store omseiling af Asien med Vega 1878—79), fremsatte
med støtte af fysikeren prof. Edlund en hypotese om sandsynligheden af
et isfrit indre paa Grønland. Denne hypotese var da ogsaa for en del
foranledningen til den store svenske ekspedition til Grønland, hvorved
Nordenskiöld for anden gang-begav sig ind over indlandsisen, denne gang
bedre rustet end ved det første forsøg i 1870, som dog bragte saa vakre
resultater. Ekspeditionen, som i sin helhed bekostedes af den svenske
mæcenat, friherre Oscar Dickson, havde sit eget dampskib Sophia og i
alle dele en fortræffelig udrustning.*)

Nordenskiöld valgte ogsaa denne gang til udgangspunkt trakten syd for
Kristianshaab, nemlig bunden af den nordre arm af Aulaitsiviks-fjorden,
paa omtrent 68^20 n. br. I selve den egentlige isvandring deltog
foruden Nordenskiöld selv ni mand, deriblandt de to lapper Lars Tuorda
og Anders Rossa; den tiltraadtes den 7de juli, altsaa ogsaa denne gang
paa den mildeste aarstid, hvorved visselig undgikkes de overordentlig
låve temperaturer, som senere paa aaret er herskende paa indlandsisen,
men paa den anden side ogsaa

*) Denne ekspedition var den syvende arktiske ekspedition, som helt og
holdent bekostedes af friherre Dickson.113

anstrengelserne ved at trænge frem i den opblødte snesörpe med kjæl-ker
og bagage blev saa meget større. Efter fjorten dages vandring viste det
sig trods alle anstrengelser umuligt at slæbe kjælkerne videre;
ekspeditionen var kommet ind paa en af smeltevandet aldeles opblødt
sneslette, hvor man for hvert skridt sank i saa dybt, at det ikke var
anden raad end at vende. Man var da efter fjorten dages haarde
anstrengelser naaet omtrent 117 kilometer indover øst for indlandsisens
rand. Tidlig paa morgenen den 22de juli sendtes nu de to lapper med
sine ski videre indover, mens de øvrige oppebied deres tilbagekomst.
Efter 57 timers forløb vendte lapperne tilbage; de skulde efter sit
opgivende have vendt ved et punkt ca. 230 kilometer øst for teltpladsen
og i en høide af ca. 1950 meter over havet. Som Nansen senere har
paavist, er det dog ikke rimeligt, at de er naaet saa langt ind; han
antager, at de har vendt ved et punkt ca. 70 kilometer øst for
teltpladsen, altsaa i det hele henimod 200 kilometer fra indlandsisens
rand. Ved vendepunktet saa lapperne kun en jevn ismark foran sig,
dækket af fin løs sne.

Tilbageturen gik for sig uden uheld, og den 3dje august naadde
ekspeditionen atter randen af indlandsisen efter at have tilbragt fire
uger paa isen.

Ekspeditionen havde saaledes bragt særdeles vigtige resultater; den var
trængt længere ind end nogen foregaaende ekspedition. Nogle isfri oaser
i isørkenen var ikke fundet; men ekspeditionen havde bragt den vigtige
oplysning, at den forfærdelig opsprukne beskaffenhed, isen ved alle
tidligere ekspeditioner havde vist, maatte være begrænset til
indlandsisens randsone, mens det indre i det hele og store danned en
jevn snedækket ismark. Nordenskiölds ekspedition i 1883 var i
virkeligheden den eneste, som hidtil var naaet indenfor den opspaltede
randsone og for saa vidt havde givet nogen mere korrekt forestilling om
overflade-beskaffenheden af indlandsisens indre.

Endnu et alvorligt forsøg paa at trænge ind til det indre af Grøn-
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lands indlandsis gik forud for Nansens ekspedition; det var den
dristige isvandring, som 1886 foretoges af den senere saa berømte
arktiske reisende Robert E. Peary, civilingeniør i den amerikanske
marine, og dansken Chr. Maigaard, assistent i den kgl. danske
grønlandske handel. Peary havde egentlig tænkt at benytte grønlandske
hunde og slæder til færden; men i sidste øieblik negted de dertil
leiede grønlændere at følge med og forlod ham med samt sine hunde og
slæder; saa var der ingen anden raad end at gaa tilfods og alene og
trække proviant og andre fornødenhedsgjenstande paa to medbragte lette
kjælker; for at lette vegten af disse medtoges intet telt, kun en
presenning, som de to isvandrere sov under i læ af slæderne. Tildels
havde de ogsaa snehytter. Opstigningen paa selve isen begyndte den 28de
juni; de gik nu med flere afbrydelser paa grund af uveir indover helt
til den 19de juli og var da efter beregningen ca. 160 kilometer fra
indlandsisens rand i en høide af ca. 7500 fod (henved 2400 m.) over
havet. De havde i ikke liden udstrækning kunnet anvende sine medbragte
ski og snesko, da isens overflade med undtagelse af det første stykke
nær kysten var særdeles jevn og dækket af tør sne, idet temperaturen —
de gik om natten og sov om dagen — for det meste var under 0°. Paa
tilbageturen bandt de slæderne sammen og satte presenningen op som seil
og seilte paa denne maade i løbet af de tre første døgn i strygende
fart ca. 25 geografiske mil. Teltpladsen naadde de den 24de juli om
morgenen efter at have tilbragt 23 døgn paa isen.

Ingen foregaaende ekspedition havde med saa enkel udrustning og saa
liden bekostning naaet et saa udmerket resultat som denne første af
Pearys ekspeditioner, som med rette maa ansees som i høi grad
beundringsværdig baade i sin plan og i sin gjennemførelse.

                             Den store istid

DEN STORE ISTID.

Naar bonden i norden steller med sin jord, finder han desværre altfor
ofte, at den er fuld af sten; jevnlig ligger svære kampestene midt i
ageren saa store, at det ikke lønner sig at flytte dem, men plogen faar
kjøre omkring, og her og der findes slige blokke saa store som hus. Har
han øie for bergarten, vil han ofte kunne lægge merke til, at disse
blokke kan bestaa af ganske anden slags sten end den, som findes i det
faste fjeld i nærheden, og det ofte ogsaa, naar stenen ligger paa selve
faste berghellen.

Disse stene i jorden er altsaa fremmede gjester, de er ikke fra bygden
selv, de 14*
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er, som man vidste, længe før man kjendte deres oprindelse, v andre-fa
lokke, de er ofte kommet langsveis fra. Saadanne vandreblokke finder
man overalt i Norge, Sverige, Danmark og ned igjennem Nordtyskland helt
til et stykke syd for Leipzig; men der slipper de op.

Ved Lützen i Sachsen, hvor Gustav Adolf faldt, ligger en saadan vældig
vandreblok af granit, som kaldes for Svenskestenen. Dette navn, som
folkesagnet knytted til denne sten efter slaget, som svenskerne vandt,
har videnskaben i vort aarhundrede vist er berettiget ogsaa i en anden
mening, end det blev givet; thi denne vandreblok, der er som en
fremmed, der den ligger, den bestaar i virkeligheden af svensk granit,
som i sin tid er flyttet fra Sverige til Sachsen.

Studiet af vandreblokkene førte lidt efter lidt til studiet af
grusmasserne og de løse jordlag i almindelighed. Det viste sig derved,
at umaadelige masser af finske bergarter er spredt over det låve
sletteland i Nordrusland og navnlig Østersjøprovinserne, masser af
svenske bergarter er spredt over slettelandet i Nordtyskland, de danske
øer, og masser af norske blokke over den nordlige del af den jydske
halvø, den nordvestlige del af Tyskland, over Holland, ja endog over
østkysten af England.

Ja, vi kan nu sige mere end dette: Det låve sletteland paa den
nordeuropæiske slette er i virkeligheden med alle forskjelligartede
grus- og jordlag for den allerstørste del opbygget af materiale, som
engang er transporteret bort fra Finland og den skandinaviske halvø;
den frugtbare danske jordbund er i denne forstand svensk og norsk jord;
sagnet om Gefion, som flytted Sjælland fra det sted, hvor Venern nu
ligger, er ikke saa rent meningsløst endda.

Hvad er det for en kraft, som har flyttet alle disse masser af sten og
grus og spredt dem over slettelandet?

Folketroen mente i sin naivitet, at det var trolde og jætter, som havde
moret sig med slige løft; i vor tid ved vi, det er naturens egne
kræfter, som har været troldene.117

Man trodde først, da videnskaben begyndte at befatte sig med disse
ting, at den kraft, som havde flyttet de svære vandreblokke og spredt
de umaadelige masser af grus og sten og jordlag udover slettelandet,
var vand, en vældig flom, en syndflod, som skulde have skyllet over
fjeld og dal og revet med sig grusmasser ud over fladlandet, over uhyre
strækninger. Geologerne betegned derfor til at begynde med ogsaa denne
formodede syndflods afsætninger selv med navnet »diluvium« (latinsk
navn paa syndfloden), et navn, som af mange bruges den dag i dag.

Man ved nu forlængst, at en syndflod i denne forstand aldrig har
eksisteret, og at navnlig Nordeuropas gruslag ikke har det mindste med
bibelens syndflod at gjøre, hvilken ganske sikkert blot har været en
rent lokal naturbegivenhed, en oversvømmelse af Eufrat-Tigrisdalens
sletteland.

Saa begyndte man at sætte udbredelsen af slettelandets grus- og jordlag
i forbindelse med den af videnskaben paaviste kjendsgjerning, at den
skandinaviske halvø engang maatte have været dækket af is ligesom
Grønland nu, og antog da, at vandreblokkene og gruslagene var
transporteret fra Skandinavien og spredt over slettelandet ved drivis
og svømmende isfjelde, som havde »kalvet« i de noi-ske og svenske
fjorde og saa var drevet sydover, belæsset med grus og sten, indover de
låve strækninger i Nordeuropa, som da i sin helhed skulde have ligget
under hav; de skulde da have afsat det medbragte grus ved
afsmeltningen, ligesom de svømmende isfjelde fra Grønland afsætter sine
grusmasser paa strækningen mellem dette land og Newfoundlandsbankerne.

Man ved nu, at ogsaa denne forklaring (ihvorvel den endnu regner en del
tilhængere) kun for en ganske forsvindende del kan besvare spørgsmaalet
om jordbunden paa det nordeuropæiske sletteland, og at den eneste
sandsynlige forklaring er den, at vandreblokkene er flyttet, did de
ligger, af bræis. Der, hvor de nu findes, vidner de sammen med en lang
række af andre forhold, som det118

her vilde føre for vidt at gaa nærmere ind paa, om, at landoverfladen
har været dækket af bræis ogsaa der, hvor nu ingen bræer eller fonner
findes.

At selve den skandinaviske halvøs fjeldgrund dengang maa have været
dækket af en sammenhængende »Ian di s« (eller som den især før harværet
kaldt »indlandsis«), havde geologerne allerede i slutningen af
50-aarene uigjendrivelig bevist. Det var her, kjendskabet til
forholdene i Grønland blev det afgjørende. Overalt i Norge, Sverige og
Finland findes jo isskuret fjeld med skuringsstriber og glattede
faareskrot-former (rockes moutonnées) ligesom i den lavere del af det
grønlandske kystbelte, overalt har vi, saa at sige udenfor stuedøren,
gamle grusvolde, brævolde (moræner) efterladt af landisen, saaledes som
vi den dag i dag finder dem foran landisen (indlandsisen) paa Grønland;
ogsaa Norges former af dal og fjeld, Norges og Sveriges fjorde og
skjærgaard erkjendtes lidt efter lidt af forskningen som forhold
analoge med de grønlandske og ialfald for en del kun forklarlige
gjennem antagelsen af, at hele Skandinavien engang har været dækket af
en ligesaa vældig landis som Grønland nu.

Saa langt syntes forholdene i Nordeuropa og Grønland kommensurable. Men
fra begyndelsen af 80-aarene (eller egentlig allerede fra begyndelsen
af 70-aarene af) har forskningen uigjenkaldelig bevist, at man kunde
ikke blive staaende med dette. Navnlig de svenske geologer, først og
fremst prof. Torell, liar paavist, at den nordeuropæiske landis ikke —
som den grønlandske »indlandsis«, som nu er omgivet af et isbart
kystbelte — har været indskrænket til den skandinaviske halvøs
fjeldland. Det kan tvertom nu gjennem de sidste 25 aars forskning
ansees for fuldt tilstrækkelig bevist, at de umaadelige masser af
gruslag, hvoraf den for største delen skjulte faste fjeldgrund er
dækket over hele det nordeuropæiske sletteland, væsentlig er afleiet,
der de nu ligger, af et sammenhængende isdække, som engang har bredt
sig ud over hele Nordeuropa.119

Her støder vi altsaa paa forhold langt vældigere end dem, vi nu finder
i Grønland; maa hænde parallelen her er nærmere at søge i de forhold,
som hersker ved sydpolen, hvis Murrays opfatning er rigtig, at der her,
hvor man tidligere antog tilstedeværelsen af et hav, snarere findes en
umaadelig iskalot, som dækker over et stort fastland af maaske 10 ä 12
millioner kvadratkilometers overflade.

Den nordeuropæiske landis maa paa samme maade, da den var paa det
mægtigste, have hvælvet sig som et vældigt skjold af is og sne over
hele Nordeuropa; over Skandinavien maa den have havt en tykkelse af
ialfald et lusend meter, eller maaske nærmere to tusend meter; herfra
bredte isdækket sig ud mod vest, syd og øst, først og fremst
sammenhængende over hele Nordsjøen, Skotland, største delen af England
og Irland, til langt ud i Atlanterhavet, hvor de store oceandyb
begynder, saa over Holland, Nordtyskland og Danmark, over hele
Østersjøen og den botniske bugt og Østersjø-provinserne, ja langt ned
gjennem det russiske sletteland. Mægtigheden af isdækket maa have
aftaget mod syd, men maa dog endnu saa langt syd som den egn, hvor
Berlin ligger, antagelig have havt en tykkelse af ca. 400 meter.

Grænsen for denne umaadelige udbredelse af den nordeuropæiske landis,
da den var paa det største, er optrukket efter de nyeste iagttagelser
paa vedføiede kart, som i det væsentlige er gjengivet efter et verk af
prof. James Geikie i Edinburg om den store istid (1894).

Grænsen gaar, som man ser, over Sydengland, den nordlige del af
Belgien, Harzen, langs nordranden af Ertsbj ergene og Karpaterne, nord
for Lemberg i Galizien og i en stor tunge syd for Kiew i Rusland, atter
i en anden stor tunge vest for Volga og saa skraat opover til vest for
floden Kama og derfra nordover til Ishavet. Et særskilt isomraade i
Timanbjergene og den nordlige del af Ural har maaske hængt sammen
dermed. Arealet af denne umaadelige isørken maa have været ikke mindre
end ca. 5 millioner kvadratkilometer.120

Samtidig med denne enorme udbredelse af isdækket i Nordeuropa var ogsaa
Riesengebirge, Alperne, Jura, Vogeserne, Schwarzwald, Kaukasus og
Pyrenæerne o. s. v. dækket af vældige lokale isdækker.

Endnu mere storartet end i Europa var (ifølge Chamberlin) udbredelsen
af landisdækket i Nordamerika. Den umaadelige lau re n tinske landis
bedækked her med sin isørken de østlige 5/e af Kanada, derhos største
delen af de seksten nordligste af de forenede stater, mod øst saa langt
ned som til syd for New-York, i midten af fastlandet endnu længere mod
syd (i Illinois helt nede til 37° 35' n. br.).

. Et andet særskilt isdække strakte sig vest for den laurentinske plade
over store strækninger af de nordamerikanske Kordillerer omtrent fra
den 48 breddegrad og opover til Ishavet, her muligens sammenflydende
med den laurentinske landis.

Merkelig nok antages det af mange, at Alaska ikke har været bedækket af
nogen landis.

Foruden de to store hovedomraader for isens udbredelse, den
laurentinske landis og Kordillerernes landis, som i sine sydlige
partier antages at have været adskilt ved isfrit land, fandtes i
Nordamerika som i Europa ogsaa store lokale gletscheromraader, navnlig
i bjerglandene syd for Kordillerernes landis. Det samlede areal af de
nordamerikanske isdækker anslaaes til over 10 millioner
kvadratkilometer, altsaa omtrent svarende til størrelsen af den
iskalot, som ifølge Murrays antagelse nu bedækker sydpolens omgivelser.

I Nordasien har man paa det flade nordsibiriske kystland hidtil ikke
fundet sikre levninger efter nogen tidligere stor udbredelse af noget
isdække; i de senere aar har imidlertid baron v. Toll ved Anabarbugten
og paa de nysibiriske øer fundet vidnesbyrd om, at muligens ogsaa disse
egne har været dækket af en noksaa udbredt, om end maaske ikke
synderlig mægtig, landis. Baron v. Toll tænker sig, at polaregnene paa
den tid har ligget hævet over havet, og at nedbøren saaledes skulde
have været større, stor nok til afsætningen af et udbredt isdække;
efter istiden skulde disse egne for en stor del121

have sænket sig ned i havets skjød, og den række af øer, som nu her
ligger nord for Asiens fastland (de nysibiriske øer, Sannikow-øen og
antagelig en række andre øer og lande, som maaske i denne stund Nansen
har opdaget), skulde kun være rester af dette sunkne polarfastland.

I havet mellem Europa og Amerika fandtes lokale isdækker over Færøerne
og Island.

Grønland, som nu ogsaa har sin landis (nu med et areal af ca. I1/2
mill. kvadratkilometer), har dengang helt og holdent, eller ialfald i
endnu betydelig større udstrækning end nu (maaske over ca. 2 mill.
kvadratkilometer), været dækket af is. Mange antager, at den
grønlandske landis over Elsemere-land og Grinnel-land har staaet i
forbindelse med den laurentinske landis; men dette er ikke sikkert.
Hvis der, som v. Toll mener, paa den tid har eksisteret et udstrakt
polarfastland med en polarindlandsis, som fortsatte ind over
Nordsibirien, saa er det sandsynligt, at denne cirkumpolare landis da
ogsaa har naaet sydover fra polen til Nordgrønland og været
sammenhængende med dette lands landis. Herom kan dog endnu ikke haves
nogen sikker mening.

Det er underligt at tænke sig, hvordan det saa ud i Nordeuropa og
Nordamerika, dengang disse forhold hersked. De fleste antager, at
ialfald Skandinavien og store dele af Nordamerika under en del af denne
tid var hævet over havet til langt betydeligere høide end nu, hvorfor
flere forhold taler. Dette skulde da ogsaa i væsentlig mon have
bidraget til at begunstige dannelsen af de vældige isdækker. Sikkert er
det, at der dengang langs hele det nordlige Atlanterhav allerede fra
New-Yorks breddegrad eller paa Europa-siden fra Sydenglands kyster
eller fra havet vest for Irland og nordover strakte sig en
sammenhængende, kanske hundrede meter høi eller endnu høiere iskant
eller ismur, hvorfra uafladelig svære isfjelde brød løs og svømmed om i
havet, aldeles som foran Humboldt-gletscheren i Nordgrønland. Denne
ismur maa have strakt sig uden afbrydelse
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opover helt til Ishavet, til den flød sammen med randen af
polarlandenes indlandsis.

Indenfor iskanten hæved sig en uendelig ødemark af is og sne uden spor
af liv, jevn som et hvælvet skjold fra Irland til Ural og muligens
længere øst, fra Ishavet til foden af Karpaterne. Enhver deling i lande
og have i Nordeuropa var skjult under det mægtige isdække, aldeles som
det den dag i dag er fuldkommen ukjendt, hvad der skjuler sig under den
grønlandske indlandsis' midte.

Og udenfor iskanten hersked et klima som nu oppe ved Spitsbergen. I
Frankrige, Mellemeuropa og Ungarn leved renen og polarræven,
moskusoksen og andre arktiske dyreformer, sammen med mammuten, istidens
elefant (elephas primigenius), som var meget større end nogen nulevende
elefantform og havde en tyk, langhaaret pels, som beskytted den mod
kulden, ligesaa det uldhaarede næsehorn (rhinoceros tliichorhinus).
Planteveksten i disse nu saa milde og varme egne i Mellemeuropa, hvor
nu vinstokken og valnødtræet hører hjemme, var dengang de samme låve
vidjer og dvergbirke og andre arktiske planter, som nu vokser ved
Ishavets kyster.

Ogsaa lande saa langt syd som Italien har dengang, som de opbevarede
rester af planter og dyreliv viser, havt et raat, koldt klima, og i
Middelhavet leved dengang en række dyreformer, som nu kun findes langt
længere i nord.

I den sydostlige del af Europa fandtes ialfald under en del af denne
vældige udbredelse af landisen et stort hav, det aralo-kaspiske hav,
som strakte sig med en bugt helt op til Kasan og en anden stor bugt
langt ind i Asien og desuden havde forbindelse med det azowske og det
sorte hav. Det nuværende kaspiske hav og Aralsjøen er rester af dette
store hav og indeholder endnu dyreformer, som skriver sig fra den tid,
da det store aralokaspiske hav var et saltvandshav.

I det indre af Asien var selv langt mod syd klimaet regnfuldt og raat,
og der afsattes et vældigt indlandshav, næsten saa stort som123

Middelhavet, der hvor Tarimbækkenet og ørkenen Gobi lindes; samtidig
var Himalaya og de store asiatiske bjergkjeder dækket af is.

Ogsaa saa langt syd som i Afrika maa klimaet have været raat og
regnfuldt, og her danned paa denne tid antagelig store dele af det
nuværende Sahara-omraade og omgivelserne af Tsadsjøen et udstrakt
indlandshav.

Som i Europa var ogsaa forholdene i Amerika. Ogsaa her udenfor iskanten
det samme raa og kolde arktiske klima; ogsaa her fandtes — ialfald
under en del af denne tid — en række vældige indsjøer, saaledes navnlig
lake Bonneville (ca. 600 km. lang), hvoraf den store saltsjø i Utah kan
ansees som den sidste rest, lake Lahontan (i det nordøstre Nevada) og
flere.

De senere aartiers undersøgelser har gjort det overordentlig
sandsynligt, at der ikke alene har været en saadan istid, men at der
mellem tertiærtiden og den nuværende geologiske tid kan paavises flere
(enkelte mener en hel række) saadanne istider.

Sikkert er det, at efter den netop omtalte umaadelige udbredelse af
landisdækket over Nordeuropa og Nordamerika (og ialfald dele af
Nordasien og polaregnene) fulgte der en tid, da klimaet her atter blev
mildere og isdækkerne lidt efter lidt smelted af og trak sig tilbage
nordover, — hvor langt ved man ikke sikkert, men vist er ialfald, at
hele det nordeuropæiske sletteland laa frit for is. Mange mener, at det
endog forsvandt helt og holdent fra Skandinavien, mens andre antager,
at det blot forsvandt i den sydlige del af samme og længer syd paa det
nordeuropæiske sletteland. Det er ikke usandsynligt, at en aftagen af
isdækkernes udbredelse har været forbundet med, at landpladen over
store strækninger (saaledes i Skandinavien) i løbet af den foregaaende
tid var sunket ned til mindre høide over havet. Fra denne tid findes
der afleininger mange steder i Mellemeuropa, som viser, at klimaet,
efterat hele isdækket her var forsvundet, i en følgende tid blev ganske
mildt og varmt. En række sydligere dyr og planteformer vandred lidt124

efter lidt ind til de egne, hvor isdækket før havde udestængt alt liv;
landoverfladen klædtes af skoge af de nu i England og Mellemeuropa
voksende løvtrær og endnu sydligere træarter. Fra syden indvandred
flodheste, næsehorn, elefanter (elephas antiquus); efter al
sandsynlighed fandtes dengang en landbro fra Afrika over Pantel-laria
og Sicilien til Europa, ad hvilken disse sydlige dyreformer fandt veien
til Europas fastland, ja endog — paa en landbro over den britiske kanal
— til England. Og sammen med disse sydligere dyreformer leved
kjæmpehjort, urokse og andre nu uddøde dyr. Alting tyder paa, at
klimaet i Europa da var mildt, maaske endog noget mildere end nu; og
tilsvarende var forholdene ogsaa i Amerika. Men atter forandred sig
klimaet og blev igjen koldere og koldere. Atter bredte sig fra
Skandinaviens høifjelde lidt efter lidt et vældigt dække ud over
Nordsjøen, Østersjøen og Nordeuropa. Dette var den anden store
udbredelse af landisen, eller den anden store nedisning. Denne gang
naadde isdækket ikke fuldt saa langt mod syd. Grænserne for udbredelsen
af denne anden store nedisning af Nordeuropa er endnu ikke sikkert
fastsat; det antages dog af mange, at denne gang næsten hele England
laa udenfor landisens omraade, og at paa det europæiske fastland gik
grænsen for dens udbredelse omtrent i en bue fra Hamburg til lidt syd
for Berlin og videre mod Warschau op til øst for St. Petersburg og vest
for Arkangel til det hvide hav.

Denne nye uhyre udbredelse af isen ledsagedes naturligvis atter af et
raat, koldt klima i Mellemeuropa; atter drev renen og endnu mere
arktiske dyreformer omkring paa de mellemeuropæiske sletter, atter døde
skogen ud, og dvergbirk og dvergpil indtog dens plads.

Ogsaa i Amerika har man fundet vidnesbyrd om en ny udbredelse af store
landisdækker, men ogsaa her ligesom i Europa antagelig ikke saa langt
mod syd som under den første store udbredelse af isdækkerne.

Der er saaledes i Europa som i Amerika fundet beviser for to125

storekuldeperioder,*)to store nedisninger, i hvilke umaadelige isdækker
bredte sig ud over disse verdensdele langt mod syd, til egne, hvor der
nu raader et mildt, tempereret klima; derhos er der, ialfald for
Mellemeuropas vedkommende, fundet beviserne for en mild mellemtid — en
in te r glacialtid — mellem disse to kulde-perioder.

Det er jo klart, at en saadan frem- og tilbagerykning af landisdækkerne
gjentagne gange har været en følge af vekslinger af klimaet. Men saa
betydelige vekslinger som de, der her er tale om, har selvfølgelig
krævet overordentlig lange tidsrum, bar foregaaet yderst langsomt. Hver
af disse store istider, saavel som den milde interglacialtid mellem
begge, har derfor utvilsomt varet mangfoldige tusender eller rettere
kanske titusender af aar. Da klimaforandringerne ganske sikkert kun har
foregaaet umerkelig, gjennem efter menneskelig regning uendelig lange
tidsrum, saa liar ogsaa de ledsagende forandringer i fauna og flora,
den ledsagende stigende udbredelse eller tilbagerykning af
landisdækkerne, foregaaet ligesaa umerkelig sukcessivt gjennem
aartusendernes løb. Beviserne for disse klimaforandringer og de
ledsagende forandringer i landskabet — en tid en livløs isørken, en
anden tid et bugnende skogland med rigt dyreliv af nu uddøde sydligere
former —- findes nu gjemt i jordlagene med deres dyr- og planterester.
I skjæringer i jordlag og grusdækker, snart blottet af elv og bæk,
snart ved anlæg af vei og jernbane, har geologerne gjennem møisommelig
at lægge den ene iagttagelse til den anden i aarenes løb samlet et
overvældende rigt materiale af kjendsgjerninger, hvoraf disse svundne
tiders historie kan læses ud; disse uselige jordlag er geologens
papyrusruller og pergamenter, eller om de en tid er mindre let
læselige, lians kileskrifttavler, hvoraf han tyder de svundne istiders
historie.

*) Man har efter den længste fremrykning mod syd i Amerika adskilt dem
som »Kansas-perioden« og »Iowa-perioden«.126

Som vandreblokken ved sin eiendommelige bergart selv ofte fortæller,
hvorfra den er kommet, fortæller gruslagene i Mellemeuropa mange steds
ved sin beskaffenhed, at de er moræner, dels endemoræner, det vil sige
brævolde eller grusvolde, dannet foran iskanten af bræ eller landis,
dels bundmoræner, det vil sige saadanne gruslag, som erfaringsmæssig
kun kan have være dannet under et overliggende mægtigt isdække.

Naar man saa flere steder i Mellemeuropa ovenpaa b u n d m o r æ n
e-gruset har fundet lag, som indeholder ben af lemænd, polarræv,
rensdyr, moskusokse, jerv, ulv, hermelin, polarhare, sneugler o. s. v.,
— alle sammen dyr, som nu i vore dage lindes rigelig i de sibiriske
tundraer om sommeren — og andre steder ovenpaa morænegruset har fundet
plantelevninger, som ogsaa nutildags findes i de nordlige dele af
Sibirien eller ved Ishavet, saa er ingen anden slutning mulig end den,
at efterat landisen havde afsat sine moræner og trukket sig tilbage
nordover fra Mellemeuropa, blev landoverfladen lidt efter lidt et
tundralandskab, der hvor før isen bedækked alt. Men saa har man ovenpaa
disse jordlag med lemænd og andre tundradyr fundet andre jordlag — den
eiendommelige jordart, som fra Rhindalen af har faaet navn af løss —,
med rester af en rig fauna af rene steppedyr: springhare, springmus af
forskjellige arter, hamster, saigaantilopen, den vilde steppehest
(dschæggetai), steppe-løve, en hel del steppegnagere, tillige
steppehøns, trapgjæs o. s. v. Og sammen med disse dyr leved endnu
mammuten. Man kan saaledes (efter Nehrings undersøgelse) være sikker
paa, at der efter tundratiden i Mellemeuropa fulgte en tid, da der
endnu ikke fandtes videre trævekst, da slettelandet udgjorde en
græsklædt tør steppe med støvstorme 0111 sommeren og med snestorme om
vinteren, som nu paa de asiatiske stepper, og med for en stor del den
samme dyreverden og plantevekst, som nu findes i disse tildels
høitliggende træbare egne i det indre af Asien.

Først derefter blev klimaet stadig mildere og jorden blev bundet127

af en rig skogvekst, steppedyrene trak sig indover til Asiens indre og
efterfulgtes af andre skogdyr. Saaledes viser jordlagene selv ved sin
egen beskaffenhed og ved sit indhold af dyr- og planterester gangen i
disse langsomme klimaforandringer med vekslende kolde istider og
mellemkommende tider med mildt klima.

Stenis.

Faa fund er her af større interesse end de berømte sibiriske
mammutfund. Der er i Nordsibirien flere gange fundet kadavere af
istidens elefant, den vældige mammut, med baade hud og haar og endnu
med de store marvknokler fyldt med marv, med mavesækkens indhold af
barnaale opbevaret, ja angivelig endog hele mammuter med selve de bløde
dele vedligeholdt i frossen tilstand. Gjennem flere af det russiske
videnskabsakademi udsendte ekspedi-128

tioner er der af v. Baer, Fr. Schmidt og senest af v. Toll samlet et
rigt materiale til belysning af de forhold, hvorunder mammuten leved.
Von Toll fandt flere steder paa Sibiriens kyst mod Ishavet, men navnlig
paa de nysibiriske øer, udstrakte afleininger af død is, st en i s, som
efter lians mening ikke kan være andet end levninger af et landisdække,
som har ligget udbredt over dele af Nordasien og videre opover mod
polen, idet han opfatter de nysibiriske øer, Sannikow-øen o. s. v. som
resten af et stort med Asien oprindelig sammenhørende polart fastland.
Denne is skulde altsaa i et tilstrækkelig koldt klima være bleven
liggende, der den nu ligger, helt siden istiden, uden nogensinde at
være smeltet helt op. Men oven-paa de bratte styrtninger af denne
stenis, som f. eks. paa den store Ljakow-ø naar en høide af ca. 23
meter, findes et dække af frossen sand, slam og torv, med talrige
rester af en vegetation af pil og or (alnus fruticosa). Her oppe ved
Ishavets kyst paa en bredde af 74° fandtes altsaa (om von Tolls
opfatning af stenisens dannelse er rigtig) i en tid senere end den,
hvori landis delvis bedækked disse trakter, et klima, saa pas varmt, at
krat af or og pil kunde trives i det tynde, af vind og vand afsatte
jorddække ovenpaa stenisen, uden at det dog var saa mildt, at denne
smelted helt af; nu for tiden findes nordgrænsen for denne vegetation i
disse egne ca. 4 breddegrader (eller ca. 450 km.) længer syd.

Samtidig med denne vegetation leved mammuten, det uld-haarede næsehorn,
moskusoksen og en hel del andre arktiske dyreformer; de ved det ene
eller det andet tilfælde omkomne dyr er enten ved at være bedækket med
sne under en snestorm eller ved at falde ned i sprækker i stenisen, som
senere fyldtes med is eller sne, opbevaret, under det stadig indtil
vore dage koldere klima, ved frysning, paa lignende maade som naar
nutildags en slagter lader kjødet fryse, forat det skal holde sig.

Ogsaa i det skandinaviske norden har mammuten vandret om; en eneste
liden mammuttand, fundet i Vaage i Gudbrandsdalen, viser,129

at den har beitet en arktisk vegetation ogsaa i vore fjeldtrakter.
Mammuten og det uldhaarede næsehorn er nu uddød, mens deres samtidige,
moskusoksen, endnu som en levende gjenganger fra istiden frister sin
kummerlige tilværelse i de mest utilgjængelige polaregne i
Nordgrønland, Grinnel-land o. s. v.

Den ovenfor omtalte anden store udbredelse af et landisdække har i
England og paa det nordtyske sletteland sat sit merke ved rækker af
brævolde, morænerygge, som f. eks. giver en del af Brandenburg sit
præg.

Efter denne anden store kuldeperiode blev klimaet atter mildere, og
isdækket smelted atter af paa det nordeuropæiske sletteland. Hvor langt
isranden nu trak sig nordover, ved man ikke sikkert; men det er meget
sandsynligt, at der atter igjen maa have fundet en større fremrykken af
isen sted, at altsaa klimaet igjen er bleven koldere. Men denne gang
var det væsentlig selve Skandinavien, som dækkedes af isen; ogsaa den
botniske bugt og en del af Finland var isdækket; derhos strakte der sig
en vældig istunge i fortsættelsen af den botniske bugt, som fyldte hele
Østersjøen og bredte sig ud over det låve land i Skaane, paa de danske
øer og østsiden af den jydske halvø og i Nordtyskland til et stykke
nord for Berlin. I Norge finder man grænsen for dette isdække afmerket
ved en mægtig morænerække, som navnlig i Jarlsberg og Smaalenene er
kjendt under navnet r aer. Råerne er intet andet end endemoræner, som
angiver udbredelsen af en indlandsis og en længere stillestaaen af
denne; de er grusrygge, ophobet gjennem lange tidsrum foran
indlandsisens isrand, og hæver sig nu flere steder indtil 40 meter over
det omgivende land. Hortens-raet kan følges gjennem Jarlsberg, fra
Horten til syd for Gogsjø ved Sandefjord, saa videre syd for
Farris-vand ved Larvik (disse store indsjøer er opdæmmet ved råerne),
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videre til Mølen ved Helgeraaen; saa danner Jomfruland og en del
grusøer udenfor Tvedestrand fortsættelsen. Ved Grimstad gaar raet paa
land igjen og kan herfra i stykkevis forfølges over Lister og Jæderen.

Paa østsiden af Kristianiafjorden gaar Mosse-raet fra Moss (dæmmer her
op for Vansjø) over Sarpsborg, Fredrikshald (dæmmer op for Femsjø) ind
i Sverige. Her er det hidtil fulgt med mange, men korte afbrydelser
lige til egnen mellem Vettern og Østersjøen; fortsættelsen findes paa
den anden side af det baltiske hav i den svære grusryg, som i Finland
kaldes »Salpausälkä«, som er fulgt lange strækninger langs nordsiden af
den finske bugt og Ladoga. Der var saaledes under denne sidste
nedisning (eller den saakaldte »yngre baltiske isstrøms« nedisning, i
Sverige navnlig studeret af De Geer) ogsaa en stor del afdet sydlige
Skandinavien, som ikke var dækket af is, idet nemlig af Sydsverige kun
Skaane var dækket af den Østersjøens bækken fortsættende istunge, mens
i Norge altsaa en smal kyststrimmel udenfor råerne i Smaalenene, i
Jarlsberg, paa Lister og Jæderen var isfri.

Skandinavien maa ved denne tid have ligget — paa sine steder op til
over et par hundrede meter — lavere end nu. Dels er nemlig råerne afsat
under hav. Dels viser det sig, at under det fremdeles arktiske klima
under den paafølgende langsomme afsmeltning af landisdækket og dermed
følgende stadige tilbagerykning af iskanten havet har naaet langt op
igjennem de nuværende dalfører (daværende fjorde) og her har afsat paa
sjøbunden lerlag med skal af muslinger og snegler, som nu blot lever i
Ishavet (saaledes f. eks. den lille musling: yoldia arctica, som nu kun
lever i dele af Ishavet, hvor temperaturen er 0° til -7- 2° (Torell)).
Samtidig med dette ældste glacial-ler (ishavs-ler), som udgjør det
underste og ældste af de i Norge og Sverige opbevarede, i saltvand
afsatte lerlag, afsattes langs de daværende kyster i strandkanten
skjælbanker, ogsaa med skal af opskyllede saltvandsskjæl, som beviser
et arktiskklima (glaciale skjælbanker). Nu er saavel disse lerlag som
de glaciale skjælbanker ved senere hævning af landet hævet op til
høider som før nævnt, op til omtrent et par hundrede meter høiere end
nuværende havstand; de glaciale skjælbankers nuværende høide over havet
angiver saaledes, hvor meget lavere landet laa, dengang de dannedes,
idet bølgeslaget i strandkanten skylled disse masser af skal af
muslinger og skjæl sammen i aarenes løb. Samtidig med at klimaet blev
lidt efter lidt mildere, saa at isen smelted af og iskanten mere og
mere rykked tilbage, hæved sig da ogsaa landet i Skandinavien mere og
mere op af havet.

Fordelingen af land og hav i Nordeuropa var saaledes dengang anderledes
end nu; blandt andet var under den tid, som fulgte efter afsmeltningen
af den yngre baltiske isstrøm (man har kaldt den Yoldia-tiden eller
ishavstiden), muligens landforbindelser fra Skaane over Sjælland o. s.
v. til Tyskland, hvorimod omvendt Nordsjøen var forbundet med Venern,
Vettern og videre over Nerike med Østersjøen, som maaske ogsaa videre
var forbundet med det hvide hav over Ladoga og Onega. Endnu lever i
Vettern, Venern, Mjøsen og andre indsjøer flere saltvandsdyr, fra den
tid disse indsjøer stod i forbindelse med havet, og har her lidt efter
lidt vænnet sig til det ferske vand (relikt-former paaviste af S.
Loven, G. O. Sars o. fl.; ogsaa sælen i Østersjøen er maaske en saadan
reliktform, en form, levnet fra en tidligere tid, da Østersjøen var
forbundet med det hvide hav).

Og efterhaanden som isen trak sig bort, begyndte landoverfladen atter
at dækkes af vegetation; til at begynde med var klimaet endnu saa
koldt, at kun rent arktiske planter kunde trives, som salix polaris, en
bitte liden pilart, og den smukke dryas octopetala, hvilke begge sammen
med andre arktiske planter er fundet opbevaret i lerlag af Nathorst
først (1870) i Skaane og paa de danske øer og senere i stor udbredelse
i landene syd for Østersjøen helt ned til Sachsen. Men snart blev
samtidig med landets hævning klimaet (i den sydlige del af
Skandinavien) stadig mildere. Den arktiske salix polaris - dryas -
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tation — der, som J. Steenstrup har fremhævet, har været det første
»plantedække over et Danmark med landets nuværende relief« og danner
»hovedlinjen for afgrænsningen« mellem istiden og den efterfølgende tid
— afløstes her af en vegetation af låve buske og vidjekrat, saa dernæst
af skogmoser med asp og andre planter, tydende paa et mildere klima,
senere ogsaa af en vegetation tydende paa et endnu mildere klima.*) Og
med vegetationen fulgte landdyr, tildels ogsaa former, som siden er
uddød i Danmark og Skaane. (Saaledes er i Skaanes torvmoser fundet
rester af urokse, bison, skildpadde, o. s. v. fra denne tid.)

Landet hæved sig under dette lidt efter lidt mere og mere, i den
sydlige del af Skandinavien endog bevislig til større høider over havet
end nu. Enkelte antager, at en del af Nordeuropa hæved sig saa høit, at
større dele af Nordsjøen laa tør, saa der var saagodtsom
landforbindelse mellem Norge og England og England og Frankrige.
Sikkert er det, som navnlig paavist af den svenske geolog H. Munthe, at
der efter den baltiske isstrøms afsmeltning har fulgt en tid, da
Østersjøen danned en stor ferskvandssjø (Ancyl us-sjøen), hvis
vandspeil, da den var paa det høieste, naadde antagelig ca. 85 meter
over nuværende havstand (Gotlands høieste punkt, Follingbo-høiden, er
nu 77 meter over havet) og strakte sig langt udover den nuværende
Østersjøs grænser, mod vest indover Vettern, mod øst indover til
Ladogas omgivelser. Langs strandene af denne vældige ferskvandssjø
leved talrige ferskvandsmuslinger og ferskvandssnegler (an-cylus
ftiwiatilis, limnæa ovata o. fl.), som er fundet paa en

*) Steenstrup har i Danmark fra afslutningen af istiden der og til
nutiden markeret følgende trin i vegetationens udvikling:

»Høifjeldsvegetationen, gjennem en vegetation af låve buske og
vidjekrat, førende til skogmosernes aspeperiode; derfra til

furuens (og kratfuruens, paa mostorvlagene og høimoserne nemlig) og
senere til

ekens og orens (= bokens) periode, sluttende altsaa med nutidss koge
nes fremherskende skogdækker.».133

mængde steder i afleininger af ferskvands-ler rundt alle
Østersjølandene, over nuværende havstand. Østersjøen har da antagelig
faldt ud gjennem en flod, som ialfald under en del af dette tidsrum har
havt sit løb gjennem Øresund til Kattegat.

For omgivelserne af Østersjøen har man betegnet dette tidsrum som
»Ancylus-sjøens tid«; at gaa nøiere ind paa forholdene i den øvrige del
af Europa under denne tid vilde her føre for vidt.

Men atter begyndte landfladen at synke ialfald i den søndre del af
Østersjøens omgivelser og omkring Kattegat. Østersjøen blev atter et
saltvandshav, og det endog saltere end nu (hvilket bevises af
forekomster af strandsnegle, af litorina og andre dyr, som kræver
saltere vand); ogsaa Ladoga var en vik af dette hav, Litorina-havet.
Klimaet maa under en del af denne sidste, postglaciale, sænkning af
Skandinavien have været endog mildere end nu, hvad der vises f. eks. af
forekomster af hasselnødder paa steder, hvor nu ingen hassel kan vokse,
og ved forekomster i de (postglaciale) lerlag og skjælbanker fra den
tid af muslinger (f. eks. tapes decussata) som ikke længere lever ved
Skandinaviens kyster (M. Sars, De Geer etc.), men først længere syd i
varmere have.

Efter denne tid har Skandinaviens landoverflade uafbrudt hævet sig
indtil nutiden; men klimaet er, som ogsaa de høitliggende norske
torvmyrer med furustammer, hvor nu ingen furu vokser, gjennem A.
Blijtts og andres undersøgelser viser, bleven noget koldere end under
den milde tid, da strandsneglerne leved ved kysterne af Østersjøens
indre dele.

Hvordan under det lange tidsrum fra den yngste baltiske is-strøms tid
isdækkerne i Skandinavien og Europa for resten (Alperne, Skotland o. s.
v.) samt i Nordamerika snart rykked tilbage og snart atter frem,
afsættende sine brævolde, som merker efter sin beliggenhed til
forskjellige tider, og hvordan en hel række andre forhold — fra
vandringer af flora og fauna til dannelse af botner og indsjøer o. s.
v. — stod i forbindelse dermed, vilde her i denne korte fremstilling134

blive for vidløftigt at gaa nøiere ind paa. Saa interessant det end
kunde være, kan vi ikke lier indlade os paa nøiere at følge i sine
enkeltheder hele denne række af klimaforandringer og niveauforandringer
under afvekslende kolde og milde tider op mod nutiden. Mange antager,
at efter den baltiske isstrøms tid klimaet to gange atter blev koldere,
hvorved atter hver gang de høiere liggende dele af Skandinavien
dækkedes af is, og at der var en mildere tid mellem disse to mere
lokale udbredelser af isen. Men disse senere vekslinger anerkjendes
ikke af alle geologer som almindelig udbredte klimaforandringer og kan
ikke ansees i sine enkeltheder fuldt bevist. Ogsaa kan nævnes, at mange
forfattere antager, at der forud for den største udbredelse af
indlandsisdækkerne i Nordeuropa og Nordamerika har gaaet en mindre
istid, adskilt fra denne ved en mellemkommende interglacial tid.

Enkelte forfattere (f. eks. navnlig James Geikie) regner saaledes
mellem tertiærtiden*) og nutiden i alt ikke mindre end seks istider og
fem mildere interglaciale tider; men i enkelthederne er denne
rækkefølge ikke saa sikkert bevist. Andre forfattere vil ogsaa ikke
erkjende, at klimaforskjellen i de koldere og relativ mildere tider har
været saa stor, at disse sidste kan betegnes som særskilte
interglaciale tider, idet der blot skulde have fundet sted
tilbagerykning af isranden mod nord, som atter efterfulgtes af en
fremrykning. For saa nordlige lande som Skandinavien skulde der
saaledes efter disse forfatteres mening egentlig kun have eksisteret en
eneste stor istid uden interglaciale tider mellem tertiærtiden og
nutiden.

Sikkert er det i ethvert fald, at i Mellemeuropa og de midlere dele af
de forenede stater er med fuld evidens paavist, at land-

*) De store afsnit i jordens historie er. regnet fra nutiden af og
tilbage, indtil den tid, hvorfra endnu intet sikkert vidnesbyrd haves
om, at der fandtes liv paa jorden, følgende:

den kainozoiske tid (ny-livets tid), ogsaa kaldet tertiærtiden; den
mezozoiske tid (middel-livets tid); den palaeozoiske tid (gammel-livets
tid).135

fladen har været dækket af vegetation, vidnende om et mildt klima paa
en tid, som fulgte efter en istid (hvorunder landet var dækket af en
landis) og selv efterfulgtes af en ny istid. Og den antagelse, at der
mellem tertiærtiden og nutiden har fundet sted en hel række af
afvekslende istider og milde (interglaciale) tider, har meget stor
sandsynlighed for sig.

Den første erkjendelse af det faktum, at Nordeuropa saa langt ned som
til foden af Karpaterne maa have været dækket af en umaadelig landis, i
sammenligning med hvilken selv det grønlandske isdække er forholdsvis
ubetydeligt, syntes til at begynde med, da konsekvenserne af
iagttagelserne med tvingende beviskraft nødte til en reform i alle
ældre opfatninger, næsten ufattelig og mødte længe megen modstand. Nu
er modstanden mod antagelsen af den tidligere udbredelse af umaadelige
isørkener baade i Europa og Amerika at regne for forsvundet, og der
strides ikke længere synderlig om eksistensen af »den store istid«, men
kun om enkelthederne i forstaaelsen af den række klimavekslinger, vi
sammenfatter under denne fællesbetegnelse. En hel hærskare af
videnskabsmænd har kastet sig over studiet af disse istider og deres
virkninger, en vældig litteratur, endog med egne tidsskrifter, bringer
dag for dag nye bidrag til forstaaelsen af dette merkelige afsnit af
vor jords historie, som geologisk talt (det faar erindres, at geologen
regner tiden med store maal) ligger lige ind paa os, og . som dog for
faa aar siden var aldeles ukjendt.

Og for hver dag, som svinder, gaar det mere og mere op for
erkjendelsen, af hvor overordentlig gjennemgribende betydning den store
istid har været, saa den endog i den nyeste tid er regnet som en af de
store »kritiske perioder« i vor jords ikke mindre end i det organiske
livs udviklingshistorie.

Ikke blot saaledes, at landoverfladen i store dele af den gamle136

og nye verden væsentlig har forandret sit udseende ved arbeidet af
landisdækkerne og deres bræer. Disse fjorde og sjøer, som er Norges
pryd, de vilde alpeformer, formen af dalene, vi kan sige det hele
overflade-relief har ialfald i væsentlig grad modtaget sit sidste præg
ved arbeide af istidens gletscher og indflydelse af de klimatiske
forhold, som ledsaged dem. Og paa hele det låve sletteland i
Nordeuropa, fra de danske øer og nedover til foden af Erzgebirge,
Rie-sengebirge og Karpaterne bestaar jordbunden væsentlig af masser
transporteret ved isens bevægelse fra de nordosteuropæiske fjeldlande
ned mod fladlandet. Helland har beregnet, at Skandinaviens overflade er
bortført, afskrabet gjennemsnitlig ned til 25 meter under den
overflade, som fandtes ved istidens begyndelse, det vil sige: landet er
minket med et 25 meter tykt lag, som i form af sand og grus og slam er
afleiet i Nordsjøen og paa det nordeuropæiske sletteland. Naar man
betænker, at disse enorme masser væsentlig er bortført ved bræernes
uddybning langs efter dalløbene, kan man nok forstaa den opfatning,
mange har, at baade dalenes form og fjordenes og indsjøernes dannelse
om end ikke i sin helhed saa dog i væsentlig grad maa skyldes
udgravning af istidens bræer, og at fjorde kun findes i lande, som har
havt en istid, fordi de er dannet netop ved isbræers arbeide langs
tidligere forhaandenværende dalløb. Vi ved nu, at før istiden, i
tertiærtiden, hersked der endog paa Spitsbergen og Grønland et
tempereret, mildt klima, et klima, som kan sammenstilles med det, som
nu hersker i Mellemeuropa og i Norditalien. Saa kommer istiden, og alt
dækkes af en uendelig øde ismark, hvor intet liv mere kunde eksistere.
Og gang paa gang veksler tider med mildere klima og tider med koldt,
raat klima, veksler langsomt gjennem menneskelig talt endeløst lange
tidsrum. Og da saa hele denne veksling af istider og mildere tider er
færdig, saa har Europa og Nordamerika (og Nordasien?) væsentlig
forandret sit udseende og navnlig ogsaa væsentlig forandret sit dyre-
og planteliv. Før istiden fandtes i Europa og i Nordamerika en talrig
række af137

tildels ganske kjæmpemæssige pattedyrformer, som nu er uddød: mastodon,
mammut og andre kjæmpemæssige elefantarter, uddøde arter af flodheste
og næsehorn, elasmotherium, et vældigt med næsehornet beslegtet dyr,
kjæmpehjort, saa mægtige løve- og bjørnearter, machairodus, et svært
rovdyr med dolkformede hjørnetænder, mod hvilket selv tiger og løve maa
ansees som forholdsvis uskyldige, ufarlige dyr; — i Sydamerika fandtes
de svære pansrede kjæmpebelte-(lyr (glyptodonterne) store som okser, de
umaadelige kjæmpedoven-dyr (megatherierne) og en talrig mængde andre
dyreformer. De har ikke overlevet istiden. »Vi lever i en tid, da de
kjæmpemæssigste, stolteste og besynderligste dyreformer er forsvundet
fra jorden,« siger Wallace.

Men en dyreform, som før istiden ingen rolle spilte, uagtet den vel
sandsynligvis allerede var dukket op, mennesket, har overlevet istiden
og er gaaet ud af den som seirende over hele den levende natur.
Menneskets herredømme over naturen begynder med istiden, og mange
mener, at det netop er istiden, som fra først væsentlig har bidraget
til at gjøre mennesket til menneske, som har hævet det over dyret, idet
de haarde livsbetingelser, som udrydded dets konkurrenter om
herredømmet i kampen for tilværelsen, skjærped og udvikled dets
særskilte evner, som gjorde det skikket til at udholde denne række af
klimavekslinger, hvorunder tertiærtidens store kjæmpe-dyr bukked under.

Vi staar vel maaske geologisk talt endnu kun ved begyndelsen af denne
nye æra i jordens tilværelse, menneskets tidsalder, den psykozoiske
tid, og det er skjult for vore øine, hvordan den videre udvikling vil
blive. Men dens indgang har vi allerede i store træk lært at kjende. Og
den tid, der — om den end ikke saa de første mennesker — dog saa
mennesket gjøre sig jorden underdanig, den store istid, overgangstiden
mellem de store pattedyrs tidsalder og menneskets tidsalder, dette
yderst vigtige og interessante afsnit i jordens historie vil
menneskeaanden kræve at lære at kjende
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i alle enkeltheder saa nøie som muligt. Og vi vil ikke heller blive
staaende ved at erhverve os kundskaben om selve kjendsgjerningerne i
selve dette lange tidsrums historie, vi forlanger engang ogsaa at kunne
forklare hele denne række af vekslende kolde og milde tider, at fmde
aarsagerne til disse gaadefulde landisdækker, som dræbte alt liv, der
hvor deres hvide liglagen bredte sig over jord og hav. Deier for tiden
neppe nogen opgave for naturforskeren — for biologen som for geologen
—, som kan siges at ligge os nærmere, eller som stilles med sterkere
krav til den forskende menneskeaand.

Men til løsningen af denne opgave kræves nødvendig en grundig
gjennemforskning af de egne, hvor nu lignende forhold findes som i
Europa og Nordamerika i istiden. I Grønlands isdække har vi det
nærmeste forbillede for Skandinaviens tilstand under den første store
udbredelse af landisen her. Og gjennemforskningen af de endnu ukjendte
egne omkring nordpolen maa kunne give os endnu en hel række nye
uundværlige bidrag til løsningen af den samme opgave. Her ligger den
maaske største betydning af saadanne forskerbedrifter som Nansens
vandring over Grønlands indlandsis og nu hans nordpolsfærd. De leverer
aktstykkerne til forstaaelsen af et af de vigtigste afsnit i jordens
historie, det, der gjorde mennesket til jordens herre.

        Nansens Grønlands-færd. Forberedelser. Plan. Udrustning

NANSENS GRØNLANDSFÆRD. FORREREDELSER. PLAN. UDRUSTNING.

»En vinterkveld i 87,« skriver dr. Grieg, »sad jeg paa min hybel i
Parkveien 3 A, absorberet af mit arbeide. Døren gaar op paa vidt gab,
og ind kommer Nansen med sin langhaarede, slet dresserede tispe Jenny.
Uden at prætendere fagmands skjøn er det min mening, at Nansen var for
distræt til at kunne faa dygtige jagthunde. Det var en kold kveld, saa
selv Nansen havde kastet sit plæd over skulderen. Han satte sig i
sofaen lige overfor mig. Han var meget rolig, meget forsigtig i udtryk,
men overmaade interesseret. »Ved du, hvad jeg nu vil prøve?« sagde han.
»Jeg vil prøve at gaa over Grønland.« Og han fremlagde sine planer paa
mit gamle atlas, som er bleven mindeværdigt siden hin kveld. Han var
grebet og spændt og paa det stadium langt fra at være sikker eller nære
haab 0111 let medgang. Jeg skjønte, han trængte indvendinger, og
diskussion, og præsterte, hvad jeg kunde paa dette for mig ukjendte
felt. »Det var det letteste at passere Grønland langt nede, skjønner
du,« sagde han; »men det overlegne vil være at vise verden, at Grønland
kan passeres saa høit oppe.« Og saa viste han der, hvor det var hans
første plan at gaa. Han ante lidet, hvorledes denne kyststrækning, som
han hin kveld haandterte saa letvindt, skulde blive ham en haard nød.
Han vilde reise til Stockholm. »HA*ad vil du der?« »Søge Norden-skiøld
og bede ham prøve min plan. Først vil jeg tage doktorgraden140

til vaaren og saa gaa til Grønland. Det blir en hard vaar, gut! Men
skidt, det skal nok gaa.«

En anden kamerat var imens kommet ind paa hybelen. Vi spadserte til
Skarpsno alle tre. Vi to hverdagsmennesker med spage indvendinger, han
i stigende varme med ungt overmod i sin overbevisning. Her vilde han
sætte livet ind, og det skulde nok gaa som en dans. Det var som en
aabenbaring i hine bohémedage at høre en handlingens mand rede til at
give sit liv for sin idé. Jeg var imponeret og grebet hin kveld, da vi
skiltes.«

Saa drog han til Stockholm. Det bør her erindres, at det var i 1886, at
Peary og Maigaard havde foretaget sin heldige isvandring, udført med
smaa midler og, som Peary udtrykkelig havde anført i sin korte
beretning, blot som en foreløbig rekognosceringstur. Tiden var kommet
til at gjøre alvor af sagen. Nansens zoologiske og anatomiske arbeider
var desuden bragt til foreløbig afslutning. Hans store afhandling om de
histologiske elementer i det centrale nervesystem var færdig og kunde
naarsomhelst indleveres som specimen for doktorgraden.

»Da jeg torsdag den 3dje november kom ind paa mit arbeidsværelse i
Stockholms högskolas mineralogiske institut,« fortæller prof. Brøgger,
»kom min vagtmester ind og meldte, at der havde været en nordmand og
spurgt efter mig. Han havde ikke lagt visitkort og ikke sagt, hvem han
var. Landsmænd uden navn og uden visitkort var ingen sjeldenhed. Det
var vel igjen en, som jeg skulde fri ud af en øieblikkelig forlegenhed.
»Hvorledes saa han ud?« sagde jeg gnavent.

»Lång och ljus,« svarte Andersson.

»Havde han ordentlige klæder?«

»Ingen öfverrock,« sagde Andersson og smilte lunt. »Han såg ut se så
där som en sjömann eller toclce där.«

Ja saa, en sjømand uden vinterfrakke! Saa var det vel meningen, at jeg
skulde skaffe ham en. Jeg kunde leksen.141

Lidt længere udpaa formiddagen kommer Wille.*) »Har du truffet Nansen?«

»Nansen? Hedte han Nansen, han sjømanden? han, som ikke havde nogen
vinterfrakke?«

»Har han ikke vinterfrakke? Han skal jo gaa tvers over Grønlands
indlandsis.« Og ud for Wille; han havde hastverk.

En stund efter kommer en anden af mine kolleger, zoologen professor
Lecke: »Har du sett Nansen? Är han icke präktig? Han har berättet mig
mycket intressanta upptäckter om konet hos myxine. Och så hans
undersökningar öfver nervsystemet se'n. Charmanta saker! Präktigt!«

Efter alle disse forefærd kom han da endelig selv. Høi og rank,
bredskuldret og kraftig, ungdommelig slank og spænstig. »Lång och
ljus«. Haaret strøget tilbage fra den svære pande og lidt lurvet. Han
kom lige bortimod mig og rakte mig haanden med et eiendommelig varmende
smil og præsenterte sig selv.

»De vil gaa over Grønland?«

»Jeg havde tænkt det, ja.«

Jeg saa ham ind i øinene. Ubeskrivelig tryg og tillidvækkende stod han
der med det gode smilet i det grovskaarne, kraftige ansigt. Skjønt han
hele tiden var akkurat den samme, jevn, ligefrem, næsten lidt keitet i
sit væsen, var det alligevel, som han vokste med hvert ord. Denne plan
— paa ski fra østkysten —, som jeg for et øieblik siden havde tænkt paa
som en splitter pinegal idé, blev under samtalen med ham til det
naturligste af verden. Og med én gang gik det usvigelig sikkert op for
mig: han vil gjøre det, ligesaa sikkert, som vi nu sidder her og
snakker om det.

Han, som jeg to timer før ikke havde vidst navnet paa engang, var i
disse faa minuter — som om ogsaa det faldt af sig selv —

*) Nu professor i botanik ved Kristiania universitet, dengang ved
Stockholms høiskole.142

bleven mig, som om jeg havde kjendt ham alle dage, og jeg følte uden
nogen refleksion over, hvordan det var kommet, at jeg vilde være stolt
og lykkelig ved at være hans ven for hele livet.

»Vi gaar straks op til Nordenskiöld,« siger jeg. Og vi gik. Med sin
underlige dragt — en tætsluttende, mørk, tilknappet, trikotagtig blaa
bluse eller "jakke, hvad man skal kalde det — var det ikke frit for, at
han vakte en viss opsigt paa Drottninggatan. Gustaf Retzius tog ham,
efter hvad jeg siden hørte, først for en akrobat eller linedanser.

Vi gik altsaa til Nordenskiöld — over Vetenskapsakademiens stille
gaardsrum, denne fredede, indelukkede gaard, som altid har noget visst
ærefrygtindgydende ved sig.

Nordenskiöld var som sedvanligt paa den tid af formiddagen i sit
laboratorium. Vi gik gjennem forværelserne fyldt af mineralstuffer og
kasser. »Her har Berzelius holdt til,« bemerked jeg i forbigaaende til
Nansen. Lindström, amanuensen, kom os imøde med begge hænder fulde af
kolber og kemikalier.

»Gubben är inne; han har brådtom,« hvisked han i stilhed til mig.

Derinde i arbeidsrummet gik »gubben Nor« kraftig og bred-rygget omkring
mellem sine mineraler. Naar en ser denne sterke, brede ryg, maa en
uvilkaarlig tænke paa en historie fra hans baadfærd opover Jenisei i
1875. Gang paa gang trued sjø-erne med at fylde baaden. Nordenskiöld
selv havde sat sig op paa rælingen i agterskotten for at lade de
iskolde bølger kløves mod hans brede ryg. I timevis sidder han der som
bølgebryder. Det er af sligt stof, der lages polarfarere.

Jeg hilste og præsenterte: »Konservator Nansen fra Bergen. Han vil gaa
tvers over Grønlands indlandsis.--«

»Kors för tusan!«

»Og nu vil han gjerne konferere lidt med dig først.«

»Mycket valkommen! Jaså, hr. Nansen vill gå öfver Grønland'?«143

Bomben var slaaet ned. Det venlige, elskværdige, men dog lidt distræte
udtryk fra øieblikket før var forsvundet; hele hans interesse var
fængslet. Det var, som han maalte den unge mand med øinene for at se,
hvad kar lian var. Saa bryder han ud med lune: »Hr. Nansen skall få ett
par utmärkta stöfler af mig; — ja, jag skämtas inte; det år en mycket
vigtig och allvarsam sak, att skodonen år af båsta sort.«

Isen er brudt. Nansen lægger ud, Nordenskiöld nikker lidt skeptisk af
og til og kaster ind et spørgsmaal. Han ansaa — saaledes staar det for
mig — nok planen for dumdristig, men neppe absolut uudførlig. Det var
aabenbart, at Nansens personlighed straks havde gjort et betydeligt
indtryk paa ham. Han var straks med største hjertelighed rede til at
bistaa med sin erfaring og sine raad.

Og der var jo masser af enkeltheder, som skulde drøftes: lapper og ski
og kjælker og baader — og saa drivisen, om den kunde passeres saaledes,
som Nansen havde planlagt. Men »gubben havde brådtom«; det blev aftalt,
at Nansen skulde komme igjen. Imidlertid skulde vi træffes foreløbig
samme aften i Geologiska foreningen. Da vi saa gik, sagde jeg dæmpet
til Nordenskiöld: »Nu, hvad tror du? Jeg for min del er sikker paa, han
vil gjøre det.«

»Må hånda, du får rått,« svarte Nordenskiöld. Men det skeptiske udtryk
var igjen fremme.

Efter mødet i den geologiske forening fulgte Nansen med mig hjem. Det
var da alt bleven noksaa sent paa kvelden. Allerbedst som vi sad og
passiarte, han lun og jevn, jeg i høieste grad optaget af dette nye,
ringer det paa, og ind kom Nordenskiöld. Nu skjønte jeg, han var
alvorlig interesseret.

Saa blev vi siddende temmelig langt udover kvelden og diskuterte baade
Grønlands-turen og arktiske og antarktiske forskninger i almindelighed;
det var jo ikke mere end fire aar, siden Nordenskiöld selv havde gjort
hin sidste ekspedition ind over den grønlandske indlandsis, og han var
allerede da, 1887, 0111 jeg ikke mindes feil,144

sterkt interesseret for at faa istand en stor kombineret
australisk-svensk antarktisk ekspedition, som da blandt andet hans
haabefulde, for tidlig afdøde søn, G. Nordenskiöld,*) som tre aar
senere foretog en ekspedition til Spitsbergen, skulde have deltaget i.

Det var just aftenen før den 4de november. Jeg sludde dagen efter til
den norske statsminister Richter i den sedvanlige 4de november-fest og
spurgte, om han ønsked at blive buden. Nei, han kunde ikke godt optræde
i gala. Han havde kun de klæder, som han gik og stod i.

»Men till mig kan hr. Nansen komma, som Ni går och står, och äta middag
hos mig,« foreslog Nordenskiöld med sin ligefremme hjertelighed; og
derved blev det.

Om Nansen, da han et par dage efter reiste tilbage til Kristiania,
havde faaet med sig de omtalte støvler, ved jeg ikke; et par snebriller
flk han ialfald siden tilsendt fra Nordenskiöld. Men at han tog med sig
mangt et værdifuldt vink og forvissningen om fuld forstaaelse fra den
store polarforsker, det er jeg sikker paa. Da de temmelig nær to aar
senere gjensaa hverandre i Stockholm, var den dumdristige plan
gjennemført og vandringen over indlandsisen fra kyst til kyst en
fuldbragt kjendsgjerning.«

Den Ilte november 1887 er det andragende dateret, hvori Nansen søger
det akademiske kollegium om tilveiebringelse af midler til
ekspeditionen. Andragendet begynder med disse betegnende ord: »Det er
min hensigt til sommeren at foretage en reise over Grønlands indlandsis
fra østkysten til vestkysten.« Og summen, som han androg om, var 5000
kroner. Den er saa svimlende liden i forhold til bedriftens størrelse
og rækkevidde, at man nu ikke kan nævne

*) Dode 1894.145

den uden at smile. Men endnu var det jo kun hans hensigt; bedriften var
ikke udført; han var den uprøvede mand. Fakultet og kollegium anbefalte
varmt planen for regjeringen. Men regjeringen fandt ikke at kunne
anbefale den. Et af de regjeringsvenlige blade kunde ikke se nogen
grund til, at det norske folk skulde betale en saa stor sum som 5000
kroner, forat en privatmand kunde gjøre en forlystelsestur til
Grønland. Og regjeringen var her utvilsomt repræsentant for en meget
stor del af det norske folk. To høist forskjellige sider i dette folk
tørner her sammen. Eventyrlysten er repræsenteret i Nansen,
sindigheden, den norske bondemands nøkterne betragtning i regjeringen.
Det er intet tilfældigt spil af skjæbnen, naar disse 5000 kroner kommer
udenfra. Thi udenfor ungdommen og de videnskabelig dannede kredse var
det visselig en meget udbredt opfatning, at Nansens daad var en
galmandsdaad, — selv om de nu ikke gik saa vidt, at de satte ham fast
som hin mand borte i Londons galehus, som Nansen selv altid nævner. Et
vittighedsblad i Bergen averterte i februar:

»Opvisning.

I juni maaned førstkommende giver konservator Nansen en opvisning i
skiløb med længdehop paa den indre Grønlands-is. Faste siddepladse i
sprækkerne. Returbillet spares.«

Og mand og mand imellem var man ikke langt fra at tage sagen paa den
maade, naar man ikke tog det fra den alvorligere side og ansaa det
syndigt aabenbart at støtte en selvmorder.

Det var ingenlunde blot de usagkyndige, som havde disse meninger. Ogsaa
fra tidligere Grønlands-farere, som skulde antages at kjende til
forholdene, blev planen karakteriseret som absolut umulig at
gjennemføre. Nansen har selv i sin bog aftrykt et kort uddrag af et
foredrag, som en yngre dansk Grønlands-forsker holdt i Kjøbenhavn.*)
Det heder her: »Det er for os faa, der kjender noget

*) Trykt i Ny jord for februar 1888.
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til forholdene i dansk Østgrønland, ingen tvil om, at saadan som
Nansens plan er udkastet, kan man, hvis skibet ikke naar ind til kysten
og venter paa ham, til han er bleven nødt til at opgive sin plan, holde
ti mod en paa, at enten sætter Nansen sit og maaske andres liv til uden
nytte, eller ogsaa blir han optaget af eskimoerne og af disse ført ned
langs kysten til de danske stationer paa vestkysten. Men uden nytte at
kaste østgrønlænderne ind paa en lang og i mange henseender for dem
fordærvelig reise har ingen ret til.«

Det var imidlertid fra Danmark selv, at tilbudet om pengehjælpen kom.
Professor Amund Helland, som selv havde været paa Grønland, og som i
Dagbladet den 24de november 1887 decideret havde udtalt sig for
planen,*) kunde den 12te januar 1888 meddele det akademiske kollegium,
at grosserer Augustin Gamél i Kjøbenhavn stilled de 5000 kroner til
disposition.

Nansen tog imod den danske mæcenats noble tilbud. Siden, da alt var
gaaet godt, kritiserte man dette. Han skulde pent have ventet, til
pengene kom fra Norge et sted. Denne kritik er efterklog, men mangler
eftertanke. Fridtjof Nansen stod ikke saaledes dengang. Han har været
forberedt paa at maatte betale den hele affære selv;**) det saa
ingenlunde ud til noget — om end et langsomt — norsk" kapløb i den
retning. Og med al sin selvsikkerhed kunde han dengang ikke se saaledes
paa denne bedrift, som endnu ikke var udført, at den uden mindste
fradrag burde være norsk. Helt

*) »Ikke desto mindre kan jeg,« heder det i denne artikel, »efter de
erfaringer, andre har gjort om indlandsisen, og efter hvad jeg selv har
seet af samme, ikke indse andet, end at unge og modige skiløbere under
en forstandig og forsigtig mand som fører har den bedste udsigt til at
komme over, naar udrustningen

afpasses nøie efter de eiendommelige forhold--—. Alt vel overveiet kan
jeg

ikke indse andet, end at der er den største udsigt til, at dygtige
skiløbere skal kunne greie denne fart uden at risikere at komme i en
saa overhængende livsfare, at reisen af den grund ikke kan tilraades.
De, som har prøvet farter paa Grønlands indlandsis, er vel nu en snes
mand, og endnu er ingen omkommet paa turene.«

**) Se Paa ski over Grønland.147

anderledes maatte betragtningen stille sig fem aar efter ligeoverfor
nordpols-ekspeditionen, da han som verdensberømt mand lagde ud med
Fram; da maatte det være af yderste betydning, at penge og flag var
norske. Kritiken har saa meget mindre at sige, eftersom alle ved, at
Grønlands-ekspeditionen ikke kom til at koste 5000, men mere end tre
gange 5000 kroner, og at Nansen selv havde dækket det manglende med sin
smule formue, hvis ikke Studentersamfundet efter ekspeditionens
lykkelige ankomst til Godthaab havde sat sig i spidsen for en
subskription, som indbragte 10,000 kroner.

Det blev, som Nansen sagde til sin kamerat, en haard vaar. Hele det
første halvaar af aaret 1888 gik det i et eneste jag. I begyndelsen af
december 87 ser vi, at han er kommet tilbage til Bergen. I slutten af
januar farer han paa ski fra Eidfjord i Hardanger over Numedal til
Kongsberg og tager derfra med jernbanen til Kristiania. I mars er han i
Bergen igjen og holder foredrag om Grønlands natur og folkeliv; den ene
dag — eller nat — ligger han paa toppen af Blaaman-den ved Bergen og
prøver sin sovepose, en uges tid efter staar han paa katedret i
Kristiania og holder sin første prøveforelæsning for doktorgraden om
generationsorganernes bygning hos myxine.*) Den 28de april forsvarer
han sin doktorafhandling: Nerveelementerne, deres struktur og
sammenhæng i centralnervesystemet. Og den 2den mai reiser han til
Kjøbenhavn og er paa veien til Grønland. »Jeg vil heller have en
daarlig doktorgrad end en daarlig udrustning.« pleied han at sige til
dr. Grieg i de dage. Han flk dem gode begge to, men vistnok kun ved
anspændelse af den yderste evne. Paa den ene side havde han sin
videnskabelige honnør at varetage, paa den anden side hensynet til sit
eget og fem kjække mænds liv; thi det var han sig klart bevidst, at af
alle de farer, som var nævnt, var der ingen, som kom op imod faren ved
en mangelfuld udrustning.

*) Den anden forelæsning omhandled: Hvad forstaaes ved
generationsveksel, og under hvilke former kan den optræde?
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Udrustningen raaded mere end noget andet for seier eller nederlag, liv
eller død.

Det er i januarheftet 1888 af tidsskriftet Naturen, at Nansen første
gang for offentligheden redegjør for sin plan. Han vil, siger han, ved
at gaa i land paa østkysten kun behøve at tilbagelægge veien gjennem
Grønland én gang. Det er sandt, man afskjærer sig paa den maade
tilbagetoget. »Den lidet gjestmilde og kun af enkelte hedenske
eskimostammer beboede kyst er intet misundelsesværdigt
vinteropholdssted at falde tilbage paa i tilfælde af uforudsete
hindringer i det indre; men paa den anden side ligger ogsaa heri en
stor fordel, idet det vil være en saa meget kraftigere spore til at
opbyde det yderste for at naa vestkysten.« Her er et af kjernepunkterne
i planen. Alle broer af. Her ligger geniets seiersikre tro paa sig
selv, paa sin egen kraft til at naa maalet. Hvad der for den jevne
forsigtighed vilde stille sig som det første nødvendige krav, en god og
sikker retræt-linje, ser geniet snarere endog som en hindring og
betragter mangelen af retræt til og med som en fordel.

»Setzet Ihr nicht das Leben ein,

nie wird auch das Leben gewonnen sein.«

Planen forøvrigt skal vi her ikke dvæle ved; — thi den blev i alt
væsentligt gjennemført, som den var lagt. Og de ændringer, som
nødvendigheden medførte, er gjennem Nansens egen fremstilling
tilstrækkelig bekjendt; man erindrer driften i isen helt ned til
Grønlands sydspids og det møisommelige slid med at komme nordover
igjen; man erindrer, at isvandringen ikke, som planlagt, begyndte nord
for kap Dan, men et godt stykke sydligere, og at ekspeditionen ikke kom
ned paa vestkysten som paaregnet ved Sermilikfjorden, nær
Christianshaab, men ved Ameralikfjorden, nær ved Godthaab, — altsammen
ændringer, som i og for sig kan være betydelige nok, men som er
uvæsentlige i forhold til hovedsagen. Efter at have udviklet selve
planen giver Nansen i den nævnte opsats en fremstilling af de
videnskabelige opgaver, der kunde ventes løst eller149

ialfald rykket nærmere sin løsning ved en vandring tvers over ind;
landsisen. Han slutter med at anføre Nordenskiölds ord i indledningen
til sin bog: Den anden Dicksonska ekspedition til Grønland«:
»Udredningen af Grønlands virkelige beskaffenhed har en saa stor og saa
gjennemgribende betydning i videnskabelig henseende, at man for
nærværende neppe turde kunne opstille et vigtigere maal for en
polarekspedition end just udredningen af naturforholdene i det indre af
dette land.«

Nansen var sig fuldt bevidst den store videnskabelige betydning af den
forestaaende færd.

Denne færd kræved forøvrigt en ganske forunderlig forening af
egenskaber hos føreren: eventyrfantasi til at undfange den, vikingemod
til at gaa paa med den, en hel barndoms og ungdoms opøvelse i idræt,
forat den kunde lykkes, videnskabsmandens forsagelse, forat den kunde
faa sin rette betydning. Og alt dette var dog ikke nok. Den unge mand,
hvis berømthed endnu kun skyldles den idé, han havde undfanget, han
skulde være fører for en liden flok af modige mænd, som alle satte sit
liv ind lige saafuldt som han, og blandt disse mænd var folk, som selv
havde ført kommando. Her var ikke et troppekorps, som man uden videre
kunde kommandere; her krævedes en egen takt, et eget instinkt, for at
te sig som primus inter pares, den første mellem jevninger. Med al sin
selvsikkerhed og stolthed havde Nansen dette instinkt. Det hænger
sammen med noget mildt i hans karakter og ligesaa meget kanske med en
egen evne til i de afgjørende øieblik at yde, hvad der netop maa ydes.
Han har altfor tidlig været optaget af særlige formaal til at være,
hvad man kalder en udpræget kamerat. »Han er nærmest solist,« skriver
en af hans venner til os, »trofast mod dem, han slutter sig til; men
det er ikke saa mange.« Han er for optaget. Han er ikke vennesæl i den
forstand, at han har en medfødt trang til at erobre sig venner. Men
her, hvor det gjælder, strømmer det varme og jevne i hans væsen ganske
naturlig ud mod dem, som har havt150

mod og evne til at følge ham. Under en anden personlighed end hans
kunde let det hele røget istykker med de mest skjæbnesvangre følger.
Skulde her have været tale udelukkende om det, man kalder disciplin,
saa kunde oprørsaanden have reist sig under disse usigelige strabaser
og sprængt det hele. Nu var alle enige om, at en maatte have det
afgjørende ord, skjønt diskussionen selvfølgelig var meget aaben. Men
denne ene var ikke høiere i rang, naar det gjaldt at slide eller sulte.
Og det var denne fuldstændige lighed i vilkaarene, som var det
sterkeste baand. Der er digtet historier om det indbyrdes forhold
mellem de seks Grønlands-farere, historier, som tildels har faaet en
mørk, næsten tragisk kolorit. Vi kan her fra allersikreste kilde
konstatere, at alt dette udelukkende er et foster af folkefantasien,
som efter den voldsomme begeistring ved Nansens tilbagekomst
nødvendigvis maatte have en reaktion.

De mænd, som fulgte Nansen, var skibskaptein Otto Neumann Sverdrup,
født 31—10—1855 i Bindalen; løitnant Oluf Christian Dietrichson, født
31—5—1856 i Skogn ved Levanger; Kristian Kristiansen Trana, født
16—2—1865 paa gaarden Trana ved Stenkjær; desuden de to lapper, Samuel
Johannesen Balto, 27 aar gammel, og Ole Nilsen Ravna, 45 aar gammel.
Alle disse navne er bleven historiske. Navnlig har de to første mænd en
væsentlig andel i ekspeditionens resultat. Til dem alle staar hele den
civili-serte verden i taknemmelighedsgjæld, og ikke mindst Nansen.
»Folk vil saa gjerne,« siger han i fortalen til Paa Ski over Grønland,
»velte dadelen, hvis en ekspedition mislykkes, men saa ogsaa æren, om
den gaar heldig, helt over paa lederens skuldre. Dette blir særlig
uretfærdigt ved en ekspedition som denne, hvor udfaldet afhænger af, at
ikke en eneste svigter, at hver mand paa hvert punkt helt ud hævder sin
stilling.«

For alle disse mænds liv havde nu Nansen, forsaavidt ledelsen og
planlæggelsen af færden angik, ansvaret, og dette ansvar begyndte med
udrustningen. Paa dette væsentlige punkt havde alle de egen-151

skaber, som vi har fremhævet hos ham, været magtesløse, hvis han ikke
havde eiet en, som her var den afgjørende: han var vant til at se sig
for. Han var iagttager ikke blot paa videnskabens omraade, men ogsaa i
det rent praktiske. Som gut pilked han op symaskinen for at se, hvordan
den var sammensat, som ungt menneske var han ivrig optaget af
næringsværdierne ved de forskjellige madvarer. Han var et
praktisk-mekanisk talent. Han havde ogsaa arvet det af eventyrets
Askepot at tage op hver skjærevinge; for en kunde aldrig vide, hvad det
var godt for. Han havde utvilsomt lært meget ved sit korte samvær med
Nordenskiöld, hvis talrige ekspeditioner netop altid har udmerket sig
ved en fortræffelig og omhyggelig udrustning. Men for denne
ekspedition, som nu forestod, maatte der gaaes frem efter en ganske
egen metode. Her, hvor man ikke havde hverken ren eller hunde, men hvor
deltagerne selv skulde være lastdyr og trække hver smule mad og hvert
instrument, her gjaldt det at følge det Nansenske motto: »At trænge
lidet«, her gjaldt det ogsaa at tinde de kraftigste næringsmidler inden
den mindst mulige vegt, og ligesaa vigtig var de transportredskaber,
som skulde benyttes. Dette med letheden var noget aldeles afgörende,
som adskilte den Nansenske ekspedition fra alle andre ekspeditioner.
Det blev et studium, en kunst. Nansen tænkte paa dette problem om
dagen, drømte om det om natten, drømte om lette tollekniver.

Alting blev paa det allernøieste kritiseret, lige fra det anvendte
raa-materiale til den færdige gjenstand. De fleste vigtige ting havde
Nansén selv konstrueret. Af hans udførlige beskrivelse af udrustningen
gjengiver vi her i faa ord det allervæsentligste: særskilt konstruerte
ski-kjælker af ask med brede meier og med staalplader under meierne.
Disse kjælker var 3 meter lange og Vs meter brede og veied alligevel
ikke mere end 133/4 kg. De var saa udmerket gjort, at trods den
umaadelige slitage, de var udsat for, ingen af dem gik itu. Desuden ski
af udsøgt beskaffenhed, indianske snesko og" norske snesko (truger). De
sidste brugte de især under opstigningen paa indlandsisen og paa152

vaad sne, hvor skierne ikke kunde bruges. Teltet havde løitnant Ryder i
Kjøbenhavn skaffet. Det var ikke større, end at de to soveposer kunde
faa plads ved siden af hverandre paa gulvet. Dragten bestod af en tynd
uldskjorte og uldunderbenklæder. Udenpaa uldskjorten en tyk islandsk
uldtrøie. Til yderklæder jakke, knæbenklæder og tykke vadmels snesokker
paa benene. For vind og sne-veir havde de en tynd seildugsdragt; paa
fødderne begsømssko og lauparsko; paa hovedet huer af uldtøi og hætter
af vadmel; paa hænderne lovotter og i sterk kulde votter af hundeskind;
til øinene snebriller, dels af røgfarvet glas med
staaltraadsfletninger, dels af sort træ.

Provianten var væsentlig pemmikan, kjødpulver-chokolade, leverpostei,
knækkebrød, kjødkjeks, smør, kveite, lidt ost, ertesuppe-pulver,
chokolade, kondenseret melk. To dobbeltløbede geværer havde de med for
proviantforsyning. Kogeapparatet var et af Nansen og stadskemiker
Schmelck konstrueret spiritus-kogeapparat, hvorpaa der var lagt meget
arbeide. Ingen spirituosa til fortæring; noget te, lidet kaffe, lidet
tobak. Men rigelig med videnskabelige instrumenter. Endelig
presenninger, som paa indlandsisen tildels brugtes til seil,
bambusstænger, en masse verktøi og smaa nødvendigheds-gjenstande af
forskjellige slags, fra fyrstikker, lidt lys og lige ned til
stoppenaaler, alt naturligvis saa let som muligt.

Paa et enkelt punkt viste denne udrustning sig utilstrækkelig.
Pemmikanen, som skulde være deres vigtigste føde, var af fabrikanten
gjort fuldkommen fedtfri, og dette flk Nansen først vide i sidste
øieblik. Følgen var, at de kom til at lide af en fedthunger, »som
vanskelig den kan gjøre sig nogen idé om, som, ikke har prøvet den«.
Selv i de sidste dage, da de fik saa meget tørret kjød, de vilde have,
var det ikke muligt at opnaa nogen følelse af at være mæt.

Hvor let kunde ikke udrustningen ogsaa paa andre punkter have glippet i
dette terra incognita•? Der var jo — for at nævne et153

punkt — ingen, som liavde forestilling om, at ekspeditionen paa denne
tid af aaret skulde komme ud for en saa voldsom kulde som den, der
viste sig at herske oppe paa indlandsisen. Det var et nyt, ukjendt
meteorologisk forhold, ekspeditionen der kom ud for. Om nu Nansen
liavde valgt uldtøis soveposer istedenfor de renskinds, han tilsidst
stansed ved, da havde han og hans kamerater neppe kommet levende over
til Grønlands vestkyst, siger han selv.

Ja, der kunde have liændt saa meget; men lykken var med; hin Nansens
udkaarede skjæbnegenius var saare virksom ved dette hans første store
verk. Men hemmeligheden er vel til syvende og sidst, at den, som det
lykkes for, den »som har en så förbannad tur«, som en mand i sin tid
sagde 0111 Nordenskiöld, ham lykkes det, fordi lian har evnen, geniet,
saasandt han ikke staar overfor naturmagter, som er absolut
uovervindelige.

Vi kan ikke slutte disse linjer om forberedelserne til Grønlands-færden
uden at nævne, at Nansen i sin umiddelbare nærhed havde en af de mest
ansete Grønlands-forskere, dr. H. Rink. Hos ham søgte han da ogsaa og
fik værdifulde raad. Der er visselig ingen tvil 0111, at han hos denne
autoritet ogsaa har faaet fremhævet farerne ved ekspeditionen, om end
den sygelige og ængstelig samvittighedsfulde mand liavde øieblik, hvor
han bebreided sig, at han ikke havde gjort det tilstrækkelig. »Rink saa
hans plan,« skriver hans hustru til os, »først som et romantisk
eventyr. Og jo mere han grubled over planen, og jo kjærere han fik
selve manden, jo farligere fandt han den og gjorde sig i sin nervøse
samvittighedsfuldhed skrupler over, at lian med al deres drøften og med
alle sine raad dog ikke tilstrækkelig positivt havde forestillet Nansen
de farer, som han trodde, at de vilde udsætte sig for. Saa blev han da
udtrykkelig inviteret i den anledning en gang endnu. Denne aften
tilbragte vi mest med at se paa billeder fra Grønland, overhovedet i
større stilhed og alvor end den foregaaende, hvor der havde været spøgt
utrolig 0111 de muligheder, ekspeditionen kunde blive udsat for inde154

paa isen (menneskeæderiet ikke udelukket). Alle lo af fuldt hjerte, kun
ikke Rink. Og jeg husker, at jeg maatte bære alle synder efter
selskabets opløsning.«

I Rinks hus holdt de da ogsaa de korte øvelser i eskimoisk, som tiden
tillod. Sverdrup begyndte. Hans tunge laa ikke for det grønlandske.
Dietrichson var llink. »Jeg havde underlig nok,« skriver fru Rink,
»udseet disse to til ekspeditionens selvskrevne orakler og tilbød slet
ikke Nansen at prøve. Saa sagde han ligesom lidt skuffet: »Maa jeg ikke
ogsaa faa lov?« Og han tog fat med sit tiltalende alvor og sin
ihærdighed. Hvorledes han merkværdig godt lærte at underholde sig med
eskimoerne, derom vidner jo disse selv.«*)

Den sidste aften, Nansen var i Rinks hus, fulgte husets frue ham
tildørs. »Jeg sagde,« skriver fru Rink, »hvad der ofte var faldt mig
ind før: »De maa ogsaa engang gaa til nordpolen.« Han svarte
indtrængende, som om det allerede var veiet i hans egne tanker: »Det
vil ske.«

*) Se nedenfor i kapitlet Hjemme og ude.

                            Gjennem Grønland

Deltagerne i Grønlandsfærden:

Rävna. Balto. Christiansen.

Nansen. Dietriehson. Sverdrup.

GJENNEM GRØNLAND.

Den 2den mai 1888 reiste Nansen fra Kristiania over Kjøbenhavn og
London til Leitli, hvor han skulde træffe de øvrige deltagere i
ekspeditionen, der med alt udstyret var reist over Kristiansand direkte
til Skotland.

Fra Skotland drog de saa alle med det danske dampskib Thyra til Island;
først den 4de juni kunde de her i Isefjorden gaa ombord paa sælfangeren
Jason, kaptein M. Jacobsen, der skulde føre ekspeditionen over til
Grønlands østkyst, — dog med udtrykkelig forudsætning, at fartøiet ikke
skulde hindres i sin fangst af ekspeditionens forehavende.

Mandag den Ilte juni saaes det første glimt af Grønlands østkyst, de
høie, takkede fjelde nord for kap Dan, omtrent paa den bredde, hvor det
i 1883 havde lyktes Nordenskiöld at komme igjennem
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drivisen med Sophia. Isbeltet mellem fartøiet og kysten viste sig dog
endnu for bredt, 9 å 10 mil af ujevn is, saa noget forsøg paa at komme
i land foreløbig ikke var raadeligt. Det skulde endnu vare over en
maaned, inden der kunde blive anledning til at forlade Jason, — som for
sælfangstens skyld maatte først og fremst holde sig der, hvor der kunde
være nogen fangst. Imidlertid fungerte Nansen for hele sælfangerflaaden
som »virkelig doktor« og maatte smøre sig med taalmodighed, indtil der
ikke længere var videre sælfangst at gjøre.

Endelig den 17de juli om morgenen var Jason saa pas nær land, c. 2x/2
mil udenfor kysten ved Sermilikfjorden (paa 65V,, n. br.), at Nansen
beslutted at forcere det forholdsvis smale drivisbelte.

Ekspeditionens baad og en mindre, som føreren paa Jason havde overladt,
blev da sat i sjøen, bagagen pakket og bragt i baadene, og i en fart
var man i orden; klokken 7 om aftenen var alt færdigt for afreise.
Nansen gik for sidste gang op i tønden for at speide efter bedste kurs
og saa tydelig i kikkerten aabent vand lige under land indenfor
drivisen.

»Vi gaar i vore baade med det uryggeligste haab om et heldigt udfald af
vor reise,« skrev Nansen i et i sidste stund nedrablet brev til
Morgenbladet.

Det skulde imidlertid vise sig, at dette haab allerede straks skulde
blive sat paa haard prøve. Efterat de hele natten i regn og uveir havde
søgt at komme frem gjennem drivisen lige ud for mundingen af Sermilikfj
orden, blev isen ud paa morgenstunden klemt sammen af strømmen, saa de
maatte trække baadene op paa isflakene. Den ene baad blev derved under
presset skamferet af isen, saa den maatte repareres i en fart; men i
den korte stund, som herved tabtes, kom ekspeditionen ind i en sydover
gaaende sterk strømsætning og drev med rivende hastighed fra land. Kl.
6 den 19de viste det sig, at de allerede var dobbelt saa langt fra land
(4 mil), som da de begyndte sin baadfærd.157

Der var ingen anden raad end at drive med isen sydover, indtil der
kunde frembyde sig en leilighed til at komme ind under land igjen.

I ti dage drev ekspeditionen nu med drivisen langs Grønlands østkyst —
helt ned til øen Kutdlek ved 61° 40' n. br., gjennemsnitlig med en fart
af næsten 6 sjømil i døgnet. Aldeles bortseet fra de ganske alvorlige
farer, Nansen og hans modige fæller ved denne drift langs kysten var
udsat for, var ekspeditionen herved ført langt bort fra det planlagte
udgangspunkt for isvandringen og havde mistet en overordentlig dyrebar
tid. Det var den 29de juli, at den første gang kunde sætte foden paa
fast land, og den bedste del af sommeren var saaledes allerede
forløben.

Nansen har selv levende skildret den interessante fart med drivisen og
livet paa det isflak, som omtumlet af bølger og brænding og gjentagne
gange knækket og brækket var ekspeditionens opholdssted under driften.
Stadig med kystens fjelde saa pas nær, at de, naar det var klart, kunde
følge deres linjer, fjerned de sig stedse mere og mere fra sit maal.

Natten til den 20de juli kunde let bleven ekspeditionens sidste; det
isflak, de drev med, var kommet lige ud i havkanten, havet selv var i
oprør, og brændingerne skylled uafbrudt over isflaket lige ved teltet;
var dette flak bleven knust, vilde det vel været umuligt at faa sat
baadene paa sjøen i sligt forrygende hav midt imellem brændinger og
vildt om hverandre kastede isflak; ialfald vilde det ikke været muligt
at faa mere end den ene af baadene og det aller nødvendigste af
proviant og udrustning med. Man ved ikke, hvad man skal beundre mest,
enten Sverdrup, som havde nattevagten, og som gik der rolig og stø,
vendende skraaen i munden, op og ned og op og ned paa flaket mellem
teltet og baadene, og flere gange var borte og løs-ned hegterne paa
teltet for at purre alle mand ud, men lod det være, — eller Nansen og
Dietrichson, som laa og sov inde i teltet, mens brændingen vildt
bragende og raslende med det løse isskram-158

mel henover det vuggende flak skylled stedse nærmere helt op under
teltkanten. Men midt som det saa styggest ud, forandred isflaket
pludselig sin retning og stævned atter »som ført af en usynlig haand«
med strømmen indover mod land i sikrere farvand.

De sled vondt Nansen og hans kamerater i disse usikre, spændende dage
paa isflaket; mindre maaske ved anstrengelserne i regnpjusket og
bølgeskvulpet under de talrige forgjæves forsøg paa at kjæmpe sig frem
gjennem aabninger i issørpen, mindre ved den usikre levemaade paa raat
hestekjød o. s. v. (der kogtes blot én gang under isdriften), mindre
ogsaa ved frygten for fare og undergang — end ved udsigten til at
maatte opgive hele isvandringen over indlandsisen for det aar. Det var
i sandhed ganske prøvende dage.

Da efterretningen kom til Stockholm om det lykkelige udfald af
ekspeditionen, fremhæved Nordenskiöld som det største bevis paa den
beundringsværdige energi, som var vist under den hele færd, at de, da
de endelig var kommet gjennem drivisbeltet, straks rodde nordover igjen
for at naa op til det punkt, hvorfra de skulde tage fat paa
isvandringen.

Begyndelsen havde jo paa en maade været afskrækkende uheldig; det var
allerede langt paa sommeren, proviantforsyningen var ikke rigelig, og —
civilisationen var jo dog saa fristende nær. Den nærmeste koloni,
Frederiksdal, var nemlig nu kun 270 kilometer borte, mens der op til
Sermilikfj orden, som var tænkt som udgangspunkt for isvandringen, var
nærmere det dobbelte. Allerede at modstaa denne fristelse til at vente
til næste aar vilde været virkeligt heltemod; det havde ikke mange
gjort Nansen og hans fæller det efter. Men for dem fandtes ikke engang
denne fristelse; der var ingen tanke om andet end at vende baaden
nordover, saasnart det lod sig gjøre. Og det var ikke med ængstelig
frygt, men med sprættende glæde, de nu saa farvandet aabent.

Ekspeditionens første opgave, at komme helskindet gjennem drivisbeltet
paa Grønlands østkyst, var saaledes løst; vistnok løst med159

store anstrengelser og med tab af dyrebar tid, men dog løst. Det var
spaaet, at dette vilde være ugjørligt; og det var ikke saa underligt.
Thi en lang, lang række af tidligere forgjæves forsøg havde vist, at
det maatte ansees som næsten umuligt at komme gjennem drivisbeltet syd
for den 66de breddegrad.*) Først 1883 var det lyktes Nordenskiöld med
dampskibet Sophia at komme ind til kysten ved kap Dan (Kong Oskars
havn). Saa meget djervere maa Nansens bedrift ansees for at være.

Nu gjaldt det imidlertid at drive paa af alle kræfter nordover. Den
bedste del af sommeren var gaaet; skulde der være nogen tanke om endnu
at naa vestkysten det aar, gjaldt det at hænge i. Og hænge i gjorde de.

Et »herremaaltid« med varm chokolade og ekstrarationer af havre-kjeks,
sveitserost, mysost og tyttebærsyltetøi toges i anledning af
landstigningen den første dag ved Kekertarsuak-, men siden blev det ved
koldt vand, biskøiter og tørret kjød; til at koge noget var der ikke
tid, før det var indhentet nogenlunde, som de havde tabt ved isdriften.
Det blev en besværlig baadfærd nordover langs landet; lange stykker
maatte de med opbydelse af alle kræfter søge at klemme isflakene fra
hverandre for at faa baadene frem i smaa aabne render og delvis trække
dem over isen langs den låve, golde kyst med bræer og snemarker lige i
sjøkanten. Ogsaa den berygtede bræ Piiisortok passeredes heldig (straks
ved traf ekspeditionen en eskimoleir af hedenske østgrønlændere ved kap
Bille, som Nansen har givet en høist interessant skildring af), og et
tæt sammenpakket drivisfelt syd for Ingerkajarfik forceredes med
opbydelse af alle kræfter i storm og regn. Ved Mogens Heinesens fjord
forandred kystens udseende sig; herfra og nordover er der et langt
stykke med bart land og høie fjeldlandskaber, »med tinde bag tinde i
række og rad«.

Under stadig kamp med drivis og strøm var ekspeditionen den

*) En udforlig sammenstilling af disse forsøg har Nansen givet i Paa
ski over Grønland kap. X. Her faar henvises til denne oversigt.160

3dje august naaet til Nunarsuak (62° 43' n. br.). Herfra forsøgtes at
seile; men vinden slog snart om i storm, som nær var bleven
skjæb-nesvanger, idet baadene holdt paa at knuses mellem isflakene og
flk aarer og tollepinder knækket og ovenikjøbet skiltes. Ogsaa denne
tørn klartes med opbydelse af alle kræfter, og paa en blød flek af
grønsvær paa Griffenfelds ø opsloges teltet for den høist nødvendige
hvile efter denne anstrengende dag; en herlig varm karvekaalsuppe, »som
vanskelig glemmes«, var lønnen for det haarde slid.

Puisortok.

Den 5te august var baadene nær bleven knust ved et nedfaldende stykke
fra et isfjeld og naadde »efter næsten utroligt slid« sent paa kvelden
en holme i mundingen af Inugsuarmiut-fjorden, hvor det var tanken at
hvile for natten. Men lier viste sig farvandet aabent, fjorden blank
som et speil, og saa flk hvilen undværes. Paa igjen! I sandhed, »de
hang i«.

Ved Singiartuarfik traf ekspeditionen (den 6te august) atter eskimoer.
Videre gik det nordover afvekslende i aabent farvand og kjæm-161

pende med drivisen og altid paa den kolde, tørre kost, som oven-ikjøbet
uddeltes i meget knappe portioner. Mætte var de egentlig aldrig, ikke
engang umiddelbart efter, at de havde spist; men »Nansen havde sagt,
det var nok mad, og saa fik det være nok«, som Christiansen sagde. Det
var ikke frit for, at lapperne, som naturligvis ikke paa forhaand havde
havt nogen rigtig forestilling om, hvad de havde givet sig ud paa,
syntes, dette evindelige slid med drivis og sult atpaa begyndte at
blive temmelig trist.

Kysten blev nu igjen mindre bråt og fik mere afrundede fjeldformer, og
ekspeditionen begyndte saa smaat at tænke paa at komme op paa
indlandsisen og tage fat paa isvandringen. Den 8de august naaddes
Bernstorffs-fjord (Kangerdlugsuak) paa omtr. 63V20 n. br.; fjorden var
propfuld af kalvis, tildels svære isfjelde, 70 meter høie over vandet
(6—7 gange saa meget under samme), 1 kilometer og mere i bredde, snart
med de eventyrligste former i tinder og takker og kammer, snart flade
oventil. I uoverskuelige masser laa disse kolosser der, sperrende al
fremkomst; fra toppen af en af dem saaes et svømmende »alpeland af is«.

Endelig fandtes ogsaa her render og aabne løb »med isvægge paa begge
sider og en smal stribe af himmelen høit tilveirs«. Og »skjønt mægtige
isfjelde flere gange styrted sammen eller kantred rundt om og med
vældige drøn satte havet i voldsom bevægelse«, saa slåp de tilslut dog
ogsaa igjennem her; den nat sov de i bare soveposerne paa et skjær, saa
lidet, at de ikke kunde faa plads til at slaa op teltet.

I stadig aabnere farvand fortsattes nu reisen nordover, mens isstykker
styrted ned paa alle kanter fra bræerne og isfjeldene. Den 9de august,
netop som de holdt paa at bryde to isflak fra hverandre mellem nogle
isfjelde, faldt med vældigt brag et stort stykke af et isfjeld ned paa
det flak, hvorpaa de stod, knuste dette og satte svær sjø efter. »Havde
vi gaaet den vei et par minuter før, som vi oprindelig tænkte paa, var
vi vel bleven knust. Det var tredje
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gang, sligt hændte os,« noterer Nansen i reisebeskrivelsen. Og saa
karakteriserer han dette meget betegnende som »en underlig hændelse«.
Det kan saa være: underlig! Ja, hvori ligger nu dette, at enkelte
kommer helskindet gjennem slige hændelser, reiser i drivis og sover
lige rolig, mens brændingen holder paa at knuse det skrøbelige isflak,
som er grænsen mellem liv og død; ror i baad under nedstyrtende isfjeld
og kommer unda to minuter, før det falder; dætter ned i revner i
indlandsisen og falder akkurat saa, at armene og skistaven tager imod;
ror i farligt farvand i flere dage i en improviseret seildugsnøddeskal
og slipper frem akkurat tidsnok til at undgaa storm og undergang; sover
paa isen i 45° kulde uden at fryse ihjel; falder i iskoldt vand en
halvsnes gange, uden — vi vil ikke sige at drukne, men uden engang at
faa snue; slider og sulter som en hund i maanedsvis og er lige gode, —
mens andre — ja lad os helst ikke gjøre nogen sammenligning. Ja, det er
mildest talt »underligt«!

Lad os være enige om, at de ni og nitti hundrededele af dette
»svineheld« skyldes øiet paa hver linger, skyldes den sunde aand i den
sunde krop, skyldes geniets aarvaagne evne, den udvalgtes ubøielige
energi, — lad gaa alt dette; men hvorfra kommer saa den sidste
hundrededel?

De er i pakt med livet disse Grønlands-farere!

Da Njaal og hans sønner blir overfaldt, vil Njaal, at de skal gaa ind,
og en af sønnerne mener, at de skal gjøre, som far vil; »det tjener os
bedst.« Da svarer Skarphedin: »Det ved jeg ikke saa vist, thi nu er han
feig.«*) Det er, ligesom sagaen mener, at den, som er viet til døden,
har mistet den fulde sikkerhed i planer og beslutninger.

Disse unge mænd var ikke feige i nogen af ordets to betydninger.

*) Han skal dø.163

Nu gik det i taalelig aabent farvand forbi den brærige kyst ved
Gyldenløves fjord og Kolberger Heide, og endelig kl. 8 paa kvelden den
10de august landed ekspeditionen i tæt taage ved den sidste
landingsplads paa Grønlands østkyst, ved nordsiden af Umiviks-fjorden.
Dermed var baadfærden da endelig slut; baadene blev med glad iver
trukket paa land, mens Nansen selv kogte kaffe: »det andet varme maal
paa tolv dage«.

Efterat Nansen og Sverdrup ved en besværlig rekognosceringstur den Ilte
august havde overbevist sig om, at opstigningen paa indlandsisen var
mulig fra Umivik af, anvendtes de følgende dage til alleslags
reparationer af skotøi, slædemeier o. s. v., til omstuvning af bagage
og i det hele til omhyggelig udrustning til den forestaaende
isvandring. Det var mildt, stille veir med regn hele dagen, saa det var
ikke meget vundet ved at sætte afsted i saadant veir.

Endelig den 16de august kl. 9 aften var alt i orden til at begynde
opstigningen. Bagagen var da stuvet paa fire kjælker med ca. 100
kilograms vegt paa hver, og en femte noget større kjælke med omtrent
den dobbelte vegt; denne blev derfor ogsaa trukket af to, af Nansen og
Sverdrup sammen.

Stigningen var meget bråt, saa det gik smaat, og uagtet de til at
begynde med gik om natten, var føret blødt; isen var fuld af sprækker,
dog ikke værre, end at de altid kom over, og regne gjorde det ofte, saa
de blev vaade til skindet. I tre døgn, fra den 17de middag til den 20de
formiddag, var det sligt overhændigt veir med styrtregn og vind, at det
ikke var andet for end at holde sig i teltet. Det var ikke lystelige
dage, saameget mere som proviantforraadet ikke var større, end at
Nansen fandt, det fik være nok at spise en gang om dagen disse dage, da
de ingenting bestilte.

Den 20de kunde de tage paa igjen; det gik frygtelig smaat i det
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bratte, opsprukne terræn. Den 21de blev det endelig klarveir og var
saavidt frosset paa, at sneen var fastere at gaa paa. Fra den dag og
til de kom over til vestkysten fandt de ingensteds drikkevand og led
derfor stadig af en bi-ændende tørst; hvad de lik at drikke under
marschen var nemlig kun, hvad de kunde smelte ved sin egen kropsvarme,
idet de fyldte smaa flade lommelerker med sne og bar dem inde paa
brystet, — ofte lige paa skindet, indtil sneen var smeltet. I nogle og
firti graders kulde, som de senere flk, blev dette surt fortjente
draaber.

Da de kl. 2 om morgenen den 22de tørned ud, var det frosset paa; de var
nu i ca. 900 meters høide og syntes, de var over den egentlige
opstignings vanskeligheder. Endnu var dog terrænet meget ujevnt, og
anstrengelserne ved at trække de tunge kjælker var forfærdelige; »det
rykked og brød i overkroppen, og skuldrene kjendtes, som de var
brændte.«

Fra den 24de af gik de om dagen; kulden begyndte nu hurtig at tiltage;
alligevel var føret (paa en dag nær) endnu i regelen yderst besværligt
med løs foksne, hvori kjælkerne sank dybt ned, og den 26de havde de
atpaa en ordentlig snestorm. Endnu var stigningen stykkevis saa bråt
(indtil 1: 4), at de tildels maatte være tre mand om hver kjælke og
saaledes gaa flere vendinger. Det var ikke saa underligt, at
Kristiansen, som ellers sjelden lukked munden op, efter en saadan
vending sagde til Dietrichson: »Herregud, at folk kan ville sig selv
saa vondt som at gjøre dette!« — Ekspeditionen var da naaet til en
høide af 1990 m. (ca. 6000 fod).

Dette veir med vind og snekav vedblev ogsaa de følgende dage; uagtet de
søgte at benytte vinden ved at låve seil til kjælkerne af
presenningerne, gik det dog saa smaat fremover, at det begyndte at gaa
op for Nansen, at paa denne maade vilde det være liden udsigt til at
naa frem til Kristianshacib, siden aarstiden var altfor langt
fremskredet. Han beslutted derfor den 28de at forandre retningen og
isteden styre ret vest til Godthaab, eller rettere til kanten af
Amera-165

lik fjorden paa 64° 10', straks syd for Godthaab, hvorved veien til
vestkysten blev betydelig forkortet. Dette forslag blev modtaget med
glæde af alle, og saa bar det fremover i snefyget med samme uafladelige
slid som før, omend i lidt anden retning.

De gjennem indlandsisen opstikkende fjeldtoppe (nunatakker), som de
hidtil havde passeret, var nu slut; det sidste glimt af bart fjeld
saaes den 31te august. Senere saa øiet intet andet end is og sne, helt
til de kom over til vestkysten.

Endnu stadig steg landet; snefladen hæved sig i ganske svage, lange
bølger høiere og høiere indefter.

I ugevis gik det nu indover paa denne maade; den ene dag var som den
anden med uendeligt slid fra morgen til kveld. Sneens overflade var nu
stadig aldeles glat og jevn som et speil uden anden ujevnhed end de
spor, ekspeditionen 'selv satte med sine fødder og kjælker. Sneen, ofte
nysne, var i regelen en fin, tør foksne, som var ualmindelig traa at
trække kjælkerne igjennem. Dagsmarscherne blev under disse forhold ikke
lange, 1—2 mil, uagtet de nu kunde bruge skierne.

Efterhvert som de kom indover, blev kulden sterkere og sterkere; naar
det var godveir, kunde vistnok middagssolen stege, saa det ofte var
ganske generende, de kunde endog blive vaade paa fødderne i sneslapset;
men saasnart solen gik ned, saa var til gjengjæld nattekulden saa meget
værre, og de var ofte udsat for at fryse de vaade fødder. »Del hændte
ofte, naar lauparskoene skulde tages af om kvelden, at de var frosset
sammen med ladder og strømper til ett stykke.«

Den 11te september var nattetemperaturen inde i teltet under -f- 400
C., og udenfor teltet antagelig under -h 45° C.; forskjellen i
temperatur dag og nat var oftere mere end 20°. Til og med inde i den
lukkede sovepose var kulden saa sterk, at naar de vaagned, var gjerne
hovedet fuldstændig omgivet af is og rim. »At maatte stadig færdes ude
i slig kulde er ikke altid behageligt,« siger reiseskildringen. »Der
danned sig ofte slig is i ansigtet, at skjegget frøs fuldstændig166

sammen med klæderne rundt hovedet til ett stykke, og det -kunde være
vanskeligt nok at faa aabnet munden for at tale.« Da saa til kulden kom
snestorm, kan man nok forstaa, at det maatte være drøit at slæbe sig
frem dag efter dag over den endeløse isørken 8 a 9000 fod over havet
med en tung kjælke. Den 4de—8de september havdé ekspeditionen en
forrygende snestorm med 40° kulde, saa at den endog den 7de maatte
holde sig i ro i teltet, som blev tættet omhyggelig, saa vinden ikke
skulde blæse det i filler; thi da havde sandsynligvis deres saga været
ude. Dog ogsaa i denne tid gik deres daglige liv gjerne sin
regelmæssige gang, og trods kulde og snestorm, tørst og »fedthunger« og
andre hindringer sled de sig stadig fremover, nærmere vestkysten. Den
5te september passerte ekspeditionen det høieste punkt paa sin rute,
2716 meter (8860 fod).

Den lite og 12te september var ekspeditionen paa en høide af 2600 m.
(henimod 8300 fod); det begyndte nu tydelig, om end ikke meget
merkbart, at helde nedover mod vest. Den 16de skraante det flere steder
temmelig sterkt udover, og da temperaturen om kvelden kun gik ned til
-f- 18°, syntes alle, det var rent mildt.

Den 17de saa de en snespurv og skjønte nu, de maatte nærme sig »land«.

Den 19de flk de gunstig vind og satte seil paa kjælkerne, som surredes
to og to sammen. Det gik snart i strygende fart udover, og nu var de da
endelig kommet paa heklingen mod kysten; ud paa eftermiddagen saa de
for første gang land! De blev ved at seile i maaneskinnet og havde saa
nær gjort sin sidste seilads, thi nu valde naaet til indlandsisens
opsprukne randsone, allerede med svære gabende sprækker paa liere
hundrede meters dybde. Nansen selv frøs fingrene paa begge hænder den
kveld og havde »næsten uudholdelige smerter« (da har det vist været
slemt!); videre mad fik de heller ikke; — men det gjorde jo altsammen
ingenting, nu de vidste, at de var nær vestkysten.

Da de om morgenen (den 19de september) ståk hovedet ud af167

teltet, saa de hele landet söndenfor Godtliaabsfjorden udbredt for sine
øine, — man kan forstaa med hvilke følelser: »Vi var som barn, der
trængte sig noget op i halsen paa os, mens øinene fulgte dalene og
forgjæves ledte efter et blink af havet.«

Den næste dag rykked de endnu taalelig raskt frem, om end med største
forsigtighed paa grund af de talrige sprækker, som gjentagne gange nær
havde voldt ulykke. Paa kvelden den 21de fandt

Under seil i maanéskinriet. Sprækker forud.

de for første gang, siden de havde forladt vestkysten, vand, og drak
sig for første gang paa adskillige uger utørste. »Vi kunde formelig
kjende, hvorledes maverne svulmed,« siger reiseskildringen. Det var
uforglemmelige merkedage for dem alle. —

Nu bar det da nedover mod Ameralikfjorden; men det blev en fart med
forhindringer. Nu var terrænet snart forfærdelig ujevnt, fuldt af
revner og spalter paa alle kanter og tildels saa ufremkommeligt, at
ekspeditionen maatte gjøre lange omveie; flere gange faldt168

den ene og den anden ogsaa ned i sprækkerne, men klarte sig gjerne ved
i farten at faa kastet skistaven eller isøksen tversover sprækken.
»Underligt nok faldt vi ikke dybere.«

Trods alle farer og uendelige besværligheder lyktes det dog ogsaa i de
følgende dage at passere dette sidste stykke af indlandsisens sprukne
randsone, og endelig den 24de september naadde de bart land og havde
for altid indlandsisen bag sig: »Ord kan umulig beskrive, hvad det var
for os bare at føie jord og sten under fødderne,

Nansen og Sverdrup i seildugsbaaden.

den velvære, der risled igjennem os ved at kjende lyngen bøie sig under
saalen og at kjende en vidunderlig duft af græs og mos.«

Endnu var det dog ikke slut med vanskelighederne; der var endnu et godt
stykke vei ned gjennem den lange Austmannadal til fjorden, og nu maatte
alt bæres paa ryggen. I de følgende dage var dog ogsaa dette gjort unda
og fjorden naaet.

Her gav Sverdrup og Balto sig ifærd med at sy sammen et baad-skrog af
seildugen i teltgulvet, mens Nansen af vidjekrattet skar169

grene lii spanter. Aarer lagedes af bambusstokke og kløftede
vidje-grene, ombundet med seildug. Til tofter havdes intet andet end et
teodolitstativ og to tynde bambusstokke.

Det blev et underligt nøddeskal af en baad, lidt over 21/2 meter lang,
ikke fuldt l1^ meter bred og kun 61 centimeter dyb; det var saavidt,
Nansen og Sverdrup med den nødvendigste bagage kunde faa plads i den,
og de fik holde tungen temmelig ret i munden, om de ikke skulde kantre.

Efter et frygteligt slid med at faa fragtet alt dette frem gjennem
elvedeltaet og den lerede ør til selve fjordens aabne farvand kunde
endelig Nansen og Sverdrup ro afsted den 29de september udefter
Ameralikfjorden. Uagtet baaden selvfølgelig ikke var af første sort og
lækked, saa den maatte øses hvert tiende minut, kom de dog fremover med
den.

De var i det hele heldige med veiret, og efter meget slid naadde de
utrolig nok i dette nøddeskal den 3dje oktober paa formiddagen i vel
behold lii Ny Herrnhut, hvorfra de gik over land til Godthaab. Lige
efter at de var kommet frem, brød der løs en voldsom søndenstorm.

Dietrichson, Kristiansen og begge lapperne, som var bleven igjen med
største delen af bagagen og temmelig lidet mad ved bunden af
Ameralikfjorden, hentedes i vel behold, saasnart veiret tillod det, og
dermed var uden nogen ulykke denne merkelige ekspedition til ende (16de
oktober).

»Vi havde slidt haardt og unegtelig døiet en del ondt for at naa det
maal, vi nu var saa nær, — og hvad følelse havde vi nu? Valdet den
lykkelige seiervinders? Nei, maalet, det havde vi ventet saa længe paa,
det kom for lidet uforberedt,« — skriver Nansen selv om sine følelser
den sidste aften før ankomsten til Godthaab. Og det kan man nok maaske
forstaa. De var for trætte og for slitne, til at den umiddelbare
følelse af glæde ved selve det at have naaet maalet kunde gjøre sig
gjældende i overvældende grad fremfor mange meget
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mere materielle følelser, som f. eks. den at spise sig ordentlig mæt
eller sove i »en virkelig seng«.

Desuden glæden, den var vistnok paa forhaand stykket ud i mange
lykkelige stunder under selve færden; den havde de kjendt, da de med
freidigt haab satte foden paa fast jord paa østkysten efter at have
lykkelig passeret drivisen; den havde de følt, da de første gang saa
»land« fra indlandsisens høider, da de første gang drak vand, da de
første gang kjendte den faste jordbund med lyng og mos under foden, da
de satte baaden paa Ameralikfjordens bølger, — glæden, den laa jo i den
hele forskerbedrift selv, i det spændende friluftsliv, om det ogsaa var
slidsomt, i kampen for maalet; — saasnart dette var naaet, ja, saa var
det naaet, saa var det ikke mere et maal at kave og stride for, saa var
trætheden der, indtil andre fjernere maal begyndte at dukke frem for
tanken. Hos enhver virkelig betydelig forskeraand maa det jo saa være;
saalænge der endnu er noget tilbage af evne og kraft til at tage fat
paa nye opgaver, maa glæden over det maal, som er naaet, være kort, maa
vige pladsen i de gjærende tanker for de nye maal; og hos Nansen var
disse større, fjernere maal sikkert ikke langt borte. Det er tvertom at
antage, at allerede under opholdet paa Grønland har planen til hans
næste større ekspedition, nordpols-ekspeditionen, sysselsat ham.

Skibet fra Godthaab var, da ekspeditionen kom frem til kolonien,
allerede forlængst afgaaet; Nansen lik dog sendt kajakmænd med breve
til Ivigtut, 70 mil syd for Godthaab, hvilke her i sidste øieblik
afleveredes til dampskibet Fox, Mc Clintocks fartøi paa hans
Franklins-ekspedition, og saaledes naadde som bekjendt efterretningen
om det lykkelige udfald af Grønlands-færden allerede samme høst til
Europa; ved et tilfælde blev Fox paa grund af kulmangel nødt til at
anløbe Skudenes, hvorved fædrelandet fik den første underretning.171

De to medbragte breve — det ene fra Nansen til Gamél, det andet fra
Sverdrup til hans far — var snart telegraferet over hele verden og
vakte jo, som det vil erindres, overalt umaadelig jubel.

Nansen selv og hans fæller maatte imidlertid altsaa overvintre i
Godthaab, hvor kolonibestyreren Bistrups, doktor Binzers, presten
Balles og de øvrige danske familier viste den største gejstfrihed og
gjorde alt for at gjøre dem opholdet saa behageligt som muligt. Nansen
selv anvendte det meste af tiden til at studere eskimoerne. Han leved
sammen med dem i deres hytter, satte sig ind i deres fangst, skikke og
levevis, ja lærte sig endog nogenlunde deres sprog. Han lærte at ro med
kajak og skyde med deres vaaben, kort sagt han skyed intet for virkelig
grundig at studere dette merkelige folk, som han snart lærte at holde
af.

Han gjorde ogsaa flere længere udflugter sammen med grønlænderne, en
jagttur til Ameralikfjorden, saa et par længere ture til Sardlok og
Kangek, hvorved han i flere uger bodde hos eskimoerne.

Disse studier afsatte senere hans bog: Eskimoliv, hvori hans varme
sympati for dette til undergang viede naturfolk har faaet et ogsaa for
forstaaelsen af hans egen karakter og hans eget naturel interessant
udtryk.*) —

Den 15de april 1889, mens Nansen og hans fæller sad og drak kaffe hos
kolonibestyreren og slog af en lun passiar med doktoren, gjenlød hele
kolonien af et eneste hyl: Umiarsait, umiarsuit! (skibet, skibet!) Det
var det længselsfuldt ventede fartøi, Hvidbjørnen, fører løitnant
Garde.

Afskedens time var nu inde, og i en fart var alt i orden. »Det var ikke
uden sorg, at flere af os drog bort fra det sted og det folk, hvor vi
havde befundet os saa usigelig vel,« siger reiseskildringen.

*) Se nedenfor i kapitlet Hjemme og ude.
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Og for Nansens vedkommende kan man være sikker paa, at disse ord har
været udtrykket for en sand følelse. En saa helt igjennem sund og sand
friluftsnatur som hans maatte have følt sig vel ved samlivet med det
elskværdige naturfolk. Det er et smukt lidet træk, han selv fortæller
fra afskeden, hvorledes en af hans grønlandske venner, i hvis hus han
ofte kom, dagen før afreisen sagde til ham: »Nu drager du tilbage til
den store verden, hvorfra du kom til os, der træffer du mange mennesker
og meget nyt og vil snart glemme os; m e n vi vil aldrig glemme dig.«

Den, som kjender Nansen, ved, han ikke har glemt sine eskimovenner; og
den, som har læst hans bog om deres liv, vil forstaa, hvor kjære de var
bleven ham. —

Den 21de mai ankred Hvidbjørnen efter en heldig overreise paa
Kjøbenhavns indre red; lidt over et aar var gaaet, siden Nansen paa
bortreisen til Grønland var indom som snarest for at lægge sidste haand
paa forberedelsen til ekspeditionen. Der var hændt meget imellem disse
to dage; selv var han vel den samme, da han reiste, som da han kom, men
for verden var han nu en anden, den gang en ung vovehals med muligheden
for at naa et stort maal, nu den verdensberømte forsker, som lykkelig
havde naaet maalet.

Og nu kom triumferne. Først en uges festligheder i Kjøbenhavn, saa
hjemkomsten, en hjemkomst, som visselig ingen anden nordmand har
oplevet mage til. Et seierstog opover Kristianiafj orden paa den
deilige dag, festklædte skuder, skogen i ungt løv, blomster, musik,
flag alle steder fra land og fjord og by. Der strømmed som et væld af
farver og varme mod disse mænd fra indlandsisen.

Først orlogsfartøierne, torpedobaadene, som piler op langs siderne af
M. G. Melchior og følger som en æresvagt helt ind til hovedstaden; saa
den store dampskibseskadre, saa seilbaadene og kutterne med sine hvide
seil, som lig en maakeflok flyver omkring Nansens skib, snart agterud,
snart paa siderne, snart foran. Der stod han i sin graa dragt, som var
bleven skiddenbrun i de grønlandske gammer.173

Den ære, som vistes ham,. var for overvældende til, at han kunde kjende
sig stolt i dette øieblik. Det myge og barnlige har sikkert havt
overvegten. Han har følt, hvorledes han gled over i sit folk, blev ett
med det. Han har været som en erendsvend for dette folk ud til den
store verden; og det mod, som upriset gaar under i mørke nætter paa hav
og fjord, det har det faldt i hans lykkelige lod at føre frem i sol og
seier for hele verdens øine. Af alle disse tusender, som vifted fra
voldene paa Akershus, som brød politirækken inde i gaderne og stormed
frem til hans vogn, — hvor mange af dem tænkte i dette øieblik paa
videnskaben? For dem var det bedriften, for dem stod han der som
høvding og bandt sagaens tider sammen med de sidste baadhvælvs
historie, med skiløberen paa vidden, med tømmerfløteren, som løser
haugen midt over fossen. Han var nationaltypen. Og de havde ret paa sin
maade. Han har i denne stund sikkert kjendt sig sterkt bundet til den
jordbund, hvoraf hans daad er udsprunget, og der har strømmet
barneminder ind paa ham, da vognen holdt udenfor søstrene Larsen og han
sprang op for at hilse paa hende,*) husholdersken fra Store Frøen, som
havde forbundet hans blodige ansigt, da han første gang havde kysset
isen.

Men vi, som skal søge at give det fuldstændige billede, kan ikke holde
videnskaben ude; thi det er den, som ligeoverfor den hele store verden
er det afgjørende moment og giver velkomstfesten den rette historiske
gyldighed.

*) Marthe Larsen.

            Grønlandsekspeditionens videnskabelige betydning

GRØNLANDS-EKSPEDITIONENS VIDENSKABELIGE BETYDNING.*)

Mand og mand imellem er ofte det spørgsmaal fremsat, om ikke, naar man
skulde være ærlig, det videnskabelige udbytte var noksaa magert, om man
ikke burde ventet sig noget helt andet; saa har man undret sig over, at
der i zoologisk henseende ikke er kommet større resultater, Nansen er
jo dog først og fremst zoolog o. s. v. Og det er vel ikke frit for, at
en og anden af dem, som skulde ville prætendere at have mere skjøn paa,
hvad videnskab er, ogsaa har dømt efter den omstændighed, at der ikke
efter Nansens Grønland-sekspedition, som efter flere andre ældre
ekspeditioner, er publiceret tykke bind om det videnskabelige udbytte.

Svaret er her jo dog temmelig givet. Ekspeditionen var jo fremfor alt
baade ved selve planen og ved den maade, hvorpaa denne maatte
gjennemføres, først og fremst begrænset til det ene store maal at komme
frem, baade i drivisen og over indlandsisen fra

*) Grønlands-ekspeditionens videnskabelige udbytte blev af Nansen først
kortelig refereret i flere foredrag (saaledes f. eks. i foredrag i
Stockholm i Antrop. geogr. siillskapets møde den 18de oktober 1889,
trykt i Ymer, b. IX, side XX—XXV), saa offentliggjort som tillæg til
Paa ski over Grønland 1890 og endelig i fuldstændig form i
afhandlingen: »Wissensehaftliche Ergebnisse von Dr. F. Nansens
Diirchquerung von Grønland 1888«. Von Prof. II. Mohn und Dr. Fridtjof
Nansen. Ergänzungsheft No. 105 zu Petermanns Mittheiliingen (Gotha
1892). P. 1—111 mit 6 Taf. und 10 Fig. in Text.«175

kyst til kyst; nogen »retræt« af nogen slags fandtes ikke, alle broer
var jo afkastet, da ekspeditionen forlod Jason, det gjaldt, kan man
sige, livet, at ingen tid spildtes, som kunde anvendes paa at komme
frem. Og selve fremrykningen, enten den foregik i baad, paa isflak
eller over indlandsisen, var jo stadig et slid over alle grænser og
kræved uafbrudt anspændelsen af alle evner og kræfter til det yderste,
om de skulde kunne naa maalet.

Paa iagttagelsen kunde ingen ekstratid ofres og overhovedet ikke mere
tid end høist nødvendigt, naar der alligevel maatte stanses for andre
formaal. Samlinger kunde der jo ikke være tale om at føre med sig, da
vegten af bagagen maatte begrænses til det allernødvendigste for livets
ophold. Det videnskabelige udbytte maatte saaledes ifølge sagens natur
nøiagtig være begrænset til, hvad der under selve fremrykningen lod sig
opnaa, uden at denne paa nogen maade hindredes.

Hvad det zoologiske (og botaniske) udbytte angaar, saa var det jo paa
Jason omtrent udelukket at kunne skrabe eller paa anden maade samle, da
skibet som sælfanger efter kontrakten ikke maatte hindres i sin fangst;
havde Nansen havt eget dampskib, som f. eks. Nordenskiölds
Grønlands-ekspedition, havde jo forholdet været et helt andet.

At Nansen ikke medbragte noget materiale til zoologiske (eller
botaniske) arbeider fra indlandsisen havde sine gode grunde, da der
indenfor randsonerne paa begge sider absolut ikke fandtes spor af liv;
dette er et interessant og vigtigt negativt resultat, om end sagt i to
ord. Over paa vestkysten under vinteropholdet i Godthaab mangled der
atter fuldstændig ethvert videnskabeligt apparat baade til indsamling
(som bundskraber etc.) og til opbevaring af det indsamlede (spiritus)
og til studium (mikroskoper, mikrotomer, litteratur etc.).

Det er saaledes ikke saa underligt, at udbyttet af ekspeditionen i
zoologisk og botanisk henseende blev magert; under de forhold,176

hvorunder ekspeditionen maatte kjæmpe sig frem, var det ikke til at
undgaa, at saa maatte blive tilfældet. For nogen del turde det vel
ogsaa maaske bero paa, at Nansens natur neppe er synderlig anlagt for
den slags samlerarbeide, som kunde resultere i omhyggelig detaljerede
fortegnelser over enkelte lokaliteters fauna og flora eller
beskrivelser af den ene eller den anden nye art.

Saa nyttige og vigtige disse arbeider i og for sig kan være, ligger de
vistnok ikke for Nansens natur, som den har udviklet sig. Han har
tvertom aabenbart anlæg for at koncentrere al energi paa løsningen af
enkelte større opgaver af generel betydning; det deskriptive
detaljarbeide har ved siden deraf neppe kunnet stimulere hans interesse
tilstrækkelig til at komme i betragtning.*)

Men saa bragte til gjengjæld ekspeditionen et saa meget rigere og
vigtigere videnskabeligt udbytte i geografisk og geologisk samt i
meteorologisk henseende. De meteorologiske iagttagelsers materiale
samledes under ekspeditionen væsentlig af Dietrichson.

Nansen skriver herom i Paa ski over Grønland: »Det var med en
selvopofrelse og nidkjærhed, som er mere end beundringsværdig, at han
tog sig af dette sit hverv, og hvad det vil sige under saadanne forhold
at levere et arbeide som det, han har leveret, det kan kun den tilfulde
forstaa, som har prøvet at tage sine observationer, føre sin
meteorologiske dagbog nøiagtigt og punktligt som sedvanlig i en
temperatur under 30°, og naar man selv er døds-træt, eller naar
undergang truer rundt om, eller at skrive, naar fingrene er saa
ødelagte og ophovnede af forfrysning, at man næsten ikke kan holde en
blyant, ja dertil hører en mer end almindelig karakter og energi.«

*) Ganske uden zoologiske resultater var ekspeditionen nu vistnok
alligevel ikke; foruden de i Paa ski over Grønland optagne skildringer
af klapmytsens liv, af spækhuggeren, bottlenosen etc. hjembragtes ogsaa
en del indsamlet materiale fra opholdet paa Jason, imidlertid ikke af
tilstrækkelig interesse for en samlet bearbeidelse.177

De meteorologiske iagttagelser er tilligemed de astronomiske,
magnetiske og trigonometriske bearbeidet af professor H. Mohn (i den
ovenfor nævnte afhandling i Petermanns Mittheihingen). Af overordentlig
interesse er her navnlig den for første gang gjennem denne ekspedition
fremlagte iagttagelsesrække over lufttemperaturen i en liøitliggende
sne- og is-ørken. Ganske overraskende stor viste sig virkningen af
varmeudstraalingen i den tynde, tørre luft paa indlandsisens vide
høideplateau; under den kuldeperiode, ekspeditionen havde i dagene fra
Ilte—15de september (i en høide af 2600—2300 m. o. h.), sank
temperaturen om natten helt ned til -H 45° C. (12te og 14de september),
men steg paa den varmeste del af dagen helt ned til -h 20°, besad
altsaa en daglig amplitude af 23— 25° C. Saa stor temperaturdifference
kjendes ellers kun fra det indre af Sahara og andre ørkenstrækninger,
hvor ligeledes udstraalingen paa grund af tør luft er stor.

Mohn beregned efter ekspeditionens iagttagelser for en høide af 2000
meter i Grønlands indre aarets middeltemperatur til -h 25° og
middeltemperaturen for januar og juli til 40°, resp. -=- 10°.

Med temmelig sikkerhed kan man antage, at temperaturen i det indre af
Grønlands indlandsis i de koldeste maaneder gaar ned til -f- 65° (-f-
25° under middeltemperaturen i januar) eller sandsynligvis endog under
-r- 70°.

I det indre af Grønlands landis findes saaledes ifølge ekspeditionens
iagttagelser en »kuldepol«, den anden paa den nordlige halvkugle, og i
samme afstand fra nordpolen som den tidligere kjendte (fra Werchojansk
i Sibirien).

Dette er forhold, som tidligere var fuldkommen ukjendte. Af de øvrige
meteorologiske resultater kan fremhæves, at ifølge ekspeditionens
iagttagelser den liøitliggende grønlandske sne-og is-ørken fremkalder
nedstigende luftstrømme med høit lufttryk, absolut tør luft, sterk
varmeudstraaling, låve temperaturer og stor
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daglig forskjel. En overgang af føhnvinde*) fra den ene side af
Grønland til den anden (som f. eks. Nordenskiöld havde tænkt sig) synes
efter den meteorologiske karakter af Grønlands indre udelukket.

De geografisk-geologiske resultater samler sig væsentlig om
iagttagelser over landisens forhold. Først og fremst, som ovenfor
nævnt, iagttagelserne over dens udbredelse, som gjennem ekspeditionen
én gang for alle blev fastslaaet. Dernæst om dens fonn og beskaffenhed
forøvrigt. Det store hovedresultat i videnskabelig henseende af Nansens
Grønlands-ekspedition er, som det vil forstaaes af ovenstaaende skisse
af den store istid, den én gang for alle sikkert fastslaaede
kjendsgjerning, at vi i Grønland har et isdækket land, der giver os et
temmelig nøiagtigt billede a f forholdene i Nordeuropa (navnlig i
Skandinavien) og Nordamerika under dette vigtige afsnit af jordens
historie.

Der var jo ogsaa før Nansens ekspedition al grund til at antage, at
hele Grønlands indre var dækket af is; men nogen absolut sikkerhed
derfor kunde alene en færd tvertover indlandsisen, som Nansens, skaffe.
Ogsaa en saa erfaren arktiker som Nordenskiöld, som selv flere gange
havde gjort ekspeditioner indover landisen, havde jo endog efter sin
sidste store ekspedition i 1883, hvorved han var naaet længere end
nogen anden før ham, anseet det for muligt, at Grønlands indre ikke i
sin helhed var dækket af is, men delvis isfrit, idet han tænkte sig, at
han i 1883 skulde have »vandret ind over et bredt isbaand, som ved 69°
og 70° strækker sig tversover landet«. Enhver tanke om isfrie »oaser«
eller isfrie landstrækninger over store dele af Grønlands indre maa
efter Nansens ekspedition ansees for udelukket, og Nansens resultat er
nu

*) En fugtig havvind, som støder an mod en bjergkjede, vil ved
afkjølingen i høiden afgive sin vanddamp som nedbør; derved frigjøres
vanddampenes latente varme, og vinden vil paa den anden side af
bjergkjeden synke ned som en varm, tør vind (sveitsernes
»Føhnwind«).179

gjennem Pearys og Astrups færd over den nordligste del af den
grønlandske indlandsis yderligere fuldt bekræftet.

Det geologiske og geografiske resultat, som ligger i at faa fastslaaet
som en sikker og uafviselig kjendsgjerning tilstedeværelsen af et
isdække af udstrækning og mægtighed som den grønlandske landis, er af
saa overordentlig betydning, at det vistnok i og for sig for alle tider
vil erkjendes som et videnskabeligt resultat af høi rang. Om dette
store hovedresultat af ekspeditionen grupperer sig en række mere
specielle resultater, hvorved de tidligere forestillinger om landisens
form, overlladebeskaffenhed, bygning og meteorologi, som for største
delen blot støtted sig til iagttagelser fra dens randsone, helt og
holdent er forandret.

Hvad formen angaar, fandt Nansen, at landisens isdække hvælver sig over
hele Grønland (bortseet fra den smale kystrand) som et mod syd noget
tilspidset skjold, med overordentlig regelmæssighed, idet alle snit
tvertover samme forholder sig meget nær som cirkelbuer, hvis radius
vokser fra syd mod nord. Skjoldets overflade er altsaa sterkere hvælvet
i den sydlige del og er længere mod nord fladere. Det høieste punkt,
som Nansen naadde, var 2716 meter (ca. 8660 fod) over havet; fra dette
punkt faldt overfladen med overordentlig regelmæssighed symmetrisk af
til begge sider, aldeles som man maatte vente det af en meget seigt
flydende plastisk masse.

Dog viste sig det høieste punkt i Nansens rute at ligge noget nærmere
østkysten end vestkysten. Det er sandsynligt, at ogsaa i s skill et paa
Grønland (delingslinjen mellem den is, som glider mod vest, og den, som
glider mod øst), maa ligge nogenlunde symmetrisk parallel ined
landisens længdeakse; dets beliggenhed kan saaledes ogsaa paa Grønland
meget vel være uafhængig af den beliggenhed, vandskillet vilde have
havt, om Grønland havde været isfrit.*)

*) At i Skandinavien under en del af den store istid isskillet (delet
mellem den is, som gled ud mod havet i vest, og den, som gled ned mod
Østersjøen) har180

Bortseet fra kystsonens »nunatakker« fandtes ingensteds i
ekspeditionens rute spor af opstikkende fjeld; heller ikke noget andet
steds paa Grønland er opstikkende fjeld fundet indenfor det smale
kystbelte. Landisens mægtige dække, paa sine steder vistnok op til et
par tusend meter tykt, skjuler saaledes fuldstændig baade fjeld og dal
i det indre; det er her selv aldeles uden enhver bedækning af sten,
grus eller støv*) og uden ethvert spor af liv.

Den næsten mathematisk regelmæssige form af dette is- og snedækkes
overflade viser, at den kun er bestemt af nedbøren selv, af vinden og
af lovene for et seigtflydende (viskost) plastisk legemes overflade,
derimod ikke i merkbar grad af underlagets specielle beskaffenhed.
Selve underlaget for isdækket, altsaa den faste fjeldgrund, har vel i
Grønland, som i Skandinavien, en ganske uregelmæssig overflade med
fjelde og mellemliggende dale**).

været aldeles uafhængigt af det nuværende'vandskille i Skandinavien, er
paavist af en række forskere, navnlig af G. De Geer.

*) Ogsaa efter det af Nordenskiöld beskrevne støv fra indlandsisens
randsone, af ham anseet for kosmisk og betegnet som kryokonit, fandtes
intet spor i det indre. Det er forlængst paavist af v. Lasault,
Lorenzen, Wülfing o. s. v., at det ikke stammer fra verdensrummet, men
er støv fra det isfrie kystland, blæst op paa indlandsisens randsone.
Nansens iagttagelse, at det mangler i det indre, beviser yderligere, at
kryokoniten ikke i nævneværdig grad kan være kosmisk støv.

**) Landisdækket maa fra forst af være opkommet saaledes, at i de
høiere liggende dele af landet (som da antagelig maa have ligget
betydelig høiere over havet end nu) den som sne faldne nedbør mere og
mere er bleven liggende fra det ene aar til det andet uden at smelte
(idet klimaet stadig er bleven koldere med middeltemperatur under 0°,
og landet maaske ogsaa stadig steg høiere op over havet). Herved
dannedes først i de høiere dele af landet, ved den sedvanlige omsætning
af sneen til bræis, flere og flere isbræer, der lidt efter lidt bredte
sig ud ogsaa over de lavere dele af landet, indtil tilsidst alle
fordybninger var udfyldt og hele landet bedækket af is og sne. Som
isbræerne i isfjordene viser, glider isen ud fra det indre til alle
sider; ogsaa smelter den til vand langs underfladen (overalt rinder
elve og bække frem under isbræerne paa Grønland, selv paa vintertiden);
derved modarbeides isdækkets vekst ved den stadige paa ny i høiden
faldende nedbør. Hvorvidt mindsk ni ngen af is- og snedækkets masse ved
kalvningen i isfjordene, ved afsmeltningen for bræenderne og langs
undersiden af isdækket (saint ved den sikkert ganske ubetydelige
afdunstning fra landisens overflade) eller forøgelsen af samme ved ny
nedbør for tiden181

Naar landisdækkets overflade viser denne hvælvede skjoldform, kommer
dette efter Nansens opfatning saaledes ikke deraf, at den underliggende
faste fjeldgrund netop er høiest under isdækkets høideakse; den
hvælvede form med større høide i midten maa være opstaaet, uanseet
underlagets fonn i det enkelte, fordi den seigt-flydende plastiske
ismasse, der glider ud til alle sider, i og for sig maa hæve sig
høiest, der hvor modstanden mod udglid-ningen til siderne er størst,
altsaa i almindelighed i midten af dækket.

Overfladen af landisdækket bestod i det indre overalt af sne, ikke af
is; de 3 meter lange skistave kunde her overalt i hele sin længde
stikkes ned gjennem snedækket, der viste sig skiktet med afvekslende
løs sne og fastere isskorpe, dannet ved ubetydelig smeltning i
overfladen. Men virkelig is fandtes her ikke, saalangt stavene rak. Det
øvre snelag var i det indre overalt en løs foksne, der af vinden var
ordnet i lange, meget flade, næsten umerkelige dyner i omtrent N—S.
retning. Den lagvise bygning af snedækkets overflade i det indre af
Grønland beviser, at her, i noget over 2000 m. høide o. h. og høiere,
smelter ikke sneen mere om sommeren saa meget, at der dér danner sig
fast is i overfladen; det forsvindende lille kvantum snevand, som af
solvarmen dannes ved smeltning af overfladeskiktet, fastholdes af
nattefrosten og rinder ikke væk som smeltevand*).

Alle disse vigtige og interessante iagttagelser over beskaffenheden af
landisdækkets indre, var i det hele og store, kan man sige, ukjendt før
Nansens ekspedition, idet alle tidligere ekspeditioner enten ikke var
kommet indenfor Iandisens

har overhaand, hvorvidt med andre ord landisdækket paa Grønland for
tiden gjennemsnitlig tiltager eller aftager, er endnu umuligt at sige
meget om. Sikkert er, at det tidligere har været større end nu.

*) Man erindre til sammenligning, hvorledes Nordenskiöld 1883 maatte
stanse sin fremrykning, fordi hele overfladen var en fuldstændig
vandmættet snesørpe, hvori man næsten kunde frygte for at drukne.182

randsone, eller i alle fald for ubetydelig indenfor denne til at faa
rede paa de væsentlige træk, hvorved det indre af landisdækket
ud-merker sig. Erkjendelsen af den virkelige beskaffenhed af det indre
af den Grønlandske landis er for forstaaelsen af forholdene i
Nordeuropa og Nordamerika under den store istid selvfølgelig af den
allerstørste betydning.

At gaa nøiere ind paa enkelthederne i Nansens udredning over
landisdækkets forhold, spørgsmaalene om dets bevægelse, tykkelse,
afsmeltning, de talrige iagttagelser over randsonens beskaffenhed,
spørgsmaalene om isbjergene og deres dannelse, om polarstrømmen og
drivisen langs Grønlands kyster, hvortil ekspeditionen ogsaa leverte
vigtige bidrag, vilde her føre for vidt. Alle disse iagttagelser er
ogsaa af mindre generel betydning, end hvad ovenfor er nævnt. I samme
mon, som det lidt efter lidt indgaar i erkjendelsen, af hvilken
overordentlig gennemgribende betydning det fulde kjendskab til den
store istid og dens forhold er for videnskaben, vil da ogsaa de
videnskabelige resultater af Nansens Grønlands-ekspedition vurderes
efter den rigtige maalestok.

Thi denne uendelig øde, jevne snemark, hvælvende sig med sin næsten
matematisk regelmæssige fonn, med den sterke udstraaling, den
frygtelige nattekulde og de forfærdelige snestorme, saaledes som Nansen
har skildret den, det er det troeste billede af Nordeuropa og
Nordamerika under den store istid.

Og erindrer vi paa den ene side med hvor enkelt udstyr, hvor lidet
apparat og liden bekostning i forhold til flere tidligere
ekspeditioner, paa den anden side under hvilke anstrengelser og
gjenvor-digheder, stadig med livet som indsats, disse resultater blev
naaet, saa vil vi med hele den dannede menneskehed endnu mere føie os i
gjæld til dem, der udførte den videnskabelige stordaad første gang at
komme tversover den grønlandske indlandsis fra kyst til kyst.

         Eva Nansen. Et mislykket interview. Ved Nordahl Rolfsen

EVA NANSEN.

Et mislykket interview. Ved Nordahl Rolfsen.

Natten til den 12te august 1889 regned det med sand og smaa-sten paa de
ruder i Eilert Sundts gade, bag hvilke Fridtjof Nansens halvsøster
bodde, — en halvsøster, som havde hans hele fortrolighed.184

Hendes mand, netop den samme, som havde fulgt Fridtjof i skog og mark
og været hans læremester med børse og tiskestang, sprang af sengen og
lukked vinduet op. »Hvad er det?« spurgte han rasende ud i natten. Der
stod i mørket noget høit og graaklædt, som sagde: »Jeg vil ind.« Fra
vinduet faldt skjeldsord, af dem, som pleied at vanke i Nordmarken. Men
den graaklædte blev ved: »Jeg vil ind.«

Og Fridtjof Nansen stod midt paa gulvet klokken 2 om natten i søsterens
soveværelse, skræved med de lange ben og havde hænderne i bukselommerne
og saa morskt paa hende. Hun sad opreist i sengen. »Men Gud, Fridtjof,
hvad er det?«

»Jeg er forlovet, mor!«

»Med hvem, gut?«

»Med Eva naturligvis.«

Derpaa sagde han, at han var sulten. Og svogeren maatte ud i
spiskammeret efter en kold oksesteg og ned i kjelderen efter champagne.
Der blev dækket paa søsterens seng. Og det nye kapitel i Fridtjofs saga
blev indviet under dette natlige festmaaltid, og da har han visselig
kvædet disse ord af Haavamaal:

»For elskov skal ingen mand sin lige laste; ofte vindes den vise, den
vetløse ei,

af de deilige drag.«

* *

Og Fridtjof skrev til sin Bjørn og fortalte ham dette. Men Sverdrup
svarte ikke: »Fridtjof, din dårskap jag aldrig förlåter«; han skrev
omtrent som saa: »Jeg har ligget vaagen i hele nat og tænkt paa dette;
pokker ved, hvorfor jeg er saa glad. For nu ryger jo nordpolen til
Bloksberg.«

Men saa siger sagaen-— og herfor haves en troværdig mands185

og en troværdig kvindes vidnesbyrd—: da Fridtjof Nansen fridde, sagde
han med det samme: »Men jeg skal opom nordpolen.« »For,« siger den, som
ved bedst besked om dette, »han er ingen juksefant.«

Men hvem er han-?

Saa siger sagaen: Det var engang en meget berømt mand, en digter, hvis
navn er kjendt over Europa, Amerika og Australien. Og han kunde gaa paa
gaden i saa dybe tanker, at han ikke hilste paa Eva Nansen. Og hun
klaged over det. Og den berømte digter sagde: »Hænder det én gang til,
saa bare hvisk, naar De gaar forbi mig: »Hils, din djævel!« Og hun
fulgte hans bud.

»Hils, din djævel.« Det var min første tause indvortes henvendelse til
fru Eva Nansen, naar jeg gik hende forbi paa gaden og ærbødig blotted
mit hoved, uden at hun saa meget som rørte paa sit. Jeg kjendte bare et
koldt gufs af fornemhed isne min nøgne pande.

Og hende skulde jeg interviewe.

Jeg skjalv. Jeg havde været derude paa Godthaab en gang, før lian
reiste, og hun havde sendt to gule jagthunde paa mig, — thi jo mere jeg
har tænkt over det, jo mere er jeg bleven overbevist om, at det var
hende. Og de rev og sled i min tyklegg, og jeg klaged ikke, for jeg
skjønte, at de stakkars dyr nu skulde trænes i sult, og jeg gav gjerne
mit ikke saa ganske ringe bidrag til nordpols-ekspeditionen.

Og nu var hun alene. Og jeg skulde ud til hende. Jeg turde ikke. Jeg
vilde prøve med telefon, og selv der vilde jeg først have en
mellemmand. Jeg skikked en og spurgte. Hun svarte, at hun var sterkt
optaget, og at hun ikke kunde love noget bestemt; men hun antog — om
tre uger — i telefon.

Jeg tænkte med digteren: »Slig kulde er ikke varmere,« og jeg forstod
fuldkommen, at man maatte have været paa indlandsisen og skulle til
nordpolen for at kunne fri til hende.

Men om tre uger skulde denne bog være færdigtrykt. Jeg maatte derud.
Jeg brugte ikke jernbane. Jeg havde slæde,186

saa kunde jeg flyg le i karriere straks. Jeg kjørte i blød sne fod for
fod, bakke op og bakke ned bortover til Svartebugta og gløtted udover
isen, som laa der saa vaarlig og mør, og jeg sukked: »Vorherre give, at
hun vilde tine, hun ogsaa!« Men fra alle løkkerne gneldred imod mig
rasende hyl af bikkjer; for det er bare indbrudstyver, de

venter besøg af berude paa For-nebolandet.

Hun tog imod mig. Hun vinked til sin hund, at den ikke skulde bide mig,
hun gav min hest at æde. Hun sagde formummede ord, som jeg trodde at
kunne forstaa saaledes, at ogsaa jeg skulde faa noget.

Jeg var ganske forvirret, aldeles grænseløs keitet over denne venlige
modtagelse. Jeg tog straks min pels af, min blyant op. Der kom et eget
glimt i hendes øine, som minded om prinsessen i eventyret, naar hun ser
efter dem, som har forsøgt forgjæves og maa gaa igjen med tre røde
remmer skaaret i ryggen og salt i saarene. Men hun var uhyre høflig. I
det samme kom Liv ind storhylende. Jeg mindedes, hvad jeg havde læst
hos en engelsk interviewer, at hun lagde sin haand paa barnets hoved og
sagde velsignende:

Haabet.187

»Dette er min eneste trøst.« Men Liv blev ved at ramskrige, for hun
vilde have en saks til at klippe bordteppet over med, og fru Eva sagde
grætten: »Isj, hvor ekkel du er, Liv!« Og Liv blev halet ud. Jeg var
konfus; men jeg sagde bevæget: »Ja, jeg ved, hun er Deres eneste
trøst.«

Da lo hun mig himmelhøit op i ansigtet: »Liv var jo slet ikke hjemme
den dagen.«

»Da intervieweren var her?«

»Hun var jo slet ikke hjemme.«

Jeg stod og tygged paa blyanten og buste saa ud: om hun vilde fortælle
lidt om Nansen.

»Nansen? Jeg kjender ikke Nansen.«

Men der for et eget glimt over øinene, et glimt som af sol i regnfyklt
luft.

Jeg noterte det fornøiet.

Om de ikke havde skrevet til hverandre?

»Nansen skriver ikke gjerne.«

Men nogen ganger har han vel?

Jo nogen ganger trodde hun nok.

Om der stod noget af almen interesse?

»Nei, vi skriver ikke saadant.«

Pause. Jeg gik og glodde sløvt paa billederne.

Jeg stansed dybt inde i en krog foran et, — et vakkert billede efter en
engelsk mester. Det er den skikkelse, som staar her ved siden af.
Haabet staar der under. Det er en kvinde; hun sidder ligesom og rider
paa jordkuglen, hendes øine er tilbundet, men nedenfor bindet er
ansigtet gjennemskinnet af lys.

Og det var just i de dage, da Nansens navn fløi over denne samme
jordkugle; den mystiske efterretning var kommet, at han havde naaet
nordpolen og opdaget nyt land. Men ingen vidste noget. Og over hele den
civiliserede del af denne kugle sagde kvinderne til hverandre:
»Hvorledes mon fru Nansen har det?«
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Jeg var greben derborte i krogen. Jeg tørred mine øine med blyanten og
vendte mig og sagde med tyk stemme: »Naar fik De det billede?«

»I London. Nansen og jeg kjøbte det der.«

»Havde dere dengang — har De—jeg mener, har der nogensinde været nogen
mening — jeg mener affektion — særlig værdi for Dem?«

»Ikke spor.«

Jeg datt ned paa en stol ved peisen eller kaminen eller hvad det er, de
har derude paa Godt haab.

Hun kasted nogle papirer hen paa bordet til mig. Det var den sidste
rapport fra den norsk-svenske minister i St. Petersburg om alle
muligheder og umuligheder ved det Kuschnarewske brev etc. etc. »Nyeste
nyt,« sagde hun tørt. Hun kunde ikke lagt Morgenposten frem med mindre
andagt.

»Synes De ikke, det minker med sandsynligheden?« kasted hun hen med en
let haan.

Jeg læste det hele folio-opus opmerksomt igjennem og begyndte med al
den alvor og overbevisning, som virkelig fyldte mig, at argumentere for
Kuschnarew og hans nevø.

»Jeg tror, de vrøvler hele familien,« sagde hun kort.

Dette oprørte mig tilslut. Jeg, som skulde fortælle hele Europa,
hvorledes hans hustru sad og bæved som et aspeløv imellem fryd og
angst!

Men før jeg fik sagt noget, kjendte jeg det isne nedover ryggen. Hun
havde lukket en dør op bag mig. »Vil De se min mands arbeidsværelse?«

Nu husked jeg tydelig, hvad den engelske interviewer havde sagt om
dette arbeidsværelse: »Her mindes man skriftens ord om de jomfruer, som
havde blus paa lampen og vented sin brudgom.«

»Det staar til Deres raadighed alt, hvad De kan finde,« sagde hun
elskværdig og lukked døren igjen og satte sig i sin egen varme stue ved
peisen eller kaminen eller hvad det er.191

Og jeg stod alene derinde og snapped efter veiret. Jeg havde en følelse
som i romerbadets isbassin, naar temperaturen er tre grader. Jeg
noterte:

»Jeg har fundet jordens tredje kuldepol.«

Den var ogsaa det eneste, som var at finde derinde. For mage til kaos
har jeg ikke oplevet. Der laa de hulter til bulter i kister og skaber:
noder og unoder, verktøi og pemmikan, breve og folianter; og midt under
en mængde gamle glasplader, Gud forlade mig, kaldelse til
korresponderende medlem fra selveste Académie des sciences i Paris.

Ved at velte og bryde paa frosne blokker af bøger og pakker flk jeg
blodet til at cirkulere. Jeg halte frem et gammelt skiddent fotografi.
Det var af denne stue. Paa den ene side af peisen sad Fridtjof Nansen,
ludende forover, paa den anden side noget dæmonisk noget, en sort
figur, som jeg gjetted kunde være hans hustru. Jeg skjalv straks af
kulde, naar jeg ikke flytted paa noget, og mum-led englænderens ord:
»En jomfru, som venter sin brudgom; alt festligt og beredt.« Jeg krøb
ind i den varme stue. Hun sad bøiet foran ilden. Hun var ligesom en
anden. Men mine tænders klapren vakte hende.

»Var der svalt derinde?« spurgte hun indsmigrende. Saa satte hun sig
med armene overkors igjen. »Nu maa De spørge. De maa være indiskret.«

Indiskret — herregud! jeg turde ikke engang spørge, hvad tid hun var
født, — nei det, det turde jeg nu slet ikke spørge om. Jeg ved det i
dette øieblik slet ikke, — og det aarstal skulde dog forekomme i en
biografi.

Jeg spurgte om de taabeligste ting, om sligt, som jeg kunde læse mig
til i hvert konversationsleksikon — slet ikke om noget intimt, saadan
som andre kloge interviewere vilde have gjort, — om hans kjærtegn, 0111
de sloges meget, naar de var alene, og andre ting, som er private og
delikate og derfor bør tilhøre almenheden.Tilslut var det bare mig, som
sad og snakked og fortalte 0111 ham: barnehistorier og guttedrag, som
jeg havde samlet i min tiggerpose, og som hun ikke havde hørt.

Der kom gjester, som skulde være der til aftens; jeg tror ikke, jeg
blev buden; men jeg lod, som jeg var det. Gjesterne var muntre,
overgivne, hendes latter var frisk, vellydende, smittende.

Lige før aftensbordet blev der en kort stilhed. Lampelyset faldt paa
hendes ansigt; — det var blegt. Hun reiste sig hurtig. »Undskyld, børn,
men jeg vil to mine hænder.« Jeg kasted uvilkaarlig et blik paa dem og
syntes, de var skinnende hvide — uden et støvgran. »Fruen vil kanske —
sige godnat til Liv?« begyndte jeg igjen deltagende.

»Hun snorker for længe siden.«

Jeg blev siddende alene et øieblik i dagligstuen. De andre var i
spisestuen i en høirøstet og munter samtale. Og som jeg sad der,
fortabt i mit nederlag, begyndte jeg — halv idiot som jeg var bleven —
at grunde paa disse hvide hænder, som skulde toes. Mon det var, fordi
hun havde talt med en interviewer? Men naar han nu var saa ren og
ufordærvet og enfoldig som jeg, var det da nødvendigt? ....

Hun var vist alligevel inde og sagde godnat til Liv. Mon hun savned
barnet, naar hun var borte fra hende paa sine konsertreiser? Jo vist
savned hun hende. Havde jeg ikke hørt noget om det?

De ved, at der er ting, som man ikke har paa det rene, 0111 man har
oplevet dem, hørt dem, drømt dem. Og dette her — jeg

kan ikke afgjøre det ---jeg havde jo drømt meget om hende i de

sidste nætter. —

Det var i Goteborg, i hotellet; hun stod bleg og truende foran sin
impressario: »Endnu intet telegram?« Det var ikke telegram om nye
konserter og nye triumfer, hun spurgte efter. Det var telegram fra Liv.
Hendes impressario søgte efter svar.193

Liv.

»Klokken er ikke mere--«

»Klokken er ti.«

»Men Liv er jo frisk, — det ved De.«

»Det ved jeg ikke. Jeg har sagt, at der skal telegraferes til mig hver
morgen. Idag tør de ikke derhjemme; de tør ikke.«
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Hun skulde synge om aftenen. Hele dagen telegraferte impressarioen i al
stilhed. Hun gik hjemme i hotellets rum — op og ned, op og ned, hvilte
ikke, aabned ikke sin mund til et ord. Klokken fem lagde hun sig paa
sengen. Da kom budskabet: Liv frisk. Og da »sprang hendes taarer som
hagl over knæ«.

Var det en hallucination? Et second siglit? Saa maatte jeg ogsaa have
faaet en second hørelse. Thi nu hørte jeg tydelig ude paa gangen en,
som sagde: »Vær nu sterk.« Og en, som svarte: »Er jeg det ikke?«

»Jovist, jovist.«

Og det kom som et udbrud: »Det er jo for Fridtjofs skyld, at

jeg taaler ham--kanske han skriver en pen bog--ellers

kasted jeg ham jo ud--- —«

I det samme gik døren op. Med skjemt paa læben og overgiven latter
traadte fru Eva Nansen ung og straalende ind i stuen og bød mig armen
tilbords.

Og jeg sad som fortrollet under hendes livsglæde, en egte, straalende
livsglæde, som trængte med høi latter ud til Svartebugta og natten.

En stund efter stavred jeg i skogen og mørket fortumlet langs denne
bugt — og hørte vandet skvulpe og hulke sagte under den smeltende is.

* *

*

Jeg kom kjørende igjen den næste dag i finmut. Jeg havde forstaaet det
saa, at inde i arbeidsværelset, i peisestuen, som det med skjærende
ironi kaldtes, der kunde jeg gjerne gaa og hakke tænder, naar jeg bare
ikke lukked op den store skuffe. Der laa hendes breve.

»Er fruen taget til byen?« spurgte jeg pigen.

»Fruen sover.«195

I de par sekunder, mens jeg skred over terskelen fra den tempererte til
den kolde sone, havde hun klædt sig paa. Hun stod pludselig i
morgenkjole ligeoverfor mig paa den anden side af det store bord. Hun
samled sine breve, nikked, lo og forsvandt.

Hun trodde altsaa ikke paa mit æresord. Jeg følte mig smigret. En mand
vil altid heller holdes for en skurk end for en idiot.

Men mere fik jeg heller ikke ud af hende den dag.

Tre hellige dage holdt jeg paa. Den tredje dag sad Werenskiold og
tegned hende til denne bog. De var temmelig sorte begge to. Werenskiold
var nedtrykt, fordi han laa paa landeveien midt imellem to huse og
flytted og bodde ikke i noget af dem; og nu skulde han sidde og slide
med denne tegningen. Fru Nansen sagde, med ryggen mod mig og ansigtet
mod ham, som tegned hende — ære den, som æres bør — og hun lagde vegten
paa hver stavelse, — jeg maatte sande recensenterne, naar de beundrer
den maade, hvorpaa hun udmeisler sit foredrag —: »Der var en fyr igaar,
som sagde, at han var sendt fra Dem. Han fik laane et billede af min
mand. Vil De sige ham, at han skal bringe mig det øieblikkelig. Jeg vil
ikke have det en dag ude af min stue.«

Det var, som talte hun til en af fotograf Værings allermest ver-

geløse plader. Jeg kasted mig i slæden og flygted.

* & *

Om eftermiddagen sad jeg hos hendes mor i Frognergaden. Den gamle dame
er nu nogle og otti aar, saa jeg kan sige med tugt, at jeg elsker
hende. Thi hun er en af Norges første fortællere. Hun vented mig.
Hendes tre kaffekander — dromedaren, fraaderen og barnet — stod
allerede og fræste paa bordet. En kurv med kager af overnaturlig
størrelse stod imellem.

Her, mente jeg, vilde datterens biografi strømme over mig. Men den
gamle dame forekom mig iaften forbeholden og hemmelighedsfuld.
Istedenfor at svare mig paa alle mine spørgsmaal pegte
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hun immer og immer paa en uhyre kage. Det var tydeligt, at jeg
bogstavelig skulde afspises. Det var ikke uden bitterhed, at jeg straks
trykked hendes haand til afsked. »Det forekommer mig, kjære frue,«
sagde jeg, »at De, siden jeg sidst saa Dem, har arvet visse mindre
tiltalende eiendommeligheder efter Deres datter. Det gjør mig ondt at
maatte sige det, men jeg blir nødt til at sætte under hendes portræt de
samme ord, som han skrev, den danske mand, han, som har samlet familien
Nansens slegttavle: »Hos familien i Norge har jeg mødt liden
imødekommenhed.« Den gamle frue stod stram og strunk. Hendes ansigt
minded mig i dette øieblik levende om de plakater, som jeg har seet
staa opslaaet paa tyske huse: »Bettelei und Hausiren ist hier
verboten«.

Saa kjørte jeg direkte til sangeren Lammers; jeg havde hørt sige, at
han muligens skulde være gift med Evas søster. — Det var i februar
dette. — Lammers rysted min haand, som kun han kan ryste den, og loved
mig med sin herlige, troværdige bas, at naar først den store sangerfest
var over, saadan udi juni engang, skulde han sikkert have et kvarter
til min raadighed.

Saalunde er det materiale beskaffent, paa hvilket nedenstaaende
biografiske data er bygget. Jeg ved intet; jeg maa gjette mig til alt.
Jeg kan derfor med rette gjøre fordring paa den overbærenhed, som
upaalideligheden har krav paa.

Jeg vil begynde med at tage tilbage de ord, jeg sagde til den gamle
frue. Det var overilet sagt. Det er ikke moren, som har arvet datteren,
det er datteren, som har arvet moren; det er hende, hun har det fra.
Fru Maren Sars, digteren Welhavens søster og den berømte
videnskabsmands hustru, har vistnok aldrig skrevet en linje eller
sunget en strofe — undtagen naar hun nynned for sine børn ved vuggen —;
men hun er af de kvinder, som føder kunstnere til verden. Alt materiale
til en kunstnerpersonlighed ligger hos hende197

færdigt for en udvikling i næste led. Hun har ikke skabertrangen, ikke
driften til at kjæmpe sig frem til den endelige form, som vi kalder
kunst, og heller ikke evnen. Det har aldrig faldt hende ind under
nogensomhelst form at træde frem for offentligheden. Men man skal høre
hende en søndag aften, naar slegt og venner er samlet om den gamle,
naar lamperne er baaret ud af stuen, og hun fortæller sin kvindedrøm,
drømmen om, hvorledes hun kom ind i St. Mariakirken om natten, og
Bergens døde kvinder traadte op paa prækestolen en efter en og
bekjendte sin synd, mens blodet drypped

af Kristi legeme paa det store kors,--og man vil forbauses

over at finde et saadant fortællertalent udenfor litteraturen. En
mægtig følelse og en dramatisk kraft, en fantasi, som altid vælger det
rette udtryk, en mundtlig fortællekunst af rang! Og fuldkommen saa
sterkt er indtrykket, naar den gamle frue viser sin komiske
iagttagelsesevne, eller naar hun gjengiver en episode, som i ethvert
andet menneskes mund vilde være den rene ubetydelighed. Hun giver den
en vending, sætter den i lys, saa den med én gang løftes op fra det
hverdagslige til det interessante, med andre ord undergaar den
kunstneriske forvandling.

Fru Sars minder levende om de elementer, hvoraf vor folkevise, vort
eventyr, vor saga er bleven til. Hun er et episk-dramatisk
kunstnertemperament af stor umiddelbarhed. Men hvor meget hun end har
af improvisatorens evne, aldrig mister hun den ene aften de pointer,
som hun den forrige aften har havt. Et ubevidst kunstnerisk instinkt
holder dem fast. Man siger — thi hvad ved jeg —, at Eva elsker denne
mor med lidenskab. Isaafald er det en af de faa lidenskaber, som kan
forklares. For i Eva Nansens romancesang er fru Sars's temperament
gaaet over til bevidst kunst. I datterens foredrag er morens
episk-dramatiske evne gaaet frem for verden, afdæmpet, udmeislet, men
med den indre glød, som egentlig er romancens sjæl. I sin ydre
fremtræden paa tribunen har den nu saa navnkundige sangerinde ikke
morens brede, varme elskværdighed — til at198

begynde med. Hun har lidt af den Welhavenske fornemhed og kulde. Man
ser straks, at hun ikke agter at indsmigre sig ved sin person, men
seire ved sin sang.

Feteret fra ungdommen af har hun ikke været vant til at tigge om gunst.
Og hendes sang har vistnok i mange aar været hende en kjær leg eller et
morsomt arbeide, en glæde, men ikke en ærgjerrighed. Hun blev fra
første stund modtaget af publikum med aabne arme. Hvorledes det var
gaaet, om hun som mangen en anden betydelig kunstner skulde have
kjæmpet sig frem mod ligegyldighed og kulde og baaret den fornedrelse,
som for mange er det første låve, men uundgaaelige trin opad, derom
tier sagaen. Nogle mener, at hun aldrig havde bekvemmet sig til at
træde dette trin, men at hun straks havde vendt publikum ryggen og tiet
for ever. »Kunsten,« siger disse nogle, »var hende endnu ikke det
afgjørende, som man sætter sit liv ind paa og taaler alt for.« Hun
havde sogar dyrket to kunster en stund, været borte i malerkunsten
ligesom morbroren, malet med Bergslien og Eilif Peterssen, men holdt op
igjen, fordi hun selv ikke syntes, hun havde talent nok.

Sangen gik sin lette, naturlige vei fra dagligstuen til salonen, fra
salonen til konsertsalen. Og hendes første lærere har rimeligvis været
hendes allernærmeste. Af moren fik hun gnisten, saa har hun vel af
søsteren faaet sin første lærdom, af svogeren sin anden. — — Saaledes
har jeg tænkt mig udviklingen, og jeg haaber, hr. Lammers, naar han
læser dette over pinse, vil sige, at det er rigtigt. I Berlin skal liun
have sunget med madame Artöt.

Men madame Artöt er ikke den afgjørende. Den afgjørende er Fridtjof
Nansen. Eller er det ikke ved ham, at elskoven, moderhjertet, lidelsen
ledes ind i hendes sang?

Det allerførste møde mellem de to var i Frognersæterens skoger, — og
det var længe, før Grønland og nordpolen bleve til. Den unge idrætsmand
saa en dag to fodsaaler sprike op af sneen. Det interesserte ham at
vide, hvem de tilhørte; og da han kom nærmere, løf-199

ted sig op af fonnen et lidet hvidpudret, men kneisende hoved. Det var
Evas. Men det forstyrred ikke Fridtjofs paa mange, lange tider. Hvad
der endelig førte de to sammen? Hvad jeg ved om den ting? Absolut
ingenting. Men jeg tror ikke, folk har ret, naar de siger, at han
fridde første gang før den store Grønlands-færd og flk nei og derfor
vilde forkorte sit liv i sprækkerne paa indlandsisen. Det vilde næsten
have været lidt søgt for en saa praktisk natur, — og hvorfor skulde han
have Dietrichson og Sverdrup og alle de andre med? Fordi han som
høvdingen vilde have følge paa sin Hel-færd?

Men vel tror jeg, at det er to saganaturer, som her er kommet sammen.
Det er bare det, at hans natur ligger aaben for den hele verden i
bedrift, hendes inderste og egentlige væsen er ligesom lukket med syv
segl. For dem begge er det smaa smaat, for smaat kanske. Disse daglige
hensyn, som erobrer hverdagsvenner, kjender de ikke. Derfor irriterer
de, udfordrer og misforstaaes. Hver har sit store, sit væsentlige; for
hende er det lidenskaben. Til daglig kan hun være kaad, tindre kjølig
som snekornene i sollyset; men dybt under bor en ensidig, derfor sterk
følelse. Hun ligner Svanhild i Kærlighedens komedie. Hun er ikke af de
kvinder, som har

»sat ud sin kapital paa hundred hænder, saa ingen skylder hende summen
helt, hos ingen af dem har hun alt at kræve, for ingen af dem har hun
helt at leve.«

Han er manden. For ham er bedriften det afgjørende. I det samme øieblik
han fortæller om sin kjærlighed, peger han paa nordpolen. Der falder
saa at sige en skygge fra polarmørket over deres kjærlighed fra første
stund; der dæmrer en angst for skilsmissen alt i det første møde.

Han elsker hende med hele sin fine naturs ømme inderlighed. Naar hun er
syg, slipper han alt og sidder hos hende. Men han elman d. Arbeidet,
daaden er hans drift. Hun er kvinde. Opvokset i et lunt, aandelig talt
rigt hjem, feteret, forkjælet, følger hun ham uden suk i hans asketiske
vaner; vænner sig af med at fryse i hun-200

dehuset, spiser de vonde smørelser — mysost sammen med pemmikan, som
skal prøves for nordpolen — eller lader være at spise dem og sulter
døgn efter døgn, naar hun er ude med ham paa de smaa ekspeditioner. Sit
arbeide, sin kunstnerpersonlighed trænger hun diskret tilbage. Hun
optræder nok paa konserter, men sjelden. Mon hun har villet følge ham
til nordpolen? Mon hun har sagt: »Jeg vil være med! Jeg vil taale alt,
hvad du taaler; jeg vil være som de andre; jeg vil koge for dem; jeg
vil spille for dem, synge for dem. Er det ikke humøret, det kommer an
paa der nord? Er det ikke det, som holder livet oppe? Jeg vil være
livsglæden paa den hvide is i mørket.« Og hvad har han svaret, hvis hun
har stormet saaledes paa? Har han nennet at sige det afgjørende,
uigjenkalde-lige, at det var umuligt? Eller er det Liv, som har traadt
imellem?

Da han var reist, lukked hun sig i uger inde som enke. Hun gjennemleved
denne store krise i menneskelivets evige tragedie mellem mand og
kvinde. Han havde valgt, som han maatte vælge. Hun vilde ikke have ham
anderledes. Men hun maatte ikke være den heftige, stolte natur, hun er,
hvis ikke oprørske tanker har reist sig i hende. Havde ikke hun ogsaa
noget andet, som var hende kjært, meget kjært, og dog var det intet,
intet. Aldrig havde hun valgt det for ham.

Da hun igjen lukked sin dør op for verden, stod hun der rank, spænstig,
smilende. Hun er som sagaens skikkelser og ham fuldt jevnbyrdig. Om hun
end har sin angst, ingen skal se hende bøiet.

Kun én har hendes fulde fortrolighed. Det er hendes kunst. Efter hin
frygtelige krise meldte den sig i det tomme hjem, mild, men myndig. At
sidde uvirksom og vente var for hende at blive vanvittig. Hun havde og
sin gjerning og sin ret. Hun var ikke blot kvinde, men ogsaa menneske.
Ud af det tomme øde stiger der en trang til virksomhed, uafhængighed,
til for alvor at bryde sig en bane, stige, saa de kan staa saa
nogenlunde jevnsides, naar hun engang rækker ham haanden ved
gjenkomsten.201

Hun, som hidtil kun i ny og næ har traadt op her i sin egen by, hvor
folk kjender hendes sang og er vant til at paaskjønne den, hun vover nu
spranget ud i det fremmede — hos et folk, hvor skjønne stemmer og god
sangkunst er vel kjendt. Den novemberkveld i 1895, da hun første gang
staar paa tribunen i Sveriges hovedstad, da eidet, som det sortner for
hende af angst. Thi for første gang i hendes liv er tribunen de
bredder, som betyder verden; for første gang føler hun, at et nederlag
er noget afgjørende. Men i sit ydre er hun den fornemme, reserverte. Og
publikum besvarer hendes holdning. Men da det saa begynder at strømme
indenfra i klage, i sorg, i jubel, stigende, svulmende, altid
personligt, men aldrig rindende over, altid behersket af en sikker
kunsts krystalklare former, da svarer det fra salonen med stille,
aandeløs betagethed, med stormende entusiasme. Med Kveldsang for
Blakken begynder det. Thi naar hun synger:

: Drøm om det, du Blakken: bare æde, bare staa, kanske rundt om tunet
gaa med veslegut paa nakken,«

synger det til Griegs fortryllende melodi og med et eget taktslag

paa de sidste linjer, saa en ligesom ser og hører det lette, legende

hestetrav bortover tunet, saa er det for hende Liv, som sidder

paa. Naar hun synger Erlkönig, saa det isner igjennem tilhørerne,

saa er det, fordi hun selv engang har prøvet dette vilde angstens

ridt med barnet i sine arme — og døden tæt efter. Og hvem skulde

som hun kunne fylde med indhold folkevisens enkle ord:

»Och inte vill jag sörja, men sörjer ändå, han kommer nog igen om et år
eller två, når rosorna de blomma så blida; han kommer väl igen, mitt
hjärtas egen vän, ty kärleken den vissnar ej så tida.«

24

   Nordpolare forskningsfærder gjennem tiderne. Ved kand. Aksel Arstal

NORDPOLARE FORSKNINGS-FÆRDER GJENNEM TIDERNE.

Ved Aksel Årstal.

Der kjendes ikke nogen kongevei til nordpolen, — uden saa, at veiene
did netop kun er for — konger, ikke som landsens kongeveie — for alle
og enhver. Tidens »konger« er dens mænd, — og mandemerket har altid
først og fremst været det mod, som er undfanget af vilje, født af
styrke og næret af kløgt.

Vi regner ikke polarforskninger til menneskehedens største opgaver, og
virkeligheden indeholder prøver paa endnu større mod og forsagelser end
opdagerens saa vel som krigerens.

Men polarfærdernes historie, denne menneskeaandens og menneskelegemets
kamp mod naturen i issfinksens skikkelse, dette videdriftens fremad i
den isende døds rige, med pligttro vagthold i grøssende kolde lange
nætter, er et af de mest gribende kapitler af menneskebibelen, bogen om
mennesket »med bestemmelsens merke paa sin pande«, det stort villende,
handlende og ofrende menneske.

Det er et kapitel om nederlagenes seire.

Paa det tredje tusendaar skrives palarforskningens historie. Dersom
nordpolpunktet naaes i dette eller det kommende aarhundrede, vil
grænsemerket for kjendskabet indenfor den nordlige polarkreds
gjennemsnitlig være rykket noget mere end én kilometer frem aarlig,
siden den første kjøl bragte budskab fra et iset nordhav. Og endda
vilde dette fremryk kun naa et saa høit gjennemsnit som én203

kilometer aarlig, ved at dertil slut toges ligesom i en spurt det
gjen-staaende stykke, til hvilket der ellers maatte paa denne maade
regnes en 300 aar, selv med den gjennemsnitlige fremfart, som det
nuværende aarhundrede, dampskibets aarhundrede, har drevet det til.

Og dog er afstanden fra løitnant Lockwoods varde paa den lille ø med
hans navn udenfor nordkysten af Grønland, den han bygged for fjorten
aar siden, og til nordpolen ikke større, end hvad en nogenlunde
respektabel fodgjænger i en af Europas turisttrakter vilde skamme sig
over at bruge en maaned til!

Men isveien er drygere end som saa. Selv paa sommertiden, da der nu og
da træffes en og anden raak imellem flakene, kom Parry og Ross ikke
stort mere end 5 km. frem om dagen. Markham gaar 15 km. og avancerer
—3! Det meste gaar op i de flere ganges frem- og tilbagelægning af den
samme vei over de kubbede ismarker. Det Tegethoff'ske mandskab orker
paa sin bortmarsch fra Frans Josefs land paa isen i sommeren 1874 ofte
heller ikke at tilbagelægge mere end 3-4 km. daglig i den dybe sne.
Kunde blot bagagen mindskes! Pay er fortæller, at han i de første dage
under bortdragningen pleied at vende tilbage til skibet, naar
aftenleiren var slaaet; ved den nye forsyning med proviant fra skibet
erstattedes dagens forbrug; da tilbagelagde hundeslæderne paa nogle
timer, hvad der havde taget en uge paa fremmarschen! Et opgjør efter to
maaneders anstrengelser viste omsider, at isdriften havde reduceret
afstanden fra det forladte skib til — 15 km.!

I.

GJENNEM TIDERNE.

OLDTID OG ÆLDSTE MIDDELALDER.

Den første, som — historisk kjendt — betræder terskelen til den
nordpolare sone, er, paa Aleksander den stores tid, den modige astronom
og geograf Pytheas fra det gamle Marseille, en by, hvis borgeres
Yidførle-aand var en an' fra græsk-lilleasiatiske stam-
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fædre. Hvor mange hin brave opdagelsesreisende med sit Thule har bragt
graa haar eller ialfald vaagne nætter, faar være et aabent spørgsmaal.
For den klassiske oldtid har høist sandsynlig Thule ikke været andet
end et ubekjendt grænseland, et mela incognita, hvis navn, muligens
oprindelig udgaaet fra en bestemt lokalitet, senere for farmænd og
karttegnere eller landeskildrere har betegnet snart det ene, snart det
andet opdukkende land i nordhorisonten af tidens geografiske viden. Men
Pytheas har ikke alene gaaet foran i isseiladsens alvorsdyst, han har
ogsaa lidt den samme lod som saa mange, som er vendt hjem fra
bedrifter, hvis skueplads er den ødeste ensomhed, jordkloden kjender,
og hvis resultaters værdi som oftest kun saga, ikke samtiden kan
bedømme. Oldtidens autoi-iteter paa det geografiske omraade skjelder
Pytheas ud for løgn og uvederheftighed. »Det var da bedre,« skriver en
af dem, »at tro Eufe-merus end Pytheas; hin siger da kun, at han har
seilet til et enkelt land, nemlig Panchaja, men denne vil have befaret
det nordlige Europa til verdens grænser; ja selv Hermes kunde man ikke
engang fæste lid til, hvis han sagde noget saadant.«

For tusend aar siden begynder vikingskibene at pløie Nordsjø og
Nordhav, og, snart i drift for storm og bølger, snart i eventyrlysten
udforskningstrang kommer de ubændige baadlag op i den ene geografiske
opdagelse efter den anden, ikke altid med forudsætninger for at kunne
løfte sine opdagelser op til universel betydning.

Med Leiv Eirikssöns og Torfin Karlsevnes ekspeditioner til Vinland ved
begyndelsen af det Ilte aarhundrede er det sidste strøg af den store
berøringslinje mellem Atlanterhavet og Nordishavet gjen-nempløiet, en
linje, som i hovedsagen kan siges at falde sammen med linjen for nul
graders aarsvarme. Den sidstnævnte varmegrænse, den egentlige grænse
mellem den kolde og den tempererede sone, følger nogenlunde retningen
fra sundet mellem Newfoundland og Labrador og til havet mellem Norge og
Beeren Eiland. Kun østenfor nulmeridianen, meridianen over Greenwich,
nemlig fra denne me-205

ridians skjæringspunkt med den 70de breddegradslinje, falder
drivis-grænsen og den netop nævnte varmelinje nogenlunde sammen paa en
længere strækning; det bliver altsaa mellem Norge og Spitsbergen.
Ellers har der været truffet drivis i sydost for Newfoundland lige til
den 40de breddelinje bortimod Azorerne. Mellem Azorerne og Færøerne
holdes isen tilbage indenfor en stor bue, skjøvet op imod Grønland og
Island; indtil Færøerne ligger drivisens yderlinje en lang strækning
parallel med og 600 km. söndenfor nulvarmens linje.

I dette strøg befinder sig den atlantiske basislinje mod det nordlige
polarhav, en strækning mellem Nordkaps og Labradors sydøsthjørne via
Grønland paa 4—5000 kilometers længde.

Ved aar 1000 betegner saaledes denne sydvest-nordostlige linje den
omtrentlige grænse for kjendskabet til jordkloden i denne egn.

Og i 500 aar holder den geografiske viden rast foran den.

Ved dette kjendskab maa desuden ikke forstaaes stort mere end deres,
som talte opdagernes sprog. Den øvrige verden var ikke delagtig deri.
De gamle vikinger var kanske trængt frem til polhøider, som først Davis
og Hudson naadde igjen. Ogsaa deres opdagelse af Amerika maatte jo
gjøres paany.

Hvor lidet nordboernes færder stundom var kjendt i den store verden,
viser, blandt meget, en omstændighed som den, at selv i England, hvor
jo efterretningen om Ottar Haalogalændings Bjar-melands-reise er sat i
skrift, nemlig af Alfred den store, betegnes englænderne Willoughby s
og Chancellor's omseiling af Nordkap og fremtrængen til Hvidehavet i
midten af det 16de aarhundrede af samtidige som en for den engelske
nation særlig berømmelig førsteopdagelse, der kan maale sig med
portugisernes opdagelse af sjøveien til Indien og Amerikas opdagelse.

En saadan overseen af, hvad der dog var en noteret kjendsgjerning,
hænger sammen med den ikke ualmindelige mistillid til meget af, hvad de
reisende fortalte; selv ofte i saadanne tider lidet istand til at
skaffe sig ordentlig greie paa det nye, der mødte dem i206

natur og folkeliv, havde de hjemvendte farmænd derpaa oftest et
publikum, der, om det end kunde nyde deres historiers sælsomhed og
undertiden kritikløst slugte de taabeligste overdrivelser og
misforstaaelser, dog i samme aandedræt med en uvidende tidsalders
snævre synskreds mistrodde de kanske faa virkelig sande træk i de
eventyr-lignende beretninger.

Fridtjof Nansens buste. Af Lessing.

NUTIDEN INDLEDES.

Middelalderens forestillinger om nordverdenen tumlede med »det store
hav«, som laa udenfor alle landene. De nye opdagelser af land i
begyndelsen af det 16de aarhundrede fører til en ogsaa de uberørte egne
af kloden tilgodekommende ændring i den almindelige mening om
fordelingen af land og vand. Disse nye opdagelser sættes langsomt og i
megen utydelighed, som rygter, ind i forestil-207

lingerne, som kommer i en opløsning. For nogle synes polverdenen at
aabne sig, andre faar indtryk af, at der maa være endnu mere land.
Opfatningerne svinger med faa aars mellemrum. Et kart fra hine aar
viser en nordvestpassage, et sund, gjennem hvilket der — saa staar det
— er »aaben vei til Molukkerne«, et andet byder paa en nordostpassage.
En opfatningstype er den: med nordpolen omkredset af en eller to rækker
af øer. Et kart af 1587 meddeler, at sundene mellem disse øer aldrig
fryser for den sterke indadgaaende strøm i dem; de tjener som
afløbsrender for oceanet. Et kart af 1570 lader det være et langt
stræde mellem jordens hovedlande og nordpolens øer, mellem hvilke der
med passende mellemrum fører

sunde ind til selve polen.

* *

*

I de samme dage, da de nordiske Grønlands-færder ophører og
forbindelsen med Grønland afbrydes — kanske i det samme aar, i hvilket
Kolumbus seilte de »100 leagues« ud fra Island —, stiger hans landsmand
Giovanni Gaboto (John Cabot) i land i Bristol.

Faa aar efter stiller denne egtebaarne søn af genuesisk-venezi-ansk
foretagsomhed det endnu kun halvt selvbevidste engelske sjø-mandskab
opgaven: korteste sjøvei til de asiatiske produktionslande for Englands
handel! Nordenom landene, vest eller øst!

Vi faar se, hvad det vil sige, at en kyndig aand og en sterk arm og en
vilje, som ikke giver sig, stiller en værdig opgave: I hundrede aar og
mere, gjennem hele det 16de aarhundrede, besjæler Cabots tanke de
første sjøfarere i den britiske nation, indtil Baffin erklærer opgaven
for uløselig. Men da var det engelske sjømands-skab vokset op over alle
andre nationers og den vigtigste betingelse udviklet for et herredømme
over hav og land af en udstrækning, til hvilken historien ikke kjender
sidestykke.

I det aar, i hvilket Cabot junior, Sebastian Cabot, indleder nord-208

vestfærderne, reformationsaaret, 1517, havde London kun fire, fem egne
skibe paa mere end 120 tons, — i den anden halvdel af det samme
aarhundrede gjør Francis Drake den Magellanske verdensomseiling efter,
og over stumperne af »den uovervindelige armada« seiler de første
rækker op af den verdensflaade, som nu repræsenterer en bæreevne som
alle andre folks skibseie tilsammentaget.

. . . Det er høist tragisk dette historiske fatum, at det er Venezias
og Genuas egne sønner, en Cabot, — en Kolumbus, hvem impulserne fra
hjemmet gjør til banebrydere for verdenshistoriske udviklinger, som
bringer de rige moderrepubliker til fald . . .

DET FØRSTE NUTIDSAARHUNDREDE. ARKTISK OVERVINTRING.

Den første hovedgruppe af polarfærder i den nyere tid foranlediges af
merkantile interesser og sigter paa praktiske resultater. De deler sig
nærmest i »nordvestlige« og »nordøstlige«. De afsluttes paa den ene
side med den navnkundige Franklin-ekspedition og dennes efterdønninger
i midten af dette aarhundrede, paa den anden side med den lykkeligste
af alle polarfærder, den Nordenskiöldske Vegafærd 1878—79.

Det første følge af nordvestfærder, det 16de aarhundredes, til hvilke
det oprindelige initiativ er Cabots, kulminerer med Bylots og Baffins
fremtrængen i det bassin, som er bleven kaldt Baffins bugt, fordi det
antoges at være afstængt mod nord. Den 5te juli 1616, altsaa henimod
Trediveaarskrigens tider, holdt Bylot med Baffin, ombord paa Discovery,
foran Smith sund, den sydlige indgang til hint merkelige 4—500 km.
lange stræde mellem Baffinsbugten og hvad vi indtil videre faar kalde
selve polarhavet. Om dette stræde, som med sin udvidning midtveis
ligner i sin ydre form noget det ogsaa treleddede, vel halvt saa lange
sund mellem Europa og Asien ved Konstantinopel, og om det vældige
pioner-arbeide i polarfremryknin-209

gens historie, for hvilket det i de tre sidste decennier har været
skuepladsen, vil der blive nærmere talt nedenfor. Paa farten tvers over
Baffmsbugten fra Whale sund og til Jones sund nogle dage senere end den
ovenfor nævnte datum gav Bylot og Baffin ogsaa navn til Carey-øerne, i
de sidste aars polare forskning blandt andet skuepladsen for
undergangen af den af de to unge svensker Björling og Calstenius
foretagne ekspedition høsten 1892.

De praktiske resultater af det 16de aarhundredes nordvestfærder er det
rige fiske ved Newfoundland, pelsforretningen i Hudsonbugt-landene, nu
jordens første forsyningssted for pelsverk, og et storartet opsving for
hvalfangsten, som har havt sine bedste jagtmarker i de grønlandske
have.

Da Baffin ikke fandt nogen fremkommelig udgang af den bugt, som bærer
hans navn, erklærte han opgaven at finde frem »til Japan« ad denne vei
for uløselig. Forsøgene paa at trænge frem i det nordpolare hav paa
denne kant hviler derfor i fulde to hundrede aar, naar undtages Cooks
gjennemseiling af Beringstrædet.

De for praktiske øiemed foretagne nordostfærder tager ogsaa sin
begyndelse i det 16de aarhundrede.

Arbeidet med at udvikle kjendskabet til det europæisk-asiatiske Ishav
har foregaaet nogenlunde jevnt og uden synderlig store afbrydelser.
Udviklingen af dette kjendskab har havt en langt naturligere vekst end
hist nordenom den nye verden, hvor det i en ganske anden grad har været
en række sprang i mørket og hasardiøse eventyr. Da Nordenskiöld, 25 aar
efter at M'Clure er kommet rundt Amerika, omseiler den gamle verden, er
den saaledes fuldendte nordostpassage ikke en sum af tilfældigheder og
gjetninger, men en omhyggelig videnskabelig beregnet genial
sammenkjedning af 300 aars stykke for stykke ved siden af hverandre
lagte udforskninger.

Det 16de aarhundredes polarforskning gaar ud med et af
fore-gangsnavnene i arktisk sjømandskab og nordpolar forskning. Eng-
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lænderne, hvem baade heldet og uheldet med deres første nordostfærd,
som dels forulykte, dels kom til at knytte en engelsk-russisk
forretningsforbindelse, bragte bort fra denne rute lige indtil kaptein
Wiggins' dage, afløstes her af hollænderne. Willem Barents fra
Terschelling, en af de nordhollandske øer, indleder rækken af, hvad man
kunde kalde de store arktiske felttog, ved sin heltemodige kamp mod den
polare vinter.

En arktisk overvintring hører nu ikke længere til det usedvanlige, ikke
engang til det frygtede, vel at merke, naar den er forberedt,
omhyggelig forberedt. Men det er med det som med nutidens overvindelse
af mange af de øvrige vanskeligheder, som møder under arktisk færden og
ophold: foruden den umaadelige fordel, som dampmaskinen og forbedrede
skydevaaben og provianteringsmaader yder nutidens farmand, saa er det
netop summen af hine ofte med sit liv betalende foregangsmænds
erfaringer, som giver ham midlerne til at gaa seierrig ud af farerne.

Over Barents kom overvintringen som julekvelden paa kjærringen. I ti
maaneder laa han og hans mandskab, sytten i alt, isfast paa
nordosthjørnet af Novaja Semlja. Der havde de tømret sig et hus paa
land, tildels af drivved, som de fandt i stor mængde. Allerede i
september var isen saa fast, at de ikke kunde begrave en død kamerat og
havde sin store nød med at tømre huset op; naar de paa tømmermandsvis
tog naglen i munden, frøs den straks fast og tog den blodige hud med.
De bygged, kan man sige, med vaaben ved lend, — for de paagaaende
isbjørnes skyld, som de med sine tungvindte skydevaaben ikke havde saa
let for at holde sig fra livet. Merkelig nok skjønte de sig ikke paa at
nytte sig deres kjød; fedtet derimod brugte de til lamperne. Thi til
alle den arktiske vinters frygteligheder hører den lange nat, tre
maaneder lang paa denne breddegrad. »En lampes synskreds er for
mennesket da den hele verden«. Isen laa to tommer tyk paa de indre
husvægge, og klæderne, de havde paa, var saa hvide, »som bøndernes
kapper hjemme,211

naar de kommer frem til byporten tidlig om morgenen efter at have kjørt
slæden hele natten igjennem«. Snefaldet nødte dem omsider til at bruge
skorstenen som forbindelsesvei med udenverdenen. Kan-skelfor resten den
flegmatiske hollænder af karakter er ikke saa lidet disponeret for
ensformighed og modgang i sammenligning med andre nationer, og hvor der
er humør, der er sundhed. Et stort vinfad var badekar. De kasted lod om
»kongeriget Novaja Semlja« og indsatte kokken, som trak det store lod,
til konge af Novaja Semlja.

Barents døde kort efter opbruddet, som en helt, paa isflaket med
sjøkortet foran sig og med omtænksomme raad for sit gjenlevende
mandskab, som med sin syge styrmand imellem sig havde tiltraadt
hjemreisen til Europa i aabne baade.

Under helt andre vilkaar forløber overvintringen ombord drivende i
isen, som den østerrigsk-ungarske nordpolekspedition opleved den
1872—73 i den samme del af Ishavet. Payer skildrer de frygtelige
ispresninger: »Som folkemængden i en opstand, saa reiste al isen sig
imod os. Truende reiste sig bjerge op af jevne sletter, den lette
knirken blev til klirren, brummen, brusen, øgende til tusendstemmigt
hylende raseri.« Mere og mere is kommer under skibet, som begynder at
løftes op af havet. I al hast ordner man sig til paa kortest varsel at
gaa fra borde, skjønt den omgivende ises tilstand syntes at gjøre det
haabløst baade for folk og baade. Men at skibet maatte briste for
presset, hvis det ikke hævedes tilstrækkelig af is-trykket, syntes
uundgaaeligt. Alt knaged og knitred som i ildebrand. — Disse presninger
og deres virkninger paa skibet og indtryk paa de ængstede gemytter
gjentog sig næsten daglig, — i 130 dage, ofte flere gange daglig, og
næsten altid i solløst mørke. Mail sover i klæderne. Ret som det er,
alle paa dæk og marschfærdige, jaget op selv fra søvnen.

Ombord, paa et lidet skibsrum, uden anledning til at fjerne sig
synderlig paa isen omkring, gjør ensformigheden, mangelen paa kraftig
bevægelse og afvekslende beskjæftigelse sig endnu sterkere
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gjældende især i de maanedlange nætter. »Ingen tilvanthed forsoner
kulturmennesket med det tusmørke øde; altid vil han føie sig fremmed i
et klima, mod hvilket han uafladelig maa kjæmpe, og som kun er et hjem
for faa dyr og saadanne mennesker, som tilbringer sin tilværelse med at
spise og sove og ikke kjender erindringen om en bedre tilværelse.
Foragt for kulden og tilvænning til savn er kun hjælpemidler til at
beskytte sig fysisk. Det sande vern ligger i uafladelig at arbeide.«

Et tredje gribende arktisk vinterlivsbillede giver Kane. Den »2den
Grinnell-ekspedition«, i 1853—55, overvintrer ogsaa ombord; men skibet
ligger indefrosset i havn, ved den sydlige bred af Kane-bassinet i
Smithsund. Vi læser i Kanes formfuldendte fremstilling om
forberedelserne til vinteren, kanske erindrende os en ganske nylig i
vort eget sprog læst skildring*) om vinterrast i omtrent de samme
trakter, vi læser om det daglige ensformige liv ombord, vi ser
observatøren i det paa land omhyggelig anlagte
astronomisk-magnetisk-meteorologiske observatorium, siddende i et par
sælskindsbukser, hundeskindslue, rensdyrskindsvest, hvalrosstøvler, paa
en kasse, mens i den sterke kulde ikke alene aanden, men bare ansigtets
og legemets varme overtrækker iagttagelsesinstrumenterne med fint rim.
»London Brown Stout og en eller anden Old Brown Sherry fryser i
køieskabene; og fra kahytstaget hænger istapper, som skaffer os vor
daglige drik. Vore lamper er ikke at formaa til at brænde harskt smult;
oljen er sluppet op; og vi arbeider ved disige væger af kork og vat
flydende i skaale. Vi har ikke et pund fersk kjød og bare én tønde
poteter igjen. Der er ingen nu mere fri for skjørbug, undtagen to; og
da jeg saa omkring mig paa de blege ansigter og sky blikke hos mine
fæller, følte jeg, at vi kjæmped livets kamp med underlegenhed, og at
en arktisk dag ælder en mand hurtigere og haardere end et aar ellers i
denne møisommelige verden.«

*) Eivind Astrup: Blandt nordpolens naboer.213

Og med kulden og natten kommer sygdommen, forfrysninger, stivkrampe,
skjørbugen, døden — og begravelsen, o: »bisættelsen«, »med lidt sne
strødd paa kisten«.

Der er Hudson ynkelig forladt og forkommet, de to brødre Cortereal, de
to brødre Frobisher er »bleven« ude for altid, Barents og Bering,
Franklin, som havde undgaaet kugledøden ved Kjøbenhavn og ved
Trafalgar, bukker under i spidsen for sit elitekorps, Hall hviler sin
dødssøvns 25de aar ved bredden af polarisen under stjernebanneret og
den britiske mindetavle, ... og hvem tæller de mange, som kulden,
mørket, slidet, sulten eller skjørbugen har gjort det af med i disse
egne, hvis overmægtige natur ikke myrder den lille menneske-pygmæ
aabent som den febersvedende tropejord, men som stivner sine
overrumplede ofre ind i en bøigagtig omklamring.

VORT AARHUNDREDE.

Med Barents' død, Hudsons forsvinden og Baffins abdikation indtræder et
langvarigt stille i den arktiske forsknings farvande.

200 aar forløber, uden at den forsvundne Hudson, den første, hvis
skibsstævn havde ligget klods for »nordpolen«, i en ny døds-seilers
skikkelse søger den samme kurs. Det er med andre ord først i dette
aarhundrede, at polarforskningen for fulde seil gjen-optages, efterat
de to forudgaaende hundredaars arktiske historie væsentlig kun har at
antegne de afsløringer af den boreale fastlands-kyst, som den skylder
f. eks. en Tscheljuskin, en Bering, en Macken-zie m. fl.

I dette aarhundrede, den videnskabelige polarforsknings aarhundrede, da
det lyder: Til nordpolen! — ikke for at korte »veien til Japan«, — og:
arktiske rekognosceringer, — ikke forat finde guld, men som det heder i
admiralitetets såiling orders til kaptein Nares: »for fremme af
videnskaben og kjendskabet til naturen«, for the advancement of science
and natural knowledge, i dette aarhundrede har det ogsaa været fra
først af to stuelærde, som hver til sin tid214

har manet til et opgjør af den store polargaade. »Tidligere eller
senere,« skriver Nordenskiöld, »maatte den videlyst, som har drevet
menneskene til at maale fiksstjernernes umaadelige afstand og til ved
spektralanalysens hjælp at udlinde deres sammensætning, ogsaa opfordre
os til med al mulig opofrelse at udforske beskaffenheden af det lille
støvgrand i verdensaltet, som vi bebor.«

Lad være, at disse »lænestols-geografer« blæste misvisende signaler.
»Et er et Søekort at forstaa, et andet Skib at føre«, eller, for at
tale med Mirabeau: det tager sig ganske anderledes ud for den, som
foretager en reise henover kartet, end det gaar for sig i
virkeligheden.

I ethvert fald ordner aarhundredets vældige fremrykningsarbeide ind i
den arktiske hemmelighedsverden sig i det følge af polarfærder, som den
engelske geograf Barrow giver det første stød til, og som afsluttes med
/"/'an/,'///i-ekspeditionerne, og i det følge, for hvilket den tyske
geograf Petermann var sjælen, og som løber ud i 80-aarenes
stationsforskning.

Hin giver den amerikanske ishavsrute sin videnskabelige garanti, denne
lægger hele sin autoritet ind for ruter gjennem det europæiskasiatiske
Ishav.

Endelig ser vi, hvorledes skifærden over Grønland i 1888 og endnu mere
Fra/n-udfærden af 1893 har virket som elektriserende liærskrig, idet
det dog synes, som om forsøgene foreløbig vil have karakteren af en
guerilla; kun ekspeditionen Fram selv har de tidligere store
polarudrustningers mere felttogsmæssige karakter.

II.

VEIENE.

NORDVESTPASSAGEN.

Hvad er det da for en verden, denne polarverden, at den er værd at
sætte livet ind for?

Det er en ukjendt verden, det er svaret. Et mela incognita, som215

Englands dronning kaldte den nordlige del af Amerika, i de dage, da
Frobisher, Davis og mange andre af det britiske sjømandskabs nymænd
vandt udødelighed for sine navne og nye omraader for menneskelig viden
og foretagsomhed.

Dronning Elisabets me la incognita, det var den første historisk
kundgjorte landkjending af ø- og sund-splintringsstrøget mellem
Grønland og Amerika, a mark and bound hitherto (o: 1577) utterly
an-known. De vil endnu finde dette navn Meta incognita henkastet i det
nærmeste hjørne af det store Baffinsland ved Hudsonstrædet.

Hvad der har gjort denne forræderisk farefulde ø- og sundverden
nordenfor Amerika til en saa lokkende forsøgsvei ud i de polare
mysterier, at den ikke alene er bleven den først valgte, men ogsaa
skuepladsen for de største anstrengelser og de største ofre, er foldet
første, at passagen til de rige kystlande ved havet hinsides Ko-lumbus'
verdensdel tænkte man sig, lige til Cook i slutten af forrige
aarhundrede bringer Deschnews og Berings stræde for lyset, saa
uforholdsmæssig kortere nordenom Amerika end nordenom Europa og Asien.

For Cabot og hans samtid tegnede sig vistnok nord om vort nuværende
Syd- og Mellemamerika kun et i det høieste af en del øer

opfyldt hav; ja lige ned til for halvandethundrede aar siden tænkes

»

Amerikas nordkyst som en svagt buet sydvestlig linje, som skjærer af
fra Hudsonbugtens nordvestlige hjørne og til kap Blanco ved
Stillehavet, i kysten mellem San Francisko og Vancouver.

Og for det andet, det som ogsaa har gjort, at fremrykningen, ogsaa mod
selve nordpolen, har i den største del af dette aarhundrede valgt denne
vei: langs denne byder Grønland en allerede tidlig til meget høie
bredder kjendt kystlinje. Her rækker som en vældig tunge et stykke
polverden en halv gang til saa langt indenfor det tempererede
jordbelte, som i Norge et stykke tempereret verden skyver sig i den
modsatte retning ind i polregionen. Saaledes havde f. eks. den flere
gange foran nævnte Baffin paa Grønlands amerikan-216

ske side allerede naaet den samme polhøide, som først halvtredje
aarhundrede senere Payer naadde paa en slædefærd langs landets
europæiske side som deltager i den tyske Germania-Hansa-eksipedition.
Mellem Labrador og Grønland aabner sig tre veie. Den ene har faaet sit
navn efter hin berømmelige Hudson, som efter mange ishavsfærder, en af
dem med kursen for en nordpols-passage, seiler ind igjennem det nu
efter ham kaldte stræde i juli 1610. Den 3dje august aabner sig ved
Labradors nordvesthjørne for det speidende øie et vidt farvand, der,
tre gange saa stort som Østersjøen, vel kunde lade slutte, at det var
Stillehavet, det bar ud i. Siden hin dag er der ikke noget spor efter
Hudson; hans oprørske skibsmandskab fortalte ved tilbagekomsten til
England det følgende aar, at de havde sat Hudson, hans unge søn og syv
andre fra borde i baade ud paa havet, efterat allerede hjemfærden efter
den haarde overvintring var tiltraadt.

Mellem det nordligste af det store Baffinsland og Grønland fortsættes
Davistrædet og Baffinsbugten i sunde mod vest og mod nord.

Vest-sundene, hvis udredning især er foranlediget ved søgningen efter
den ulykkelige Franklin-ekspedition, straaler ud fra det lille centrale
bassin, der bærer samme navn som E. Astrups forsknings-bassin nordligst
i Baffinsbugten.*) Omkring hint centrale bassin, Melville sund,
udkjæmpes i sydøst det Franklinske drama, og i nordvest knyttes
nordvestpassagens trende skjøre knuder.

I mai 1845 var kaptein Sir John Franklin stukket i sjøen med Erebus og
Terror, to i Ishavsfærd prøvede orlogsskibe, ogsaa forsynede med, hvad
der var forholdsvis nyt i hine dage — dampmaskiner. Ligesom man i vore
dage har seet en lykkeforj ættende nordpolar udfærd ogsaa sætte fart i
den antarktiske forskning, saaledes havde netop i hine dage Ross
seniors heldige sydhavsekspedition givet nyt mod paa arktiske forsøg i
det hele taget.

*) Dette sidste har faaet navnet Melville bai efter hin til forvirring
rigelig geografisk inskriberede skotske adelsfamilie. Vi vilde
foretrække Astrups bugt.Fridtjof Nansen. Efter Tegning af E.
Werenskiold.218

Om hvorledes det var gaaet Franklin og hans to skibe og hans 130
kjernekarle, efterat de sidst var bleven seet paa opturen nordligst i
Baffinsbugten, bringes den første efterretning af det af lady-Franklin
selv udrustede Prince Albert. Dette skib kom med meddelelsen om
resultatet af det vældige eftersøgningsarbeide i 1850; ikke mindre end
fjorten skibe var gaaet ud, hvoraf den engelske regjering selv sendte
de ti! Franklins-ekspeditionens første aars vinterhavn var gjenfundet;
det er den saakaldte Unions bai, udenfor sydvesthjørnet af Nord Devon,
ved den sydlige indgang til Wellington kanal. Tre grave med navne var
de eneste talende meddelelser, ekspeditionen havde ladt efter sig.

Skjønt der i de nærmest følgende aar træffes vidnesbyrd om
ekspeditionen i kystegnen mellem de to nordamerikanske elve
Kobbermine-elven og Store Fiske-elv, kunde der dog fables om, at
ekspeditionen muligens en vakker dag vilde dukke op ved Sibirens
nordkyst!

I det samme aar som det britiske admiralitet indstiller de ved
regjeringens foranstaltning iverksatte søgninger efter Franklins
ekspedition, efterat tre britiske orlogsskibes anstrengelser i tre
samfulde aar havde vist sig resultatløse, og i det samme aar, i hvilket
den saakaldte nordvestpassages opdager M'Clure vendte tilbage til
England efter at have gaaet tvers igjennem det
nordamerikansk-grønlandske arkipel uden spor af nogen Franklin,
indløber der brev fra en udsending fra Hudsonbugt-selskabet om
Franklins skjæbne. En ved /joo//iz7f-halvøens eid i øst for
Fiske-elvens mundingsbugt paatruffet eskimo — dette var i april 1854 —
kjender til, at hvide mænd, »kabloonans«, var døde hungersdøden ved en
stor elv i vest. Dette skulde være skeet for fire vintre siden. »Nogle
eskimofamilier, som var i færd med at dræbe sæl nær nordbredden af den
store ø, som vi kalder King William Land« — saa omtrent heder det i det
nævnte brev —, »fik øie paa en firti hvide mænd, i flok og følge
tagende mod syd over isen, med baad og slæder. Eskimoerne kunde ikke
forstaa, hvad de sagde; men af deres fagter slutted de, at deres219

skib var bleven knust af isen, og at de nu gik, hvor de trodde at finde
dyr at jage. De kjøbte lidt sæl af eskimoerne. Senere paa vaaren var
der bleven opdaget paa fastlandet nogle og tredive lig og nogle grave
og paa en nære ø fem lig. Nogle laa i telt, andre under baaden, som var
veltet til ly, nogle laa her og der.« I rapporten til det britiske
admiralitet regnes der ligeledes op en flerhed af gjenstande, som det
lyktes udsendingen at komme over hos eskimoerne: sølvspiseske, med
vaabenmerke og bogstaverne F (?) R. M. C. (o: J. R. M. Crozier, kaptein
paa Terror), sølvgaffel, merket H. D. S. G. (o: Harry D. S. Goodsir,
assistentlæge paa Erebus), en rund sølvplade, indgraveret »Sir John
Franklin K. C. B.« — o. s. v.

Om, at Franklin-mændene var naaet til mundingen af Fiske-elven, kunde
der ikke være tvil. Det vilde da være omtrent 7 breddegrader noget nær
ret syd fra deres første vinterkvarter; altsaa en strækning som fra
sydspidsen af Spitsbergen til Tromsø, paa en tre —fire aar. Den store
Fiske-elvs munding befinder sig straks indenfor polarkredsen.

Atter finder en ny udsending fra Hudsonbugt-selskabet — Englands
orlogsmagt var netop paa den tid, det var 54—55-aarene, engageret i
Krim-krigen — yderligere spor ved selve Fiske-elven, særlig paa en ø i
mundingsbugten, og skeletter under sandet i kysten indenfor.

Først i 1859 kommer nøiere efterretninger for en dag, idet den berømte
slædefarer M'CIintock naar frem til en eskimoleir paa vestsiden af
halvøen Boothia, straks søndenfor den magnetiske nordpol. Aar tilbage
havde mandskabet fra et stort skib, som var kommet fast i isen ved den
lige overfor Boothia liggende store ø, King Williams land, taget veien
til Store Fiske-elv, hvor de var omkommet. Men fremdeles intet ord fra
selve ekspeditionen! Endelig støder M'CIintock, midt paa sydkysten af
King Williams land, paa et skelet i laser, liggende, som mennesket var
faldt forover, gaaende mod sydost; paa nord vestkysten havde samtidig
en anden slædeafdeling ende-
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lig fundet et dokument fra ekspeditionens chefer. Dette, den eneste
forefundne beretning fra Franklin-færden, bestod dog kun i en dobbelt
paaskrift paa en af de blanketter, som engelske forskningsskibe har med
sig for flaskeposter, og som er forsynet med en paatrykt henvendelse i
seks sprog, hvoraf den »skandinaviske« lyder: »Finderen af dette papir
ombedes, naar leilighed gives, at sende samme til
ad-miralitetssekretæren i London eller nærmeste embedsmand i Danmark,
Norge eller Sverige. Tiden og stedet, hvor dette er fundet, ønskes
venskabelig paategnet.« Paa denne blanket havde først John Franklin
selv skrevet under 28de mai 1847, at ekspeditionen havde overvintret
paa det ovenfor nævnte sted. Dernæst var blanketten randet med en
beretning af de to næstkommanderende, af 25de april 1848 og skrevet paa
findestedet: De havde for nogle dage siden forladt de to skibe i isen
noget nordenfor, efterat de havde været isbundet i l2/3 aar. Franklin
selv var død aaret i forveien. Næste dag agted de at fortsætte med
bestemmelse for Store Fiske-elv.

Hverken Hall, som ogsaa ledte paa King Williams land, i 60-aarene, og
endog bragte et fundet skelet med sig, hvilket identificeredes med en
af Franklins skibsløitnanter, eller Schwatkas enestaaende slædefærder i
70-aarene kunde fremskaffe andre skriftlige efterladenskaber, ja
resultatet af den sidstes efterforskninger har vist, at i sin tid
forhaandenværende saadanne er ødelagt af eskimoerne. Saa meget lader
sig dog sætte sammen af de forskjellige udsagn fra eskimoerne og af,
hvad det er lyktes at opspore af grave etc., at Franklins skibe efter
opbrudet fra vinterkvarteret er kommet fast i isen nordenfor
nordspidsen af King Williams land og endelig, efterat Franklin selv
allerede var død ombord, er bleven forladt, fremdeles i isen, — i vest
for samme forbjerg; et af skibene er senere drevet sydover gjennem
Viktoria-strædet paa vestsiden af King Williams land og sunket i den
østlige del af den lille fastlandsgolf, i hvilken strædet munder.
Skibsbesætningen, blandt hvilken døden allerede var begyndt at herje,
drager som et vandrende dødningefølge, hvor221

den ene efter den anden falder nedfor, langs vestlandet af det flere
gange nævnte ø-land — der foreligger tegn til, at sulten har drevet til
kannibalisme, umuligt er det vel heller ikke, at eskimoerne har gjort
det af med de kanske brydsomme syklinger — indtil endelig nogle faa er
kommet sig over paa fastlandet, hvor den sidste er sunket om med de
kostbare dagbøger, — som saa senere eskimoernes børn har revet itu.

»Sir John Franklin og hans hundrede og tredive kjække mænd drog ud for
at finde nordvestpassagen. De opdagede den . . . ,« skriver selve
fortalen til hovedberetningen om den bedrift, som gjælder for at være
nordvestpassagens løsning. Klarlæggelsen af nordvestpassagen, som i
rummet mellem de 105de og 115de vestlige meridianer (fra Greenwich) kun
er passeret til fods, tilskrives M'Clure, som gjennem Beringsstrædet
rykked frem til opsøgelse af passagen og af Franklin. Allerede 26de
oktober 1850, tredive aar, efterat Parry var naaet frem vestover
gjennem sundene til sydenden af Melville-øen, havde M'Clure fra en
høide indved Prince o f TFa/es'-strædet, hvor hans skib Investigator
sad ufremkommelig fast i isen, seet nordvestpassagen, nemlig seet imod
Melville-øen, over det issund, der ikke, som reiseberetningen udtrykker
sig, »forbandt«, men snarere skilte, og vel for alle tider vil skille,
de østlige og vestlige fremrykninger. Halvandet aar efter, i 1852,
efterat Investigator forlængst var kommet sig løs, og tilbage søndenom
Banks land var naaet frem til denne øs nordkyst, knytted M'Clure den
personlige forbindelse med de østfra udgaaede ekspeditioner, idet han
fra sin nye vinterhavn, nu paa nordkysten af Banks land, satte med
slæde tvers over strædet til Melville-øen, hvortil saavel Parry som
sidst, i 1851, M'Clintock havde naaet fra øst af; med den sidstes
ekspedition mødes endelig M'Clure i 1853, hvorefter alle udeværende
sundekspeditioner optages og hjemføres af afhentningsskibe i 1854.222

GJENNEM SMITH-SUND.

Af nordsundene i denne amerikansk polare ø-verden har i det sidste
halve aarhundrede hint karakteristiske nordvest-grønlandske Smithsund
maattet aabne sig, rigtignok kun gløt for gløt, det ene mere dyrekjøbt
end det andet.

Baffin har som ovenfor berørt seet Smith-sund, som imidlertid 200 aar
efter ham John Ross tegned lukket. I 1852 kom et af den store
Franklin-efterforsknings skibe under Inglefield frem til midt i sundet,
og Inglefield syntes at ane hav helt frem til Beringsstrædet og
Sibirien. Hans spor følger derfor aaret efter den ligesaa energiske som
fantastiske Kane, hvis skib naadde saavidt indenfor sundet, men hvis
slædefærder under Hayes, lederen ogsaa af 1861-aarets sundfærd, og
Morton naadde frem over den efter Kane opkaldte ud-vidning af sundleden
og saa udover den da isfri Kennedy-kanal: et indpaa tre breddegrader
videre fremadsyn end tidligere. Morton »saa« mere: han saa og »hørte«
det aabne hav lige til nordpolen. »Hans øre vederkvægedes af den
fremmede musik af skvulpende bølger«. Seks aar senere naadde Hayes i
slæde omtrent saa langt, som Morton virkelig havde seet. Og næsten en
breddegrad nordligere naadde i skib

s

Hall i 1871, nemlig næsten ud Robesonkanal, det sidste smale
sundstykke, før landene til begge sider bøier af. Efterat først
fartøiet, — Polaris hedte Halls skib — var drevet sydover gjennem
Kane-bassinet og Smithsundet, kom besætningen fra hverandre under en
debarkering udenfor Whalesund, saaledes at nitten personer bortførtes
paa et isflak, med hvilket de fra 15de oktober 1872 til 30te april 1873
drev gjennem Baffinsbugten og Davisstrædet og videre næsten til
østlijørnet af Labrador, hvor de blev optaget af en hvalfanger. Maalt
paa de tilsvarende bredder i Norskehavet og Nordsjøen svarer denne
reise paa isflak til strækningen mellem det sydligste af Spitsbergen og
Hamburg. En saadan reisemaade maatte man vel have prøvet for at kunne
skildre den! Lignende, lige langvarig, om ikke fuld saa lang,223

var de tyske polarmænds, Hansa-besætningens, isflakdrift paa den anden
side af Grønland tre aar i forveien.

En fjerdedel til en femtedel af denne sidste drift er det, det koster
det Nansen'ske Grønlands-følge at komme i land 18 aar senere.

Men tilbage til polarruten gjennem Smithsundet og dets
fortsættelses-sunde !

Ved den nordvestlige udseiling af Robeson-kanalen vilde De udenfor en
øde, ishauget, aaben strand i vinteren 1875—76 have seet et tremastet
skibsskrog ligge skraat for ispresset.

Det var Alert under kommando af den engelske orlogskaptein Nares.

Admiralitetets ordre lød paa: »Høieste nordlige bredde . . . om muligt
nordpolen!«

»Naar vi ikke naadde nordpolen,« skriver Nares, »kommer det deraf, at
den ikke kan naaes ad Smithsund-ruten.«

Endnu ved skilsmissen mellem den videre dampende Alert og det i bugten
af samme navn stationerede Discovery — Discovery det 2det; det første
var Bylot-Bafflns —, mente Nares, at alt tegned til, at opgaven skulde
løses. Det antoges dog da, at Robeson-kanalen var et smalt sund mellem
det lille Hall-bassin og et lignende nordligere bassin.

For fuld damp gaar det frem til 82° 24', det indtil nu (?) nordligste
punkt, noget skib har naaet; men der møder atter isen, denne gang for
rammeste alvor.

»Det er enten affektation eller uvidenhed, dersom nogen alvorlig vil
anbefale at forsøge at navigere gjennem saadan is . . . vistnok kan
dampskibe gaa igjennem løs pakis, som de tidligere dages farmænd med
sine seilskibe maatte erklære ufarbar . . . men der har aldrig været
bygget noget skib, som skulde kunne staa imod en høi-tryksklemning af
svær is.«

Dette skrives i 1878. Siden er Fram bygget.

Alert var naaet noget høiere, end Independence-bai ligger paa Grønlands
østkyst.224

Her er det altsaa, nær Kap Sheridan paa Grants land, at Alert ligger i
vinterhi elleve maaneder, under temperaturer, som kan synke til 58,75 0
C.

I vidtstrakte slædefærder, omkring 30 længdegrader i udstrækning fra
vest til øst, hvilket paa den 83de breddegrad vil sige saa meget som
ca. 400 km., rekognoscerer løitnanterne Beaumont, Aldrich m. fl.
jordklodens nordligst kjendte kyster, øst og vest for sundaabningen, og
den 12te mai 1876 naadde Markham og Parr 83° 20' 26", omtrent 63°
vestlig længde for Greenwich.

Markham havde, i spidsen for en slædeafdeling, at kjæmpe sig nordover
isen saa langt som muligt. Overnattende paa isflak, huggende vei
gjennem »urer« af kjæmpeis med hakker og skofler, stundom sneblinde,
til livet i dybe fonner mellem iskubberne, foran løitnant Parr og
veihuggerne, efter de andre slæbende slæderne, ravende, glidende,
faldende . . . »One thing is pretty certain, we cannot have much
ivorse, and this is a consolation«*). — Vel skrevet, kjække sjømand! —
Og saa nordenvinden! I -=- 55° C.! »It almost cuts one in two«. Og saa
veirtykket!

Kysterne er naturligvis flankeret af urer af oppressede iskubber. Fra
Kap Josef Henry, hvor Markham slipper kysten for at tage ret nordover,
med proviant for tre og seksti døgn, ser han udover et uregelmæssigt
ishav, med smaa, men tykke flak og store kubber, i kamp og splintring,
ofte saaledes ordnet, at volde af stabler og kubber omgiver større
eller mindre flak. Længere fra land er flakene uden ringvolde, men
frygtelig knudret og sammenstuvet, ofte af meget ulige niveau, med
flere og flere tilsyneladende nyfrosne stykker imellem, men med
snedækkede forræderske sprækker. Et enkelt flak sættes skjønsmæssig til
2 km. længde fra nord til syd og en 10 lun. i omkreds. Der paatræffes
kubber med flekker af dynd og ur, »som om de havde havt noget med land
at gjøre«. Under vandringen paa

*) Ét er helt vist, vi kan ikke have det stort værre, og det er en
trøst.225

isen sees spor af ulv og lemænd, ja næsten 30 km. fra land af hare.

Den låve temperatur under nordenvind bringer Markham bort fra tanken om
et aabent hav mod nord eller nordvest foran dem.

— Polarskildringernes svingninger fra aar til andet mellem »det aabne
hav« og det ispakkede hav minder noget om, hvorledes i Australien paa
det ene og samme sted den ene reisende finder en oase, hvor den anden
aar før eller efter skuer ørkenen i al sin trøstesløshed. —

Til slut maatte Markhams slædeafdeling vende om paa grund af det
endeløse mas med at grave sig frem igjennem is-uren, samtidig med at
fem af det lille følge paa sytten mennesker var syge og fire paa god
vei til det samme. »I det indre af vore telte, naar der rastes for
natten, ser det mere ud som i et hospital end som i rum, der huser
stridt strævende mænd.« For udfoldede flag og vimpler aflæses den
naadde polliøide, 400 engelske miles = 640 km. fra nordpolen, 110 km.
fra land.

Om udsigten i straalende klarveir fra et nordmarkens-høit fjeld ved
kysten skriver Nares: »Mod nord intet land eller den svageste fortoning
af land! Ubegrænset saaes pakisen, mindre flak med brede ringvolde af
ru is løb over i horisonten, ikke en eneste vand-kulp eller saa meget
som en vandsky, saa langt vi øined. Intet større land findes inden 130
km. nord for Kap Josef Henry og intetsomhelst inden 80 km.; — saa langt
rak vor udsigtsvidde. Til den 84de breddeparallel ialfald naar den
Markham'ske pakis. Om der findes land eller ikke mellem vor synsgrænse
og nordpolen er ligegyldigt, forsaavidt slædefærd betræffer. Med vore
nuhavende redskaber kan vi ikke komme frem saa langt i saadan is. Jeg
betænker mig ikke paa at slaa fast, at det er ugjørligt at naa
nordpolen ad Smithsund-veien.«

Ved denne tid omtrent er det, at polarfareren Weyprecht foreslaar en
international polarforskning ved hjælp af videnskabelige samtidig
udførte observationer fra en række stationer i den polare sone.
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Af disse efter planen nærmest »stationære« forskninger har den
amerikanske ekspedition under Greely vundet en tragisk navnkundighed.

I august 1881 installerte den sig i Discovery-havn paa Grant land,
altsaa nær Robeson-kanalen.

Fra den Ilte september samme aar, da det medfølgende transportskib kom
tilbage til Newfoundland, gik det næsten tre aar, før der hørtes noget
fra eller om ekspeditionens deltagere, idet de to første aars
afhentningsekspeditioner mislyktes.

Først i det tredje aar lyktes det at finde de forkomne syv gjenlevende
af fem og tyve og at bringe de seks tilbage.

Kun en gjengivelse af Greelys egen dag for dag holdte skildring af
elendighedens tilværelse, som den arter sig i kulde, sult, sygdom og
hjælpeløshed, vilde male frygteligheden i et arktisk nederlag. Den 6te
juni 1884 lod løitnant Greely skyde soldaten Henry, som havde stjaalet
af provisionerne, — det vil sige: ræker i messekrukken og
sælskindsremmer. Thi »slig fremfærd vilde være den visse ødelæggelse
for flokken, som nu langsomt svinder ind af hunger — halve følget var
allerede død —; kun enighed og ærlig deling vilde kunne redde de
gjenlevende.« Faa dage efter døde militærlægen dr. Pavy, hvis død
fremskyndedes ved, at lian benytted sig af sin anledning til at tage
bedøvelsesmidler. »Alle mand samler, saa godt de orker, rensdyrmose,
tripe de roche*) og saxifraga, som alt kan spises.« En af de døende,
hvem man ogsaa mistænkte for at have gjort sig skyldig i at stjæle af
det fælles forraad, har i sin fremfundne dagbog nedskrevet en protest:
han havde kun ædt sine egne støvler og lidt af et gammelt par bukser!

Den før redningen omkomne løitnant Lockwood havde imidlertid i følge
med sergeant Brainard og eskimoen Christiansen i mai 1882 udfoldet det
amerikanske flag, the glorious Stars and Stripes, paa Lockwood-øen ved
Grønlands nordkyst, 83° 24', og trængt frem til

*) gyrophora Muhlenbergii, et slags lav.227

det indtil denne stund yderst mod norden betraadte punkt, saavidt den
civiliserede menneskehed ved*). Markham var seks aar før naaet 6V2
kilometer kortere! Lockwoods ord, i Greelys reiseverk, lyder: »Mod nord
laa en uafbrudt strækning af is, begrænset kun af synskredsen. Jeg
kunde ikke se land nogetsomhelst sted foran os mellem de to yderste
landfremspring [til høire og til venstre], skjønt jeg saa længe og
nøie, baade jeg og sergeant Brainard.« Mr. Brainard skriver: »Mod nord
laa polarhavet foran os, en vældig strækning af sne og opbrudt is.
Seksti miles [100 kilometer] rak vor synsvidde uden hindring, og
indenfor den syntes ikke nogen kjending af land. Isen saa ud til at
være kubbe-is, og vi fæsted os ved mangelen af store mangeaarige flak.«

GBØNLAND.

Om Grønland som et led i ringen 0111 nordpolen og om dets rolle i den
polare forsknings udvikling vil det her ikke være hen-sigtssvarende at
gjentage, hvad der i de sidste aar er kommet i alles erindrings eie.
Ogsaa for saa vidt er Grønland bleven en af veiene til nordpolen, som,
hvad der forøvrigt allerede er antydet ovenfor, det særlig er den
heldige færd af 1888, der har givet fart i det sidste tiaars
foretagender for den nordpolare forskning, og som hin færd har været
den indviende prøve for den modige og kløgtige farmand, hvis minde
disse blade vil holde varmt. Der kan — om end vi haaber det modsatte —
inden aare trænges baade kløgt, mange penge og sjeldne mænd, forat
hjælpen kan være klar til at lægge ud, ialfald inden »det femte aar«
løber ud. Der kunde da i første række været brug for ham, vor anden
Grønlands-farer, som gik vild hjemme, fordi hans rette hjem synes at
have været i hine ukjendte fremmede, høipolare sfærer, hvor han sammen
med Markham, Nor-

*) Afstanden fra nordpolen svarer til afstanden fra Kristiania til den
nordlige polarcirkel.
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denskiöld, Peary og Payer vilde have været en af de faa længst frem
kjendte.

Saavidt omstændelig som endvidere de vigtigste færder langs Grønlands
østkyst eller med denne som maal er omtalt i det formentlig af de
fleste læsere af disse linjer vel kjendte verk: Paa ski over Grønland,
siderne 250 og videre, maa det her passe bedst at nøies med denne
henvisning.

Det vigtigste tillæg, som kjendskabet henimod nordpolen ad denne vei
har erholdt i den senere tid, er det af Peary og Astrup 1892 i vor
geografiske viden indlemmede lille nordøstlige kystparti henimod 82°
nordlig bredde.

SPITSBERGEN.

En af de vigtigste og mest lovende landforposter mod nordpolen er
Spitsbergen, som iaar kan feire 300-aaret for sin opdagelse af den
ovenfor nævnte Willem Barents, den nederlandske ishavsfarer. Ikke
alene, at Spitsbergen-øerne rækker længere frem mod nordpolen, end der
indtil 50-aarene var naaet noget andensteds, ja naar der tages med i
sammenligningen Scoresbys, Parrys og Nordenskiölds resultater nord for
disse øer, blev ikke rekorden fra Spitsbergen slaaet før for tyve aar
siden. Men det er her muligt med temmelig stor tryghed at kunne naa
hver eneste sommer et saa fremskudt udgangspunkt som intet andet sted.

Det var i 1827, at Parry med to slædebaade lod sætte ud fra Spitsbergen
nordover; en maaneds tid bar det fremover; da viste det sig, at de paa
isen drev hurtigere tilbage, end de kunde skyve sine slædebaade frem;
de havde da naaet næsten 3° frem mod nord, eller 82° 45', et polnære,
som først 50 aar senere distanceredes og selv ikke af Lockwood i 1882
er overskredet med 1°. Det var polarforskningens første slædefærd.

Under noget nær den samme meridian, 18de, 19de øst for Greenwich, paa
hvilken det nordenfor Spitsbergen lyktes Scoresby i229

«

1806 og Parry i 1827 at naa ud over den 81de breddegrad i farbare
vande, avancerte det svenske dampskib Sophia med Nordenskiöld i 1868
længere end noget skib imod isen dengang, nemlig indtil 81° 42'. »Vi
er,« skriver kapteinen, v. Otter, »saa langt, som endnu ingen med
»klare papirer« kan bevise, at han paa dækket af sit fartøi har aflæst
middagshøiden.« Og dette var kun muligt ved at sprænge sig frem
igjennem isstykker, ret som det var, og da fartøiet vendte, »gaves der
ikke den retning, i hvilken ikke en mand med hjælp af en baadshage
kunde have gaaet mindst en mil paa isstykker«. Foruden v. Otter og
Nordenskiöld og flere svenske naturforskere var den senere vidtspurgte
Palander med som næstkommanderende.

FRANS JOSEFS LAND. NORDOSTPASSAGEN.

Ved middagstid den 30te august 1873 paa 79° 43' nordlig bredde og 59°
53' østlig længde, altsaa i nord for Novaja Semlja, ser selskabet
ombord paa det østerrigsk-ungarske orlogsskib Tegethoff gjennem
taagesløret land i nordvest.

For de forbausede blikke aabenbarer sig pludselig et straalende
alpeland.

Da havde det prægtige skib, med hvilket Østerrige og Ungarn traadte ind
i de polarforskende nationers samarbeide, drevet inde-iset i over et
helt aar fra kysten af Novaja Semlja. Det var den Paijer-Weyprecht'ske,
af grev Wilczek kostede nordpolekspedition, som skulde prøve den af
geografen Petermann anbefalede nordpols-vei mellem Spitsbergen og
Novaja Semlja.

Først fulde to maaneder efter synet af landet lyktes det at komme fra
det isbundne fartøi hen til det nye Frans Josefs land, en af de
interessanteste landopdagelser i de sidste aarhundreder.

Gode to breddegrader, i meridional retning, trængte østerrigerne frem
over det af øer bestaaende land og dets sunde, indtil Kronprins Rudolfs
land med dets to bautaer paa vesthjørnet og dets230
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nordligst naaede punkt, Kap Fligely, 82° 5', altsaa omtrent paa
polhøide med det af Peary-Astrup naaede nordpunkt i Nordgrønland i
1892.

Det aabne kystvand nedenfor forbjerget var intet aabent hav, men et
rundt om af ældre is indgjærdet »polynja«*). Payer tror ikke paa noget
aabent polarhav, »denne forældede hypotese«. En lukket, hvid flade
begrænsed horisonten, kun afbrudt af to fjerne »blaa alpebremme« i
nord, Kong Oskars land og Petermanns land.

Efterladende skibet i isen drog Tegethoffs besætning med sine baade fra
det fjerne polare øland. Næsten tre maaneder vandred de over isen; i et
par dages rotur-afstand nordenfor Novaja Semlja kunde de endelig gaa i
baadene for efter en fjorten dages fart langs Novaja Semljas kyst at
træffe nogle efternølere af russiske fangst-fartøier, som bragte de tre
og tyve til Vardø.

I det kariske hav møder os i vinteren 1882—83 to skibe side om side,
det er det norske dampskib Varna, med en hollandsk videnskabelig
ekspedition ombord, og det danske Dijmphna, ført af løitnant Andr.
Hovgaard. Hovgaard, i sin tid deltager i Vega-færden, var reist ud paa
et nordpols-program, som fra først af ogsaa indbefatted en
haandsrækning til det borteblevne Jeannette, men som, da
efterretningerne om dets skjæbne indløb, begrænsedes til et forsøg paa
at trænge frem ad en Kap Tscheljuskin-rute. Kunde han naa indunder
Frans Josefs land, vilde han ialfald have tilveiebragt en ny
udgangs-linje for videre fremtrængen. I hvert fald vil, mener han,
denne rute**) længere nordpaa kunne støtte sig til en kystlinje fra syd
til nord og føre over til Smithsundets polare aabning. Imidlertid
maatte han lade det bero med sit ufrivillige fangenskab i Karahavet og
de interessante iagttagelser over strøm og vind, dette bragte.

I 1874 aabned kaptein Wiggins sine aar efter aar utrættelig

*) Russisk ord: aaben kulp i iset hav, raak. Men ogsaa, fra
ishavskysten af, om det i det fjerne tænkte polare aabne hav.

**) -Framsi ?231

trods alle uheld fortsatte færder for at bringe i stand en
handelsforbindelse mellem England og Sibirien gjennem det kariske hav.

Den 21de juli 1878 forlader Vega Tromsø, tre uger senere Dicksons-havn
udenfor Jenissei-elven, 19de august ankres ved den gamle verdens
nordpynt, Kap Tscheljuskin, »det enformigaste och ödsligaste (landskap,
jag sett) i den höga norden«, skriver Nordenskiöld. 27de september 1878
til 18de juli 1879 ligger fartøiet isbundet kun 2 dages reise fra
Beringsstrædet, som passeres den 20de juli.

Dermed er nordostpassagen fuldført. Og først dermed har kjendskabet til
det nordpolare ishav faaet en helt sammenhængende basislinje og den
fremtidige indtrængen i polverdenen et nyt større uforsøgt omraade lagt
eggende imod sig.

STILLEHAVS-SIDEN.

Det er, hvad man kunde kalde Stillehavs-siden, hvor Beringsstrædet
under omtrent samme meridionale storcirkel som Trondhjem ligger ligesaa
langt fra nordpolpunktet som den sidstnævnte by. Det er det store strøg
med de ny-sibiriske øer i midten, hvor der udenom det nordøstlige af
Asien, ligesom nordenom det nordøstlige af Europa og det nordøstlige af
Amerika, synes at skimtes de stigende konturer af polare landsplinter.

Som denne polare halvkreds-sektor fra Obs og Jenisseis mundinger med de
nysibiriske øer og Beringsstrædet i midten til Mackenzie-elvens delta
har været den mest afsidesliggende, det vil sige afsides fra
europæisk-amerikansk foretagsomhed, er der intet paafaldende i, at selv
de mest fremskudte indblik i polverdenen fra denne side ikke naar
længere ud, end om man stod paa det yderste fastlands-kap, ja under
Beringsstrædets meridian ikke længere, end hvad der vilde svare til
polhøiden af Beeren Eiland paa den europæiske side; før
./erøjjeffe-færden var her intet kjendt fartøi naaet stort længere, end
hvad der vilde svare til en grad nordligere end Nordkap eller til
Upernivik paa Grønlands vestkyst.232

Og dog har den civiliserede menneskeheds forposter allerede for 200 aar
siden faaet øie paa de netop nævnte nysibiriske øer, og helt siden
Trediveaarskrigens dage var russiske smaallokker paa fangst og udkik
ved stranden og i sjøen langs det nordasiatiske fremmedland.

I det samme aar, i hvilket Tscheljuskin steg af slæden ved Asiens
nordkap, kommer Amerikas nordvestlige hjørne, Aljaska, indenfor den
»bevidste« forsknings synsvidde.

Om det omfattende forskningsarbeide, som er nedlagt i udredningen af
disse polare strande, tillader den for denne oversigt allerede
overskredne plads ikke mere end det rent antydningsvise.

Det vil dog ikke være passende at undlade at minde om den store
nordiskeekspedition i den første halvdel af det forrige aarhundrede,
fra hvilken alle vil kjende navnene Bering og Tscheljuskin. Kun den
engelske regjerings og nations enorme opofrelser for at lede efter
Franklin-mændene kan indenfor polarforskningernes historie, ja kanske i
det hele taget indenfor de videnskabelige forskningsreisers omraade
sammenstilles med dette den russiske regjerings
rekognoscerings-arbeide.

Hvad vel forstaaede politiske interesser, i dette tilfælde som saa ofte
indfiltret i videnskabelige og forretningsmæssige, har sat i gang paa
den sibiriske side, har rent merkantile frembragt paa den amerikanske.
Mens udforskningen af den sibiriske ishavskyst og udenfor liggende øer
og »lande« finder en foreløbig tilfredsstillende afslutning ved
Wrangels og Anjous forskningsfærd i 20-aarene af dette aarhundrede, er
det neppe mere end hundrede aar siden, at overhovedet de første punkter
paa Amerikas nordkyst blev nøiere bestemt ved en af de landreiser,
hvorved disse umilde strøg er erobret for vor viden. Senere er ogsaa
her omsider ligesom paa den asiatiske side de enkelte kjendte stykker
sammenkjedet, nemlig ved Collinsons og M'Clintocks samtidige færd fra
Beringsstrædet og østover for at lede efter Franklin.

Beringsstrædet er egentlig ikke et geografisk kjendt forhold før i233

1730. Deschnew og Bering havde indvundet som et kjendt geografisk
forhold Asiens østlige begrænsning, og at der eksisterte en aaben
forbindelse mellem Polarhavet og Stillehavet. Men om denne forbindelses
beskaffenhed som et stræde havde ingen af dem kunnet give besked.

Hvilken »ny« verden vi i grunden lever i!

Kun 100 aar før Vega var ankret op for at tage sit vinterlange pust
inden gjennemseilingen til Stillehavet, var James Cook paa sin sidste
færd seilet ind igjennem Beringsstrædet og havde, men uden synderligt
resultat, forsøgt fremkomsten til begge sider.

1849 steg Kellet i land paa Herald-øen, 1867 døbes Wrangelland af Th.
Long.

Kanske vil der, forat nationerne skal tage sig sammen og sætte kraft
paa en udgreining af de geografiske forhold i det her omhandlede vide
omraade, kræves en paakaldelse af samfølelsen, saaledes som frygten for
heltemodige forskningsmænds skjæbne vil vække den, en samfølelse, som i
sin tid var sterk nok til at holde aande i eftersøgningen efter
Franklin-ekspeditionen i en periode af to og tredive aar, og som ogsaa
reiste store kræfter til hjælp for Jeannette, en frygt, som kan vise
sig at have tjent store formaal, men som vi stoler paa skal letne
fuldstændig under en glad hjemkomst! Vi haaber, at polarfærdernes
historie i dette tilfælde vil vise sig at være en »nederlagenes seire«
paa den maade, at af Dijmphnas og Jeannettes nederlag vil opstaa Frams
seier!

Jeannette-færdens nederlag, som det staar tilbage at berette om, ikke
mindst paa grund af, at dens navn er paa en eiendommelig maade tvundet
ind i den ekspedition, som har fremkaldt disse linjer, vilde i saa fald
for anden gang være forbundet med et af de sjeldne seierstog inden
polarforskningen. Den af den bekjendte bladeier Gordon Bennett
indkjøbte, efter hans søsters navn omdøbte Pandora, skulde vistnok fra
først af seile paa sit eget program: nordpolen igjennem Beringsstrædet;
men da aaret 1879 havde stillet polar-
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interessen et nyt brændende spørgsmaal: Hvor er der blevet af Vega med
Nordenskiöldl flk Jeannette ogsaa dette spørgsmaal med paa veien.

De sidste dage af august 1879 dampede Jeannette, ført af den 34-aarige
løitnant G. W. de Long *) og med en international besætning paa tre og
tredive mand-—kapteinen medregnet — gjennem Berings-strædet, fem uger
efter, at Vega var løbet ud i Stillehavet!

Over to aar forløb, uden at der hørtes noget fra de Long og lians skib.
Men dette var jo provianteret for tre aar og udstyret efter al datidens
og den flotte bladeiers leilighed: selve Edison havde sørget for
apparat for elektrisk lys. Det havde endvidere med to eskimo-jægere,
syv slæder, firti hunde. Hvilken fare skulde kunne overvinde dette
første alvorlige forsøg paa at trænge frem til nordpolen ad
Stillehavsmeridianen!

I december 1881 opskakedes Europa af budskab fra Jakutsk-landet om, at
flokke af de Longs mænd i forkommen tilstand vallandet i Lenas delta i
september maaned; først i mars 1882 gjen-fandtes de Long selv og elleve
fæller som lig.

De overlevende kunde berette, at allerede i september 1879 var skibet
kommet sig fast i isen, som ikke slåp det før efter næsten to aars
forløb, da det knustes og sank. I sytten maaneder havde en læk gjort
det nødvendigt at holde pumperne gaaende næsten stadig baade dag og
nat.

I fem maaneder drev skibet i ring, ved Wrangel land, senere drev det
rask nordvestover.

Den 17de mai 1881 kl. 7 efi. flk de nye, aldrig seede øer i sigte:
Jeannette, Henrietta og Bennett-ø (De Long-øerne).

Ombord lik de det indtryk, at strømmen ikke er en stadig strøm,

*) Deil samme de Long var i sin tid med paa Juniata, som var en af de
hjælpeskibe, den amerikanske marineminister Robeson sendte afsted efter
Polaris. Den for til Oisko-øen og Upernivik, hvorfra de Long i
dampbarkassen Lille Juniata med 9 mand iiaadde frem til kap York.235

men en drift, eftersom vinden blæste. Imidlertid tænkte de sig jo nok,
at den kunde have drevet dem forbi Frans Josefs Land, og at de saaledes
kunde være kommet i aabent vande ved Spitsbergen*)

Imidlertid maatte alle mand forlade skibet den 12te juni. Dette var da
700 kilometer fra kysten ret i syd, et par hundrede kilometer længere
fra Lenas delta, en strækning som tvers over Nordsjøen. Da de med
kursen for Lenas delta havde marscheret paa isen en uge sydover, viste
observationer, at — isdriften nordover havde ført dem 27 miles bagover!
Underveis var de mellemliggende øer gode støttepunkter. I september, da
de havde fordelt sig paa sine tre baade og var gaaet i aaben sjø, kom
de fra hverandre i et uveir. En af baadene er aldrig mere spurgt. Det
var flokkene fra de to

andre, om hvilke der ovenfor var tale.

* *

*

Kanske det er et af de mange merker paa, at vi gaar en ny tid i møde,
den opdager- og opfmderfeber, som maa siges at høre med til vore dages
karakteristik.

Det er et ord, man da kan trænge at mindes, af den livskloge Baco:
»Hverken med haand eller forstand ene og alene kommer man synderlig
langt; der gjøres ikke noget uden redskab og midler, det gjælder
ligesaa meget aandsarbeide som haandsarbeide«.**)

Polarforskningens historie indeholder, dersom den gjør krav paa
fuldstændighed, hvilket det ovenfor givne hastige rids aller mindst
gjør, en række navne, ja hundreder af navne, som repræsenterer de
»hjælpetropper« eller har ydet de »redskaber«, hvorom den britiske
fdosof taler. De vil finde mange af disse navne fæstet til polar-

*) Foruden at der i 1881 iverksattes en kraftig eftersøgning efter
Jeannette i farvandet og ved kysterne indenfor Beringstrædet, havde
ogsaa Greelys netop det aar afgaaende ekspedition faaet en paamindelse
om at holde udkik for det grønlandske polarhavs vedkommende!

**) Nec manus nuda, nec intellectus sibi permissus, multum valet;
instrumentis et auxiliis res perficitur, qvibus opus est non minus ad
intellectum qvam ad manum.
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verdenens lande, dens fjelde, forbjerge, fjorde, bræer og elve, til
større eller mindre havstykker, side om side med selve opdagernes:
Booth, Grinneil, Dickson, Gamél, Oskar, Frans Josef, Wilczek, Thomas
Smith, Diidley Diggs, Wolstenholme, Jones, Carel], lady Franklin og
mange liere polarmæcenater, ikke at forglemme baade tusendernes
smaaskjærve og nationernes millioner. Alene paa Franklin-søgningen skal
England have ofret 30—40 millioner kroner! Et ikke mindre hædret
æresminde reiser vi for dem, polar-teoretikerne, i vort aarhundrede med
Petermann i spidsen, til hvilken kreds dog ogsaa en flerhed af
polarfarmændene selv hører. Ligesaa vel som det kan siges, at der neppe
gives et omraade indenfor den menneskelige viden, hvor teorierne i den
grad har lidt skibbrud som i den polare lcon-jektural-geografi, ligesaa
sikkert vil der ialfald indenfor geografisk udforskning neppe gives et
efter al sandsynlighed mere spildt arbeide end en polarfærd paa
»maafaa«, et mere uforholdsmæssigt og forkasteligt foretagende end at
ofre penge og liv paa en rekord i Ishavet eller islandene, hvis det
ikke bæres af et indgaaende kjendskab til, hvad der er naaet, hvad der
er erfaret, og af en udviklet evne til at sætte iagttagelser sammen,
til at bygge forsvarlige teorier, ja til at ane tvers igjennem taagen
og bagenfor uoverskuelige vidder.

Mange vil uden videre dømme alle de overordentlig kostbare og
overordentlig farefulde nordpolsfærder som uforholdsmæssige og
forkastelige.

Men — vi lever ikke af brød alene. Vi behøver, hvad der kan fylde vort
sind, løftende det, og sætte blodet i styrkende fart. De »skuespil«,*)
folket trænger, er skuet af typisk mandsdaad i den værdigste af
bragder: forskerens liv som indsats for var det saa kun en eneste
bogstav mere i slegtens stykkevise viden!

*) »circenses«

 Norske sjømænds bidrag til de arktiske egnes geografi. Ved professor H. Mohn

NORSKE SJØMÆNDS BIDRAG TIL DE ARKTISKE EGNES GEOGRAFI.

Ved professor II. Mohn.

Det felt, paa hvilket norske sjømænds opdagelser og undersøgelser har
udvidet kundskaben om de arktiske egnes natur, strækker sig fra
Grønlands østkyst til Sibiriens nordkyst, fra den 27de længdegrad vesl
for Greenwich til den 86de længdegrad øst, altsaa gjennem 113
længdegrader.

Det er hovedsagelig førerne af fartøier, udrustet til ishavsfangst, som
paa sine reiser har havt sans for og benyttet ledigheden til at gjøre
geografiske iagttagelser, hvem geografien skylder det udvidede
kjendskab til lande og have paa grænsen af den hidtil ukjendte egn
omkring nordpolen, om hvilke her skal gives en kort meddelelse.

Disse færder begyndte vel antagelig allerede i forrige aarhundrede, da
væsentlig til Spitsbergen. De var indtil slutningen af 50-aarene, da de
svenske Spitsbergs-ekspeditioner tog sin begyndelse, lidet paaagtet,
men har dog været af den betydning, at det for enkelte dele af Ishavet
til og med maa siges, at de norske fangstskippere har indledet et nyt
afsnit i vort kjendskab til disse util-gjængelige trakter.

At det særlig er fra slutten af 50-aarene, disse fangstreiser begyndte
at faa stor betydning for den geografiske videnskab, havde sin
naturlige grund blandt andet deri, at ved denne tid var fangstskipperne
nødt til at søge sig nye felter for jagten paa sæl og hval-238

ro'ss, isbjørn og ren, da vildtmængden paa de gamle fangstpladse ved
Spitsbergen da var aftaget saa kjendelig, at den her ikke længere
lønned sig. Den opmerksomhed, som fra flere videnskabsmænds side fra
denne tid af blev deres opdagelser til del — saaledes fra først af
navnlig fra Sverige [Sv. Vetenskaps-Akademien og senere det svenske
antrop. geografiske selskab), saa ogsaa fra redaktionen af Pe-

termanns Mittheilungen og navnlig fra det norske meteorologiske
instituts side — har sikkert gjort sit til, at mange af disse djerve
skippere en og anden gang voved sig noget længere ind i ukjendte
farvande, end de ellers vilde gjort blot for fangstens skyld.

Vi kan begynde rækken af de norske fund i Ishavet med aaret 1859. I
dette aar var kaptein Elling Carlsen (født 1819 i Tromsø, senere
bekjendt ogsaa derved, at han deltog som »ismester« i den østerrigske
polarekspedition 1872—74) med briggen Jan Magen paa fangst østenfor
Spitsbergen, østenfor de øer, der ligger paa Storfjordens østside. Med
Carlsen fulgte en anden bekjendt ishavsfarer, Sivert Tobiesen (født
1821 paa Tromsø, død 1873 paa Novaja Semlja). Den 21de juli 1859 lik
Carlsen se et land mod nord, og den 22de var han kun 2 mil söndenfor
dette land. Det halsenere vist sig, at landet er den øgruppe, som har
faaet navn af Kong Karls land, og som ikke usandsynligen allerede var
seet af en englænder, Thomas Edge, i 1617 og givet navn af Wilkes land.

i
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Hele landet var imidlertid forsvundet af karterne og gaaet i
glemmebogen, saa at Carlsens observation var en virkelig ny opdagelse.

I 1863 udførte Carlsen, atter sammen med Tobiesen, ombord paa briggen
Jan Mayen den hidtil ikke udførte, ialfald ikke historisk bekjendte
daad, at omseile'hele Spitsbergens øgruppe. Efter at have seilet langs
vestkysten og nordkysten og ned Hinlopen-stræ-det, indtil sydkysten af
nordostlandet, vendte han her den 27de juli paa grund af ishindrin-ger
om, seilte igjen op Hinlopen-strædet og videre østover, berørte
Syvøerne og naadde under krydsing op til henimod 810 bredde den 5te og
6te august. Den 13de august seilte han »langs isbræen« og passerte
nordostlandets nordostpynt, som senere har faaet navnet Kap Smyth. Den
14de august passerte han mellem »Storøen og bræen«. Den 16de august saa
han i sydost et land; det var det samme, som han i 1859 havde seet
sydfra, Kong Karls land. Den 18de august var han ved nordostlandets
sydostpynt, senere kaldet Kap Mohn og seilte tvers over
Hinlopen-strædet til Unicom bay og Walther Thymon-strædet. Herfra gik
kursen i de følgende dage langs østsiden af Barentz's ø og Edge ø til
Tiisendøerne og Whales point i Storfjorden og herfra til kjendte
farvande ved Vest-Spitsbergen.

Ved denne reise har Carlsen bevist, at Spitsbergen kan oni-
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seiles i dertil gunstige isaar, at nordostlandets østlige del er dækket
af en eneste sammenhængende isbræ, som gaar helt ud i havet, og at der
i sydost for dette land ligger et øland, tidligere seet søndenfra.

Det følgende aar, 1864, var Tobiesen med skonnertbriggen Æo-lus paa
østsiden af nordostlandet. Ved Kap Mohn saa han over til vestpynten af
Kong Karls land, det saakaldte »svenske forland«. Han maatte senere
forlade fartøiet med fuld fangst ved Storøen og redde sig i baadene.

Sommeren 1865 linder vi Tobiesen paa Beeren-Eiland, hvor han
overvintred i et hus paa nordsiden af øen. Her gjorde han
meteorologiske iagttagelser fra august 1865 til juni 1866, der er af
stor interesse for de arktiske egnes klimatologi og" er bleven nøiagtig
beregnet og diskuteret. Fangsten gav lidet udbytte, saa at der ikke
fortsattes med overvintringer.

I 1867 omseilte kaptein Rønnbåk fra Hammerfest hele Vest-Spits-bergen
og opdaged paa denne reise en øgruppe paa østkysten under den 79de
breddegrad.

1868 var det aar, da de norskes reiser i det kariske hav begyndte.
Dette hav, som ligger mellem Novaja Semlja og Sibirien, var af den
russiske naturforsker von Baer kaldet »Europas iskjelder«, fordi det om
sommeren jevnlig var saa opfyldt af is, at temperaturen da var lavere
end baade vestenfor og østenfor. Russernes bestræbelser for at finde en
brugbar sjøvei mellem Europa og Vestsibirien igjennem det kariske hav
havde vist sig forgjæves.

Den første fangstskipper, som voved sig ind i det kariske hav, var den
ovenfor omtalte Elling Carlsen; han seilte dette aar, istedenfor som
sedvanligt til Spitsbergen, østover og slåp ind i det kariske hav
gjennem Vaigat-strædet, men vendte dog snart tilbage gjennem
Jugor-strædet og seilte saa videre op langs hele Novaja Semljas
vestkyst helt op til henimod øens nordende.

Fangsten havde vist sig usedvanlig rig, og han bestemte sig derfor241

ogsaa til det følgende aar, 1869, at seile ind i det kariske hav. Han
gik ogsaa da ind gjennem Vaigat-strædet og reiste saa langs østsiden af
det kariske hav til Hvide-øen. Han fandt kysten af Sibirien her ganske
flad og havet meget grundt. Ogsaa en engelsk sportsmand, Mr. John
Palliser, seilte dette aar ind i det kariske hav, gjennem
Matotskin-strædet og tvers over havet til henimod Hvide-øen. Han gjorde
et overvættes rigt jagtudbytte paa hvalross og isbjørn.

Men hovedfærden gjordes af en ganske ung norsk fangstskipper, Edvard
Holm-Johannesen (født 1844 i Bals-fjordens prestegjeld og selv søn af
en dygtig fangst-skipper).

Med skonnerten Nordland seilte Johannesen først langs vestkysten af
Novaja Semlja helt op til Kap Nassau (761/ä° br.), derfra tilbage til
Matotskin-strædet, gjennem dette, sydover langs østkysten af Novaja
Semlja til Vaigat-strædet. Derfra østover til Samojedlandet og nordover
forbi Hvide-øen, vestover til Novaja Semlja og sydover langs østkysten
af denne dobbelt-ø til Vaigat-strædet. Paa reisen toges en række
lodskud. Siden det kariske havs opdager, hollænderen Willem Barendtz, i
1596—97 overvintred paa østsiden af nordre Novaja Semlja, havde ingen
skibsfører været saa nær denne kyst som Edvard Johannesen i 1869.

Nordenskiöld har med rette betegnet disse første reiser i det kariske
havsom »nogle af de merkeligste, den arktiske sjøfarts-historie har at
opvise« og har tillagt dem en saadan betydning,
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at han rent ud betegner dem som aabnende et nyt tidsskifte i
nordostfærdernes historie.

Johannesen fik da ogsaa, 25 aar gammel som han da var, af Svenska
Vetenskaps-Akademien, til hvem han havde indsendt en beretning om sine
opdagelser, til belønning en sølvmedalje. Da Nordenskiöld paa
akademiets vegne oversendte denne, nævnte han for spøg, at en omseiling
af Novaja Semlja vistnok vilde have indbragt en medalje i guld. Det
skulde heller ikke vare længe, inden dette spøgefulde løfte blev
indløst.

Allerede i det følgende aar.

1870 omseilte Johannesen hele Novaja Semlja. Fra Vaigat-strædet seilte
han østover ind i det kariske hav (12te juli) til Jalmal, saa over til
Novaja Semlja igjen og atter over til Jalmal. Han havde nu fuld fangst,
men beslutted desuagtet, og uagtet sommeren var slut, at forsøge at
komme helt rundt om Novaja Semlja, hvilket ogsaa til trods for den sene
aarstid (nordostpynten af øen passeredes dexi 3dje september) lyktes.
Efter at have indsendt sin beretning dette aar til Svenska
Vetenskaps-Akademien erholdt Johannesen selskabets guldmedalje for sin
bedrift. I samme sommer leverte is-havsfarerne T. Torkildsen, E. A.
Ulve, T. B. Mack, P. Quale og A. O. Nedrevaag bidrag til Novaja Semljas
og det kariske havs geografi. Resultaterne af de norske iagttagelser
blev offentliggjort i Peter-manns geografische Miltheilungen for 1869
og de følgende aar.

1871 udvidedes vore kunskaber om Spitsbergen og Novaja Semlja i
betydelig grad. Englænderen Benjamin Leigh-Smyth, ogsaa senere bekjendt
fra sin reise til Frans Josefs land 1881—82, fragted Tromsøskonnerten
Samson, kaptein Erik A. Ulve, til ishavsfangst. I august var de ved
sydenden af Hinlopen-strædet. Fra Thumb point paa Wilhelms-øen saa de,
at nordostlandet strakte sig meget længere østover, end karterne angav,
og fandt sydostpynten af dette land, som Peter-mann har kaldt Kap Mohn,
4 længdegrader østligere end kartets sydpynt. I begyndelsen af
september seilte Smyth og Ulve langs nord-243

siden af nordostlandet og fandt, at det ogsaa her strakte sig 4
længdegrader længere mod øst end paa de tidligere karter. Flere øer
fandtes her, og disse er af Petermann givet navne efter norske
ishavs-farere og videnskabsmænd.

Det nordlige Novaja Semlja-kart blev efter de norske fangstmænds reiser
i 1871 betydelig rettet, og disse rettelser har staaet uan-fegtet i det
væsentlige indtil nutiden. De vigtigste bidrag hertil gav E. Carlsen,
brødrene E. H. og H. C. Johannesen*), S. Tobiesen, F. Mack, Dørma og
Isaksen.

Det var i 1871, at Elling Carlsen gjenfandt Barendtz' vinterhavn paa
østsiden af nordre Novaja Semlja og derfra indbragte levninger fra
Barendtz' og hans mandskabs overvintring dersteds i 1596—97.

Længst trængte dette aar Mack mod øst i det kariske hav. Han seilte
3dje august omkring nordspidsen af Novaja Semlja og naadde 12te
september helt til 821I2° østlig længde (Greenwich) paa 75° 25 n. br.
26de september passeredes Jugor-strædet, og Novaja Semlja var dermed
for anden gang omseilet, noget, som blot et par aar tidligere alle
skulde have anseet for umuligt.

Ogsaa 1872 bringer vigtige nye bidrag til den arktiske geografi fra
norske fangstmænd.

Det land østenfor Spitsbergen, som var seet af Carlsen i 1859 og 1863,
af Tobiesen i 1864, af en svensk ekspedition i 1864, af Heuglien i 1870
og af Ulve i 1871, blev i 1872 naaet og tildels undersøgt og besteget
af de norske fangstskippere Altmann, Nilsen og Johnsen. Landet, der har
faaet navn af Kong Karls land, viste sig at bestaa af en eller flere
øer. Den vestlige del kaldes det svenske forland, den nordligste høide
Haarfagre-haugen og den sydligste høide Kap Tordenskjold.

I 1889 besøgtes Kong Karls land atter af en af det geografiske

*) H. C. Johannesen er blandt andet ogsaa bekjendt som fører af
dampskibet Lena, som 1878 ledsaged friherre Nordenskiöld paa hans
omseiling af Asien saa langt som til Lena-floden.244

selskab i Bremen udsendt ekspedition (som fartøi benyttedes atter en
norsk fangstskude) under dr. Kükenthal og dr. Walther samt af den
norske fangstmand kaptein Hemming Andreassen, som i det væsentlige
stadfæsted de tidligere iagttagelser og det derpaa grundede kart.
Landet bestaar, som Altmann formoded, af flere øer, adskilt ved
mellemliggende stræder eller sund (se ogsaa Karl Petterssens kart i
Ymer 1889).

I 1872 var det kariske hav stængt af is, saa fangstskuderne ikke kunde
slippe ind. Flere af fangstfartøierne holdt sig da mest paa vestkysten
af Novaja-Semlja. Deriblandt var ogsaa den vel-kjendte veteran Sivert
Kristian Tobiesen. Han havde flere gange før under sine djerve færder
lært Ishavets vinter at kjende; saaledes blev han 1864, efter at have
omseilet nordostlandet, paa Spitsbergen sammen med to andre
fangstskuder indestængt af isen ved Hinlopen-strædet og maatte lade
fartøier og fangst i stikken og ro i baad til Isfjorden, hvor de alle
reddedes af den svenske Spitsbergs-ekspedition af 1864. Vinteren
1865—66 overvintred Tobiesen, som ovenfor nævnt, paa Beeren-Eiland. Det
var saaledes ikke første gang, han forsøgte at friste livet vinteren
over i disse trakter, da han, efter i september 1872 at være indestængt
af isen paa vestsiden af Novaja Semlja i nærheden af Korsøerne, blev
nødt til at overvintre her. Syv af hans mandskab søgte i baade at komme
sydover for at finde noget fangstfartøi, der kunde tage dem alle med;
de fandt intet saadant; men de seks af dem naadde efter svære
anstrengelser og lidelser af sult og kulde ned til nogle
samojedfamilier, som havde slaaet sig ned for vinteren paa kysten af
Gaaselandet. Her tilbragte de vinteren og lyktes næste aar at komme
sydover i baad og traf senere fartøier, hvormed de kom over til Norge,
idet dog to af dem i flere aar blev hos samojederne.

Tobiesen selv og hans søn var med to mand bleven igjen ved fartøiet; de
var daarlig rustet for en overvintring baade med mad og andre
livsfornødenheder. Under den første del af overvintringen245

greied de sig dog godt, da de skjød en hel del isbjørne; men da de
længere frem paa vaaren kun havde det raadne, saltede bjørnekjød at
spise og temperaturen gik ned helt til -f- 391/2° C., fik de alle
skjørbug; den 29de april døde Tobiesen; sønnen blev ogsaa syg i mai,
men døde først den 5te juli. De to gjenlevende af mandskabet rodde i
baad sydover i august og bergedes her af en russisk fangstskude.

Det fortjener at erindres, at Tobiesen og hans søn lige til det sidste
holdt journal med meteorologiske iagttagelser (med sine paa det
meteorologiske institut prøvede instrumenter); de har derved givet et
meget vegtigt bidrag til disse egnes meteorologi. Disse iagttagelser
gaar fra oktober 1873 til mai 1874; det er et storartet træk af egte
videnskabelig aand, ikke mindre af ubrødelig samvittighedsfuldhed, at
disse mænd midt under sine fortvilede forhold gjorde sine iagttagelser
og førte sin journal lige ind i døden.

Samtidig med Tobiesens overvintring paa Novaja Senilja over-vintred
Nordenskiöld i Mosselbay paa Spitsbergen og sytten norske fangstmænd
ved Kap Thordsen i Isfjorden paa Spitsbergen. Disse sytten, nordmænd og
kvæner, blev alle et offer for skjørbugen. Deres ophold ved Kap
Thordsen har dog ikke været uden frugt. Ogsaa de efterlod sig en
meteorologisk dagbog, som indeholdt observationer fra midten af oktober
til udgangen af mars maaned. Det benyttede termometer havde de faaet af
Nordenskiöld. Disse observationer er bearbeidet og giver et velkomment
bidrag til Spitsbergens klimatologi.

Fra 1875 kan nævnes, at i dette aar blev af Nordenskiöld i Tromsø
forhyret fangstjagten Prøven, kaptein N. I. Isaksen, med helt norsk
mandskab af tolv erfarne fangstmænd, for hans berømte færd til Jenisei.
Prøven er ikke den eneste af disse fangstskuder, som har været paa
denne maade leiet til videnskabelige polarekspeditioner; i
virkeligheden har en lang række saadanne været baseret paa forhyring af
de norske fangstjagter, i den grad, at det kan siges, at dette har
været en almindelig praksis. Fangstkipperne har visselig246

derved ikke kunnet gjøre fordring paa æren for nogen del af de udførte
videnskabelige iagttagelser; men den store indirekte betydning, de
ogsaa herved har havt, skal iklce underskattes og fortjener vel at
erindres.

I 1876 seilte kaptain Chr. Bjerkan af Vadsø paa fangst til Novaja
Semlja, livor han den Iste oktober gik i vinterkvarter i Møllerbugten
ved Lille Karmakul. Her udførte han i løbet af vinteren og vaaren,
indtil den 10de juni 1877, meteorologiske iagttagelser med
instrumenter, som paa hans begjæring var sendt ham fra det norske
meteorologiske institut; observationerne er bearbeidet af kand. Aksel
S. Steen og trykt i institutets aarbog for 1876.

I 1877 besøgte den norske Nordhavs-ekspedition Jan Mayen. Resultatet af
dette besøg var blandt andet et nyt kart over øen og beskrivelse af
samme. Det viste sig, at øen paa de tidligere karter, navnlig
Scoresbys, laa paa rigtig bredde; men hele øen maatte flyttes paa
kartet ikke mindre end 9 kvartmil vestover for at komme paa rigtig
længde. Disse rettelser blev straks indført i de forskjellige nationers
sjøkarter. Da den østerrigsk-ungarske polarekspedition tilbragte et
aars tid i 1882 og 1883 paa Jan Mayen, liavde den leilighed til at
optage et meget fuldstændigt kart over øen. Det viste sig, at
Nordhavs-ekspeditionens rettelser for kystlinjens vedkommende var
rigtige i alle hovedpunkter.

1878 har en virkelig ny opdagelse, gjort af en nordmand, at opvise.
Manden er den ovenfor nævnte ishavsfarer Edvard Johannesen, og det
nyopdagede land ligger mellem Sibirien og Frans Josefs land. Efter at
have seilet langs Novaja Semljas vestkyst, nordkyst og østkysten ved
Barendtz' vinterhavn, seilte Johannesen den 10de august 1878 østover og
kom den 16de august under Sibiriens kyst, noget vestenfor Kap Taimyr.
Her havde Nordenskiöld med Vega passeret den 13de august. Fra dette
punkt styrte Johannesen vestover, nordvestover og nordover og saa den
28de august i nordvest en ø, som han i de følgende dage omseilte,
førend han247

atter satte kursen vestover. Den nyopdagede ø gav Johannesen navn af
Ensomhed. Den er henimod 4 geogr. kvadratmil stor og kun 30 meter høi.
I 1878 besøgte Nordhavs-ekspeditionen Spitsbergen og fik her anledning
til at optage kart over Adventbay i Isfjorden og at berigtige den
geografiske længde af disse egne.

Aaret 1881 var et merkeligt isfrit aar for store dele af havet vest og
nordvest for Novaja Semlja. Blandt andet kan for dette aar nævnes, at
fangstjagten Prøven, kaptein Isaksen, med hvem, som nævnt, Nordenskiöld
1875 gjorde sin første Jeniseis-færd, den 19de august i fuldkommen
isfrit vand naadde helt til 77° 35' n. bredde; heller ikke i nord og
nordvest saaes spor af is, og Isaksen antog, at om hans da firti aar
gamle skude havde været tredive aar yngre, skulde han uden vanskelighed
kunne have seilet lige til Frans Josefs land eller noget andet endnu
uopdaget land nærmere polen.

I 1889 var kaptein R. Knudsen med sælfangeren Hekla paa fangsttur under
Østgrønland. Paa denne reise flk han anledning til at berigtige
karterne over Østgrønlands kyst mellem den 76 og 73 breddegrad.

I 1893 kom kaptein Knudsen paa sin tur til Danmarks-strædet op under
Blossevilles kyst paa Grønland og flk her anledning til at give
rettelser til kartet.

I 1894 seilede Martin Ekroll med sin skonnert Willem Barendtz til
Østspitsbergen. Han overvintred paa østspidsen af Storfjorden og har
hjembragt fra denne reise berigtigelser til kartet, og blandt andre
iagttagelser en meteorologisk dagbog, som vil give meget interessante
bidrag til belysningen af Sydost-Spitsbergens klimat, en egn, fra
hvilken der hidtil ikke har eksisteret vinterobservationer.

De fleste her omtalte iagttagelser fra nordmænd i Ishavet er bleven
bearbeidet af det meteorologiske institut, førend de er offentliggjort.
I Petermanns Mittheilungen vil man finde meddelelser om samtlige
ekspeditioner og deres resultater.

I den ovenfor meddelte korte oversigt over vore fangstskipperes248

bidrag til polaregnenes geografi og meteorologi er kun medtaget det
væsentlig nye, som gjennem deres opdagelser er fremkommet. Men det faar
ikke glemmes, at en saadan kort oversigt jo kun kan give et meget
ufuldstændigt materiale til forstaaelse af, hvad der gjemmer sig af
farer og anstrengelser og mandig daad bag de tørre data. Man maa
erindre, at dette liv oppe i Ishavet under Grønlands, Spitsbergens og
Novaja Semljas kyster i kamp med drivis og taage og storm og kulde er
disse mænds levevei; det er under »kampen for tilværelsen«, mange af
dem i al stilhed uden brask og bram her leilighedsvis har udført et
betydningsfuldt videnskabeligt arbeide, saa meget mere
beundringsværdigt, som det har været fuldkommen uegennyttigt; det kunde
jo ikke skaffe maden til munden, og æren — ja, den kunde de jo dog ikke
leve af. Hvor mange af de tyve—firti smaafartøier, som i en lang
aarrække hvert aar har søgt hvalrossen og sælen paa fangstpladsene, er
det ikke, som aldrig kom tilbage, hvor mange tvungne overvintringer er
ikke her gaaet i glemmebogen, hvor mange heltegjerninger, som ingen
historieskriver har faaet, er ikke her udførte. Disse mænd, som under
sin søgen efter nye bedre fangstpladse i nyere tid har vist veien nord
om Spitsbergen og ind i det kariske hav, er fødte polarfarere, og deres
indsats i polarforskningen berettiger dem til en hæderlig plads i dens
historie.

Naar de engang finder sin egen historieskriver, som fuldt ud kan belyse
ikke blot deres gjerning i forskningens tjeneste, men ogsaa skildre i
sande træk dem selv og deres liv, vil vistnok ogsaa andre end deres
landsmænd unde dem den hædersplads, de saa vel fortjener; mangt et
berømt navn turde afbleges ikke saa lidet, naar disse uberømtes saga
blev skreven.

                              Med strømmen

MED STRØMMEN.

I begyndelsen af 1890 holdt Nansen foredrag i det norske geografiske
selskab og fremlagde her sin plan til en ny polarekspedition. »Jeg
tror,« siger han i dette foredrag, efterat han har givet en kort
oversigt over polarforskningens historie, »at dersom vi giver agt paa
de kræfter i naturen selv, som her forefindes, og forsøger at arbeide
med og ikke mod dem, da vil vi finde den sikreste og letteste maade at
komme frem til polen paa. Det nytter ikke, som de foregaaende
ekspeditioner har gjort, at arbeide mod strømmen; vi faar se, om der
ikke er en strøm, som vi kan arbeide med. Vegtige grunde taler for, at
der er en saadan strøm.«

Nansens plan grunder sig nemlig paa den forudsætning, at der fra
Behringsstrædet og den øst-sibiriske nordkyst fører en stadig og
forholdsvis sterk havstrømning i retning mod nordpolen, hvorfra den saa
igjen dreier mod syd eller sydvest mellem Spitsbergen og Grønland, hvis
østkyst den følger, for, efter at have dreiet om Grønlands sydspidse,
at svinge ind i Davisstrædet.

En nordpols-ekspedition, ført af De Long, drog i 1879 gjennem
Behringsstrædet for derfra at søge op mod polen med skibet Jeannette. I
september maaned blev Jeannette fast i isen og drev med denne i
vestnordvest i to aar, hvorpaa det sank i juni 1881 nord for de
nysibiriske øer. Tre aar efter skibets undergang blev der paa drivisen
nær ved Grønlands sydlige vestkyst fundet en hel
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del ting, som utvilsomt maatte skrive sig fra det sunkne skib, —
deriblandt f. eks. en proviantliste med De Longs egenhændige
underskrift, en fortegnelse over Jeannettes baade, et par oljebukser,
merket med en af de matrosers navn, som senere blev reddet, o. s. v.
Efterretningen om dette fund paa det drivende isflak vakte megen
opmerksomhed, og de lærde fandt snart, at dette isflak med en til
visshed grænsende sandsynlighed af den ovenfor omtalte strøm fra de
nysibiriske øer over polen eller i dennes nærhed maatte være ført til
det sted, hvor det blev fundet. Ved beregning har man faaet ud, at de
fundne gjenstande rimeligvis er bleven ført frem med en hastighed af
omtrent to kvartmil i døgnet, hvilket ogsaa svarer til den fart,
hvormed Jeannette blev ført afsted med isen i de sidste fire maaneder
af sin tilværelse.

Disse ting fra Jeannette er imidlertid ikke de eneste gjenstande, som
har gjort den lange reise med isen og strømmen fra Østsibirien over
polen og er kommet sydover med polarstrømmen langs Grønlands østkyst.
Et saakaldet kastetræ, som eskimoerne bruger til at udslynge sine
fuglepile med, blev fundet af en grønlænder og overgivet til dr. Rink i
Godthaab, som senere igjen forærte det til Kristiania universitet. Det
er bleven paavist, at dette afviger fra den form, som er almindelig hos
grønlænderne, men at det paa en prik ligner de kastetrær, som bruges af
eskimoerne paa Alaska, den nordvestlige del af Nordamerika, som støder
til Behringsstrædet, og at det saaledes efter al rimelighed ogsaa har
gjort reisen over polen.

Den mængde rækved, som opsamles paa Grønland, og som er til saa megen
nytte for grønlænderne, da der ikke findes gagntrær, kommer ogsaa
rækende med strømmen langs Grønlands østkyst og skriver sig efter de
lærdes undersøgelser for den allerstørste del fra Sibirien, maa altsaa
ogsaa have fulgt den samme strøm over nordpolens egne.

Paa drivisen i Danmarkstrædet mellem Island og Grønland fandt Nansen
paa sine reiser i det farvand en hel mængde mudder paa de251

drivende isflak. Han opsamled en hel del af dette, og det er af
videnskabsmændene prof. P. Cleve (i Upsala) og lektor A. E. Törne-bohm
(i Stockholm) bleven bevist, hvad han selv allerede dengang havde en
mistanke om, at dette mudder antagelig skriver sig fra Sibirien og
saaledes ogsaa har gjort den lange reise om nordpolen. *) Allerede hvad
her er nævnt beviser, at der maa tindes en aaben forbindelse mellem
havstrækningerne nordenfor Asien og østenfor Grønland, — maaske ikke
aaben i form af stadig aabent vand, som vistnok kun paa forholdsvis
mindre strækninger vil kunne træffes, men aaben i den forstand, at
strømmen fører de afvekslende sammenfrosne, sammenstuvede og igjen
sønderbrudte og skilte isflak regelmæssig den nævnte vei i et vist
tidsrum.

Af denne kjendsgjerning har da Nansen draget den, som det maa siges,
meget nærliggende slutning, at naar isen med hvad derpaa fmdes i en
viss tid kan naa frem over polen denne vei, saa maa det ogsaa være
muligt for et skib, som bæres af de af havstrømmen fremdrevne isflak,
at komme frem samme vei.

Med en liden, men sterk skude agted han efter planen at reise til de
nysibiriske øer og her afvente det heldigste øieblik, da han kunde
komme længst frem i isfrit vand. Er den rette tid kommet, pløier han
sig ind i isen nordefter, saa langt han rækker. Han fandt det
sandsynligt, at han vilde naa op forbi de nysibiriske øer. »Og kommet
saa langt er vi ogsaa midt inde i den strøm, som Jeannette var udsat
for; det gjælder da kun at ramme sig nordover, til man staar fast. Saa
vælger man sit sted og fortøier fartøiet godt mellem hensigtsmæssige
isflak og lader saa isen skrue sig sammen om det, saa meget den lyster,
jo mere desto bedre. Skibet vil kun løftes derved og vil komme til at
sidde sikkert og fast.« Fra nu af — heder det i planen — overtager
strømmen befordringen, skibet blir ikke mer et transportmiddel, men et
kvarter. Strømmen driver

*) Se Nansens foredrag: Om den kommende norske polarekspedition og dens
udrustning. Holdt i det norske geografiske selskab 28de sept. 1892.
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det over polen og frem til havet mellem Grønland og Spitsbergen. Paa
den 80de breddegrad eller kanske før, hvis det er sommer, vil det
rimeligvis finde aabent vande og vil kunne seile hjem. Men hvis det
synker under ispresningen? Saa flyttes udrustningen og provianten ud
paa et sterkt isflak, og her blir teltene slaaet op, varme telte af
dobbelt seildug med god stopning af renhaar. Man kan komme

Nansen paa isen i sommerdragt. Efter øiebliksfotografi.

langt paa et isflak. Mændene fra Hansa drev fra Smith-sund og lige ned
til Davisstrædet. Men hvis isflaket brister? Hertil svares:
udrustningen er fordelt udover isen og lagt paa træflaader.

Naar saa ekspeditionen er kommet til Grønlandshavet og har fundet
aabent vand, saa stiger man i baad. Det er ikke første gang, at norske
sjømænd har faret over Ishavet i aabne baade, og det er253

ikke uoverkommeligt med god baad at klare isen. Og det er ikke nogen
urimelig beregning, om man venter at kunne naa frem i to aar. Proviant
for fem aar er rundelig. Skjørbug er ikke at befrygte med den proviant,
man nu raader over. Desuden er der udsigt til fersk mad: isbjørn og sæl
kan de gjøre regning paa at linde langt nord, og havet indeholder
sikkert nok masser af smaadyr, som maa

Nansen paa isen i vinterdragt. Efter øiebliksfotografi.

kunne tjene som føde i nødsfald. Men om nu Jeannette-strømmen ikke gaar
ret over polen, men f. eks. mellem polen og Frans Josefs land? Det er
ikke af stor betydning. »Det er ikke for at søge det matematiske punkt,
som danner jordaksens nordlige endepunkt, at vi er draget ud; thi at
naa dette punkt har i og for sig kun ringe værd; men det er for at
anstille undersøgelser i den store, ukjendte254

del af jorden, som omgiver polen; og disse undersøgelser vil have
omtrent lige stor videnskabelig betydning, enten færden gaar over selve
polpunktet eller et stykke fra det, og om det end kunde være ganske
kuriøst at have staaet paa polen og dreiet rundt med jorden om ens egen
akse eller seet pendelets svingninger beskrive en vinkel af nøiagtig
15° i timen.«

Nansen fremhæver til slutning *) polarforskningens betydning for
videnskaben: for geografien, for undersøgelse af jordmagnetisme og
luftelektricitet, nordlyset, solspektret, dæmringen, havets fysiske
geografi, meteorologien, dyrelæren og vekstlæren, palæontologien og
geologien. »Nordmændene,« slutter Nansen sit foredrag, »har tidligere
bidraget adskilligt til undersøgelsen af de arktiske egne; vore kjække
tromsøværinger og hammerfestinger har fremfor alle fortjenester i saa
henseende**). Men endnu har ikke et norsk mandskab kunnet søge polen
ombord i norsk skude.«

»Polaregnene maa og skal undersøges i hele sin udstrækning. Mellem
nationerne har der til denne tid været ført en ædel kappestrid om at
være først ved dette maal, og det vil en dag naaes.

Maatte dette blive nordmændene, som her viser veien. Maatte det blive
det norske flag, som første gang vaier over vor pol.«

I november 1892 fremstilled Nansen denne samme plan for et andet
geografisk selskab, ikke ungt som det norske, men verdensberømt som
intet andet: det geografiske selskab i London.

Der var en straalende forsamling tilstede af omtrent alt, hvad England
eier af størrelser paa den arktiske forsknings omraade, og det vil ikke
sige lidet. I dette selskab, som havde været det første, hvor Nansen
efter tilbagekomsten fra Grønland, allerede i juni 1889, havde
foredraget resultaterne af sin Grønlands-færd, hvorfor han senere
(1891) havde erholdt selskabets Victoria-medalje, i dette selskab, som
fremfor noget andet har indlagt sig fortjenester netop af

*) I sit foredrag i 1890.

**) Se professor Mohns artikel.255

den arktiske forskning, skulde han nu, efter selv at have udviklet
enkelthederne i sin plan og grundlaget for samme, ogsaa maatte forsvare
sine idéer ligeoverfor den maaske sagkyndigste forsamling i verden —
ialfald efter almindelig menneskelig dom.

Der sad de under hans øine alle disse berømte forskere, som selv
allerede tilhørte historien om de arktiske egnes udforskning, disse
polaregnenes graanede og hvidhaarede »landnamsmænd«, hvis navne knytted
sig til saa mangen bedrift endog for menneskealdre tilbage. Der sad
selve den gamle admiral Sir George Nares, den berømte fører af Alert og
Discovery, under hvis ekspedition kommandør Markham 12te mai 1876 havde
naaet den høie bredde 83° 20' n. br., en høide som kun Lockwood har
overtruffet. Der sad den gamle admiral Sir Leopold Mc Clintock, lederen
af /•ar-ekspeditionen (1857— 58), under hvilken endelig Franklins
skjæbne blev opdaget. Fremdeles admiral Sir E. Inglefield, der 1852
aabned Kane-bassinet for polarforskningen. Saa den berømte
polarreisende Sir Allen Young, som allerede 1857 havde ledsaget Mc.
Clintock og senere 1875 paa Pandora havde været helt oppe i Smith-sund
for at bringe underretning om Nares-ekspeditionen, dette samme skib,
som senere under navn af Jeannette var den ulykkelige De Longs fartøi.

Endnu en hel række bekjendte arktikere var tilstede, admiral Ommaney,
dr. li ae, kaptein Whiggins, den bekjendte Jenisei-farer, kaptein
Wharton og en hel del andre.

For denne illustre forsamling var det nu, Nansen skulde fremlægge sin
plan. Hans foredrag var, som sedvanligt, klart, nøkternt, fængslende
ved sin fonn og bestikkende ved sit indhold. Men han stod her
ligeoverfor en samlet sum af erfaringer om polartrakternes
utilgjængelighed, som ikke uden videre kunde gaa med paa det nye. Saa
godt som alle disse i den arktiske forsknings tjeneste berømte pionerer
optraadte den ene efter den anden mod hans plan.

Den gamle admiral Sir Mc. Clintock aabned diskussionen, efterat
foredraget var endt. Han begyndte sin tale saa: »I think I may256

say, this is the most adventurous programme ever brought under the
notice of the Royal geographical Society. We have here a true viking, a
descendent of those hardy Norsemen, who used to pay this country such
frequent und such unwelcome visits.« Men megen tilslutning til Nansens
plan voved han ikke at yde ham; selv medgivet, at det lyktes at komme
ind i den polarstrøm, dr. Nansen tænkte sig gaa over polen, frygted han
for ispressets magt og trodde ikke paa, at far-tøiet vilde presses op
paa isen.

Ogsaa den følgende taler, admiral Nares, udtalte sterke tvil om planen
og trodde navnlig ikke, at det vilde lykkes Fram at naa op til nogen
polarstrøm, som vilde drive den tvertover polen, og advarte mod farerne
ved en drift som den af Nansen planlagte.

Admiral Inglefield udtalte sig noksaa velvillig, mens Sir Allen Young
atter fremhæved farerne og vanskelighederne, mente, der omkring polen
er land og grundt hav, og havde liden tro til, at fartøiet vilde
presses op paa isen. Han antog, det vilde være fordelagtigst at søge
nordpaa vest for de nysibiriske øer.

Ogsaa kaptein Whiggins advarte mod at gaa mod nord ved de nysibiriske
øer »as the are most treacherous, low, sandy, muddy, horrible piaces«;
men i det hele slutted han sig til Nansens plan og endte med at ønske
ham et hjerteligt »God speed«.

En hjertelig tilslutning, hvad strømforholdene angik, fik han ogsaa hos
den bekjendte autoritet paa dette omraade, kaptein Wharton; han endte
sit foredrag saaledes: »People sometimes ask: What is the iise o f
Arctic exploratioiv? Amongst other things I think it may be said that
its use is to foster entreprise and bring gallant men to the front.
To-night we have an excellent example of that in Dr. Nansen. I can only
say to him: God speed.«

Fra admiral Sir George Richards og fra den berømte Jos. D. Hooker var
indsendt skriftlige bemerkninger om planen, begge advarende og
tvilende; Hooker slutted sin meddelelse saaledes: »I may con-clude with
expressing the hope that Dr. Nansen may dispose of his257

admirale courage, skill and resources in the proseciition of some less
perilous attemts to solve the mijsterg of the Arctic Area.«.

Det var allerede sent paa kvelden, da Nansen selv atter tilslut fik
ordet for et kort svar til alle disse tvil og ængstelige advarsler.
Hans svar er saa ligt ham, som det kunde være. Tydelig nok ikke
uimodtagelig for et godt vink i enkelthederne har han i hovedsagen
beholdt sin urokkelige overbevisning om sin plans gjennemførlighed. Og
idet han punkt for punkt besvarer angrebene, saa henter han tildels
endog nye argumenter fra disse selv. Ligeoverfor admiral Nares'
bemerkning, at en arktisk ekspedition altid bør have en sikker
re-trætlinje, svarer han: »Jeg er af modsat mening. Under min
Grøn-lands-ekspedition beviste jeg, at det er muligt at udrette noget
ogsaa uden retræt, for da brændte vi vore skibe bag os og kom tiltrods
for dette over Grønland; og jeg haaber paa lykken, ogsaa naar vi denne
gang kaster broerne bag os af.«

Det er det gamle vikingblod, som admiral Nares sagde, der taler gjennem
disse ord.

Thi det er sandt, som hin berømte taler i dette selskab begyndte med at
sige: Nansens nordpols-plan har noget af eventyret i sig. Vel er den
bygget paa videnskabelige slutninger, men ingen, som udelukkende var
videnskabsmand eller udelukkende sportsmand, havde været istand til at
undfange en saadan plan eller havde havt mod til at realisere den. En
skabende og dristig, fantasi er her det afgjørende. Et seerblik, en
anelse, det er dette, som lægger det forunderlige skjær over Nansens
nordpols-færd og fylder verden med spænding og spørgsmaal: seier eller
undergang? Skal han vinde, som han har vovet, vil det blive seier, og
seieren vil blive stor.
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      Hjemme og ude. Med bidrag af prof., friherre F. von Richthofen

HJEMME OG UDE.

Denne bog har bragt en række portræter af Fridtjof Nansen fra de
forskjellige aldere, og vore læsere har saaledes havt anledning til
selv at se udviklingen i dette ansigt fra det tænksomme, men runde og
ufurede i billedet fra studenteraarene til det søgende i Werenskiolds
portræt, det næsten smertelig anstrengte i Lessings buste og det
vemodige i det store billede fra London, som staar foran i denne bog.
Paa dette billede er kinderne indfaldne, øinene store, panden spændt,
huden ligger i folder paa den magre hals. Man forbauses over, at denne
skikkelse tilhører en mand paa ikke stort mere end tredive aar. Man
synes næsten, der ligger et helt menneskeliv bag disse træk, et
menneskeliv med alle sine lidelser. Og saa er det en ungdom, som har
været forskaanet for store sorger. Det er opdagerens uro, det er de
store planer, det er tankerne paa deres realisation i de mindste
detaljer, som har magret dette ansigt. Og saa en ustyrlig arbeids-

Skisse af E. Werenskiold.259

trang alt fra den allerførste tid. Det er billedet af en mand, som
aldrig har havt ungdommens skjønne ubeslutsomhed, drømmende hvile,
ubestemte glæde ved tilværelsen. For ham har opgaverne været der
straks. Al sin livsfriskhed har han fra første stund omsat i
arbeidskraft, i erobrende mod. Det er med fuld forstaaelse, han i et
brev til faren, som tidligere er nævnt i denne bog, citerer Bjørnsons
ord: Ungdomsmod,

ungdomsmod

går som rovfugl i det blå, det må jage, det må slå, det må alle varder
nå.

Thi disse sidste ord kan sættes som mottoet over hans ungdom. Og han
har allerede naaet adskillige, han væbner sig til at naa den høieste,
den, hvorom han har drømt i mange aar, da hint billede tages i London.
Skituren gjennem Grønland var for ham kun en forberedelse til
nordpols-færden.*) Længe før hans navn var kjendt eller anet hjemme
eller ude, havde han sat sig denne umaadelige opgave. Nu er løsningen
nær forestaaende. Anspændelsen, det svære forbrug af kraft for at naa
det, som han hidtil har naaet, mødes i dette billede med det
ufuldbragtes vemod, — et tungt alvors-drag, som findes hos moren, hos
den skabende kunstner, hos den

forskende aand.

* *

*

Nansen blev — straks efter sin hjemkomst fra Grønland tilbudt
konservatorposten ved det zootomiske museum ved Kristiania universitet
og modtog tilbudet. Ved siden af sin virksomhed i denne stilling
udfolder han et gigantisk arbeide i tidsrummet mellem Grønlands-færden
og nordpols-færden: han nedskriver fortællingen om, hvad han har
oplevet, og han forbereder det kommende. Og til dette slutter sig da
foredragsreiser rundt omkring i Europa.

*) Saa skriver pastor Holdt til os.
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Her var ikke tale om honningmaaneder. Dagen efter bryllupet drog
brudeparret over Gøteborg, Kjøbenhavn, Vliessingen og London til
Newcastle, hvor der var geografisk møde, som varte i otte dage, mens
den nygifte hustru i stilhed havde anledning til at fundere over,
hvorlunde hendes mand foretrak »geografi« for »kjærlighed«. Derfra
igjen til London. I verdensbyen lod de denne jord med dens opdagede og
uopdagede lande være for, hvad den er, og nød i den ensomhed, som den
store by bedst giver, glæden ved at være til. Senere seks dages
herlighed i Paris. I oktober var de hjemme igjen. Men den 16de bar det
atter afsted, denne gang til Stockholm, — til møde i Svenska sällskapet
för antropologi och geografi. Dette selskab havde allerede i januar
1889 besluttet at uddele sin Vega-medalje til Fridtjof Nansen. Nu blev
den ham overrakt af kongen. Det var hidtil kun fem, som havde faaet
den, Nordenskiöld, Pal-lander, Stanleg, Przewalski og Junker.
Selskabets ordfører, professor Gustaf Retzius udtalte ved den
leilighed: »Dr. Nansen har havt lykken med sig i sin første daad;
maatte ikke dette held blive for ham et Narva, som faar ham til at
undervurdere vanskelighederne, saa det kanske efterfølges af et
Pultava. Maatte denne seier efterfølges af flere.« Taleren vidste, at
dr. Nansen ikke var overmodig, men aldeles den samme, som da han for to
aar siden var i Stockholm og søgte raad hos professor Nordenskiöld til
sin forestaaende reise. Men Nansen har ret til at glæde sig over sin
daad, fortsætter selskabets ordfører; thi den er en hæder ikke blot for
ham selv, men ogsaa for hans fædreland. Det er ikke paa krigens bane,
at de smaa nationer kan hævde sin plads og forsvare sin selvstændighed.
Det er paa kulturens, paa civilisationens, paa videnskabens og kunstens
felt, som ligger aabent for alle, det er der, de bør søge at trænge
frem i forreste række og kappes om seierspalmen. Det er der, de bør
søge sin udmerkelse og tilkjæmpe sig de store folks agtelse.

Vega-medaljen er, saavidt vi har kunnet se, den første udmer-261

keise af den art, som blir Nansen til del. For syv aar siden havde han
som ukjendt sælskytter paa Ishavet staaet og seet paa den stolte skude,
som havde baaret Nordenskiöld rundt Asien. Nu var han alt kommet saa
langt, at han nævntes ved den berømte reisendes side og modtog
medaljen, som bar skibets navn, og som pleied at uddeles den dag, da
Vega kom til Stockholm efter sin nordostfærd. *)

Vega-medaljen blev selvfølgelig ikke det eneste udmerkelsestegn. Nansen
blev i disse aar medlem af en hel mængde geografiske og lærde selskaber
og modtog guldmedaljer og anden paaskjønnelse af sin bedrift. Vi nævner
her Karl Ritter-medaljen og Victoria-medaljen fra Royal geographical
society i begyndelsen af 1891).** Det berømte selskabs motivering er
karakteristisk:

»The patrons o f Victoria medal til dr. Fridtjof Nansen for at have
været den første, som har reist tvers over Grønlands indlandsis, en
farlig og dristig bedrift, som kræved flere maaneders reise, hvoraf 37
dage i betydelig høide, og i et klima som den arktiske vinters.

For at have staaet i spidsen for en yderst farlig ekspedition, hvor der
ikke kunde være tale om tilbagetog, og hvor det gjaldt hans og hans
kameraters liv, hvis reisen ikke lyktes. Der krævedes til at udføre
denne færd en reisende forskers ypperste egenskaber.

For under store savn og vanskeligheder at have gjort en række
astronomiske og meteorologiske iagttagelser paa en reise, som kræved
exceptionel styrke, udholdenhed og overlegne aandelige evner saavel som
en videnskabelig geografs egenskaber.

For opdagelse af det indre Grønlands fysiske karakler, for værdifulde
videnskabelige resultater af ekspeditionen«.

Idet en anseet ven i Kjøbenhavn gratulerer Nansen med denne

*) Nansen holdt ved samme leilighed foredrag i selskabet over sin
Gronlands-reise. Se herom Ymer, tidskrift utgifven af Svenska
sällskapet för antropologi och geografi, IX, 6.

**) Se artikelen Med strømmen.262

medalje, føier han til: »Bliver De Kommandør eller Storkors af Noget,
saa maa De undskylde, at jeg ikke lykønsker; det bliver saa mange, men
Victoria-Medaillen den har kun faa, og det er et Pokkers fint Selskab,
De kommer i ved den Leilighed.«

Storkorset er formentlig forbeholdt nordpolen. Hidtil havde Nansen
modtaget ridderkorset af St. Olafs-ordenen (25de mai 1889) og af
Dannebrogs-ordenen. Det er neppe indiskret at tilføie, at det pinte ham
at modtage disse udmerkelser alene, — med den sterke følelse, han havde
af, at hans kamerater paa færden, som havde sat livet ind som han og
delt med ham slid og farer, ogsaa burde dele paaskønnelsen med ham. Det
var heller ikke hans skyld, at han blev den eneste af ekspeditionens
deltagere, som flk Olafs-korset.

Allerede før han kom tilbage fra Grønland, var han (i mødet den 15de
februar) bleven medlem af videnskabsselskabet i Kristiania. En mængde
vidnesbyrd om videnskabelige anerkj endelser strømmed efter hjemkomsten
ind paa ham gjennem breve fra autoriteter paa polarforskningens
omraade. Vi skal her kun anføre en eneste udtalelse i et brev fra den
berømte arktiker Clemens L. Markham af 11—3—91. Det heder her om
Grønlands-ekspeditionen: »For min del betragter jeg den fra en geografs
synspunkt som en af de største bedrifter i vor tid, forenende de
dristigste vovestykker med betydelige videnskabelige resultater.«

Den 24de juni 1891 blev Nansen udnævnt til korresponderende medlem af
Institut de France efter Nordenskiöld, som rykked op til associé
étranger.

*

Da han med sin hustru var vendt tilbage fra Stockholm, bodde de i to
maaneder hos Marthe Larsen, den tidligere husholderske paa Store-Frøen,
som flere gange er nævnt i denne bog. Her hos hende, hvor alle
erindringer fra barndomstiden blev levende, var ligesom en263

lun havn, hvor han ret som det var lagde ind. Hos hende havde han boet
den »hårde vaaren«, da han sled med Grønlands-udrust-ningen og
doktordisputasen. Her havde han om nætterne hvilt sig ud med at prate
om de gamle dage paa Frøen. »Husker du, Marthe,« kunde han pludselig
sige, »dengang jeg" kom op til dig med blodet silende af laaret?«
»Javel, du sagde, at du var faldt over nogen glasbeter.» »Nei, nu skal
jeg sige dig, hvad det var, Marthe. Vi havde jo faaet nye tollekniver,
baade Alexander og jeg, ser du; og saa stod jeg slig og hugged
hovederne af fistlerne med den nye kniven, og saa rendte jeg kniven ind
i laaret. Men det kunde jeg jo ikke sige til dig.« »Du pleied da ellers
ikke at lyve,« siger Marthe mildt bebreidende. »Nei, men der maa være
maade med alt, Marthe; den nye tollekniven--«.

Det blev da ogsaa Marthe Larsen, som kom til at forsøde
nord-polsfarerne de lange aar. Ikke saa, at hun deltog selv; men hun
var den frivillige leverandør af syltetøi til Fram. Under sin færd
nordover, da Nansen sendte de sidste hilsener i breve til alle dem, som
han stod særlig nær, eller som paa en betydningsfuld maade havde grebet
ind i hans liv, glemmer han heller ikke sin trofaste veninde. Fra
Chabarowa, Jugorstrcedet, den 3dje august 1893 skriver han til hende:
»Som jeg skal til at forlade dette sidste sted, hvorfra breve kan nå
hjem, må jeg sende dig en liden afskedshilsen og takke dig for al din
venlighed og venskab.« Han kalder dette venskab utrætteligt og betegner
hende som en, der altid finder leilighed til at gjøre ham og hans
hustru godt. Det lille brev fortjener i al sin hverdagslighed at
nævnes. Det er ikke alle betydelige og berømte mænd, som i afgjørende
øieblik af sit liv har en saa vaagen hukommelse.

Fra Marthe Larsen flytted de nygifte til Drammensveien, hvor de satte
bo. Men her var for lidet sol, for meget by og for megen civilisation.
De beslutted da at bygge og kjøbte en tomt ved Svarte-bugta, hvor
Nansen som gut havde ligget og luret efter vildænderne.264

Mens byggearbeidet stod paa, bodde de i en pavillon tæt ved Lysakers
jernbanestation, en pavillon, som senere er bleven omskabt af maleren
Otto Sinding til en hyggelig kunstnerbolig og et prægtigt atelier.
Dengang havde der aldrig boet mennesker der før. Gulvet laa lige paa
jorden, og der var frygtelig koldt; vaskevandet blev til is hver eneste
nat. »Den vinteren vænned han mig af med at fryse,« siger fru Nansen. I
dette hundehus og i denne bikkjekulde sad nu Nansen og skrev paa bogen
om Grønland; — han havde ikke vanskelig for at sætte sig lien i
indlandsisens milieu.

Tog han sig fri en time og var menneske, saa angred han det bagefter.
Men uafladelig var han henne og saa til det nye hus, af hvis detaljer
og interiør han var ivrigt optaget. Høisædet, sengen i gammelnordisk
stil er udført efter hans tegninger af den senere bekjendte træskjærer
Borgersen. Huset, som er bygget af fru Nansens fætter, arkitekt
Welhaven, blev færdigt i mars 1890; men de flytted ind længe før. Det
var Bjørnstjerne Bjørnson, som gav det navn. Han reiste sig fra
høisædet med champagneglasset i haanden: »Godthaab skal det hede.«

Godthaab ligger indenfor en liden spids odde, lunt og bortgjemt, alene,
for sig selv. Foran huset græsbakke, trær og strand og saa fjordens
aabne gab bredt og vidt helt over til Nesodlandet.*) Her kunde nu
Nansen gaa paa sin egen grund, seile i sin egen baad paa fjorden.

Men om høsten drog han ud paa en stor foredragsturné, ledsaget af sin
hustru. Han talte i Kjøbenhavn, London, Berlin, Dresden, Leipzig,
München og Hamburg. Af det indtryk, Nansen paa denne sin reise gjorde i
fagkredse, har vi faaet en særdeles værdifuld skildring fra en af
Europas mest fremragende forskere paa geografiens omraade, professor,
friherre Ferdinand von Richthofen,

*) Se professor Brøggers artikel Nansens hjem i Verdens Gang for 24de
juni 1893.265

som i brev til en af denne bogs udgivere, dateret den 7de mai 1896,
skriver:

»Da jeg i nogle uger har været fængslet til sengen og endnu kun faar
lov til mindst muligt at arbeide, saa kan jeg desværre, saa gjerne jeg
end havde ønsket det, ikke følge min lyst til at give Dem en
udførligere beretning om dr. Nansens besøg i Berlin. Jeg haa-

Nansens bolig.

ber derfor, at De velvillig vil tage til takke med den korte
meddelelse, jeg ser mig istand til at give.

Fridtjof Nansen var her i november 1890, to aar efter sin mindeværdige
færd over Grønland og halvandet aar efter sin tilbagekomst derfra. Da
han først vilde have sit verk om hin reise færdigt, havde han ikke
tidligere kunnet imødekomme de gjentagne indbydelser om at komme til
Berlin. Den 8de november holdt han
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foredrag i et møde i det geografiske selskab. Han fandt en varm
modtagelse; thi man havde med interesse fulgt hans dristige færd. Det
eiendommelige trylleri, som Nansens personlighed overalt har øvet, naar
man stod ansigt til ansigt med ham, øved sin forunderlige magt ogsaa
under dette hans foredrag. Han tog alle fangne ved det sterke indtryk,
han gav af en mand med en urokkelig vilje, som stævned mod et fuldt
bevidst maal, og som med seig energi holdt fast ved en forud fattet,
vel overveiet og omhyggelig forberedt plan. Dette fremgik af hans
fremstilling af færden over Grønland, paa hvis østside han havde
»brændt sine skibe« for at gjennemføre det dengang som dumdristighed
ansete vovestykke. Med stigende begeistring fulgte forsamlingen
taleren, da han gik videre og fremlagde grundridsene for sin nye, store
plan til at naa nordpolen. Mange mente, at dette foretagende var altfor
dristigt, og at de forudsætninger, hvorpaa muligheden af at gjennemføre
det var grundet, ikke var sikre nok. Men derom var dog alle tilhørere
overbevist, at skulde foretagendet overhovedet ved menneskelig magt
kunne udføres efter den lagte plan, saa var Nansen den eneste, ved hvem
det kunde lykkes. Naar man nemlig undersøgte grundene til det glimrende
udfald af hans første foretagende, saa maatte man erkjende, at de
beroed paa den omhyggelighed, hvormed planen i alle enkeltheder var
overveiet, paa den vel gjennemtænkte forberedelse for at kunne møde
alle mulige indtrædende tilfælde, paa den fysiske uddannelse, som
muliggjorde seiren over alle vanskeligheder, som naturen kunde byde,
paa evnen til at kunne anvende alle mekaniske midler til at komme frem,
ligesom ogsaa paa viljens ubøielige kraft. Om end det nye projekt i
storartethed og dristighed langt overgik det første foretagende, saa
syntes dog alle forberedelser, som kunde sikre et heldigt udfald, at
være foretaget i en tilsvarende, saameget større maalestok.

Dette er, høitærede ven, det indtryk, som Nansen her har efterladt sig.
Ingen, som saa og hørte ham, vil glemme biledet af den vakre, kraftige
unge mand, som saa beskedent fortalte om en fuld-267

bragt stordaad og tillidsfuld, med enkle ord optrak grundlinjerne for
et endnu langt dristigere foretagende. Enhver følte sig fuldt forvisset
om, at hvad mands vilje, fysisk kraft og intelligens mægter for
seier-rigt at optræde mod polaregnenes naturkræfter, det er Nansen
manden for at sætte i verk. Og om vi end her ikke kan fri os fra det
indtryk, at de forudsætninger om de fysikalske forhold, hvorpaa planen
for en stor del grunder sig, ikke kan regnes for fuldt sikre, saa er vi
forvisset om, at Nansen med klart blik vil overskue de virkelige
forhold, som han forefinder, og klogt vil indskrænke sig til at
gjennemføre, hvad der fysisk er muligt, istedenfor med overdreven
seighed at holde fast ved den engang lagte plan. I tillid hertil haaber
vi trygt at se Deres daadskraftige, ungdommelige landsmand med rigt
udbytte vende tilbage, fulgt som han er af hele den dannede verdens
varme interesse.

Endnu ett ønsked jeg at tilføie om det indtryk, som Nansen her har
gjort. Det er med hensyn til den glædelige forening af usedvanlig
foretagelses-aand og videnskabelig sans. Begge finder man saa ofte
skilt. Især i vor idræts-tidsalder er det næsten regelen, at de
dristigste kraftydelser — f. eks. i erobringen af vore høifjelde og
bræer — kun blir udført for sin egen skyld og kun for at tilfredsstille
lysten til eventyr. Saa meget større paaskjønnelse fortjener det, naar
overvindelsen af de største fysiske vanskeligheder sker i høiere
formaals tjeneste. Nansens foredrag her har særlig lagt for dagen hans
sans for og forstaaelse af de problemer, som knytter sig til den
arktiske forskning. Han har særlig lagt an paa at vinde og at give en
videnskabelig forstaaelse af Grønland og dets bygning, og ligeledes har
han en klar erkjendelse af, hvilken betydning udforskningen af
polaregnene har for udvidelsen af den videnskabelige erkjendelses
omraade.«

*

Da Nansen var vendt tilbage fra sin foredragsreise, udkom det sidste
hefte af hans store verk Paa ski over Grønland, et verk268

paa over 700 sider i stort oktav. Dette verk og Eskimoliv optog ham for
en væsentlig del i den første halvpart af tidsrummet mellem de to store
milepæle i hans liv. Det kunde da maaske være passende her at tale et
par ord om hans forfattervirksomhed og om dens forhold til de øvrige
sider i hans personlighed: videnskabsmanden og idrætsmanden.

Vi har tidligere fremhævet, at Fridtjof Nansen har et poetisk gemyt, at
han er et menneske, som sterkt kan hengive sig til sine stemninger,
uden at dog stemningerne nogensinde faar magt over ham i den forstand,
at de svækker hans energi eller gjør ham vaklende i sin beslutning.
Tvertimod synes i denne lykkelig udrustede natur selve stemningen at
gaa ind som et moment i det væsentlige og føre ham til handling. Det
tør være karakteristisk for begge de ekspeditioner, som har sat verden
i forbauselse, at der skulde en skabende fantasi til at undfange idéen
til dem. Det er utvilsomt en rigtig opfatning, naar en tysk
kunstkritiker udtaler sig saaledes i anledning af Lessings buste: »Om
man end aldrig før havde hørt noget om Nansens livsmaal, hans daad og
hans foretagende, om man ikke havde anelse om, hvis hoved her var
fremstillet, saa vilde man dog ligeoverfor dette plastiske portræt
umiddelbart faa følelsen af, at det maatte gjengive trækkene af en
mand, der ikke alene eied dristighed nok til at trodse de største
farer, en mand med jernvilje og alt beseirende energi, men som ogsaa
var udrustet med klartseende fantasi, der indgav ham de mest forvovne
drømme og med dem den faste tro, at lian var kaldet til at
virkeliggjøre dem«.*)

Os bekjendt har aldrig denne fantasi været benyttet til digteriske
forsøg. De naive ord, som forekommer i et af Bergens-brevene til faren:
»Jeg har virkelig ikke noget at skrive om, og når jeg ikke liar noget
at skrive om, så kan jeg ikke skrive,« disse ord har en

*) Fremhævet af os.269

mere vidtrækkende betydning. Nansen kan som forfatter ikke gjøre noget
af intet, han kan ikke digte. Han tager først ordet, naar han har noget
at skrive om, det være sig en videnskabelig iagttagelse eller en
bedrift. Han viser sig da straks som en overordentlig livlig fortæller.
Vistnok fyldes han af erindringen om det, som har tildraget sig, med
saa stor glæde, at han overlæsser fremstillingen med detaljer til skade
for den kunstneriske helhedsvirkning. Men man ser straks et medfødt
talent. Man sporer hos denne unge mand et langt samliv med naturen;
hvor den har grebet ham for alvor, falder alt uvæsentligt af;
fremstillingen blir storlinjet og mægtig som linjerne i en snedækt
høifjeldsvidde.*)

Naar man nu betragter fremstillingen i Paa ski over Grønland, saa
gjenkjender man ganske vist disse egenskaber fra hans første
forfatterskab. For ham er dette friluftsliv med alle dets enkeltheder
saa kjært, at han dvæler selv ved det mindste — undertiden med en
næsten barnlig glæde. Men ogsaa her vil man merke [overalt, hvor
handlingen topper sig og naturstemningen fylder ham, en ganske sjelden
fremstillingsevne, et betydeligt fortællertalent. Ligesom billedet af
en skiløber blir mest typisk i »de store hop«, hvor alting anspændes
til det afgjørende øieblik, saaledes er det ogsaa med Nansens stil. Man
husker bedst disse fremspringende punkter med lynende fart og hvert ord
rammende; -— men her, hvor der ligger et virkelig udarbeidet verk for
os, vil man ogsaa glædes over den jevne, flydende fremstilling helt
igjennem. Verket er meget bredt anlagt, — skulde det betragtes som
kunstverk alene, altfor bredt. Kunstnerisk seet, hvis det var det
romantisk spændende, det kom an paa, skulde jo driften langs kysten og
overgangen over indlandsisen være bogens egentlige indhold, omgivet af
en kort ramme. Men bogen er ikke og skal ikke være et kunstverk i den
forstand; den eiet geografisk verk, beretter om en bedrift i
videnskabens tjeneste, og

*) Se En skitur fra Voss til Kristiania, tidligere refereret i denne
bog.270

for videnskaben har det stoflige, sammenhængen, enkelthederne sin store
betydning. Naar en maler skal gjengive et dyr, vil han kunstnerisk
fremhæve alt væsentligt saa det kan give et virkningsfuldt billede. Den
deskriptive naturforsker derimod maa netop give hver eneste detalj. Fra
et lignende synspunkt bør bygningen af Nansens bog betragtes. Den er
ikke skrevet blot til plaisir for en ørkesløs almenhed; den er et led i
den geografiske forskning, vil tjene til veiledning med sine
erfaringer, og netop det, som for den almindelige læser synes
overflødigt, kan for fremtidens arktiske reisende være en lærdom af
afgjørende betydning. For den læser, som kun har den æstetiske nydelse
for øie og jager mod det spændende, vil det synes upaa-krævet at høre
saa meget om udrustningen nu, da alt er over og den har staaet sin
prøve; men for videnskaben, for den fortsatte forskning paa ukjendte
isvidder vil hvert ord her have betydning. Et kapitel paa henimod
seksti tryksider om skiløbningen, dens historie og udvikling kan synes
at stanse fremstillingen i en betænkelig grad; men erindrer man, at
skierne ved Grønlands-færden fik verdenhistorisk betydning —
krigshistorisk havde de allerede tidligere havt — og blev et
videnskabeligt hjælpemiddel af rang, saa maa kapitlet om skiløbningens
udvikling siges at være paa sin plads i denne bog. Endnu mere gjælder
dette de histoi-iske oversigter; de er fuldkommen nødvendige til det
rette relief. Naar Nansen gjennem alle disse heterogene afsnit forstaar
at holde interessen vedlige, saa kommer det af, at hans stil
gjennemgaaende er livfuld, hans fremstilling klar, kort sagt, at han i
det hele taget har en sjelden evne som populær-videnskabelig forfatter.
I vor litteratur, som paa dette omraade er sæi'deles fattig, indtager
han en meget fremskudt plads.

I slutningen af bogen 0111 Grønland meddeler han sine
dagbogsoptegnelser fra Sardlok og Kangek. »Det er just ingen daadrig
tilværelse,« heder det,*) »jeg fører her; blir mer og mer fuldstændig

*) Paa ski over Grønland, side 635.271

eskimo. Jeg lever deres liv, spiser deres mad, lærer at sætte pris paa
deres lækrerier, som raat spæk, raat kveiteskind, vinterfrossen
krækling med harskt spæk osv.*) Jeg prater med dem, saa godt jeg kan,
arbeider med dem, ror i kajak med dem, skyder, fisker, gaar paa ski med
dem, kort sagt, det gaar mer og mer op for mig, at det ikke vilde være
ganske umuligt for en europæer at bli eskimo, naar han havde tiden for
sig.«

Han drev den sjeldne sport at trække kveite — den samme kveite —
tre—fire gange op paa 100 favne vand i en kulde, hvor kinder, næse og
hage frøs bort. I slutningen af februar var han i Kangek. »Det er
velgjørende,« skriver han, »at se dagene længes, at se havet blinke i
den stigende sol, at føie denne skinne næsten varmt, at drage paa
fangst med den gryende dag, at vende tilbage mod kvelden, og dagen er
endnu ikke til ende. Samfund, damp, store tanker og stor elendighed —
alt lige fjernt — at færdes frit og glædes ved livet, det er alt.«**)

Fra grønlænderne selv har vi en karakteristik af Nansen og hans følge,
som her fortjener at medtages.***) »Til at lære sproget,« heder det,
»var Nansen ualmindelig flink; for skjønt det kun var gaaet seks og en
halv maaned, siden han landed her, var det meste ham allerede
forstaaelig^ og hvad enten han stod i fjæren og tog imod de
hjemvendende kaj aker, eller han var paa besøg i vore huse, talte han
uden synderligt besvær og saadan, at man godt kunde forstaa det, lian
sagde, ligesom han ogsaa forstod os. Vi savned dem i høi grad
allesammen, da de var reist; allesammen saa smukke folk, som man altid
gjerne gad betragte, og de var glade i os igjen, saaledes at vi omtrent
kom til at betragte dem som vore egne landsmænd, hvorfor vi ogsaa gik
og besøgte dem, ligesom vi selv havde lyst, og saa var

*) I fortrolige øieblik kan Nansen ogsaa udmale, hvorledes eskimoerne
drev vildtet fra hovedets urskoger ned paa grøden. Det fungerte der som
en slags strøelse og smagte efter hans mening ikke ilde.

**) Se Paa ski over Grønland side 638, 646.

***) Meddelt af fru S. Rink i Dagbladet efter det grønlandske
tidsskrift Atuagagdliutit.272

de aldeles ikke kræsne, men spiste af alle vore madsorter, naar de blot
ikke var fordærvede, gjærende ting, og sagde dertil, at det smagte dem
godt.« Nansen rodde, lieder det fremdeles, ganske snart uden nogen
sikkerhedsanstalter i kajaken. »Han rodde baade i storm, og naar det
gik langt ud paa natten, lige godt løs af alle kræfter.«

Da Nansen havde afsluttet sin skildring af reisen gjennem Grønland,
nedskrev han udførlig sine indtryk af Grønlands folk i sin bog
Eskimoliv (1891). Det er ikke alene en fortræffelig skreven og
overordentlig fængslende bog; men det er ogsaa i mange henseender et
særdeles vigtigt dokument til belysningen af Nansens karakter. Han
anfører i fortalen det gamle ord: Amicus Plato, amicus Socrates, magis
amica veritas. Og han siger det, som for ham er sandhed, med et mod,
som er karakteristisk, hist og her med en uvørenhed, som heller ikke er
ham fremmed. Hans opfatning af kristendom og mission er saa
revolutionær mod alt, hvad der er raadende opinion i hans land, at hvis
det havde været ham om populariteten at gjøre, saa havde han slet ikke
skrevet denne bog eller ialfald afrundet sine radikale meninger til en
objektivitet, som kunde virke mindre saarende. Det laa ikke for ham.
Tvertom: han gav sin entusiasme paa den ene side — sit ertende
ungdommelige overmod paa den anden side frit løb. Det tør nok siges, at
her, hvor han skal veie kultur- og naturfolk imod hverandre, stiller
hans egen karakter sig iveien, hindrer ham fra at se helt nøktern paa
tingene. Men netop derfor er denne bog et saa vigtigt bidrag til hans
karakteristik.

Skisse af E. Werenskiold.273

Nansen har ganske vist ret, naar han fremhæver de synder, den saakaldte
civilisation har begaaet mod naturfolkene. »Hvad er indianerne? hvad er
de fordums stolte mexikanere, hvad er Perus højtbegavede inkaer, hvor
er Tasmaniens urbefolkning, og hvordan staar det sig med Australiens
vilde? Snart vil ikke en af dem være istand til at løfte sine
anklagende røster mod den rase, som bragte dem undergangen.«*)

Daglig bringes der gjennem aviserne underretning om voldshandlinger,
som er begaaet i civilisationens navn, og man fyldes af forbitrelse.
Men naar Nansen helt stiller sig paa naturtilstandens side, naar han
anser det som en ulykke, at eskimoerne har lært at læse og skrive,
fordi de umulig kan ofre tid paa denne kundskab og samtidig være lige
gode fangere, saa vil ikke saa mange kunne følge ham. Thi her er der,
forekommer det os, noget individuelt i betragtningen.

Hvad er det da, som kan bringe Nansen til at bruge saa sterkt et
udtryk, at han taler om civilisationens giftige brodd, han,
videnskabsmanden, den reisende forsker, en af civilisationens modige
pionerer? Er der, kunde man spørge, nogen begivenhed i hans liv,
hvorigjennem han har drukket det moderne samfundslivs bitterhed og
kjendt det som en besk berme? Vi kjender ingen saadan begivenhed. Og en
enkelt ytring i Eskimoliv maa ikke misforstaaes derhen. »Naar jeg ser
alt det kjævleri og al den væmmelige ud-skjelden af modstandere,« heder
det,**) »som hver dag serveres i de forskjellige partiers blade, kommer
jeg af og til at tænke paa, hvad disse herrer politikere vilde sige, om
de kjendte det grønlandske samfund, om de ikke vilde rødme af skam,
hvis de blev forestillede for disse mennesker, som den Guds mand Hans
Egede titulerer paa følgende vis: »Saadanne vanvittige, koldsindige,
uden Kiendelse af nogen slags Guds-Dyrkelse i fæisk Dumhed, uden Orden
og Di-

*) Eskimoliv pag. 285.

**) Pag 91.
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sciplin levende Mennesker.« Hvor vi dog staar lavt, og hvor disse
»vilde« hadde ret til at se ned paa os med foragt, om de fik vide, at
her bruger man, endog i den offentlige presse, de gemeneste skjeldsord
mod hverandre, som f. eks. »løgner«, »forræder«, »meneder«,
»smudsblad«, »skandalpresse«, »tølper«, »raaas« osv. osv.; selv tar de
jo aldrig et skjeldsord paa sin mund, ja, deres sprog savner denne
ordklasse, som hos os er saa rigt udviklet.«

Disse ord kommer ganske vist fra hjertet; thi selv er Nansen en norsk
type, mere i slegt med de gamle nordmænd end med visse af deres
efterkommere, hos hvem kamplysten er udartet til slags-maalsbegjær, og
for hvem det mindre gjælder at slaa end at krabbe og klore. Han er en
storslagen og paa samme tid mild natur, slig som sagaen kjender den,
envis, naar det gjælder at gaa sine egne veie, men uden spor af smaalig
kranglelyst; han har sat sig for store opgaver til det. Han har ligesom
grønlænderen »ikke raad til at kaste tiden bort med indbyrdes kiv.«

Men personlig havde han aldrig været med i denne krabbekrig.
Smaatroldene i dovregubbens hal havde egentlig ikke gjort ham noget. Da
han skriver sin bog om eskimoerne, har han egentlig ikke noget
udestaaende hverken med menneskene i almindelighed eller med det norske
samfund i særdeleshed. Men han er gjennem barndommen og ungdommen
draget til det primitive, til livet i naturen. At »færdes frit«, det er
for ham at »glædes ved livet.«*) For os andre vilde de savn, som livet
i et eskimohus paalagde os, være uudholdelige, — griseriet derinde
vilde fylde os med rædsel. For ham er det smaating. Han er fra
barndommen af vant til at vente paa mad i det længste og saa bide i,
hvad det skal være. Og huset eller teltet er jo noget ganske
uvæsentligt. Udenfor venter bedriften, kajaken i storm og dødsfare,
kamp med hvalrossen, isbjørnen, — alt midt i en mægtig natur. Han
holder af dette folk,

*) Se nedenfor.275

fordi det er elskværdigt, varmhjertet og i sandhed viser et broderligt
sindelag, en kristelig kjærlighed indbyrdes. Men han er fyldt a f
beundring for det, fordi det har overvundet en saa haard natur.*) Thi
at underkaste sig naturen, det er »menneskets store opgave.« »De er
skudte ud paa udposterne, disse folk, de danner fløiene af
menneskehedens store fylking i dens stadige kamp for at underlægge sig
naturen. Et sligt folk er det eskimoiske, og det er et af de
merkeligste, som lever. Det er et talende bevis paa menneskets sjeldne
evne til at lempe sig efter forholdene og sprede sig over jorden.

Eskimoen danner den yderste udpost mod isegnenes uendelige stilhed, og
saa langt som vi har trængt frem mod nord, saa langt omtrent har vi
ogsaa fundet spor efter dette haardføre folkefærd. De strøg, som af
alle andre forsmaaedes, tog han i besiddelse; gjennem stadig kamp og
langsom udvikling lærte han, hvad ingen har lært bedre.«

Her staar vi ved sagens kjerne. Det er ikke menneskefiendskab, men en
helt egenartet dobbelt følelse for naturen, som giver Nansen en saa
umaadelig sympati for disse primitive folk; det er en følelse, som er i
slegt med den udprægede mands forhold til kvinden: han elsker naturen,
og han vil overvinde den. For de fleste af os andre, er det kulturen,
som bringer os de nydelser, der gjør livet til et virkeligt
menneskeliv: kunst, litteratur, selskabeligt samvær, al den skjønhed
over livet, som kommer med kulturen. Nansen elingen barbar; han dyrker
videnskaben, han forstaar at vurdere kunsten. Men for ham har kulturens
nydelser altid traadt helt i baggrunden for arbeidet i dens tjeneste.
Arbeidet er i det hele hans alfa og omega, — det være sig nu ved
mikroskop eller i kajaken. For ham er det ingen ulykke, om eskimoerne
ikke kunde læse og skrive. Des mere tid flk de til at opøve sig i
bedrift, til at underkaste sig naturen.

*

*) Eskimoliv, forord VI. Se fremdeles pag. 92 og pag. 3.
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Tager man i betragtning den litteratur, der maatte gjennemgaaes til
disse verker, som ovenfor er omtalt, saa ligger der en vakker sum af
arbeide magasineret her. Karakteristisk er det, at Nansen selv skrev
sin afhandling i Petermanns Mittheilungen*) paa tysk og selv leverte
manuskriptet til den engelske udgave af Eskimoliv, en arbeidsomhed, som
andre vilde fmde overflødig.**) Det er dog imidlertid altsammen en
rolig aandsvirksomhed, som ikke slider

*) Se ovenfor.

**) Vi meddeler her en kronologisk fortegnelse over Nansens skrifter:

1884. Skitse af et isfjeld under kysten af Øst-Grønland. Nyt Mag. for
Naturv. b. 28 (1884) p. 54—56. Med 1 pl.

1885. Bidrag til myzostomernes anatomi og histologi. P. 1—80 (folio) m.
9 pl. Udg. af Bergens museum og belønnet med Joach. Frieles
guldmedalje.

1886. Foreløbig meddelelse om undersøgelser over centralnervesystemels
bygning hos ascidierne samt hos myxine glutinosa. Bergens museums
aarsberetning for 1885 p. 55—78.

— Preliminary eommunication on some investigations upon the
histologicai slruc-ture of the central nervous system in the Ascidia
and in Myxine glutinosa. Ann. mag. nat. hist. London. Ser. 5. Vol. 18,
p. 209—226.

1887. Den zoologiske station i Neapel. Naturen 1887 p. 39—46. Om
hvirveldyrenes tredje øie, pandeøiet. Ib. p. 65—71.

Om drivisen, dens dannelse og grustransport. Ib. pag. 213—216. (Sammen
med J. Brunchorst desuden:

Lavtstaaende dyrs og planters naturhistorie. I, II og III. Ib. p.
12—21, 106 —112, 129—139.)

— Nerveelementerne deres structur og sammenhæng i centralnervesystemet.
Med 1 pl. Nord. med. archiv. B. 19, nr. 24 (26 p.).

— The structure and combination of the histological elements of the
central nervous system.t Bergens museums aarsberetning for 1886 (Bergen
1887) p. 28—215. Med 9 af Nansen selv lithograferede plancher.

(Samme afh. paa norsk som afh. for doktorgraden.)

— Ober das Nervensystem der Myzostomen. Jena'ische Zeitschr. fiir
Naturwiss.

1888. Grønlands indlandsis. Med kart. Naturen p. 1—12.

— Grønlands indbyggere. Ib. p. 109 — 118.

1889. Den norske Grønlands-ekspedition. Naturen p. 208—215, 225—234.

1890. Plan til en ny polarekspedition. Naturen p. 65—92. Med kart.

— Paa ski over Grønland. P. XII og 1—704. 8vo. Med 4 karter og talrige
ill. (Samme arbeide udgivet paa engelsk, tysk, fransk, svensk etc.)

1891. Fra Grønlandsfærden. Det norske geogr. selsk. årbog 1889—90, p.
1—18. Med 1 kart.

— Eskimoliv. P. VIII og 1—293. 8vo. Med illustrationer af O. Sinding.
(Samme arbeide udgivet paa engelsk, tysk, fransk, svensk.)295

altfor meget op. Men hvad der især tog paa ham i disse aar, var
forberedelserne til den store nordpols-ekspedition. Paa denne
udrustning blev der lagt en umaadelig omtanke — lige fra skibets
bygning til den mindste detalj i provianten. Selve valget af besætning
maatte jo give anledning til en hel korrespondance; — der meldte sig
ikke mindre end 150 udlændinger. Øverst paa listen kommer englændere og
amerikanere, saa tyske, danske, svensker og finner, italienere og
franskmænd, etc. En venetianer skrev: Oh monsieur, faites moi vivre, ce
que j'appelle vivre, et ne me condamnez pas a languir! Par priére!!

Men om alt dette skal han selv — det haaber vi vist — engang fortælle i
sit verk om nordpolsfærden; vi vil intet foregribe og noterer kun, at
arbeidet var enormt. Gjennem hans hoved skulde alt passere, hver eneste
af disse hundrede gjenstande, som her maatte tænkes paa. Mod dette
aandelige slid var strævet med kjælkerne over Grønlands indlandsis for
intet at regne, næsten som en leg. Det absorberte hans tanker dag og
nat, slugte sin gode del af de faa timer, som var levnet hans hjem og
hans husliv, og var et kraftforbrug, som vistnok ikke kan sammenlignes
med noget tidligere.

I begyndelsen af 1892 var han atter paa foredragsturné, denne-

1891. Plan til en ny polarexpedition. Det norske geogr. selsk. årbog
1889—90, p. 53—82. Med kart.

1892. Om den kommende norske polarexpedition og dens udrustning. Ib.
1891—92, p. 91—118.

— Wissenschaftliche Ergebnisse von Dr. F. Nansens Durchquerung von
Grønland 1888. Part. I von H. Mohn, Part II (pag. 53—101), von F.
Nansen. 4to Ergänzungsheft Nr 105 zu Petermanns Mittheilungen, 1892.
4to.

1893. How can North polar region be crossed. Pag. 1—32. Med 2 pl.
Proeeedings of the Royal geographical society and monthlg JRecord of
geography. Jan 1893 (London).

1894. On the devellopment and striicture of the whale. Part I. Folio.
(Arbeidet er for størstedelen af G. A. Guldberg med bidrag af Nansen.)
Udg. af Bergens museum.

Desuden kan nævnes artikler i Norsk Idrætsblad, Illustreret tidende for
børn, Aftenposten etc. etc. Flere af disse artikler har været omtalt og
benyttet i denne bog.Fram gaar af stabelen.279

gang i England og til indtægt for nordpols-ekspeditionen. Han talte i
London og de andre store byer i England, Skotland og Irland. Han
gjested Liverpool, Manchester, Sheffield, Birmingham, Hull, Newcastle,
Edinburgh, Belfast, Dublin, Bristol og mange andre steder. »Man satte,«
skrives der til os fra England, »stor pris paa hans foredrag, og han
gjorde overalt den største lykke.«

Hans herredømme over det engelske sprog er merkeligt. Han blev
fuldstændig hørt og forstaaet. Han støtter sig naturligvis til papiret,
men efter mit skjøn opnaadde han den største virkning, da han ved
slutningen af sit sidste foredrag i det geografiske selskab lagde
manuskriptet tilside. Det var paa en maade et farvel til England,
frembaaret med en følelse som henrev tilhørerne til entusiasme. Jeg kan
forsikre Dem, at naar Nansen kommer tilbage, vil han faa en storartet
modtagelse i dette land.«

Senhøstes samme aar gik ekspeditionens skib af stabelen.

»Det var en hel skare af indbudne, som den 26de oktober om morgenen
fulgte Skiens-toget fra Kristiania til Larvik. *) Det havde været ti
graders kulde om natten; det havde sneet, og et tyndt, hvidt slør
dækked dal og haug. Taagen spredte sig, morgensolen lyste frem med den
eiendommelige dæmpede glans, som hører de klare vinterdage til. Paa
Larvik station stod Nansen og tog imod. Nede ved havnen laa en
hvalfangerbaad med udkikstønden paa fortoppen. Den fører gjesterne
tilsjøs, dreier saa tilvenstre og lægger til land. Her i bugten ved
Rækevik ligger et stort skibsskrog opreist paa stranden med
agterstavnen vendt mod sjøen. Det er Fridtjof Nansens nye fartøi, som
nu skal gaa af stabelen. Det er et høit og bredt skib, nedentil sort,
oventil hvidt. De tre vældige master af amerikansk furu, pitchpine,
ligger endnu lier ved siden paa kaien. Fra fartøiets dæk reiser sig tre
flagstænger, de to har flag, den midterste er tom. Her skal under
daabsakten heises

*) Se Gustaf Retzius's skildring i Aftonbladet for 3dje november
1892.280

det flag, som bærer fartøiets endnu ukjendte navn. Man undres paa, hvad
navnet skal være. Man gjetter paa Eva, Leif, Norge og Nordpolen.

Tusender af mennesker har samlet sig ved Colin Archers verft, tusender
er klatret op paa fjeldene. Men rundt det store fartøi, som med
jernlænker ligger fortøiet paa beddingen, staar grupper af kraftige
skikkelser i arbeidsdragt, med graanet haar og furede drag og ser
opmerksomt paa fartøiets form og sammenføininger. Det er hvalfangere,
som aar efter aar har været i polarhavet og trodset dets farer. Der er
ogsaa mange arbeidere imellem dem, skibstømmermænd, som har været med
at bygge skuden, og som nu med retmæssig stolthed betragter sit verk.
Men den egentlige bygmester er han, den statelige mand med de
alvorlige, noble drag og det lange, hvide skjeg. Det er Colin Archer.

Nu stiger Fridtjof Nansen, fulgt af sin hustru, op paa en ved fartøiets
forstavn reist forhøining. Fru Nansen træder frem, knuser med et
kraftigt slag mod stavnen en champagneflaske, som hun bærer i sin
haand, og siger liøit og klart: »Fram skal den hede.« I samme øieblik
heises flaget paa den tomme stang, i hvide bogstaver paa rød grund
læses ordet. Nu løses hastig de sidste baand og kjettinger, og det
store, tunge fartøi glider først sagte, saa fortere og fortere udover
den sterkt skraanende rende og ned mod sjøen med agterstavnen først.
Den dukker dybere og dybere. Et øieblik frygter man, at den skal synke
tilbunds eller idetmindste kjøre sig fast. Men i samme mon som ogsaa
forstavnen nærmer sig vandet, løfter agterstavnen sig, og hele fartøiet
svømmer snart frem for efter et par minuter at lægge sig til kaien og
blive fortøiet der. I det øieblik, da dets hele masse havde naaet
sjøen, og agterstavnen reiste sig, slog et bølgeskvulp opover stranden,
skylled over berget og over de tilskuere, som havde slaaet sig ned lige
ved sjøen. Man saa dem paa afstand som vaade fluer krabbe op paa de
overskyllede klipper. En stor baad, som blev slynget opover en
fjeldvæg, blev med møie berget, uden at nogen ulykke skede.281

Men paa forhøiningen stod ved siden af sin hustru Fridtjof Nansen høi
og rank og saa udover. Alles øine søgte dem. Man tænkte paa de
følelser, som maatte røre sig hos dem i dette øieblik, da fartøiet gled
ned i sjøen: følelser af glæde over, at prologen til det store, lange,
mørke drama, som skal spilles deroppe i nordpolens vinternat, nu
lykkelig var opført; følelser af smerte over den lange skilsmisse, som
forestod.

For alle, som var tilstede, syntes de øieblik, da Fram under salut og
folkeskarernes tordnende hurraraab og jubel gled ned i sjøen og atter
reiste sig stolt og frigjort, som en usedvanlig gribende handling; og
man hørte siden mange sige, at den stund var en af de høitideligste, de
havde oplevet. Da skibet gled fremover i sølvglansen fra det rolige
havs vandspeil, var det, som man flk kaste et blik ind i det vordendes
saga. Det var, som man flk et glimt af fartøiets skjæbne, dets færd for
at sprede lys i de dunkle egne af vor jord, hvor endnu intet øie har
naaet, over de bølger, som intet fartøi har pløiet. Men naar man saa
igjen tænkte paa den dystre virkelighed, som sandsynligvis kommer at
omgive dette fartøi og dets besætning paa den djerve forskerfærd,
kulden, mørket, stormene, isbergene og alt, hvad dermed følger, blev
man alvorlig tilsinds. I Fridtjof Nansens lyse, rolige, frimodige,
faste blik kunde man dog ikke læse spor af ængstelse eller tvil. Han
eier den tro paa sin sag og den viljekraft, som kan flytte bjerge.«

Colin Archer, Frams bygmester, tilhører en skotsk slegt. Han har i
Norge et kjendt og saare anseet navn. »Det er ikke saa mange aar siden,
at vor lodsbaad ikke stod høit hverken som seiler eller trygt
sjøfartøi. Bygningen var svag og formen uhensigtsmæssig, derfor hændte
det heller ikke saa sjelden, at baaden gik ned og tog lodsen med sig.
Archer stilled sig den opgave at skaffe vore lodser en mere velseilende
og tryg stormbaad. Efter nogle og tyve aars arbeide har han naaet saa
langt frem, at lodsen freidig gaar til sjøs i en storm med
Archer-baaden, og at de hjemme i stuen ikke ængstes
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for, at far er gaaet tilbunds, naar braattene brøler, og stormen
hviner.«*)

Archer sagde i en tale dernede hin dag, at han ikke havde kunnet løse
denne særegne, for ham saa fremmede opgave, hvis ikke Nansen selv havde
givet nøkkelen; det var Nansens konstruktive sans, som havde løst
problemerne og givet anvisningerne. Men Nansen havde vel ogsaa paa sin
side ret, naar han roste Colin Archers talent, og naar han mente, at
aldrig før var et fartøi bleven bygget for polarfærder med
tilnærmelsesvis saa stor omtanke som dette. Vi faar da haabe, at denne
Colin Archers merkeligste »lods-baad«, som skal lodse menneskeheden
over ukjendt farvand og gjennem isfyldt »led«, ogsaa maa staa sin
prøve.

Fram, som virkelig ligner en lodsbaad lidt, er bygget i
overensstemmelse med Nansens plan for polarfærden. Det gjælder ikke for
ham at bryde sig med magt frem igjennem ismasserne. Fram skal jo efter
planen ligge fastfrosset i dem og føres frem af havstrømmen. Her er
ikke brug for et hurtiggaaende skib, men for et fartøi, som kan taale
selv meget alvorlige ispresninger uden at knuses. Det maatte være
saaledes bygget, at isen, naar den pressed paa, ikke lik holdetag i
dets sider og kunde klemme det sammen, men løfted det op, idet den
skjød sig ind under det; derfor er siderne sterkt rundet og skraanende
mod bunden. For at kunne opnaa den størst mulige styrke maatte det være
saa lidet som muligt og navnlig kort og samtidig bredt; dette vilde
lette løftningen, naar isflakene sprængte paa, og skibets manøvre
mellem disse, naar det blev flot.

Frams længde ved dækket udgjør 39 meter, i vandlinjen 34,5 meter, i
kjølen 31 meter. Den største bredde er 11 meter, i vandlinjen uden
ishud 10,40 meter; høiden er 5,25 meter. Med let last stikker den 3,75
meter. Fartøiet har næsten ingen kjøl, idet denne, som er 14 tommer i
firkant, paa 3 tommer nær er indbygget i skro-

*) Se Folkebladet for 15de september 1893.283

get og forsynet med afrundede underkanter. Den bestaar af amerikansk
alm. Selve skroget er for største delen bygget af italiensk ek, som har
ligget paa Hortens verft i tredive aar. Spanterne er i to lag eller
ringe. Garneringen er af pitchpine. Yderbeklædningen har tre lag:
nærmest tømmeret 3 toms ekeplanker, saa 4 toms ek og tilslut ishuden af
greenheart, hvis tykkelse tiltager fra kjølen til vandlinjen, fra 3
tommer til 6 tommer. Baugen og agterenden er jernklædt.

Skibsvæggene blir saaledes 70—80 cm. tykke og faar derigjennem en
betydelig modstandskraft, som endnu øges ved de mange kraftige
forstøtninger og forsterkninger af ek og jern. Skibsrummet er delt i
tre afdelinger ved vandtætte skot. I soliditet er Fram saaledes
enestaaende. Aldrig har et fartøi været saaledes rustet til at tage
imod isen.*)

* *

Hvilestunder har Nansen under disse aars slid, naar han ser sine venner
hos sig. Disse festlige pauser i arbeidet er uforglemmelige for dem,
som har været med. De mindes middagen, da alle malergutterne — det er
Werenskiold, Eilif Peterssen, Skredsvig, Munthe, Sinding — fyldte huset
med lystig skjemt uden begyndelse og ende, da de aldeles ikke vilde
høre pene taler, men sprang ud i kjøkkenet og satte pumpen igang, hver
gang en begyndte. Nansen trivdes ganske udmerket mellem disse
malergutter, — han fusked jo selv lidt i haandverket**) og havde under
sit Bergens-ophold malet hos gamle Schiertz, som mente, han burde blive
kunstner.

*) Se Gustaf Retzius's fornævnte artikel.

**) Nansen tegner ypperlig; han har tegnet alle plancher i sine
zoologiske, histologiske og anatomiske afhandlinger selv. Og som et
betegnende udslag af hans energi ogsaa paa dette omraade kan nævnes, at
han, da det ikke syntes ham nok at udføre tegningerne til sine arbeider
selv, ogsaa lærte sig til at litografere, saa at f. eks. plancherne til
hans hovedafhandling om nervesystemet er litograferet paa sten af ham
selv.
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De mindes sankthanskvelden, naar Lammers sang om kjæmpen Roland og
Nansen gik nede ved baalet og lagde ved paa.

Og forat ogsaa vi skal kaste et glimt af fest ind over det arbeidsliv,
som har været gjenstand for skildringen i denne bog, vil den ene af
udgiverne, som selv var med, efter erindringen fortælle om frokosten i
Nansens hjem, dagen efterat Fram var gaaet af stabelen :

»Det havde regnet om natten, saa veiene var ordentlig sølet med bundløs
høstbløde. Nansen mødte selv paa stationen og var i perlehumør.

Da vi naadde frem til løkken (1/4 times vei fra Lysaker station),
regned det. Udenfor laa fjorden mørk og trist, og den graa høsthimmel
saa trøstesløs tung ud mellem furustammerne. Men inde i peisestuen,
Nansens egen stue, laa der vedkubber og kvist paa peisen og brændte
lunt og koselig.

Her er alt i nordisk stil. Nansen har selv, som før nævnt, givet
tegning til de lyse furutræs møbler i dragestil, med vakre
udskjæringer. Over høisædet hænger et aaklæde med gammelt mønster.

I den lille koselige spisestue var frokosten serveret; i den gladeste
stemning gjoi'des den ene ret unda efter den anden, og Nansen er ikke
den, som glemmer at krydre maaltidet med munter passiar. Han er
naturligvis endnu opfyldt af erindringen om gaarsdagen, da Fram gik af
stabelen, og der fortælles den ene historie efter den anden. Eva maatte
til med at aabenbare sine inderste følelser, i det øieblik hun knækked
champagneflasken mod Frams baug og sagde: »Fram skal den hede«, og saa
fortaltes der om, hvorledes Archer efter sigende lukked øinene, i det
samme skibet begyndte at røre sig o. s. v.

Ved champagnen udbragte da Nansen Retzius's skaal.*)

Retzius svarer og slutter sin tale saa:

»Det er et herligt hjem, du har, Nansen, og jeg kan ikke andet

*) Retzius og Nordenskiöld var begge budne til gaarsdagens
festligheder. Nordenskiöld var forhindret ved Kolumbus-festen i
Spanien.285

end beundre dig, at du kan rive dig løs fra det for at gaa ud i
vinternatten mod en ukjendt skjæbne, du, biologen, som udenfor dit
vindu ser havet brede sig med sit rige, lokkende indhold. Her har du jo
havets fauna lige for dig med alle dine gamle venner: ormer, molusker
og slimaal. Jeg og mine medbrødre i videnskaben, som saa høit vurderer
biologen Nansen, der med fremgang har styret sin forskningsfærd over
ukjendte dyb ogsaa i biologiens verden paa et saa saare vigtigt omraade
som nervesystemets, vi kan ikke fuldt forlige os med den tanke, at du
skal drage bort fra denne din virksomhed saa langt og saa længe.

Men du har selv besluttet det, du har selv »länckat dit ödes bud«.

Og forresten, naar polarforskeren kommer hjem fra sin djerve,
eventyrlige færd, skal biologen finde feltet for sin forskning lige
rigt. Thi derom kan du være forvisset, at vi, som er hjemme, ikke skal
tage den hele høst; her skal endnu findes meget igjen. Vi staar endnu
ved begyndelsen af arbeidet.

Det er bare ett, jeg er ræd, og det er, at Fridtjof Nansen, naar han
vender hjem fra nordpolen, skal opdage, at jorden har en pol til.«

Der blir klinket og drukket. Underlige tanker gaar gjennem os alle. Her
er jo atter en kjær vennekreds, som han ser for sidste gang, før han
engang kommer tilbage.

Nansen er som altid rolig og jevn. Og mens maaltidet gaar sin gang med
nye retter, begynder han paa opfordring at fortælle historier. Han har
en ikke almindelig fremstillingsevne ogsaa som mundtlig fortæller, han
skildrer malende med kraftige træk og indimellem med smaa fornøielige
enkeltheder. Først er det om isbjørner. — Saa er det en, som spørger om
den gangen, da han og Eva var paa toppen af Norefjeld nyaarskvelden.

»Jo, det var ganske rigtig nyaarskvelden; det var i 1890, var det. Eva
og jeg var reist op til Krøderen for at lufte paa os lidt, og saa blev
vi enige om at gaa op paa Norefjeld; paa toppen naturligvis. Vi laa paa
Olberg om natten og var dovne om morgenen, og det var286

Nansen og hustru paa ski.

frem paa formiddagen, da vi gik fra gaarden. Vi drev ikke svært haardt
paa heller, og imens gik dagen. Det er jo ganske drøit at gaa op om
sommeren ogsaa; men om vinteren er dagen kortere, og287

da faar'n nøite sig, om en vil række til tops, mens det er lyst. Og saa
havde vi slaaet ind paa en retning; — kanske det var den beneste; men
den forteste var det ikke. Sneen var vældig høi. Og nogen fører havde
vi ikke. Der er altid noget seigt ved slig en top, som sagt, ja især
paa vintertiden da. Til slut var det umuligt at ha' skierne paa længer;
det blev saa bråt, at vi maatte tage dem af og bære dem. Men op maatte
vi jo; en kan da ikke vende paa halvveien,, selv om det er aldrig saa
meget haalkeføre og skare. Det sidste stykke var næsten raadløst; jeg
maatte hugge trin for trin med skistaven. Jeg foran, Eva efter. Det var
omtrent, som hun skrev i den norske stilen, smaapigen: »For hvert
skridt, vi gik frem, gik vi to tilbage. Endelig naadde vi toppen.«

Ja toppen naadde vi da, vi ogsaa; men da var det mørkt, og da havde vi
gaaet i et kjør fra 10 til 5 uden mad. Men det havde vi da Guds
velsignelse af — mysost og' pemmikan i blanding. Og det satte vi os til
at maule midt oppe i sneen i tykke mørket.«

»Dere kan takke Gud, at dere ikke faar det her idag,« sagde Eva.

»Ja, Eva, du siger, det er vond smørelse,« knurred hendes mand; »men
det er saamen bare en vane.«

Foreløbig drak vi vor champagne og nød vor dessert, mens Nansen blev
ved: »Ja, der sad vi to alene i sneen oppe paa toppen af Norefjeld,
saadan 5000 fod over havet. Snoen rev i kinderne, mørket blev tykkere
og tykkere. Længst i vest var det ligesom en svag, svag lysning efter
dagen, den sidste i aaret. Vi flk nok se at lette paa os.

Saa var det at tage retning saa nogenlunde nedover til Eggedal. Fra
Høgevarde *) og ned til dalen er det vel saa omtrent en norsk mil, saa
det havde jo ikke været noget at snakke om i lyse. Men nu var det ikke
saa greit midt oppe i vilde fjeldet. Det fik staa til.

Og udover gik det i svarte mørket, jeg foran og Eva efter. Det

*) Toppen af Norefjeld.288

gik som en vind udover skrenter og berg, og det gjaldt at holde tungen
ret i munden. Naar en har været ude i mørke en stund, saa er det,
ligesom der staar en svag lysning af sneen; en kan ikke kalde det lys,
men det er da ligesom et skimt ialfald. Ja, Gud ved, som en kan klare
sig mange ganger; men vi kom da nedover. Ret som det var, maatte jeg
braastanse og skrige til Eva. Det var for bråt for skierne, der var
ingen anden raad end at glide paa enden. Det leter paa bukserne, men
det er sikrere, naar det er mørkt.

Snoen drev om ørene, saa det sved, for det var synd at sige, det var
tøveir; og udover gik det.

Allerbedst det var, midt i fuldeste farten, blaaste hatten af mig, —
jeg havde en saa'n liden graa hat, som jeg pleier at gaa med.

Saa var det at bremse og komme paa benene igjen. Langt oppe skimted jeg
noget svart paa sneen, krabbed ivei, hugged til og slog fingrene mod en
sten. Hatten maatte ligge længere borte; jo, der var den. Jeg hug i
sten igjen. Det yred bortover sneen med hatter, hat i hat, hat i hat
langt bortover. Men naar jeg skulde sætte den paa hovedet, saa blev den
til sten. Stener for brød kan være leit, men stener for hatter er
saamen ikke bedre.

Det var ikke andet for, end at jeg flk age videre uden hat.

Eva sad, der hun sad, hun. »Eva!« raabte jeg. »Eva!« Langt nede svarte
det.

Det var ligesom ingen ende paa denne milen. Men ende paa os var der jo
endnu, og den maatte holde for. Af og til kunde vi jo bruge skierne
ogsaa. Ret som det var blev det tverbrat, saa vi i sidste øieblik
stopped for stupet, — hvor høit det var, kunde vi jo ikke se. Men ret
som det var tulled vi udover ogsaa, kast i kast. Men sneen var dyb, og
det er nu utroligt, hvor langt en klarer sig da.

Noget, som kunde kaldes retning, havde vi ikke længer; vi vidste bare,
at vi skulde udover. Tilslut stod vi bommende fast. Saa maatte Eva
sidde og vente igjen og jeg til at famle efter fremkomst. Jeg ledte
skridt for skridt i svarte mørket og blev længe borte. Med289

ett slog det mig: tænk, om hun sovner af! Sligt hænder paa sjøen, — og
træt maatte hun være. »Eva, Eva,« skreg jeg. Aa jo da, hun svarte
dengangen ogsaa, men langt, langt oppe. Var hun sovnet, sandelig om det
havde været saa greit at finde hende igjen. Men nu famled jeg mig da
frem til hende og havde den trøsten med, at jeg havde fundet et
bækkeleie. Jeg vil forresten sige, at et bække-leie er ikke den bedste
skibakke, en kan finde, mindst i stummende mørke — med tom mave og tung
samvittighed. For det var jo en halsløs gjerning dette her. Men det er
nu utroligt, hvor langt en klarer sig da, og vi klarte da endelig
bækkeleiet ogsaa.

Nu var vi nede i bjerkelierne, og endelig fandt vi da vei, og saa var
vi ovenpaa.

Langt nede traf vi en hytte. Jeg syntes, der saa noksaa kose-ligt ud,
men Eva sagde, der var svart og fælt. Og nu var hun spræk; nu vilde hun
videre. Saa'n er de.

Langt om længe naadde vi klokkergaarden i Eggedal.

Da var det bleven sent paa kveld, saa vi maatte banke folkene op.
Klokkeren blev rent fælen, da han hørte, vi kom fra toppen af
Norefjeld.

Eva var ikke saa nøie med natteleie dengang. Hun havde ikke før sat sig
paa stolen, saa sovned hun af; men da var ogsaa klokken 12 om natten,
og hun havde været i sælen i 14 timer.

»Han er nok træt den vesle gutten, du har med dig,« sagde klokkerfar.
For Eva gik i graa skidragt med et lidet skjørt og bukser og pæsk.

»Det er kona mi,« sagde jeg.

Men da blev der laat.

»Aa kors, aa kors, aa nei, aa nei! Trække kona med sig over toppen af
Norefjeld nyaarsnatten.«

Men saa kom maden, og da hun lugted, at det ikke var mysost og
pemmikan, saa vaagned hun.

Og ovenpaa hvilte vi os paa klokkergaarden i tre dage. Ja, det
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var turen til Norefjeld nyaarskvelden. Det var en hyggelig tur, synes
jeg; men jeg ved ikke, hvad Eva--

Et par dage efter kjørte den vesle gutten og jeg nedover gjennem
Numedal til Kongsberg i 23 graders kulde, og da holdt gutungen paa at
fryse ihjel for mig.

Men en faar slide lidt vondt engang imellem, forat en kan have det godt
bagefter. Den, som ikke har prøvet kulden, ved jo ikke, hvad varme er.«

* " * *

Det lider og lakker til den store afreise. Sommeren f893 er kommet. Om
kveldene, mens sekretæren sidder og skriver i haarde tag, og Nansen
gaar ud og ind og giver ham besked, er han ret som det er nede paa
bakken foran huset. Der skal plantes: stikkelsbær- og ribsbusker, æble-
og pæretrær. Nansen gaar selv og anviser manden, som graver hullerne,
hvor hvert træ, hver busk skal staa. »Det blir grepa*) jord,« siger
han, som graver hullerne, og lægger tangblandet muld opi. »Aa ja, jeg
haaber, det skal gro,« siger Nansen. Aftensolen kaster lange skygger
fra de svære furustammer foran huset, bølgerne ruller ganske sagte i
lange dønnin-ninger op mod stranden. Pigen kommer bærende med lille
Liv, som skal lægge sig. Et vakkert lidet barn, et navn, som vækker
sære tanker.

Hvor lange skygger vil disse busker og trær kaste, før han kommer
tilbage? Hvor mange kvelder vil solen svinde bag aasen ved huset ude
paa odden, før bølger og vind fører hans fartøi mod hjemmet? Kveld
efter kveld, maaned efter maaned, aar efter aar?**)

‡

Sankthansdagen ligger Fram færdig ved Piperviken for at gaa. En saare
liden brøkdel af Kristiania indbyggere har trukket sig der-

*) ypperlig.

**) W. C. Brøgger: I Nansens hjem. Verdens Gang for 24de juni 1893.291

ned og staar og stirrer paa det klumpede skib, som blir liggende der
længe efter den fastsatte afgangstid.

Saa uanselig er bedriften, før den er fuldbragt. Kommer han igen, vil
alt, som krybe kan i Kristiania, være uden døre. Men menneskene er sig
selv lig. Som om det var intet at undfange denne storslagne plan, at
tage dette kjæmpeansvar, at bære alle byrder indtil segnefærdighed — og
saa staa rank paa kommandobroen og sætte sit liv ind. Der var ikke
mange den dag, som ihukom det gamle ord, der blev nævnt nede ved
Rækevik, da Fram gik af stabelen: »Vi maaler store mænd efter
fortjenesten, ikke efter lykken.«*)

Men blandt dem, som var mødt frem, var medlemmer af Norges storting.
Gjennem to for et lidet folk ærefulde beslutninger havde stortinget
bevilget 280,000 kroner til ekspeditionen. Idag havde det afbrudt sit
arbeide for at sige dens fører farvel. Men Nansen var ikke underrettet,
han var endnu ikke kommet ombord; stortingets medlemmer stod der i
timevis og maatte endelig gaa.

Endnu i sidste øieblik var der ting, som Nansen skulde afgjøre. Den
hele formiddag fik han saa at sige ikke veksle et ord med sin hustru.
Kun et kort farvel. Da han kom ned i stuen, blev Liv baaret smilende
imod ham. Han tog barnet i sine arme: »Ja, du ler du, Liv, men jeg--!«
Han hulked.

Saa kasted han sig i den lille petroleumsbaad, damped indover

Skitse af E. Werenskiold.

*) Magnos homines virtute metimur, non fortuna.

29*292

fjorden, steg ombord paa Fram, hilste ikke paa nogen, gik op paa
brettet og gav ordre til afseiling. De, som saa hans ansigt i den

stund, glemmer det ikke.

* *

Men der er et billede fra hin fortælling om skituren paa
ny-aarskvelden, som stundom rinder os i tankerne i denne ventetid: hun
sidder ensom paa fjeldet og speider ud i det uigjennemtrænge-lige
mørke, længe, længe. Da høres en stemme fjernt fra snevidden. Han er
der. Han kommer.

          Baron E. von Toll og den Nansenske nordpolsekspedition

BARON EDUARD v. TOLL OG DEN NANSENSKE NORDPOLSEKSPEDITION.

Ved udgangen af aaret 1892 var baron E. v. Toll færdig til at foretage
sin anden reise til de nysibiriske øer og Ishavs-kysten mellem Svätoi
Noss og Chatangabugten paa bekostning af det keiserlige
videnskabsakademi i St. Petersburg.

Baron v. Toll havde tidligere i aarene 1885—1886 været her og sad som
følge heraf inde med det mest omfattende lokalkjend-skab til denne egn
og de befordringsmidler, som det kunde være tale om at betjene sig af.

I december maaned 1892 henvendte Nansen sig til ham med forespørgsel,
om han fra Sibirien af kunde sende ham gode sibiriske trækhunde til
Norge, eller om det kunde lade sig gjøre at faa saadanne ombord ved
Lenamundingen eller de nysibiriske øer, om Fram maatte lægge til der.
Baron v. Toll overlagde sagen med forskjellige lærde og embedsmænd, og
disse fandt, at det var bedst, at trækhundene blev sendt til Chabarowa
ved Jugorstrædet, et punkt, som Fram under alle omstændigheder maatte
berøre. Længere øst-paa var det mindre tilraadeligt at anbringe dette
hundedepot; man maatte nemlig tage i betragtning, at Fram kunde blive
stanset af is-hindringer i det kariske hav og saaledes ude afstand til
at naa frem til de for ekspeditionen saa vigtige hunde. Idet baron v.
Toll umiddelbart før sin afreise underretted Nansen om dette skridt,
loved han tillige at anbringe et hundedepot ved Oleneks munding i
Østsibirien; det294

maatte nemlig medgives, at de østsibiriske hunde stod over de
vestsibiriske.

Blandt dem, som baron v. Toll i denne sag havde raadført sig med, var
statsraad W. Troinizki, der tidligere havde været guvernør i Tobolsk,
men for øieblikket var bosat i St. Petersburg. Denne kunde oplyse v.
Toll om, at trækhunde endnu var i brug hos ostja-kerne, og anbefalte
ham paa gjennemreisen gjennem Tjumen at henvende sig til den engelske
kjøbmand Edvard Wardropper, hos hvem han vilde finde al den hjælp, han
ønsked, i dette øiemed.

Statsraadens antagelse slog ganske rigtig ind. Wardropper vidste straks
at finde den rette mand baade til at indkjøbe og fremføre de ostjakske
hunde, Aleksander Iwanowitsch Trontheim, der dengang som storfisker
bodde ved Soswa. Endnu under baron v. Tolls ophold i Tjumen blev der
ved Wardroppers mægling sluttet kontrakt om sagen.

A. Trontheim viste sig ogsaa at være den rette mand for dette
ingenlunde lette stykke arbeide. Født i Riga af tyske forældre havde
han siden 1876 været bosat i Sibirien, hvor han 1878—79 ledsaged den
danske kammerherre H. v. Teichner paa dennes reise langs Ob. Kort efter
kom han i tjeneste hos den bekjendte mæcen for polar-forskning A. M.
Sibiriakow og gjorde med ham paa dampskibet Ob en reise først til
Jugorstrædet, derpaa til Norge. I 1888 tog han hyre med dampskibet
Labrador, som under kommando af kaptein Wiggins just var naaet til
Jeniseis munding. Da Labrador kom ind-om Jugorstrædet, forlod Trontheim
skibet for at følge den unge Mo-rier paa dennes reise fra Ishavet,
tvers gjennem tundraen og over de nordlige arme af den uralske
bjergkjede til Berösow. Ogsaa paa Nansens færd var Trontheim tilbøielig
til at gaa med; men dette skede dog ikke, af grunde, som senere skal
anføres.

Allerede den 10de januar 1893 befandt Trontheim sig i Berösow, hvor
ostjaker og samojeder i stor mængde havde indfundet sig til skatteting.
Efter omhyggelig prøve og udvalg kjøbte han 33 hunde,295

som han bragte til landsbyen Muski ved nedre Ob, som blev
udgangspunktet for lians reise over Ural til Jugorstrædet.

Af denne færd findes der en skildring i en i Tobolsk udkommet, af A.
Krijlow paa grundlag af Trontheims mundtlige beretning forfattet
brochure, som bærer titelen Nansen i møde. Et udførligt udtog af denne
er meddelt i baron E. v. Tolls indberetning til minister von
Reuterskiöld.

Efterat have hyret en rensdyrhjord paa 450 stykker, af hvilke 30 dyr
skulde anvendes til slagt underveis, forlod Tröntheim den 4de april
Muski. Karavanen, i hvilken der til hver slæde var bundet fire hunde,
fulgte løbet af floden Woikara opover til dens udspring i Uralbjergene,
som passeredes gjennem Clioilapasset, hvorpaa den fulgte bifloden Lemwa
til dens udløb i Usiva. Denne naaedes den 22de april. Paa grund af
glatføre, som vanskeliggjorde rensdyrskjørsel, og dyrenes udmattede
tilstand maatte man blive over her til den 7de mai.

Den følgende nat brød Tröntheim atter op og naadde den næste dag floden
Warkuta. Dennes bredder er endnu bevokset med temmelig høi skog; men
herfra og nordefter tager den mere og mere af. Den 16de mai kom de
reisende ind paa den skogløse tundra, hvor man først maatte nøies med
dvergbuske som brænde; men ved Karataika, en usedvanlig sumpig egn,
hørte ogsaa dette materiale op.

Den 2den juni naadde karavanen Baldino-sjøen, hvorfra Sijlwa, en biflod
til Kara, udspringer. Den løber ud i det kariske hav. Den 27de juni lik
Tröntheim øie paa det aabne hav. Den næste dag saa man Chabarowas lille
kirke og leir, og den paafølgende nat naadde man landsbyen.

Til sin beroligelse fik Tröntheim her vide, at der hidtil ikke var
ankommet nogen damper eller noget andet fartøi, og i de følgende dage
drev nordenvinden ismasser ind mod kysten, som fyldte Jugorstrædet og
havet udenfor, saalangt øiet kunde naa. Først den 10de juli blev havet
igjen isfrit, og med længsel speided Tröntheim nu hver dag udover efter
Fram.296

Fram havde imidlertid forladt Vardø den 21de juli (ny stil) og satte
kursen mod sydspidsen af Novaja Semlja for at undgaa isen ved indgangen
af Jugorstrædet. Ved midnatstid kom skibet ind i tyk taage, der nødte
Fram til at kaste anker og blive liggende i to døgn, og i denne tid var
Nansen og hans ledsagere hver dag sysselsat med naturhistoriske
iagttagelser og undersøgelser. Tidlig om morgenen den 25de juli letted
taagen noget, og i synskredsen viste sig den første is, som nærmed sig
langsomt; men denne is blev snart igjen usynlig. Skibet havde neppe
kunnet tilbagelægge 20 mil, da det igjen blev indhyllet af tyk taage og
nødt til at gaa til ankers. Da det igjen letted efter nogle timers
forløb, kom det ind i et drivisbelte. »Det var,« udtaler Nansens
sekretær 0. Christophersen, som medfulgte Fram til Jugorstrædet, »en
stor fornøielse at være ombord i skibet og være vidne til, hvor
hensigtsmæssigt det er bygget netop til seilads i polaregnens ismasser.
Det lader sig vanskelig beskrive, hvor let og uhindret Fram skjærer
bølgerne, som ved deres sammenstød med ismasserne frembringer en
bedøvende larm. Selv om farvandet syntes absolut sperret ved de tæt
sammendrevne isflak, saa blev ikke Fram sinket et minut i sin gang. Den
gik rolig forover, idet den baned sig vei med sin mægtige staalsnabel,
saa at isflak paa over 100 tons vegt slyngedes som baller til begge
sider, uden at man ombord i Fram bemerked det ringeste stød. Det var,
som om det rolige hav kun ganske let bevæged sig under kjølen.«

I Chabarowa gik imidlertid dag efter dag Trontheim og stun-ded efter
Nansens komme. Den Igde juli (gl. st.) fik han da endelig se røg ude
paa sjøen, og straks efter viste der sig et dampskib. Det kunde ikke
være tvil om, at det maatte være Fram. Trontheim fik fat paa en liden
samojedbaad og drog dampskibet imøde. Da han naadde det og nævnte sit
navn, blev han straks taget ombord. Mod liam kom en høivoksen,
ualmindelig bestemt kar i en fedtet arbeidsjakke. Trontheim trodde
først, at det maatte være en af maskinisterne eller matroserne; men det
gik straks efter op for297

ham, at det maatte være Nansen selv. Denne hilste ham overordentlig
venlig og spurgte om, hvorledes han havde overstaaet sin besværlige
reise. Derpaa for han øieblikkelig i land for at tage hundene i øiesyn.

Paa Trontheim gjorde Nansens personlighed et usedvanlig sterkt indtryk.
Han skildrer ham paa følgende maade:

»Nansen er en høivoksen, ung mand. Enhver af hans bevægelser, ethvert
af hans ord udtrykte daadskraft, viljestyrke og fasthed. I sin omgang
med sine underordnede — som allesammen er udsøgte duelige folk — er han
venskabelig og elskværdig. Alt det tunge arbeide ombord er ligelig
fordelt mellem mandskabet, og der finder ingen forskjel sted mellem de
simpleste matroser, kapteinen og ekspeditionens chef selv, som i alt og
overalt foregaar med et godt eksempel. I det almindelige arbeide tager
ogsaa doktoren del.« »Og dette fællesskab i arbeidet, denne mangel paa
alle rangklasser,« siger Trontheim, »er det fælles baand, som holder
den hele ekspedition sammen og berettiger til det haab, at den i
vanskelige tilfælde vil forstaa at byde skjæbnen trods.«

Fram blev liggende over i nogle dage for at oppebie ankomsten af
skonnerten Uranici, som skulde bringe en ladning kul opover. Denne tid
benytted Nansen dels til at undersøge isforholdene i det aabne hav,
dels jaged han eller foretog geologiske undersøgelser paa
strandbredden. I disse dage var Trontheim daglig gjest ombord. Da
Nansen havde lært ham nærmere at kjende, ønsked han at antage ham som
matros og tilbød ham 70 rubler maanedlig i tre aar. Men nu var
Trontheim ikke forberedt derpaa.

Den sidste dag, Fram laa over ved Chabarowa, var den 22de juli (gl.
st.). Først blev der under største enighed og lystighed lempet kul fra
kulbokserne ned i fyrrummet, — et arbeide, hvori alle deltog med dr.
Nansen i spidsen —derefter gik man i land for at prøve de af Trontheim
fremførte hunde, af hvilke otte trak slæder, hvorpaa tre mand sad.
Prøven faldt ud til Nansens tilfredshed.
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Hundene blev bragt ombord. Da Trontheim bad om skudsmaal for, at han
havde røgtet sit hverv paa en samvittighedsfuld maade, udtalte Nansen:
»Et skudsmaal er for lidet! De har udført Deres hverv paa en yderst
samvittighedsfuld maade og derved vist ekspeditionen en stor tjeneste.
Jeg har faaet i opdrag at overrække Dem en guldmedalje, der af Hs. Maj.
Kongen er tilstaaet Dem for den ikke ringe hjælp, De har ydet.« Nansen
overrakte derefter Trontheim kong Oskars IT s belønningsmedalje i guld
og et særdeles hæderligt vidnesbyrd, affattet paa tysk.

Da Urania endnu ikke var ankommet, gik Nansen ud fra, at skibet maatte
have mødt ishindringer, og beslutted at lette anker.

Trontheim og Nansens sekretær, cand. O. Christophersen gik nu i land,
og da de sandsynligvis endnu i nogen tid vilde komme til at vente paa
Urania, som skulde føre dem til Vardø, blev de af Nansen rigelig
forsynet med provisioner. Christophersen modtog 79 telegrammer til alle
verdenshjørner, som skulde besørges ved ankomsten til Vardø.

Hidtil havde veiret været stille; men denne dags aften indtraadte en
forandring. Det begyndte at blæse sterkt, og vinden gik efterhaanden
over til en hel storm. Præcis kl. 12 midnat lød afgangssignalet fra
Fram, og dampskibet stævned gjennem strædet ud mod det aabne hav. I
dampchaluppen gik Nansen selv foran for at undersøge farvandet og lodse
Fram ud.

Baron E. v. Toll lod sig imidlertid ikke nøie med, hvad han allerede
havde udført for Nansen-ekspeditionen, men vedblev ogsaa paa sin senere
reise i Østsibirien, som han gjested i videnskabelige øiemed, at drage
omsorg for, hvad der kunde tjene til dens redning i tilfælde af et
ulykkeligt udfald, ikke blot ved anbringelsen af et hundedepot ved
Oleneks munding, men ogsaa ved anlægget af proviantdepoter paa de
nysibiriske øer.299

Paa gjennemreisen gjennem Irkutsch, hvor baron E. v. Toll konfererte
med A. M. Sibiriakow bl. a. om hundedepotet ved Ole-neks-mundingen,
lærte han dennes kompagnon Nikolai Kelch at kjende. For denne udvikled
baronen, hvilken betydning det vilde have for besætningen paa Fram, om
den maatte times Jeannettes skjæbne, at der var anlagt proviantdepoter
paa de nysibiriske øer. Kelch følte sig tiltalt af denne tanke at kunne
byde den djerve nordmand og hans ledsagere egte sibirisk gjestfrihed,
om de maatte komme til de nysibiriske øer. Da nu baron v. Toll skulde
reise i de egne, hvorfra de indfødte hvert aar om sommeren drager til
de sydligste af øerne, og derfor trodde sig istand til at skaffe
fangstmænd, som kunde paatage sig nedlæggelsen af depoterne, stilled
Kelch straks 1500 rubler til v. Tolls raadighed, forat denne plan kunde
blive iverksat og Oleneks-hundene indkjøbt.

Provianten blev indkjøbt i Jakutsch og ved ilbud sendt opover til
Ishavs-kysten, til Janas munding.

Men da v. Toll kom efter herhen, viste det sig, at det ikke var saa
let, som han havde tænkt, at skaffe paalidelige folk til nedlæggelsen
af de tre depoter, som han havde bestemt for Nansen-ekspe-ditionen. En
russisk fangstmand, Michael Sannikow, som tidligere havde været et par
sommere paa Ijachowøen, paatog sig vistnok at nedlægge et par af
depoterne. Men da det viste sig, at hans hunde ikke var i tilstrækkelig
god stand og han ikke paa kort tid kunde skaffe foder for dem, trak han
sig tilbage og paatog sig kun besørgelsen af v. Tolls tredje depot paa
Lille-Ljakowø.

v. Toll, som allerede under flodfarten nedad Lena havde besluttet sig
til at udstrække sin færd til Kotelny, den nordligste af øerne, paatog
sig da selv at besørge det fornødne ved anbringelsen af de to øvrige
depoter. I dette øiemed stilled kjøbmand Jakob Sannikow, som næred en
levende interesse for Nansens skjæbne, tre hundeslæder — d. v. s. tre
slæder, hver med tolv hundes forspand — og saa meget hundefoder, som i
farten lod sig tilveiebringe, til v. Tolls raadighed.
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De depoter, som v. Toll havde besluttet at anlægge, var tre i tallet,
nemlig et ved Stan Durnowo paa vestkysten af Kotefny under 75° 37' n.
br., et 100 kilometer sydligere under 74° 55' n. br. ved floden
Urassalach og det tredje paa sydkysten af Lille-Ljachowø.

I tilfælde af, at skibet maatte blive tilsat og besætningen kom i land
paa den nordligste af de nysibiriske øer, vilde den i det første

Baron li. v. Tolls ekspedition til de nysibiriske øer. Efter
øiebliksfotografi.

depot finde proviantforraad for tolv mand i otte dage. Dette vilde
sætte den istand til at foretage en vandring langs kysten til det 100
kilometer sydligere depot ved Urassalach. Her vilde den i et af baron
v. Toll i 1886 opført hus finde proviantforraad for én maaned. Paa den
tredje station, i et lidet hus paa sydspidsen af Lille-Ljachowø, vilde
et proviantforraad for to maaneder sætte den i stand til at naa
fastlandet.

I et brev til fru baronesse v. Toll, dateret Aidschergaidach ved301

Ishavet e/i8 juni 1893, og som velvilligst er udgiverne af denne bog
overladt, har baron v. Toll givet et levende billede af færden, som i
eventyrlighed staar langt over den, som Trontheim foretog fra Muski til
Cliabarowa.

Ved et fromt bedrageri lod v. Toll sin hustru være i uvidenhed om, hvor
han reiste hen. Først da alt var overstaaet, gav han hende fuld besked.
»Vi har stor grund til at takke Gud,« skriver han i sit brev; »thi der
er en Gud, som hjælper enhver, der stræber ærlig og vil det, som er
godt, — paa det ser du her igjen sterke beviser.«

Og han fortsætter senere:

»Jeg var den 16de april, da jeg afsendte posten herfra, færdig til
afreise til øerne, og den i telegrammet omtalte »omegn ved
mammutpladsen«, som jeg vilde undersøge, var de nysibiriske øer, de i
telegrammet til hr. v. Reuterskiöld nævnte »paalidelige
promyschlenniker« var vi selv. Denne omgaaen af sandheden skede for at
forebygge ængstelse. Du vil visselig tilgive mig, for jeg kunde ikke
anderledes bære mig ad. For det første gjaldt det at holde et givet
ord; thi da Sannikow havde faaet »rolle föuk«,*) var der ingen andre
end jeg, som kunde løse opgaven. Hverken Djergili eller Ovandje**)
havde reist til Kotelny uden mig, og fremfor alt havde de aldrig laget
istand depoterne med den fornødne omhu. Men hvad kunde bleven følgen af
det, naar Nansen, efter at have mistet sit skib, havde taget tilflugt
til Kotelny og der intet fundet?« Alt, hvad det lyktes v. Toll hos den
jakutiske befolkning at opdrive, var 36 hunde, tre slæder og en større
del af det hundefoder, som vilde medgaa til reisen, som antoges at
skulle vare i 36 dage. Hvad der forøvrigt maatte tiltrænges af
hundefoder, vilde han finde paa store Ljachowø, hvor det var efterladt
af Sannikows mammutben-søgere, dels skulde det af Sannikow bringes
efter til Lille-Ljachowø, samtidig med, at det tredje Nansenske depot
blev anbragt her. Hundene

*) Det vil med andre ord sige angst.

**) Se nedenfor.302

var i alt andet end god stand ; af slæderne var en vind og skjæv før
afreisen, den anden var lappet i bunden, og den tredje var god, men
tung.

Ekspeditionens medlemmer bestod af baron v. Toll, hans ledsager
Schileiko, kosaken Rastorgujew, lamuterne Djergili og Ovandje, som
havde ledsaget baron v. Toll paa hans reise i f885, og jakuten Uiban.
Denne sidste, som var tømmermand og en dygtig hunde-styrer og føi-er,
blev imidlertid før opbrudet syg og maatte lades tilbage. I hans sted
antoges en tunguser ved navn Maxim. Om sine indfødte førere skriver
baron v. Toll:

»Mine venner tunguserne liker ikke andet end rensdyr og forstaar sig
ikke paa at omgaaes med hunde og end mindre med tømmen. Vi tre,
Schileiko, Rastorgujew og jeg, havde nu den opgave at hjælpe vore
kajurer (styrere) med at styre og dressere hundene. Djergili sad paa
min slæde, Maxim som Uibans stedfortræder hos Schileiko, og Ovandje
førte Rastorgujews slæde. Det var virkelig rent kosteligt at se, at
ingen af mine førere vidste, hvem af hundene der skulde have ledelsen.
Djergili prøved i de første dage alle tolv efter hverandre, indtil han
bestemte sig for et par, nemlig sin egen jagtkjøter, som han havde
medtaget af forkjærlighed for den, og en liden hvid- og sortllekket
mager kjørehund. Dette par udmerked sig til det sidste med
paaskjønnelsesværdig konsekvens derved, at det hverken hørte paa det
vanlige tilraab: »nano, nano« (tilvenstre), heller ikke paa »foc/e,
tock« (tilhøire) og videre ved sin ustyrlige lyst til altid at fare
lige løs paa de leieste torosser, istedenfor at omgaa dem. Ved afreisen
fra Aidschergaidach skar Djergili sig en mægtig kajurstok (o:
styrestang), som han, hver gang man skulde i vei, bandt omhyggelig fast
paa slæden, men ikke en eneste gang har benyttet, da den var ham altfor
stor og tung. Naar slæden skulde stanse, hørte man hans hjælpeløse
»toi, loi,« og ved skarpe bøininger var man altid overladt i en
velvillig skjæbnes haand. Vi har virkelig ogsaa kun én gang hvælvet, og
da blev303

Djergili liggende under slæden. Men til hans lykke skulde den da ikke
være lastet med 20 pud, men kun med 2 pud; — det hændte nemlig paa
tilbagereisen fra Stan Durnowa paa Kotelny. Djergili var bestandig
stolt af sin jagtkjøter, som, mens den løb, forstod at snappe sig mangt
stykke af de vandrende lemænd-skarer, og det med den følge, at det
lille dyr paa grund af overmættelse blev for tungt til at løbe og først
igjen nogenledes kunde opfylde sin pligt som kjørehund, efterat den
havde givet fra sig en slump ufordøiede lemænd som tyk pølsemad.
Ovandje lagde trods et sandt had til alle dyr, som ikke bærer
rensdyrhorn, for dagen et virkeligt talent som slædestyrer. Han
dresserte sine hunde med kajurstokken og den ellers ikke brugelige
pisk, saa hans slæde, som af os fik navnet straffe-kompaniet, bestandig
var foran min. Djergilis gode hjerte derimod tillod ham kun en eneste
gang paa hele reisen at prygle hunden. Det forstaar sig selv, at min
slæde altid var den sidste. Maxim omgikkes mest mundtlig med hundene.
Han fortalte dem uafbrudt lange historier, som gik ud paa det samme
bestandig: chara bar, ol tugui, chara bar, ol tugui, d. e. »der er
noget sort, der er noget« o. s. v., og paa denne bedragerske maade
forsøgte lian at egge dem til løb ved at forespeile dem et vildt, som
ikke fandtes. Han fik da ogsaa slængenavnet chara (Svarten) af
Schileiko, som leved sig godt ind med ham og stedse gotted sig over
hans halvt grædefærdige, halvt leende ansigt.«

Ekspeditionen brød den 20de april (gl. st.) op fra Tschai-Po-warnija
(Te-hytten) ved foden af Svätoi-Noss, tilbagelagde i vakkert klart veir
paa tretten timer 70 werst til Maloje-Simovje paa Ljachow-øen,
hvorefter den snart i snestorm, snart i regn fortsatte veien, til den
om aftenen den 24de april naadde Michael Sannikows hytte Micha Stan paa
Lille-Ljachowøs sydvestspids. Herfra kom den den 28de april om morgenen
i god behold over til Bjørnekap paa sydspidsen af Kotelny og fortsatte
uden at give hundene megen hvile til det første hovedmaal, Urassalach,
hvor v. Tolls i 1886 opførte hytte var304

udseet til depot for Nansens proviant. »Jeg havde haabet at faa bo i
mit hus i nogle dage,« skriver v. Toll i det anførte brev til sin frue,
»og der straks bringe depotet i stand; men det var ingen let sag. Alle
tre rum i hytten var fyldt med sne helt op under taget. Det bagerste
rum, som 1886 havde tjent mig til badstue, forekom mig at være bedst
skikket til opbevaringssted for provianten. Først maatte altsaa al
sneen skuffes ud af huset, før arbeidet med nedlæg-

I Urassalach.

ningen, kunde begynde. Schileiko og jeg foregik med godt eksempel og
den anden dag var da i det mindste ryddet en gang ind til badstuen.
Kosaken leded det meste af arbeidet. Djergili løfted to
tun-guser-skufler, saa store som barneskufler, med sne og ytred
troskyldig: »Hvorledes skulde jeg gjøre mer?« Stort mere blev det
heller ikke med Ovandje og Maxim. Her gjorde selvfølgelig savnet af en
dygtig arbeider sig for alvor gjældende; men det lyktes mig ved ord
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eksempel og ved at tage til hjælp halvdelen af hele vort
brændevins-forraad, nemlig en halv flaske konjak, at sætte saavidt mod
i folkene, at de ikke mistvilte om, at arbeidet nok lod sig udføre.
Natten mellem 3dje og 4de mai kunde jeg drage videre. Ovandje blev
frivillig efter for at udbedre den nu sne- og isfri badstue og lægge
ned provianten paa forsvarlig maade, mens Maxim skulde blive med os til
Stan Durnowa, der arbeide med opførelsen af depotet og saa straks vende
tilbage med en slæde for at hjælpe Ovandje med den endelige forvaring
og afstængning af proviantmagasinet ved Urassalach. «

Den 5te mai befandt ekspeditionen sig i Stan Durnowa under 75° 36' n.
br., hvor der i en grav, 20 werschok (= 1V4 fod) dyb, blev nedlagt en
kasse, indeholdende:

»12 ffi chokolade, 6 æsker ertevelling-konserve, 3 plader (teglsten)
te, 10 f? smør, forvaret i en sinkæske, 6 ® sukker, 1 ffi salt, 5
pakker fyrstikker i en sinkdaase, 1 f? tørrede grønsager, 2 ffi hagl, 1
® krud, 280 knaldperler. Graven blev tildækket paa forsvarlig vis for
at hindre isbjørn fra at naa til den. Nærmest kassen lagde vi et
gjennemiset bret, over det sne, som blev overgydt med vand og
forvandlet til is, ovenpaa der igjen bjelker, ler; sne og vand, ler;
ovenover dette endelig træverket i fonn af et lidet' blokhus. I kisten
var alene nedlagt en hilsen: »Fram med Gud«. Men i grøften nedrammedes
et masletræ, som kunde sees langt fra, og paa dette fæstedes en plade
med indskrift: »Nansens depot nr. 1. Stan Durnowa«. Ind til masten blev
der stillet en hakke og en spade.«

Det havde været v. Tolls mening at blive længere tid heroppe for at
foretage videnskabelige iagttagelser. Men hundemaden slåp op, og den
7de mai maatte han give sig paa tilbageveien. Ved mundingen af elven
Tscliukotskaja blev der gjort rast; paa grund af indtræffende snestorm
kom denne til at vare fra 8de—lite mai, og hundene maatte som følge
heraf sættes paa halv ration. Saa gav man sig natten til 12te mai igjen
paa vei; paa grund af den bløde, op-
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tødde sne kunde der ikke være tale om at kjøre, men man maatte gaa
tilfods. Schileiko gik paa jagt og fældte en isbjørn, hvis kjød skaffed
hundene erstatning for den mangel, som de hidtil havde maattet
underkaste sig.

Saaledes kom man da tilbage til Urassalach. »Imidlertid havde Ovandje
istedenfor tre dage været otte dage alene, da Maxim for snestorm ikke
havde kunnet vende tilbage tidligere end vi. Paa den gamle Ovandje
havde denne uvante ensomhed og dertil en ikke ugrundet, om end for os
europæere uforstaaelig frygt for isbjørn virket forfærdelig. Han var
rent ukj endelig og saa ud, som han skulde være taget ud af ligkisten.
Og som et tankeløst vildmandsbarn havde han ladet sin harme gaa ud over
mig, lordi jeg havde ladet ham efter, endda han selv havde bedt om det,
saasom han holdt arbeidet i huset ved Urassalach for mageligere end at
drage videre. Efterhvert kom han sig dog igjen, og under Djergilis
paavirkning kom han snart til fornuft. Flere gange bad han da om
forladelse for, at han havde været saa urimelig at lægge skylden for
sin vanskjæbne paa mig og anklaget mig for at have været ligegyldig mod
ham.«

»Schileiko havde kjøbt sit jagtheld dyrt: hans øine, som havde været
angrebet allerede ved Stan Durnowa, lukked sig dagen efter vor ankomst
til Urassalach; han kunde ikke mere faa dem op og led forfærdelige
smerter. Det var meget tungt for mig at se min kamerat lide af denne
pinefulde sneblindhed med bevidstheden om selv at have begaaet en feil.
Jeg liavde nemlig i Aidschergaidach taget ud af reiseapoteket smaa
portioner af alle vigtige medikamenter til at tage med paa veien,
saaledes ogsaa af atropindraaberne. Men af dem liavde jeg heldt for
meget paa et lidet glas, saa at dette sprang, da vædsken frøs, og jeg
maatte kaste det bort. Det eneste middel, som jeg endnu havde hos mig,
var sublimat. Men det var gaaet mig af minde, hvor stor tilsætning der
hørte til en opløsning til dette brug. En øienlæge og ven af mig i St.
Petersburg havde nok nævnt dette til mig i aaret 1884, men siden liavde
jeg ikke307

tænkt mere paa dette middel, især da under min første reise hverken jeg
eller mine ledsagere nogensinde havde lidt af sneblindhed. Det,
Schileiko havde at takke for sin lidelse, var først og fremst hans
astronomiske arbeide, maaling af solhøiden; men anstrengelsen med at
forfølge isbjørnen og vandringen tilfods paa den løse sne fra
jagtstedet over isen til Urassalach uden snebriller, alt dette havde
ogsaa havt en sterk virkning.

Jeg kunde ikke længer se paa Schileikos lidelser uden at gjøre mit til
hans bedring. Jeg beslutted mig til at gjøre brug af sublimatet og
trodde nu ogsaa at drage mig til minde igjen, hvor stor tilsætningen
skulde være, men forregned mig med fortyndningen og drypped i s/4 %
istedenfor 3 pro mille. For hans øie — jeg havde for det første bare
dryppet i det høire — gik jeg nu i 24 timer i en gruelig angst. Da
disse fæle timer var forløbet, da indtraadte bedring; Gud være tak,
Schileiko kunde nu aabne sine øine; smerterne var betydelig mindre, og
tænk dig: det høire øie var endog meget bedre end det venstre! —

Schileikos bedring var ogsaa øieblikket til opbrud. Det lod sig ikke
længer negte, at vi havde at optegne en uvanlig tidlig indtrædende
sommer. Allerede den 8de mai saa vi de første trækfugle fra syden
indfinde sig, den store sølvmaake. Jeg trøsted mine hovedrystende gamle
med ordsproget »en maake gjør ingen sommer«. Den 12te mai, ved
Urassalach, hilste det første gaasepar paa os. Den 15de saa vi en flok
pragtænder (sommateria spectabilis) komme dragende fra nord. Den 16de
endelig, ved Bjørnekap, hilste min yndlingsfugl, tringa islandica, paa
mig med sit melankolske: tuiirle, tuurle, tiuirle — kogiji. Dette var
nu ikke saa svært slemt. Ingen fare, bare en møisom tilbagereise var
det udsigt til, — i det høieste faren for at miste tid, det vil sige,
at Anafoar-ekspeditionen kunde komme til at lide ved det.

Altsaa den 14de brød vi op fra Urassalach (Nansens depot nr. 2) i den
samme venskabelige, harmoniske stemning som ved ankom-308

sten hid. Fra mit gamle hus, som jeg i aaret 1886 havde boet i næsten
tre maaneder, og under hvis tag jeg nu ogsaa havde sovet nogle dage
igjen, tog jeg denne gang afsked, sandsynligvis for altid. Ved
Bjørnekap opholdt vi os pinsedagene over og arbeided godt. Den 17de mai
om aftenen vendte vi for alvor Kotelny ryggen. Øen tog afsked i klart,
lifligt lys, et malerisk billede, som præged sig i vort minde. Den 18de
mai gjorde vi holdt paa isen, ca. 45 werst fra øen, og havde
tilbagelagt denne vei til fods i ti timer. Torosserne var i mellemtiden
lumskelig kommet" frem under sit snedække. Det før faste dække var nu
en blød snevelling, hvor foden altid, efterat vi havde traadt i til
beltet, fandt vand under. Dagen efter denne natte-hvil regned det, og
vandet mellem torosserne tog, som følge deraf, sterkt til.

Af min dagbog: »19de mai, 6J/a formiddag. Paa isen mellem Kotelny og
Lille-Ljachow, uvisst hvor. Fatal stilling: vaade til skindet, gaaet
vild i skodden; mellem torosser, som magtstjæler os og" hundene; ingen
brændeved, temperatur 0° og gjennemfrosne. Vi har kanske tilbagelagt 15
werst i otte timer fra sidste hvilested. Først gik vi øst til
øst-sydøst. Derefter kom vi paa rensdyrspor, som vi forfulgte bagover.
Nu begyndte torosserne, mellem dem vaad sne, mere vand end sne, til op
paa livet, saa man synker ned i med hvert skridt, dertil ovenpaa vaad
sne, slud. Hundene trækker kun, naar man er med og drager i slæden
eller skyver efter. Efter ca. 7 werst fra lægeret viste sig en
taagestribe over land. Ovandje og jeg var enige om, at der var
Lille-Ljakowøen, men han tog alligevel kursen mod syd. Snart forsvandt
taagestriben, og vi var uden kurs, græsselig gjennemvaade. Efter 18
werst holdt til raadlægning. Ler-redsteltet blev slaaet op. Djergili
havde kastet bort den brændeveden, vi havde med, idet han trodde, øen
skulde være en 20 werst borte, uden mit vidende, mens jeg var gaaet i
forveien. Han og Ovandje er særlig mismodige, da de føler sig
skyldtynget over at have gjort noget galt. Opmuntringer fra min side
var: 1) uddeling af clioko-309

lade underveis, 2) en varm kop kakao i teltet, 3) som sidste middel for
tunguserne den meddelelse, at i Micha Stan laa der brændevin, som
Sannikow i mellemtiden havde ført did. Derpaa sagde Ovandje til mig:
»Godt, herre, men naar vi komme did og ikke finder noget brændevin, saa
dør vi. Og hvis du giver os noget, maa du give os saa meget, at vi har
nok!«

Det flyder fra alle kanter, og alt er bare vand, men ingen udsigt til
at faa tørret nogetsomhelst ved^denne stakkars smule ild. Stemningen
hos os to meget god, de andre er ret sturne. — Netop som jeg skriver,
hører jeg et glædesudbrud af Djergili — han ser øen, skodden har draget
sig unda, nordøstkysten af den lille Ljachowø er bare 10 werst borte!
Vi vil endnu fore hundene noget og giver os da paa veien. Underveis kom
en flok hareida glacialis flyvende tæt over hovedet paa mig. De kom fra
øst.«

Det har været en streng dag. »Ved opbrudet igaar fra hvilepladsen«,
heder det i dagbogen den 19de, »var jeg saa frossen og alle andre vel
ikke mindre, at kun min kommando »musik forud«, det vil sige min høie
kraftige sang og efterligning af trommer og fløiter osv. samt trampning
med fødderne, endnu holdt de synkende livsaander oppe.«

Den 21de mai kom de til Micha Stan. Her havde Michael Sannikow anbragt
et tredje Nansen-depot, og her samled de kræfter.

»Den 23de mai brød vi op fra den lille Ljachowø, den 25de kom vi til
Maloje Simovje, hvor vi fandt fuld sommer: i elven bruste det smeltede
snevand, ved stranden var en bred stribe overvand. Den 27de mai vilde
jeg have fastlandsgrund under fødderne igjen for at kunne feire din
fødselsdag med gjenvundet god samvittighed. Og det slog ogsaa ind.

I klar midnatssol-belysning og let frost satte jeg den 25de mai vort
tog i bevægelse til den sidste overfart over isen. Først gik det
gjennem strandvand, saa paa taalelig god is, til vi naadde det første
toross-belte. Der begyndte igjen det gamle vaade arbeide! Ved op-310

bruddet havde Svätoi Noss-fj eldene i syd, som var vort maal og med,
straalet i guldglødende skin. Nu havde de faaet en mørkere baggrund,
som de tegned sig paa med skarpe konturer. Vi saa nu, at bare den øvre
del af fjeldene var snedækket, medens den nedre del allerede var snefri
og havde en mørkeblaa farvetone. Men det var den mørke baggrund paa
himmelen, som gjorde, at begge de gamle før afreisen havde hængt med
hovedet. Ud af den løste sig en tung sky, som en tordensky, som trak
opover fra sydvest mod vinden.

Kl. 5 om morgenen mørkned Svätoi Noss til, skyen havde naaet det, kl.
51/2 var det fuldstændig indhyllet i den. Kl. 6 var alt mørkt, nu bare
nogle minuter, saa kom det farende : først hagl, straks derpaa
skylregn. Kort i forveien havde frosten ophørt, og mellem to-rosserne
traadte den halvnøgne fod i det sønderrevne skotøi overalt i vand. Med
det første regnskyl var nu igjen alt vaadt. Slæderne havde jeg endnu i
rette tid dækket med teltet for at beskytte apparaterne, om end ikke
sengetøiet var til at berge for væde. Hundene negted nu rent ud sin
tjeneste, og det var ikke andet for end at gjøre holdt, endda bare 30
werst var tilbagelagt. Folkenes humør oplivedes i teltet ved en slurk
brændevin; vort mod var, trods væde nedentil, bagtil og oventil, ikke
sunket, thi det var jo kanske sidste telt-leiring paa isen og den
næstsidste hundefærd. Dagen efter, den 26de, blev det søvn og styrkelse
at faa. Den 26de mai ved midnat opbrud; veiret var igjen smukt, taagen
var borte, fjeldene paa fastlandet i klart lys foran os, og det gjaldt
nu bare at tilbagelægge de 40 werst did.

Efter 8 V 2 timers uafbrudt marsch, dels over glat, med overvand dækket
is, dels over fæle torosser, til slut gjennem knædybt overvand med en
temperatur af 0°, naadde vi frem til fastlandet paa din fødselsdag og
feired den tillige med den lykkelige afslutning af vor reise, i
Tschai-Powarnya.

Her ved foden af det østligste af Svätoi Noss-fjeldene, Chaptagai-311

tar, fandt vi stort liv og travlhed. Sannikow havde sendt femten
rensdyr imod os, under ledelse af den i mellemtiden tilfrisknede Uiban;
tre samlag af promyschlennikerne havde slaaet op sine telte her og
vented paa et gunstigt øieblik til at drage med sine rensdyr til den
store Ljachowø. De havde bundet sin bagage høit op paa slæden for at
kunne sidde høit og gaa fri for væden. De andre havde vendt om, da de
fik se den høie vandstand, og bare otte mand, som udgjorde de tre
nævnte lag, holdt fast paa sit forsæt. Af disse gjorde to mand, samme
dagen som vi kom, et forsøg paa at tiltræde den af os tilbagelagte vei,
men vendte om. Først den 1ste juni klared de færden, efterat sterkere
frost og snestorm den 31te mai igjen for nogle dage havde hyllet
landskabet i vinterskrud. Ogsaa vi benytted dette øieblik og kjørte nu
fornemt paa renslæder langs stranden til vestpynten af Svätoi Noss. Nu
trængte vi ikke mere til at styre eller trække slæderne eller opmuntre
hundene med uafladelige foregjøglinger, som Maxim havde været saa flink
til. Men hvor var det nu bleven af hundene, de brave dyr, som næsten
uden hvile, paa slet kost, havde slæbt paa os eller i det mindste vor
bagage i hele 38 dage og vel ogsaa havde fortjent den rigeligste løn
for denne tjeneste? Ved Tschai-Powarnya fandt de, paa nogle faa nær,
sin grav! Der var ikke for mer til alle hundene, og at slippe dem paa
fri fod i tundraen havde været for vaagsomt, da der endnu flyder
ulveblod i deres aarer, saa de snart vilde gjøre jagt paa tamme og
vilde rensdyr og blive en farlig forøgelse af ulveplagen. Der var
altsaa ikke andet at gjøre end at lade dem slaa ihjel. Ja det var en
himmelraabende utaknemmelighed. Bare nogle faa dyr blev sparet.
Djergili bad naturligvis for sin »atejkan«, et efter min mening
afskyligt dyr, som lidet eller intet havde trukket, men taget hele
færden som en jagttur for sin egen fornøielse. En prægtig gammel
polarhund, som anden gang havde trukket mig til øen, skjænked jeg
livet. Ved en af de mange overgange over de opsvulmede rivende bække og
elve drukned det stakkars dyr.«312

Længere ude paa aaret blev 26 østsibiriske hunde, indkjøbt ifølge baron
v. Tolls opdrag for Kelchs regning, af nordmanden Johan Torgersen bragt
til Olenek-mundingen. Her vented denne fra begyndelsen af august til
25de september paa Fram. Men skibet kom ikke herhen. Alle baron v.
Tolls iagttagelser gik ud paa, at der sommeren 1893 maa have hersket
gunstige isforhold i Ishavet, og det er derfor sandsynligt, at Nansen
efter at have omseilet Kap Tscheljuskin har sat kursen lige nord eller
nordnordost fra det kariske hav, maaske i retning af Ensomhedsøen.

Fridtjof Nansens landsmænd har — det føler vi os overbevist om — med
særlig glæde læst baron v. Tolls livfulde skildring af strabaserne og
farerne ved ekspeditionen til de nysibiriske øer. Det er en enestaaende
opofrelse, en udlænding her har vist ligeoverfor vor landsmand; det er
os et slaaende bevis paa den deltagelse, hvormed udlandet følger hans
færd.

              Nysibirien og Nordpolen. Af baron E. von Toll

NYSIBIRIEN OG NORDPOLEN.

Af baron Eduard von Toll.

» Tangcirå (Gud, verdens behersker) er altfor stor til, at han selv
skulde bekymre sig om alle ting. Hvorledes skulde en stor herre kunne
greie sig uden forvalter?«

Saaledes knytted min gamle ven Djergili traaden i samtalen en aften ved
teltilden i november 1886 paa tilbagemarschen fra de nysibiriske øer;
udenfor strøg stormen hvirvlende henover tundraen og pressed snestøvet
ind gjennem alle sprækker og huller i teltet paa klæder og sengetepper.

Med den ham egne hastige bevægelse af sit lille smidige legeme satte
Djergili sin tekop fra sig, efterat han for tiende gang havde tømt den
med nydelse til sidste draabe, og holdt henimod mig et stykke drivved,
med hvilket han laged sig til at røre op i den dunkelt glødende ild,
som spruted funker til alle kanter.

»Toion-mo (min herre),« fortsatte han, »hvem har vel skaffet
drivtømmeret? Og hvem har sendt rensdyrene om sommeren over til øerne?
Hvem har vel sørget for knoklerne (mammuttænderne) paa øerne? Dog vel
ikke Tangcirå selv? — Nei, det har øernes egen itschitä (aand) gjort,
og der over paa den anden side af havet, paa fastlandet gjør dettes
itschitä det samme. Hvorledes skulde det da være muligt, at ikke ogsaa
Tangarå har sine psikaschtscliitt's (betjente), af hvilke enhver ved,
hvad han har at gjøre? Nu, det er netop itschitä'eme. Men en
psikaschtschitt er sig altid selv lig; naar
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lian skal gjøre noget for en anden, forlanger lian ogsaa noget for sig
selv. Derfor giver vi ogsaa altid efter en god jagt eller en god
fortjeneste vor itschitä det, som tilkommer ham. Akkurat ligedan eidet
med vore helgener; vi stiller et lys foran dem, forat de skal sørge for
en god plads i himmelen for os.«

Djergili greb sin snusdaase, styrked sig med en pris og saa en stund
eftertænksom ud for sig. »Toion-mo,« vendte han sig pludselig atter til
mig, idet han igjen kom tilbage til sit yndlingstema: »mon der ogsaa
paa Sannikow-øen *) findes drivtømmer nok, og rensdyr, og mammutben ?«

Jeg forklarte ham, at der efter min opfatning maa findes drivtømmer paa
vestsiden af Sannikow-landet, og at der muligens ogsaa findes rensdyr
og mammut-elfenben der. Djergilis ansigt antog et halvveis alvorligt
længselsfuldt, halweis af indre henrykkelse forklaret udtryk ved tanken
om at jage rensdyr og samle mammuttænder paa en ø, hvor endnu intet
menneske før havde jaget og samlet.

Men snart tabte dette udtryk sig og gav plads for en ny alvorlig
eftertanke. Han resumerte nu sin mening saaledes: »Drivveden kommer
altsaa derhen fra Lena, det er rigtigt. Hvis nu endvidere disse
amerikater (amerikanere) har fundet et rensdyrhorn paa det andet
Sannikow-land (Bennett-øen), hvorfor skulde der da ikke ogsaa findes
rensdyr paa dette Sannikow-land? Og hvad endelig mammutbenene angaar,
saa er det ganske naturligt,« føied han af egen visdom til, »at ogsaa
de maa findes der, thi potop (syndfloden) maa jo ogsaa have været der.«

»Hvad mener du med det?« spurgte jeg, spændt paa at liøre hans nærmere
forklaring.

»Det er ganske ligetil at forstaa, toion. Da Noa bygged arken, skulde
han drive alle dyr ind i den; men han havde bygget meget

*) Sannikow-øen, nord for de nysibiriske øer, er blot seet paa frastand
fra disse, aldrig besøgt af mennesker.315

daarlig, arken var for liden til, at mammuten kunde faa plads. Da
svømmed de stakkars dyr efter arken, saalænge deres kræfter strak til;
— men til slut drukned de. Og derfor ligger mammutligene nu, efterat
potop har trukket sig tilbage, endnu paa ismasserne sammen med de
ligeledes af syndfloden efterladte drivvedmasser. Da alt her paa de
nysibiriske øer den gang var oversvømmet, saa maa vel ogsaa
Sannikow-landet have været oversvømmet.«

Her maa jeg for at hævde min ven Djergilis originalitet indskyde den
bemerkning, at han aldrig har hørt noget om Howoiihs bog: The Mammoth
and the Flood; Djergilis opfatning af dette spørgsmaal ligesom hele
hans filosofiske verdensopfatning er en selvstændig sammenblanding af
bibelske og andre sagn med gamle hedenske anskuelser og egne
iagttagelser. Djergili kunde ogsaa fremlægge flere videnskabelige
beviser for sin opfatning end den nævnte forfatter, nemlig ved
henvisning til sine egne erfaringer om den saakaldte »Noa-ved« og
dennes konstante forekomst sammen med mammutbenene. Hvor en kvartær*)
birkestamme eller orestamme stikker op af jorden, enten paa fastlandet
eller øerne, ved Djergili, at der kan han ogsaa søge efter
mammuttænder. Forøvrigt har Djergili senere, i aaret 1893, da jeg kunde
vise ham de smukke, endnu med blade og frugtkongler besatte fem a seks
meter lange orebuske (almis fru-ticosa), som paa den store Ljacliow-ø
ståk frem af kvartær! ågene ovenpaa stenisen,**) selv indseet
uholdbarheden af sin opfatning. Djergili indrømmed da, at disse
vegetationsrester ikke kunde være bragt derhen af nogen syndflod, men
følte sig overbevist om, at her paa de nysibiriske øer, samtidig med at
mammuten bebodde dem, ogsaa fandtes en vegetation, som nu først findes
paa fastlandet flere breddegrader sydligere ved randen af den nuværende
trægrænse. Ovenikjøbet kan Djergili nu holde ud fra hverandre
forskjellige slags

*) Kvartærtiden eller den postpliocæne tid er tiden mellem tertiærtiden
og nutiden, altsaa i det væsentlige det samme som »den store istid«.

**) Se herom foran i kapitlet om den store istid.
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trærester paa de nysibiriske øer, dels det moderne drivtømmer, dels de
kvartære vegetationsrester eller saakaldt »Noa-ved« og de tertiære
vekstlevninger, som vidner om en meget varmere sydligere vegetation paa
den tid, de afsattes.

I betragtning af den vigtige rolle, drivveden nutildags spiller i disse
nordlige egnes husholdning og ogsaa som veiviser for de dristige
seilere paa polarhavet, er det ikke uden interesse at dvæle lidt ved de
polare vegetationsresters historie. Vi nødes derved til at gaa tilbage
til de ældste jordperioder, fra hvilke vegetationsrester er opbevaret i
polarlandene. For klarere forstaaelse vil vi gaa saa langt tilbage i
disse trakters geologiske historie, som det ufuldkomne kjendskab til
polarlandenes geologi- tillader.

De ældste forsteningsførende lag i polarlandene er (bortseet fra nogle
kambriske *) lag ved Olenek-elven paa 711j2 0 n. br. paa Sibiriens
fastland og de dermed maaske samtidige lag af Hekla-Hook-forma-tionen
paa Spitsbergen) de til silur formationen hørende lagrækker paa øerne
nord for Amerika og paa Grinnel-land (helt til over 80° n. br.) og paa
den anden side af polen paa Kotelny (76°), hvis fjeldbygning
sammensættes af lag med siluriske koraller; disse aflei-ninger fra
silurtiden **) er alle afsat under hav og indeholder ingen
planterester. Det samme er tilfældet med de fra den derpaa følgende
devoniske tid afleirede lag, som er afsat paa øerne i en del af det
nordamerikanske arkipel, paa Novaja-Semlja og i den nordlige del af
Ural samt paa Kotelny. Ogsaa i den derpaa følgende karbon-tid
(kulformationens tid) bedækked et polarhav Spitsbergen, Novaja-Semlja
og Ural og strakte sig østover til Lena-mundingen.

Det synes derfor, som under den ældre palæozoiske tid (under silur- og
devon-perioderne) et cirkumpolart hav har bedækket po-

*) Den kambriske og siluriske tid er de ældste jordperioder, hvorfra
forsteninger er opbevaret.

**) Kambrisk, silur og devon (af Devonshire): navne hentet fra England,
hvor disse formationers lag forst blev beskrevet.317

laregnene, mens i den yngre palæozoiske tid allerede land ståk op her
og der; her kan først nævnes rester af knorria, calamites og
lepidodendron,*) hvoraf de samme karakteristiske arter er fundet
opbevaret paa Irland, Bjørne-øerne i det høie norden og i Sibirien ved
Jenisei under 55° n. br. Disse planterester giver os billedet af en
fastlandsperiode med udbredte skoge paa en tid faldende mellem
devontiden og kultiden, og som man har givet navnet »Ursa-tiden«.

Mod slutningen af den palæozoiske tid (gammellivets tid), i den per mi
ske**) tidsalder, er atter en deling i lande og have mere udpræget i
polaregnene; saaledes er permiske havafleiringer udbredt paa
Spitsbergen og Novaja-Semlja, bevisende, at lier under den permiske tid
Aar hav. Længer øst derimod, paa den anden side af Ural, er paa liele
den nordlige del af det sibiriske fastland ikke fundet spor af
havafsætninger fra den permiske tid. Tvertom fandtes her under den
permiske tid sandsynligvis et stort sibirisk fastland, hvis flora væsen
Hig er bekjendt fra de grafitførende***) lag ved nedre Tunguska.

Dette fastland var under den følgende tid, triastiden (under
begyndelsen af den mezozoiske eller middellivets tid), omgivet af et
vældigt hav, der bedækked halvdelen af Nordostasien fra Amur-mundingen
til Lena, altsaa af et sammenhængende pacifisk-arktisk ocean. Ogsaa
under den følgende del af den mezozoiske tid (under Jura-tiden****) og
den ældre del af krid-tiden) A'ar polarlandene og Nordostasien bedækket
af et saadant pacifisk-arktisk ocean.

*) Calamites, en plante beslegtet med de nuværende equisetaceer
(padderok, hestegræs), danned store træformige arter under kultiden;
ligesaa danned knorria og lepidodendron, der var beslegtet med de
nuværende lykopodiaceer (lyco-podium, ulvefod), under kultiden skoge
med svære trær af disse planteklasser, hvis nulevende repræsentanter
kun er uanselige urter.

**) Navnet hentet fra guvernementet Perm i Rusland, hvor afleiringer
fra denne

tid har betydelig udbredelse.

***) Grafit er blyantsten.

****)Jura-tiden, opkaldt efter Jura-bjergene, hvor lag fra denne tid
har stor udbredelse.318

Netop denne del af Nordostsibirien, som. under slutningen af den
palæozoiske tid og under største delen af den mezozoiske tid laa under
hav, er det, som senere er hævet og sammenfoldet til en række
bjerg-kjeder, mens derimod det gamle vestsibiriske fastland danner et
jevnt tavleland, opstykket i enkelte tavler, hvis alder gaar tilbage
helt til den kambriske tid.

Dette tavleland var under Jura-tiden bedækket med yppig plantevekst,
hvis rester navnlig er udmerket vedligeholdt i de paa
planteforsteninger rige Jura-afleiringer i nærheden af Irkutsk. Dette
sibiriske Jura-fastlands elve førte (som nu) træstammer ned til
kysterne af datidens polarhav, hvor de tilslut sank tilbunds og er
opbevaret i de under hav afsatte lag fra denne tid. Saaledes findes ved
mundingen af Anabar-elven ved 72° n. br. i de marine (under hav
afsatte) Juralag træstammer, som, naar de af elvvandet vaskes ud af de
løse sandlag, hvori de ligger, ofte paafaldende minder 0111 moderne
drivved, uagtet det er millioner af aar, siden de svømmed sammen, der
de nu findes. Det fortjener at bemerkes, at disse planterester baade
her og i de afleininger, som afsattes i det hav, som samtidig bedæk-ked
Spitsbergen, Frans Josefs land og Grønland, udelukkende synes at
tilhøre forskjellige bartrær (pinus-arter). Der synes heri at ligge en
bekræftelse for antagelsen af klimatiske soner og da navnlig en boreal
sone allerede under Jura-tiden, mens i modsætning dertil under den
derpaa følgende kridtid de opbevarede planterester saavel fra norden
(fra Grønland) som fra syden (Nyzeeland) synes at tyde paa et samtidigt
varmt klima.

Ved slutningen af den mezozoiske tid har det store arktisk-, pacifiske
oceans kystlinje stadig trukket sig tilbage; thi fra den derpaa
følgende tertiære tid findes paa alle de arktiske øgrupper rester af en
landflora, som viser, at de dengang alle maa have udgjort dele af et
stort sammenhængende fastland, som var sammenhængende medjSibiriens
fastland; ogsaa fra de ny-sibiriske øer og Bennett-øen er fundet
planterester (brunkul), som319

beviser dette. Sikkert er det, at under tertiærtiden klimaet baade paa
Grønland (ved Atanekerdluk paa ca. 70° n. br.; her er fundet rester af
ca. 200 planter, udmerket opbevaret), paa Spitsbergen (ca. 78°) og
Grinnel-land (81° 42'), som de opbevarede planterester viser, under
tertiærtiden var meget mildere end nu, idet her, hvor nu ingen trær
vokser, den gang ifølge undersøgelser af Heer, Nathorst etc. fandtes
sumpcypresser (som nu vokser i Florida), valnød-trær, hickory, poppel,
ek, magnolier, løvtrær, hassel, lind, ask, alm, vinranker og en talrig
masse andre træarter, som nu først lever under langt sydligere bredde.
Efter Heer skulde middeltemperaturen paa Grønland under den del af
tertiærtiden, da de planteførende lag ved Atanekerdluk afsattes, have
været omtrent -]- 12° C. og vinterens middeltemperatur omtrent 5° C.;
nu er aarets middeltemperatur her nærmere -f- 8°C. og for januar ca.
15° C. Mindre temperaturforskel, sammenlignet med nutidens, synes
planteresterne fra tertiæi*-tiden paa den anden side af polen (paa
Kamschatka, paa Sachalin og i Japan) at vidne om. Det er derfor af
enkelte forfattere antaget, at polen muligens under en del af
tertiærtiden skulde have havt en beliggenhed nærmere Sibirien end nu.
Hvis der ogsaa ved polen selv findes en rest af det nu opstykkede store
arktiske tertiærfastland, saa vil fundet af planterester her kunne løse
det vigtige spørgsmaal, om polen kanske under tertiærtiden har havt en
anden beliggenhed end nu.

Vi staar nu foran den sidste periode af nordens historie; vi vil,
forinden vi behandler den, kaste et flygtigt tilbageblik paa vore
erfaringer for at faa i det mindste et omrids af »arcticums« geologiske
bygning (tektonik).

Det tektonisk bedst udforskede arktiske omraade er Spitsbergen. Vi ved,
at det bestaar af en tavle, som er gjennemsat af et system af
bruddlinjer, hvis retning løber NV—SO, ligesom de enkelte
dislokationer*) i bygningen.

*) Jordskorpen er mangesteds gjennemskaaret af bruddspalter. som
opskjærer den i enkelte flag som et mosaik; ofte er de enkelte flag
forflyttet (indsunket,320

Det nordsibiriske fastland viser i det store et lignende tektonisk
billede. Vestenfor den store bruddlinje i jordskorpen, som omtrent
svarer til Lena-elvens retning, har vi et i enkelte flag opstykket
tavleland; og mellem de enkelte flag af den store tavle har paa
sprækker og spalter vulkanske lavamasser (trap eller basalt) fra dybet
trængt op og engang som mægtige lavadækker udgydt sig over de enkelte
bygningsled i tavlen, over de kambriske, siluriske, permiske,
triassiske og jurassiske lagmasser.

Østenfor den ovenfor nævnte store bruddlinje derimod finder vi et
stykke rynket sammenfoldet jordskorpe, hvis enkelte rynker
(bjergkjeder) stryger gjennemsnitlig N—S.

Ogsaa i Grønland findes paa de steder, hvor den oprindelige
regelmæssige horisontale lagstilling er forstyrret ved senere
bevægelser i jordskorpen, ligeledes et N—S-ligt strøg; og den samme
strøgretning gjenfinde!" vi paa de nysibiriske øer, som danner
fortsættelser af Werchoj ansk-bj ergkj eden.

En modsætning hertil danner det sydlige Sibirien, der i sin bygning
slutter sig til Central-Asien og i sine geologiske grundlinjer viser
V—Ø-lige strøgretninger.

Man kunde betegne strøgretningen af de polare bjergkjeder som den
uralske i modsætning til den alpine strøgretning af de tethydiske
landes bjergkjeder, som grupperer sig omkring det nuværende og det
urgamle middelhav (tethys).

Det uraliske strøg af de arktiske bjergkjeder henviser i
overensstemmelse med en række andre kjendsgjerninger paa en oprindelig
sammenhæng mellem de enkelte landrester i polaregnene. For afgjørelse
af spørgsmaalet, om alle de arktiske øer: Grønland, Spitsbergen, Frans
Josefs land o. s. v. maa opfattes som »rest-øer« (øer, som er rester af
et tidligere sammenhængende fastland), synes mig nødvendigvis den
paafaldende sammenhæng i den geolo-

dreiet, forskjövet o. s. v.) i forhold til hverandre. Enhver saadan
flytning af de enkelte opskaarne stykker betegnes som en
dislokation.321

giske bygning hos alle disse arktiske øer med det sibiriske fastlands
at maatte underkastes en nærmere undersøgelse. Mig synes alle disse
ølande snarere at være rester af et stort arktisk-sibirisk fastland end
af et særskilt afgrænset stort polar-fastland.

Hvorledes saa her nu ud i de arktiske egne under kvartærtiden
(istiden)? Ja, her er det endnu mange spørgsmaal, som maa besvares.

Fra Sibiriens fastland og over til de nysibiriske øer lader sig en og
samme kvartærdannelse forfølge. Disse øer danned den gang sammen med
Sibiriens fastland en sammenhængende landmasse, som ernærte hjorder af
de store nu uddøde pattedyr, mammuten, det uldhaarede næsehorn o. s. v.
Det er de opbevarede rester af disse dyr, som hvert aar lokker
mammutsøgerne (promyschlenniks) til de anstrengende og farefulde færder
til disse ugjestmilde ølande.

Men hvorvidt hin fauna var samtidig med den europæiske
inter-glacialfauna, eller den maaske snarere repræsenterer dennes
efterkommere, maa endnu siges delvis at være et aabent spørgsmaal. Var
det arkipel af øer, som ligger nordenfor Nysibirien, den gang bedækket
af havet ligesom Taimyr-landet og Petschora-landet?*) Eller fandtes der
nord for Nysibirien og Sannikow-land et stort fastland med en vældig
iskalot som Grønlands, og blev mammuten og moskusoksen derfra foran
isranden drevet sydover til Nysibirien ved landisdækkets fremrykning
mod syd?

»Findes det mammuttænder der ogsaa?« Det er det vigtige spørgsmaal,
hvis besvarelse ogsaa min gamle ven Djergili saa gjerne

*) I Taimyr-landet og Petschora-landet har bølgerne af det hav, som har
bedækket disse egne, udslettet sporene af istiden, og kun sjelden
finder man under morænegruset smukke »skuringsstriber« efter
isbevægelsen paa an-staaende fjeldoverflade.

Stuckenberg fandt saadanne paa kalkklipperne ved Petschora, Lopatin
ligeledes paa overfladen af trapdækkerne ved Ishavet ved mundingen af
Jenisei. Ligesaa findes moræner ved Anabar-elven, og der vil vistnok
ogsaa her ved eftersøgning findes skuringsmerker.
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vilde opleve, ihvorvel for hans vedkommende mere fra praktisk
standpunkt af. Og skulde han engang erfare, at en skare af tretten
modige mænd er vendt hjem derfra med rigt bytte — om end af mere ideal
natur end Djergilis jagtbytte —, saa vilde min vens livsfilosofi
vistnok komme til den slutning, at Tang ard er saa stor, saa god og saa
vis, at han overalt lader sine itschitä's sørge for de sande »store
øfarere« ved selv at bevare dem mellem polens isflak og under tre
halvaarslange vinternætter, som endnu intet menneske før dem har
gjennemlevet.

                Mændene paa »Fram«. Ved W. C. Brøgger

Fram i Bergen.

MÆNDENE PAA „FRAM".

Ved W. C. Brøgger.

V inden havde været stik i stævn hele dagen, lige siden vi satte ud fra
Landegode. For fulde seil havde vi først krydset tvers over Vestfjorden
over mod Moskenesøen og saa vendt og styrte nu ret op mod løbet sydost
for Skraaven.

Den jevne, friske bris havde renset himmelen og pisket havet
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op til skumtoppede bølger, som skvulped ensformig om Frams brede haug,
idet den kluntet og tung som en gammel hollandsk kof og stø som et lys
kløved sjøerne.

Oppe paa kommandobrettet gik lodsen, Haagensen, i bred tryghed op og
ned, af og til paa sit godslige Nordlands-maal raabende en ordre om
styringen til rormanden; farvandet var forøvrigt her saa rent, at det
ikke just var synderligt at gjøre for en lods, store aabne leden foran
og jevne vinden time efter time.

For enden af brettet havde Nansen indrettet sig et friluftsatelier, et
staffeli og et par kasser pastelfarver, det var det hele, — og her sad
han hele aftenen og til langt udover natten i sin graagule
silke-regnfrak, ganske blaafrossen i vinden, som forresten sagtned mere
og mere af, og malte og klinte udover med fingertoppene paa
sandpapiret, saa ivrig og utrættelig, at han sled skindet af; blodet
pibled frem af det bare kjød og satte upaaregnet en bred, rød stribe
midt gjennem himmelen paa hans landskab.

Og dette landskab, Fram passerte, var nok værd at male, saadan som det
fortonte sig i aftenrøden; ingen pen formaar at skildre i sandt billede
denne pragt af former og farver med al den uendelig skiftende rigdom og
afveksling.

Mod øst, belyst af gjenskjæret af den nedgaaende sol, fastlandets hele
vældige rad af kammer og tinder og topper: længst i nordøst, mere
udvisket paa grund af sin fjernhed, Tilthornets snedækkede nut, saa
lidt nærmere Hammerøens takker og syler og Lundøens mørke egger, lige
foran os i uforlignelig skjønhed Stegtindens fint meislede masse og
Hanekammens svære egg, for os tegnet mod baggrunden som et but liorn
med snefyldte botner til begge sider; saa hele den lange række af
Foldenfjeldene nedover helt til Moløens låve spidser; allerlængst nede
i synskredsen tabte sig Landegodes brede sokkel som en taagebunke.

Mod vest reiste sig truende og mørk Lofotvæggens endeløse snedækkede
fjeldrække, et stykke alpekjede midt i havet. Solen var alt325

saa langt nede, at den laa helt i skyggen og tegned sig med sortfiolet
silhuet mod aftenhimmelens skiftende, vidunderlig sarte, lyse farver.

Over de høieste tinder laa sammenbunket svære hvidgraa skymasser, snart
flydende over i de stribede snefonner, som tegned fint kniplede
kravemønstre om Vaagekallens skuldre, snart gjennembrændt af
aftensolens tindrende glød, som ogsaa længst nede mod Moske-nesøen
danned en sammenhængende, bred guldbrem over de skinnende taagebanker,
lig gjenskjæret af et hav af ild længst ude.

Over os den blege, i grønligblaat og fineste rosenrødt skiftende
aftenhimmel, saa skyfri og lys og ren, som om Vorherre rigtig særskilt
havde lagt an paa, at Nansen og hans fæller skulde faa se dette
vakreste, vort land eier af natur, uden plet eller lyde, inden de
skiltes fra det.

Og under os det herlige, vuggende hav, endnu kruset med hvide
skumtopper paa den mørke, dybblaa grund, dette hav med hval og sæl, med
torsk og sild, vor gamle kongevei til »ros og magt«, den vei, som ogsaa
Frams kjøl nys var begyndt at pløie, fremad mod udødeligheden.

Fram laa og hakked og hugged for at komme op under Skraa-ven. Time
efter time syntes den spidse, underlige top lige ind paa os, og
alligevel var det, som det ikke monned nogen ting, som om fjeldet bare
flylled sig foran os, lige fort som vi kunde lunte efter. Fram er som
bekjendt ikke nogen hurtigseiler; den har ikke brug for det, den hår jo
aarene for sig. Det er ret, Fram! Langsomt, men sikkert, det er det
bedste. Qui va piano va sano, qui va forte va in morte.

Fram var forholdsvis pudset og fin nu; Sverdrup havde selv staaet for
rengjøringen og fungeret som straalemester hele eftermiddagen udover,
mens Gjertsen vasked efter med svaberen, saa hele elver med vand i
strømmer skylled henover dækket og tog med sig al unødig uhumskhed. Det
var ikke frit for, det af og til havde skvættet en draabe paa Nansens
pasteller, naar de kom bort under326

kommandobrettet; men det hjalp ikke: Fram maatte fli paa sig for at se
anstændig ud, naar den kom frem til Tromsø, og den maatte vaske sig dag
efter dag for at faa af sig det værste kulsvineriet fra omladningen i
Nærøsund.

Nu var da endelig kullene stuvet ned i lastrummet og den meste del af
tørfisken ryddet af dækket baade for og agter, saa nu saa det

ud til, at det snart skulde blive folkeligt at være ombord igjen.

Det havde kostet meget slid dette; besætningen var jo ikke stor, saa
hver mand havde dag efter dag fuldt op at gjøre. Og reisen var jo ogsaa
saa nys begyndt, at heller ikke forresten alting var i fuld orden
endda. Ikke mindst fordi Frams ladning jo var saa utrolig mangfoldig.
Det var da ikke greit at foretage en fuldstændig omladning, hvorved man
jo altid for hver enkelt af de utallige nødvendighedsartikler maatte
passe nøie paa at tage rede paa-, hvor den placeredes, saa at man ikke
skulde staa fast, naar man, maaske i farens stund, havde brug derfor.
Hver havde saaledes sit at passe ogsaa udenfor de løbende forretninger,
og dagen havde i regelen været strævsom nok, naar kvelden kom.

En og anden var nu heller ikke færdig med sit dagverk. Førstestyrmand
stod og snekred. Lille Scott Hansen var alles yndling
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ombord; bare barnet endnu for en slig færd — han var netop 25 aar —
gjorde han mands gjerning saa godt som nogen. Altid i godt humør, altid
lige venlig og elskværdig mod alle. Pokker til fyr lille Scott Hansen!
Mest straaled dog hans øie, naar det hvilte paa baro-grafen og
kronometrene og de andre kjære instrumenter oppe i be-stiklugaren, som
sorterte under ham. Han skulde jo være baade meteorolog og astronom
ombord, — og forøvrigt førstestyrmand og lidt af hvert ellers. Nu
vented han professor Mohn den næste dag oppe i Lødingen, og saa holdt
han paa borte ved rækken at snekre sammen et bur til termometrene til
langt paa kveld og høvled og spikked, saa flisene føg.

Væk med flisen. Buret var færdigt og ophængt paa sin plads. Var det
derfor, han nu var saa inderlig fornøiet, lille Scott? Eller var det
tanken paa det forestaaende møde? Ikke med Mohn —, naturligvis det
ogsaa, men jeg tænkte paa mødet med hans forlovede, som skulde træffe
ham i Tromsø.

Der var trangt 0111 plads paa Fram; det var ikke stor flekken, som ikke
var optaget af dækslast af alle slags. Paa fordækket tog jo allerede
forstøtningerne for storbaadene og overbygningerne over lasterummet op
mesteparten af pladsen, og saa laa her en mængde andet skrammel, en
vældig blæsebelg, dele af en vogn, en reserve-udkikstønde, en svær
materialkiste osv. Men værre var det paa agterdækket; her var opstablet
først en masse tømmer, planker og bord, en hel del svære ølkasser — som
jo forresten regelmæssig aftog i tal —, det vældige reserveror og
reservepropellerne, saa de forskjellige dele af »den store
folkevandring« *), de rummelige »tanker« med petroleum og gasolje, en
af baadene og endelig under kommandobrettet en hel del tørfisk til
hundemad for alle trækhundene, som skulde komme ombord oppe ved Jugor
Scharr.

Imidlertid, omkring rattet var der en liden aaben flek, indbygget

*) Beregnet paa at skaffe drivkraft for det elektriske lys, naar
kullene slipper op.328

af dækslasten, hvor man kunde naa helt ned til Frams dæk med fødderne
og sidde nok saa lunt i ly for vinden; her brugte da ogsaa de, som
havde ledighed, i kveldingen at samle sig til en passiar og en røg.

Der sad vi ogsaa denne' kveld i aftendæmringen, mens Fram lænsed sig
gjennem sjøerne under Lofotvæggen, Hendriksen, Gjertsen, andenstyrmand,
Jacobsen, Kristiansen (Grønlands-fareren) og jeg. Piberne var kommet
frem og passiaren i fuld gang.

Jacobsen var en god fortæller, — naar man kunde faa ham til da, hvilket
dog ikke hændte hver dag. Han havde jo ogsaa seet saa meget af verden
mellem sydpol og nordpol, at han havde et usedvanlig rigt fond af egne
oplevelser at fortælle af. Og enten han beretted om sine eventyr mellem
maorierne paa Nyzeeland eller om sin drift mellem isflakene ovenfor
Novaja Semlja, forstod han altid at kaste et overordentligt liv over de
situationer, han hensatte tilhørerne i. Denne kveld fortalte han om
isbjørnejagter sammen med prinsen af Bourbon oppe paa Spitsbergen, tror
jeg, og malte ud for os alle isbjørnens egenheder og nykker, dens
paagaaenhed og plumpe hinterlistighed til et yderst livagtigt billede.
Jeg har senere læst, at prinsen ved afskeden havde foræret ham sit eget
guldur; det fortalte han intet om, og jeg saa det aldrig, mens jeg var
ombord paa Fram.

Passiaren var altsaa kommet ind paa bjørn og bjørnejagt; den ene og den
anden gav sit besyv med, og alle havde de noget at lægge til af egne
erfaringer.

»Hvormange bjørner har du skudt paa en slump, Hendriksen?« spørger
styrmanden.

Hendriksen var balsfjording; pandens form, de brede kjæver og
ansigtstypen i det hele syntes at antyde, at der var kvæneblod i ham;
godslig og snild var han ialfald og en svær rusk til at tage i, naar
det behøvedes. Han havde nu været oppe i Ishavet paa alle kanter i
fjorten sommere paa rad, lige siden han var 19 aar gammel; han havde
ikke kjendt sommervarme i kroppen i alle disse329

aar, før han for kort tid siden var kommet sydpå a for at være med at
rigge Fram.

Han var noksaa faamælt; men det var tydeligt at forstaa paa ham, at han
ikke netop saa gjerne vilde være med paa at gjentage dette eksperiment
med sommervarmen. Han var da ogsaa ombord paa Fram af dem, som gjerne
holdt til for natten oppe i et af »hotellerne« paa dækket, enten i
Grand hotel eller Gravesen. Saa havde man døbt begge storbaadene; der
var forresten fuldt af alskens

skindvarer i bunden paa dem, saa man kunde vist ligge noksaa blødt og
sove noksaa sødt deroppe, naar man først lik karet sig ned imellem det
hele lager af kjælker, ski, kajaker og andre arktiske smaasager, som
ogsaa var magasineret heroppe i disse luftige, hængende hoteller å la
Semiramis.

»Eg ha' ikke saa sikkert tal paa dem,« svarte kjæmpen undvigende.

»Jeg tænker vel, du kan ta' til et halvt hundred mindst, jeg",« mente
styrmanden.

»Aa nei da! Men det er naa vel altis en del aa forti, —ja kvitbjørn
da,« tilføied lian, som om det ikke var noget at snakke om det, naar
det bare var kvitbjørn (isbjørn).

Jacobsen.

Hendriksen.
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»Har nogen af dere skudt landbjørn da?« spurgte jeg.

»Ja, Mogstad har gjort det af med flere, han,« fortalte styrmanden.
»Den første var han nu ikke alene om, men da var han ogsaa bare 16 aar
gammel; men saa en fem-seks aar senere saa stængte han en bjørn inde i
hiet en hel maaned, og da han saa slåp fanten ud, saa knep lian 'en i
farten. — Aa det er en udspekulert fifikus til no'e af hvert, Mogstad,
— rigtig en mekanikus til aa finde paa raa'.«

»Han ha' naa' skott brunbjørn, Sverdrup au da!« bemerked Kristiansen,
som nu stod og passed rattet og hidtil ikke havde sagt et muk. Han og
Sverdrup var bin-dølinger begge to, og saa var fristelsen for sterk;
ellers var det just ikke mange ordene at høre fra ham. Han gik
tydeligvis og havde svære skrupler for, om han skulde følge med til
nordpolen eller ikke, uagtet han paa forhaand havde erklæret, at han
ikke vilde være med længere end til Tromsø. Ikke fordi han var bleven
skræmt paa Grønlands-færden; det var nok andre ting, som var i veien.

Sverdrup havde løst lodsen af nu og gik frem og lilbage oppe paa
kommandobrettet med jevne, langsomme skridt; der udstraaler den samme
følelse af ubeskrivelig soliditet og tryghed fra ham som fra Fram, de
ligner hverandre i grunden lidt. Svært tyk skibsvæg, men ogsaa svært
trygt og godt og varmt indenfor. Af og til snud-der han bortom Nansen
og ser lidt paa, hvordan han blander farverne paa sine skisser, men
siger i regelen ingenting, gaar væk igjen og kaster et hastig prøvende
blik fremover farvandet og saa frem og tilbage igjen som før.

Den, som har seet Sverdrup ombord paa Fram, forstaar, at han
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er den rette mand til at føre den. Fram er ingen elegant lystyacht, og
Sverdrup er heller ikke nogen hofkavaler at se til, — men vær rolig
for, at

»hvor fartøi flyde kan, der er han første mand!«

Sverdrup.

Borte A'ed rattet gik passiaren sin gang, ganske uanfegtet af vind og
veir. Sjøen skvulped uafbrudt med slurkende lyd op gjennem rorhullet,
der foruden at tjene sit hovedformaal ogsaa fungerte som
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en kjæmpemæssig spyttebakke. Af og til, naar vinden tog i, knirked det
i taugverket, idet seilene strammedes, og slagene af stemplerne nede i
maskinrummet akkompagnerte med regelmæssig ensformighed. Bag
bjelkeverket og baaden, som laa stablet op mellem os og rælingen,
hørtes Kvik, Grønlands-hunden i søvne snorke og knurre med en fornøiet
smaamurrende lyd, af og til afbrudt af korte bjef. Den laa sikkert og
drømte om lækkerbiskener og om slagsmaal; men om, at den og Fram
uafladelig nærmed sig nordpolen, det drømte den sikkert ikke om.

»Den fordømmede lillebikkja; idag har den spist op saalerne paa et par
splinternye tøfler, som Amundsen hadde faat med sig af kona si,«
fortalte styrmanden.

Kvik var alles yndling ombord; men den havde den slemme uvane altid at
spise op, hvadsomhelst den kunde komme over af lær- og skindarbeide, og
det uden nogen persons anseelse. Kikkertremmer og skosaaler, kuffertlær
og skindfutteraler, alt, som blot var tilberedt af dyrehud, var for den
lækkerbiskener, som den vanskelig kunde modstaa, uagtet den vidste, den
bagefter fik stryg. Nu ja, den trængte jo ogsaa til at styrke sig for
reisen; til at være saa ung som den var havde den færdedes videre om i
verden end baade bikkjer og folk flest, først fra Østgrønland til
Kjøbenhavn med Ryder-ekspeditionen, saa fra Kjøbenhavn til Lysaker og
nu paa veien fra Lysaker til nordpolen.

»Amundsen er jo gift, han?« spurgte jeg.

»Kjære dere! Han er mest gift a vors allesammen, han; han har baade
kone og seks barn atpaa. Tel aa ha' saa stort hus er e mye, han kan
være fra saa længe.«

»Har han været nordpaa før, Amundsen?«

»Ja da, et aar var'n med Diana i Ishavet; saa var'n — ifjor var e' vel
— en tur til Jenisei me' ladning fra Shields. Ja, han er kjendt i
Ishavet som hjemme i stua si, han —«

»End Juell, stuerten, er han gift da?«

»Ja Gu'bevars da! Han har baade kone og barn, han,« oplyste333

Gjertsen. »Den staute kona, Di saa ombord paa veien fra Kristiania til
Horten, Di vet? Hu' har vær't viden om me'n, hu'. Forleden aar var a
me'n helt ned til guldkysten, aa da di skulle iland, ser Di, saa trudde
Juell, han aldrig skulde faa se kjærringa mere, — for allerbedst det
var, saa tok rorfolka, negerane, nakne som mi hand kan Di vete, aa
løftet a op paa armane sine aa hoppa i vandet me' a. Juell trudde som
sagt fuldt aa fast, at naa var'e slut me aa faa godt a henner mer i
verden; for dels var a naa saa ualmenneli vak-

Amundsen. Petterson.

ker aa fyldig, aa saa tænkte'n, de' kunne være menneskeædere,
kannibaler dom kalier, iblandt au da.«

»Det er svært saa mange, som er gift af dere,« mente jeg. »Aa ja, vi
har da no'n etter os, no'n hver a' os,« svarte Hendriksen. »Amundsen er
naa basen, han da, for han har naa vel fem eller seks onger, saa har
vesle Nordal fem, saa har Juell aa jeg fire hver, saa har — la' mig naa
se — Petterson har vel to? — aa —« »Saa har Nansen og jeg en hver,«
tilføied styrmanden. Jeg maatte tænke paa lille Liv, — og saa dreied
jeg lidt paa hovedet og saa ham sidde deroppe paa kommandobrettet,
endnu stedse sysselsat med at male, som han aldrig i sit liv havde
gjort334

andet. Han havde taget luen sin af for at se bedre og skygged prøvende
for billedet med armen eller kikked igjennem den hule haand for at
samle indtrykket af farverne. Busten stod ret til veirs, kortklippet og
strid, og det svære hoved tegned sig alvorligt og i skarpe linjer mod
aftenhimmelen, som ubeskrivelig ren og lys i klare, blege farver
hvælved sig ovenover.

Var det det fjerne maal, som sysselsatte hans tanker, eller var det
hjemmet med lille Liv i vuggen?

Du blege, dæmrende sommerkveld! Hvor ofte skal din himmel spænde sit
hvælv mellem tinder og hav, inden Fram atter vender stævnen mod syd?
Hvor ofte skal dit solguld bremme skybankerne i synskredsen ligesom nu,
inden det tunge skrog kaster anker ved hjemmets kyst med sin dyrebare
last!

Aftenluften begyndte at blive kjølig. Jeg brød derfor op for at gaa ned
og finde fat i noget ydertøi. Nu var det som ovenfor nævnt ikke saa
ligetil at komme frem paa Frams agterdæk, og jeg bemerked derfor ogsaa
spøgende: »Her paa Fram burde man enten have fire ben eller vinger for
at slippe helskindet frem over alle forhindringer.«

Nord al.
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»Gjør som Johansen,« svarte styrmanden. »Han gik forleden dag paa
hænderne op trappen fra rummet fordæks, saa over hele fordækket op ad
trappen til agterdækket ind ad kahytsdøren og ned kahytstrappen, og
forsørge mig var'n saa møe som rø' i syne', da han sat' føtterne under
sig igjen ned paa gulvet i salonen.«

»Johansen da, er 'e no'n sak for han da, han er jo Norges første
turner, han, vet je',« bemerked Gjertsen. »I Paris hoppa'n saltomortale
over 42 mand, saa fransman trudde, de' bare sku' biet en vaat

flek efter'n. Men han va' like go', han! — Men de' fek'en guld-medali
for!«

»Aa jo, han er naa ikke saa daarlig, han Amundsen heller da, gutter!
Hvem skulde tru, at han kunde gjøre, hva'n gjorde forleden her nere i
Rørvik, mens vi holdt paa me' aa laste de grise-kola. Jo han var oppe i
stortoppen aa skulde ner paa fordække'. Saa ga'n sig Gu' forsyne mig
til aa glie ner paa staget fra stortoppen ner til fortoppen aa holdt
sig i bare hænna' hele veien! De' var'e s'gu ingen a vors, som hadde
gjort'n etter! Men saa er naa nævane han Amundsens saa barka som
puntlær au! Aa saa faar'n naa lægge merke til, at'n er no' lettere i
vegta end til eksempel jeg da,« — fortalte Gjertsen.

Juell.

Johansen.336

Jeg, som ikke kunde gjøre nogen af de omtalte kunststykker, lænsed mig,
saa godt det lod sig gjøre, frem over agterdækkets forhindringer forbi
bestiklugaren, indenfor hvis aabne dør netop en del af kruddunkerne var
opstablet til tørring, og ned ad kahytstrappen, som, om den ikke netop
kræved nogen førsterangs gymnastiker-færdighed, dog heller ikke vilde
være at anbefale podagrister eller tykmaver.

Kahytstrappen gik lige forbi »byssa« (kabyssen), hvor netop Juell holdt
paa med sin kokkerering. Der stod en varm, fristende mados ud af døren,
og jeg smat indom for at varme mig lidt og slaa en liden passiar af.

Juell stod i bare skjorteærmerne og kogte, saa sveden silte i strømmer
nedover den høie pande, og de svære knebelsbarter laa som grimer
omkring mundvikene.

»Godt og varmt, Juell!« sagde jeg til indledning. »Varmt ja! Ja, det
skal Vorherre vite! Naar alle gryterne koker om middan', tænker jeg
næsten, fa'n sjel kunde faa bryne næsa si, om'n ståk indom her. Det er
det værste spel, jeg har vært me' paa i mi leveti'! Naa har jeg gjort
mange slags reis'; men det er første gangen, jeg har sted' mig som kok,
og kommer je' me' helsa tebars igjen, saa ska' det naa bli sidste au!
Gu' bevare dere vel, bli aldrig' kok, hvad Di saa gjør, professor!«

»Nei, nei, Juell! Vi kan nu ikke være skræddere allesammen heller! Jeg
antager ikke, jeg har videre udsigter til at faa ansættelse som kok for
det første! Men naar De kommer hjem igjen, Juell, saa haaber jeg at
kunne være med at bespise Dem og sige tak for sidst for alle de gode
middage paa Fram!i.

»Tak som byr!« svarte Juell; »men det blir naa alti' e' støn' tel da!
Om endda bare Peik vilde holde, til vi kom tilbars, ska' je naa vel
greie denna tørnen au!«

Peik var det populære navn paa et isolations-kogeapparat efter Finnes
model, en stor piece, som holdt varmen meget længe. Nansen337

interesserte sig levende for den og deltog selv flere ganger, mens jeg
var ombord, i middagslavningen for at vinde erfaring for brugen af
Peik. Og Peik kogte mange slags gode sager. Kosten paa Fram var jo,
tiltrods for Juells beklagelser over sin ringe begavelse som
koge-kunstner, virkelig fortræffelig og stadig afvekslende.
Sammensætningen af middagen, som gjerne bestod af suppe og en efterret,
eller ogsaa ofte af en fiskeret og en kjødret — med en halv øl til pr.
mand, saalænge øiet varte —, var mange ganger noksaa kuriøs. Jeg
erindrer saaledes, at den første middag, jeg spiste ombord, bestod af
hermetiske fiskepuddinger fra Stavanger, hermetiske kaniner fra
Australien og vildænder, skudt paa veien af Nansen; til supperne
anvendtes ofte i stor udstrækning hermetiske tyske grønsager, og til
kjødretten serveredes undertiden ogsaa til prøve amerikansk
tranebær-syltetøi osv. I retning af proviant som i alle andre
henseender var saaledes udrustningen fortræffelig og i alle enkeltheder
overordentlig omhyggelig planlagt. Særlig grønsager og fedt (smør) var
der rigelige kvantiteter af, saa ekspeditionen skal ikke som paa
Grønlands-færden være udsat for at lide af »fedthunger«, saalænge Fram
er i behold. Af smør fandtes saaledes ikke mindre end 6000 kilogram
ombord, 2000 kilo fint dansk herregaardssmør og 4000 kilo udmerket
marga-rinsmør, en gave fra Pellerin & ko.; mens jeg var ombord, spistes
der kun margarinsmør; men dette var af saa fortrinlig kvalitet, at jeg
ikke tror, nogen skulde have antaget det for kunstsmør, om man ikke
havde vidst det.

I det hele taget var der nok af alle mulige ting ombord; der fandtes jo
næsten ikke den ting, som kunde nævnes ved navn, som ikke var ombord
paa Fram, og det i regelen i rigelige kvantiteter. Jo én ting fandtes
omtrent ikke spor af, nemlig spirituosa, det vil sige drikkelige
spirituosa; for den denaturerede spiritus til at opbevare sjødyr i
kunde vel ikke godt henregnes hertil.

Paa Trondhjemsfjorden fik vi kastet over til os fra en forbi-farende
dampbaad en flaske portvin, med anmodning om, at den
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maatte drikkes oppe ved nordpolen; det var — naar undtages ølkasserne,
som antoges blot at række et par maaneder — alt, som fandtes af
drikkelige spirituosa ombord. »Du faar da kjøbe et par flasker
champagne i Tromsø for at drikke en skaal for gamle Norge, naar du
sætter flagstangen i jordaksen, Nansen,« spøgte jeg en dag med ham.
»Jeg har tænkt at smugle ombord en flaske kognak eller to for
julekvelden,« svarte han; »men du behøver ikke netop at snakke om det
til folkene.« Siden fortalte doktoren, at han ogsaa i al stilhed tænkte
paa at smugle ombord en flaske eller to i Tromsø, men tillagde ogsaa,
at det var bedst ikke at snakke om det. Det skulde være en
overraskelse.

Jeg synes, jeg ser salonen julekvelden med den dampende toddy paa
bordet. Kjender jeg Nansen ret, saa har det nu ikke været stor portion
til mands. Hvor den staar klart for min erindring den lille koselige,
låve salon med de omgivende smaakahytter.

❖ tk *

Salon! — det er næsten misvisende at bruge det ord;*) Frams salon
rummed jo neppe 50 kubikmeter luft, et lidet kot, som ikke vilde gjort
lykke ved sine dimensioner selv i en tarvelig leilighed paa
Grünerløkken. Men hele rummet var ligesom fyldt af tankerne paa det
store maal, og det gjorde det høiere under taget og gav videre syner
end i den eleganteste herskabssal. Forresten var det nu ogsaa i og for
sig et koseligt lidet rum da, uforlignelig hyggeligt at krybe ned i,
naar det var altfor rusket og koldt og vaadt at være oppe paa dækket i
vind og veir.

Til støtte for min egen hukommelse har jeg noteret mig, hvordan den var
udstyret; maaske ogsaa en og anden ellers kan have

*) Salonen er 14 fod lang og 17 fod i forkant, 11 i agterkant og 8 fod
fra gulv til tag.339

lyst til at høre lidt derom; det er jo ikke hver dag, vi sender en
ekspedition til 'nordpolen, saa jeg tænker mig, at hver enkelthed, som
kan kaste et lidet streif af lys over disse mænds liv, for mange vil
være af interesse.

Paa salonens forvæg mellem begge indgangsdørene var anbragt en lang
sofa, betrukket med svært rudevæv i friske norske farver og med høie
stolper med udskaarne dragehoveder paa siderne. Foran den det lange,
smale spisebord; naar vi kneb os godt sammen, kunde vi spise alle paa
én gang (undtagen de, som havde vagten). Serviset var altid det samme
for alle retter: en emaljeret bliktallerken og en svær emaljeret
blikkop.

Midt over sofaen hang, indfattet i ramme, et ypperlig malet tapetmotiv
af Gerhard Munthe, forestillende tre eventyrprinsesser, som overraskes
af tre til bjørner forvandlede prinser. Paa begge sider af det lille
mesterverk tilvenstre et lidet skogbillede af Eilif Peterssen og
til-høire øverst en fin skisse i farveblyantstegning af Skredsvig:
odden med bryggen fra Nansens hjem ved Lysaker, og derunder et lidet
motiv fra Jæderen af Kitty Kielland.

Paa høire sidevæg var anbragt et harmonium fra Nyström & ko. i
Karlstad; det var indrettet baade til at spille paa tangenterne som paa
et piano og tillige indrettet til at spille med en sveiv, som en
lirekasse, idet en gjennemhullet papplade, som fæstedes paa, bestemte
melodien. Man kunde spille over hundrede forskjellige melodier lige fra
menuetten i Don Juan og arier af Jægerbruden til de mest vulgære
dansemelodier. Forøvrigt forekom det mig ikke at gjøre saa megen lykke
endda; ialfald var der almindelig stemning ombord for at faa kjøbt et
trækspil i Tromsø, ligesom der ogsaa næredes store forventninger til
Mogstads fiolin, naar han kom ombord (i Tromsø).

Over harmoniet var anbragt et billede af Hansteen, og saa mellem
indgangen til Scott Hansens altid ekstra hyggelige og smagfuldt
udstyrede kahyt og agtervæggen i salonen et lidet skogbillede af

42*340

Hansteen og endelig ogsaa over ovnen (en petroleumsrør-ovn fra Blunck,
tillige tjenende som ventilationsapparat) midt paa bagvæggen et tredje
maleri, birkestammer af samme kunstner.

Paa venstre sidevæg — mellem indgangen til doktor Blessings og
Sverdrups kahytter — var opstillet en geværopsats med syv
Krag-Jørgensenske karabiner; de udgjorde forøvrigt blot en liden del af
vaabensamlingen ombord; thi ialt fandtes ikke mindre end 32 geværer og
24 revolvere, alle af fineste sort, derhos to kanoner og en masse
ammunition.

Over geværopsatsen atter et yndigt billede af Skredsvig: furutrærne
foran Nansens hus, vinterbillede med sne.

Midt i salonen nær ind til spisebordet var rummet delt af den svære
mast, rundt om omgivet af et ganske smalt, stoppet sæde, som dog
sjelden blev benyttet; ellers løse taburetter til at sidde paa.

Belysningen besørgedes om aftenen ved flere elektriske glødelamper over
sofaen; den store buelampe blev ikke brugt, mens jeg var ombord.

Endnu ett faar ikke glemmes: Norges løve i rødt felt i skylightet over
ovnen.

Saaledes var Frams salon, liden og trang, ikke stort høiere under
taget, end at Gjertsen, Hendriksen og Juell naadde det med hat paa,
ikke rummeligere, end at man næsten overalt maatte vende smalsiden til,
naar man skulde passere to og to forbi hverandre.

Hvor hver eneste liden ting her indenfor disse låve vægger har fæstet
sig i mindet, lige fra det halvt forskrækkede, halvt nysgjerrige udtryk
i ansigterne paa Munthes prinsesser til rudevævet i sofasædet, som
Nansen forresten til daglig vendte om, da han fandt, at de mange
kullede og begede bukser aftrykte sig for tydelig paa mønsteret og
allerede begyndte at afdæmpe de friske farver temmelig paatagelig. »Det
skal holde, til vi kommer hjem, saa vi faar spare lidt paa stasen,«
sagde Nansen.341

I denne salon stod endnu aftensbordet dækket, uagtet det allerede var
temmelig sent; det var de maskinister, som havde havt vagt, som nu var
oppe og spiste og pusted lidt, hvad de ogsaa vel kunde trænge til; thi
maskinrummet paa Fram, sikkerlig et paradis i polarnattens kulde,
saalænge kullene varer, maatte her under sydligere bredder nu paa
sommertiden vel nærmest regnes for et veritabelt helvede af varme.

Der sad de altsaa, begge de omtalte gymnaster, fyrbøder og
reserveløitnant Johansen og førstemaskinist Amundsen, og nød hvilen og
maden efter den anstrengende vagt, mens Petterson og Nordal, Frams
elektriker, havde overtaget tjenesten. Straks efter kom ogsaa Scott
Hansen og doktoren (Blessing) til, og saa flk vi os en varm kop te af
stuerten og tog kraftig fat paa aftensmaden, jeg for min del for anden
gang.

Denne aften var det ligesom lidt aparte for mig at sætte mig til
aftensbordet; jeg vidste, at jeg nu sandsynligvis kun havde ett
aftensmaaltid igjen ombord paa Fram, og det strømmed ind paa mig med
indtryk fra de hastig svundne dage og mangeslags tanker om de dage, som
var skjult i fremtidens mørke. Imidlertid gik aftensmaal-tidet sin
jevne gang og passiaren med; Juell gik til og fra og assisterte ved
begge deler. Der blev som vanligt snakket om løst og fast, mest dog om
Fram og alt, hvad dertil hørte. Nu var det petroleums-baaden, som
maatte holde for; en mente, det var en üllegreie hele maskinen, for den
var plat umulig at holde ren, og saa tog det en halv dag, inden man
kunde faa den i brugbar stand igjen, en anden forsvarte den og mente,
den skjød saadan fart, at den vilde blive uundværlig som
rekognosceringsbaad osv. Saa maltes det ud, hvordan det var at passe
paa mellem raakene i isen, og hvordan det var, naar taagen kom, o. s.
v. o. s. v.

Jeg skulde jo ikke være med paa noget af alt dette og følte mig
naturligvis udenfor emnet; saa afbrød jeg og sagde, idet jeg342

vendte mig til doktoren: »Tak for maden, doktor. Det kommer kanske til
at vare en stund, inden De og jeg spiser til aften paa Fram igjen nu,
om vi nogensinde oplever det.«

»Jeg tænker om to sommere,« mente doktoren med sin sedvanlige kjække
tillidsfuldhed.

»Er lykken god, kanske De er tilbage næste høst,« mente jeg.

»Det maatte da være svineheld da,« var svaret.

»Aa nei, snak ikke saa stygt da,« faldt Amundsen ind, »ska' det bli'
lidt fortjeneste paa reisa', saa maa vi mindst være vække i to aar
lel.«

En hjertelig forfriskende latter lønned Amundsen for denne ufrivillige
aabenbarede af hans lønlige tanker. Det var ogsaa en side at se sagen
fra, og antagelig var han ikke alene om hin opfatning, som, hvad den
end var, ialfald hverken var vek eller ganske upraktisk. ----

Efter aftensmaden gik jeg ind i kahytten for at hvile lidt og finde
frem lidt overtøi, før jeg atter gik op paa dækket. Nansen havde
overladt mig sin egen kahyt og laa selv oppe i dækslugaren, saalænge
jeg var ombord. Indgangsdøren til lians kahyt laa til høire foran i
salonen og var som alle dører paa Fram umaadelig massiv og med høi
terskel. Inde i kahytten fandtes ligesaalidt som i de andre kahytter
nogen vinduer (selve skibsvæggen udenom var indtil 38 tommer tyk) og
til ventilation, naar døren var lukket, kun et par smaa huller i døren
selv. Naar døren var stængt, var der saaledes stum mørkt, om ikke de
elektriske glødelamper, hvormed hver kahyt var forsynet, var tændt.

Naar man kom ind i kahytten og dreied paa knappen for det elektriske
lys, slog lysskjæret ind over en prægtig tegning af Werenskiold: Eva
med lille Liv paa fanget. Kunde vel noget kjærere343

møde hans øie end trækkene af disse to, hustruen og barnet, det første,
blikket fæsted sig paa, naar han ståk hovedet ind ad kahyts-døren. Jeg
erindrer saa vel en morgen, han kom for at hente noget; jeg laa endda,
saa ståk han indom og slog af en passiar med det samme. Dreied
naturligvis paa knappen, mens han stod i døren. Talte til mig, men jeg
saa, hvor hans øine søgte hen, og hvor tankerne var. Dette gode, varme,
kjærlige blik, hvormed øinene hvilte paa billedet, — var det ikke, som
det lyste frem af hele hans sjæl, at nu var han hjemme hos det, han
holdt mest af i verden, trods baade nordpolen og Fram!

Under billedet var en bænk: sofa om dagen, seng om natten; det var
ingen bløde fjærmadraser, kun en stoppet briks med et par varme
uldtepper og en eneste meget liden og tynd hovedpude, det var det hele.
Men hvor sov man ikke som en sten paa dette enkle leie, — at sige, naar
ikke Fram slingred, saa man blev vækket af sin søvn ved at blive slængt
ned paa gulvet da, som vel kunde hænde.

For slingre kunde Fram, ialfald før den blev omlastet nede i Nærøsund.

Scott Hansen fortalte, at han havde maalt en vinkel af 46 grader for
slingringen nede paa Lister. Det maa nok have været en slem nat; hele
fordækket flød i vand, og dækslasten laa og svømmed og kastedes fra den
ene side af rælingen til den anden, saa det tilslut ikke var andet for
end at kaste en god slump paraffintønder overbord. Heldigvis kun tomme
tønder, beregnet paa at nedlægge skind af isbjørn og sæl og hvalross og
andet vildt, — der var endnu nok igjen. Ogsaa mens jeg var med Fram,
slingred den en nat nok-saa dygtig, endda veiret paa ingen maade var
overhændigt og sjøen ikke særdeles svær, kun lange dønninger. Men saa
over Vestfjorden igjen, hvor det blæste ganske friskt, der var den saa
stiv som en pinde, da først hele seilmassen kom op. Ja, det var en
underlig,344

aparte skude. Sverdrup, som ellers ikke sagde stort, kunde heller ikke
dy sig for af og til at give sine forelskede overraskelser luft i

et dæmpet: »Jagu' er det ikke e' rar skute!«--—

Men jeg kom bort fra Nansens kahyt. For enden af den var paa den ene
side et skab, hvori pengeskrinet, værdipapirer, notis-bøger, o. s. v.,
og hvortil Nansen havde nøkkelen selv; paa den anden side nær
hovedgjærdet paa sengen eller sofaen en boghylde med rigeligt udvalg af
litteratur af forskjellig slags. Fram havde jo faaet til foræring en
masse bøger fra norske, svenske og danske forlæggere og fra andre.
Folkene flk bruge det saaledes dannede, temmelig betydelige bibliotek,
saa meget de vilde. Desuden havde doktoren sit eget medicinske
bibliotek i sin kahyt og Scott Hansen en samling af mest meteorologisk
og astronomisk litteratur samt karterne oppe i bestiklugaren. Men til
eget brug havde Nansen plukket ud en del verker, som han særskilt vilde
benytte selv, — det var naturligvis mest videnskabelig, geografisk,
geologisk og zoologisk litteratur, *) men dernæst ogsaa skjønlitteratur
og filosofiske verker. Der var Ibsen og Bjørnson, Vinje, Jonas Lie,
Runeberg og flere repræsenteret, tildels ved samlede verker, der
fandtes Tennysons, Keats, Byrons digte, der var Frauenstedts
Schopenhauer o. s. v. I den lange arktiske vinternat turde der kunne
blive tid nok til at læse.

Da jeg tiltraadte min kortvarige besiddelse af kahytten, laa
størsteparten af disse bøger paa gulvet i et kaos sammen med andre
sager; jeg tog mig derfor fore at ordne dem i boghylden efter emnerne
og benytted selv flittig dette haandbibliotek, mens jeg var ombord,
især udover natten, før jeg sovned ind. Ogsaa denne aften,

*) Jeg har noteret følgende noksaa betegnende titler i dette udvalg: A.
Geikie: Textbook of geology, E. Suess: Antlitz der Erde, A. Heim:
Gletscherkunde, K. A. Zittel: Handbuch der Palæontologie, Darwin: Reise
rundt jorden, Muller: Unter den Tungusen und Jakuten, v. Richthofen:
Fiihrer fiir Forschungsreisende, Neumayer: Anleitung zu
wissenschaftlichen Beobachtungen auf Reisen, Vega-expeditionens
velenskapliga iakttagelser o. s. v.345

mens jeg strakte mig lidt paa sofaen efter maden, tog jeg det første
det bedste, som faldt mig i haanden, og flk saa fat paa Nansens: How
can the north polar region be crossede med foredraget i det geografiske
selskab i London og alle de berømte engelske sjø-mænds indvendinger.*)
Det var første gang, jeg læste dette. Det gjorde et eiendommelig
gribende indtryk paa mig her i Nansens egen kahyt.

Jeg maatte op og se lidt nøiere paa ham efter dette. Jeg havde nok
endnu ikke tilbunds faaet klart for mig, hvad det dog var for færd
dette med at ville naa nordpolen. Han var jo selv altid saa ligetil og
jevn, og ombord paa Fram gik ogsaa alt for sig saa hverdagsligt og uden
alle koturner, at jeg ligesom havde mistet følelsen for, at det dog var
noget usedvanligt bagenom det hele. At reise til Grønland, at reise til
nordpolen, at reise til verdens ende, det var jo dog for disse mænd
omtrent som at reise til Moss for en anden stymper.

Fra salonen hørtes Juells rappe tunge akkompagnere doktorens lune
historier; paa dækket ramled en med flytning af en ølkasse; maskinens
stempler slog sine regelmæssige slag, og propellen svirred rundt, mens
Fram kløved sjøen fod for fod, langsomt, men sikkert — som drevet af en
naturlov, uafladelig fremad mod det ukjendte maal.

Jeg havde faaet laane en kamelhaarstrøie af Nansen, mens jeg var
ombord; den var saa lubben og varm, at det formelig lumred i skindet,
naar man havde faaet den paa sig. Gudskelov, han behøver da ikke
hverken sulte eller fryse, saalænge bare Fram er ilive, tænkte jeg.

Men om Fram blev knust, som en af de engelske admiraler spaadde?

»Saa greier vi os i storbaaden,« havde Nansen svaret.

»Baadene er for svære og tunge,« havde en anden admiral sagt.

*) Se: Med strømmen.
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»Vi har en fem-seks mindre baader med, og i værste fald greier vi os
paa isflak; jeg har gjort det før,« var Nansens svar.

Javist maatte jeg op og se paa ham og være hos ham og holde af ham, den
stund vi endnu havde at være sammen. Op ad kahytstrappen, forbi
kabyssens osende madvarme, op i Guds fri natur!

*

Der laa Fram og gynged midt i al sommernattens herlighed. Vi havde
endelig nærmet os Hammerøtinderne, saa vi kunde se den grønklædte fod.
I herlig, purpurfarvet rosenglød laa de der alle fastlandets tinder og
botner, længere inde i alle afskygninger af dæmpede dunkle farver fra
de sarte fiolette toner til det dybeste graa helt nede i sjøkanten mod
det sortblaa, af vinden krusede hav. Men oppe i toppene var de mørke
farver spettet af sne og her og der med dække af hvide skyer som bløde
dyner eller som store seilende fugler under den lyse, skjære,
bleggrønne nathimmels hvælv.

Mod nord for os tabte sig tinderækkerne i et disigt slør, i taagede
omrids næsten uden grænse mellem himmel og hav. Det var veien mod det
ukjendte, mod gaaderne, mod fremtiden, som Fram sagtelig vuggende
nærmer sig for fulde seil. Det er saa langt frem!

Det var ligesom saa underlig stille. Ikke et liv paa fordækket og mod
syd udenom fartøiet, saa langt øiet naadde, bare himmel og hav.
Sommernattens tause stemning lagde sig over sindet, og jeg blev
staaende længe ved rælingen og titte paa bølgeskvulpen langs
skibssiden, før jeg gik op til ham.

Jeg kom pludselig til at tænke paa en liden, fillet pilt, som jeg havde
truffet en halv snes dage før nede paa Ørlandet, mens jeg laa og vented
paa Fram; han gik barbenet i sanden, skidden og lurvet, men struttende
af sundhed, glad og fornøiet, og sang af fuld hals:

»Jeg gaar i fare, hvor jeg gaar!«347

Og saa dukked konfirmationstiden frem for mig, naar jeg selv sad i
kirken og brølte med: »Jeg gaar i fare, hvor jeg gaar,« og saa de
vældige orgelharmonier efterpaa susende som Vorherres vredes storm
under kirkehvælvet.---

En fornøiet plystring kom trillende bag mig bortover dækket; og efter
den kom glade Petterson med vaskefad og haandklæde, midt i vinden og
nattekulden afklædt lige til beltestedet, og begyndte ganske ugenert at
vaske maskinsmudset af ansigt og krop. Han havde nu været med Hertha i
Ishavet før, saa han kjendte farvandet. En prægtig, muskuløs ryg,
senefulde, svulmende armer! Aa jo, de kunde nok tage et tag baade med
mørke og taage og kulde og is slige kropper! Der var nok anden melodi i
ham end den, som ringte i mit hoved. Og sligt et godsligt ansigt da,
trods den fedtede skil i haaret; var det ikke, som det sang ud af hver
linje:

»Vær glad, naar faren veier hver evne, som du eier!«

Og fra alle de andre rundt om, fra ham, som stod ved rattet, fra dem,
som fyrte paa nede under dampkjedelen, fra alle, som nu laa nede i
køierne, lige ned til lille Scott og doktoren, var det, som rimet
svarte fra alle kanter:

»Og desto større seier!s

Nei, nu maatte jeg op til ham. Jeg hopped op over kasser og bord,
mellem tønder og tørfisk i glimrende humør og stopped ikke, før jeg
over alle forhindringer flk halet mig op paa kommandobrettet.

Der sad han endnu i den tynde silkeregnfrakken sin, som han havde
siddet time efter time i vinden. Da han fik se mig, reiste han paa sig
i det samme og nikked og sagde, ligesom han vilde undskylde, at han var
saa rent vække i malingen:

»Naa er jeg straks færdig!« Og saa — uden at vente: »Har du seet magen
til deilig kveld? Jagu er vi heldige med veiret lel!«

»Det er et vakkert land, vi har,« sagde jeg. »Du faar se til at
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komme hjem igjen og se bedre paa det en anden gang! — Men lad mig nu
faa se paa smørerierne dine!«

»Jeg har en hel bunke her,« svarte han. »Du skal faa dem med dig
sydover til Eva allesammen.«--

Ja saa! Det var det, han havde tænkt paa.

»Jeg har ligget og læst nede,« fortsatte jeg. »Og saa flk jeg fat i den
engelske afhandlingen din om planen for reisen. — Det var just ikke
meget medhold, du flk i London.«

»Aa de var ikke saa værst mod mig heller; — og det var nu ikke noget at
bryde sig om, det de sa' heller da. Det var jo slig, da jeg skulde til
Grønland ogsaa, og det var da efter mit skjøn egentlig værre reis' end
dette. Her er vi da Gudskelov rustet med noget af hvert, saa jeg
haaber, vi skal hverken sulte eller fryse.«

Sulte og fryse! — Det var altid, ligesom dette var de eneste farer at
frygte. Han saa mig trohjertet, smilende ind i øinene, og ligesom han
havde læst lidt af mine tanker, sagde han langsomt og med eftertryk:
»Det er ikke for at skryte, — men det har aldrig nogen været bedre
udrustet for at gaa til nordpolen end Frctm.«

Saa pakked han malergreierne sine sammen, og saa gik vi ned.

* *

To dage efter, den 12te juli om aftenen, skiltes vi i Tromsø. Det havde
regnet og sneet afvekslende hele dagen, og helt fra toppen af
Tromsdalstinden ned til haverne ved fjorden laa et tommetykt lag af
nyfalden sne over birkenes lysegrønne løv og det friske grønsvær; det
blæste en isnende vind fra nord, saa sundet stod i en røg, naar bygerne
strøg henover vandet.

Vi havde været paa farten hele dagen, Nansen og jeg, og gjort indkjøb;
saa havde vi studeret geologi sammen paa Tromsø museum, drukket vin hos
Mack og forøvrigt benyttet tiden paa bedste maade.349

Jeg havde allerede paa eftermiddagen været over og taget farvel med
Fram og stukket næsen ind i alle hul ombord for rigtig at fæste
indtrykkene i erindringen. Ombord traf jeg Mogstad, som her var stødt
til og nu skulde afløse Gjertsen og Kristiansen; han gjorde et
prægtigt, raskt og uforfærdet indtryk og var visselig en værdifuld
forøgelse af besætningen.

Mens jeg holdt paa at pakke kufferten, kom Nansen ned med de akvareller
og pastelskisser, han havde fuldført under reisen opover, forat jeg
efter aftale skulde tage dem med til hans hustru. Han havde lagt dem
ind i Nordenskiölds store faksimile-atlas og bemerked, idet han gav mig
pakken: »Det er bedst, du ta'r med Nordenskiölds kartverk ogsaa, det er
et saa kostbart og værdifuldt verk, at jeg synes, det er synd, det
skulde gaa tabt, om ulykken skulde være ude, saa vi maatte la' Fram
ligge igjen.«

Han sagde dette saa rolig, som om han kunde have talt om at lægge igjen
en gammel frakke eller et par udslidte støvler oppe ved polen.

»Du faar da se til at faa Fram med dig hjem igjen,« mente jeg,

»Aa ja, du kan vide, vi reiser ikke fra skuta', før vi er pisket til
det; men saa lei kunde isen bli', at vi ikke klarte at slippe igjennem
med Fram, og da syntes jeg, det kunde være ærgerligt, om jeg skulde
bli' nødt til at lægge igjen mere end nødvendigt.«

Om natten fulgte Nansen og Sverdrup mig ombord paa Vester-aalens dæk og
flk en toddy at varme sig paa paa faldrebet.

En sidste hjertelig omfavnelse og farvel. »Hils din hustru! Hils Eva og
Liv og huset mit tusen ganger!«

»Lov mig nu ikke at være for uvøren da, vær saa forsigtig, du kan, — og
velkommen hjem baade du og Fram! Og Gud velsigne dig, du kjære ven!«

Nu ringer det for sidste gang. Præcis kl. 12 styrer Vesteraalen sydover
i hurtigruten. Nu staar de opreist i baaden i agterenden,350

ved siden af hverandre, han og Sverdrup. Endnu et øieblik skimter jeg
lysningen af Nansens lyse regnfrak, saa smelter de ligesom sammen til
én skikkelse for mine øine i snekavet, som driver tæt som midtvinters
over sundet. Endnu et glimt af Fram i taagen, og saa er det ikke mere.

Mon naar jeg skal faa se ham igjen?

                                   Kart
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